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PREFACE 


The desire to present a systematic exposition of the 
teachings of Dharmas'astra in elaborate treatises led to the 
Composition of great digests. The earliest of them 
synchronised with the rise of the Rajput dynasties of 
mediaeval India. Among such works, the Kftya-Kalpataru 
of Laksmidhara has long held a pre-eminent position. 
But, manuscripts of it disappeared even in North India 
through the violence of the early Musulman conquests, 
and few copies of the whole nihandha were known. 
Peterson’s discovery of an almost complete set in 1880 
(he wrongly named it Kftya-ratnukara) in the Library of 
His Highness theMaharanaof Udaipur remained unnoticed 
till attention was again drawn in 1915 to the work by an 
article of Rai Monmohan Chakravarti Bahadur in the 
Journal of the Asiatic Society of Bengal. Rajendralala 
Mitra and Aufrecht had noticed manuscripts of sections 
of it, but without any recognition of its value both intrinsi¬ 
cally and as the oldest surviving nihandha on Dharma. 
Even writers on the Gahadvala rulers of Kanauj, under 
whom there was a final flare up of Hindu supremacy in 
North India before it passed under the Muslim yoke, 
failed to notice it as the most conspicuous proof of the 
revivalist enthusiasm and literary patronage of those 
kings. A recent history of Kanauj, for example, shows 
so little perception of the importance of the Digest and 
knowledge of its contents that it dismisses the Kftya- 
Kalpataru with a few lines, naming as its chief kandas 
those on Vyavahura, VivUda (sic), Duna and Rnja- 
dharma. 
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It is impossible to study the chief secondary works 
on Dharmas'astra without becoming aware of the im¬ 
portance of Laksmidhara’s treatise and a longing to 
study it. The feeling had long been mine but the 
publication of the nibandha seemed impossible of realisa¬ 
tion. Early in 1934, however, by a fortunate accident, I 
was honoured with an audience by His Highness the late 
Maharaja of Baroda, Sir Sayaji Rao Gaekwad, well- 
characterised as “ the Vikramaditya of our Age.” The 
Prime Minister, Sir V. T. Krishnamachari, K. C. 1. E. 
was present at the interview. A gracious invita¬ 
tion was extended to me to edit some works for the 
Gaekwad’s Oriental Series. An explanation of the 
importance of the Kftya-Kalpataru, its size, rarity and 
fitness to figure in that great series aroused the interest 
of His Highness, who expressed a wish to have all facilit¬ 
ies given me to edit the work properly. The chief 
difficulty had been that of obtaining the manuscript of 
the nibandha from the Udaipur Palace. The Prime 
Minister applied for the loan of the manuscript. The 
Udaipur authorities promised to see if it was still in 
existence. After further correspondence, and a personal 
recommendation to His Highness the Maharana by Col. 
Sir Donald Field, C.I.E. (now Prime Minister of Jodhpur) 
supporting the application for the loan of the manuscript, 
the promise of the early supply of a transcript of the 
entire nibandha was received. The transcripi was des¬ 
patched in July, 1935, and was received by me on the day 
on which I assumed charge of the Principalship of the 
Central Hindu College in the Benares Hindu University. 

An examination of the manuscript revealed its very 
defective state. It became clear that the publication of 
parts of it, for which there was no second manuscript, 
would have to lie over on the chance of an assiduous 
search revealing the existence of further copies. I also 
found that it had been extensively laid under contri¬ 
bution by later writers like Hemadri, Capcles'vara and 



Mitra Mis'ra. It seemed possible to derive help in the 
elucidation of obscure passages in the Kftya-Kalpataru 
from the digests composed by these later writers wherever 
their works covered the ground previously traversed 
by Laksmidhara. A search for further manuscripts was 
begun at once. Press copies of the entire work were 
made and kept in readiness for collation with manus¬ 
cripts that might be secured. To postpone the editing 
of the nibandha till all known manuscripts were secured 
for comparison would have hung up publication for 
years. Accordingly, I decided on proceeding with the 
editing of such kandas as could be dealt with on 
the basis of accessible manuscripts. In this way, five 
kandas were edited and sent to the press, viz.^ Duna, 
Rnjadharma, Tlrtha, Moksa and Gzhastha. For some 
of these, fresh manuscripts became available, either 
when the printing was proceeding, or after the printing of 
the text had been completed. In such cases, the variant 
readings of the new manuscripts were either incorporated 
in footnotes or reproduced in appendices. A manuscript 
for each of two missing sections of the Digest, unhappily 
incomplete, which are not represented in the Udaipur set, 
was discovered. They have to stand over till fresh 
exploration or a fortunate chance provides fresh manus¬ 
cripts that would fill in the gaps in the manuscripts so 
secured. 

The first of the sections to be completed, after the 
utilisation of every manuscript known to be in existence, is 
the Dundkunda. It is now released. The last of the 
manuscripts to be utilised for it was discovered in the 
Junior Bhonsle Raj Library in 1939. Its readings were 
collected and printed as a final appendix. Before it could 
be completed by the addition of appropriate introductions 
on the Kftya-Kalpataru in general, and on Dunak^nda 
in particular, work that would not permit of any other 
pursuit intervened. It absorbed all my time. When 
release came a year ago, impaired health caused further 
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delay. It was thus possible to resume the work and 
complete it only recently. 

As now presented, the first of the sections of the great 
Digest of Laksmidhara to be published is really its fifth 
part. It is issued with the full complement of textual 
variants, footnotes indicating the “ obligations ” of later 
writers like Hemadri to Lasmidhara’s work, appendices 
identifying the Vedic mantras cited in the text as well as 
the quotations from smftis, Epics and Puranas, and collect¬ 
ing the pratijnuh or visaya-nirde^a of later treatises on 
Dzina, like those of Ballala Sena, Hemadri, Candes'vara, 
Madanasimha, Dalapati, and Mitra Mis'ra, and enumerat¬ 
ing known works on Dnna. The purpose of the extracts 
on pratajnu is to show the way in which Laksmi- 
dhara’s work was amplified, amended or developed by 
later writers. Of the later treatises on Duna, Ballala 
Sena’s DunasUgara has been published partially but the 
greater part of it remains unprinted. The others, with the 
exception of Hemadri’s Dunakhanda, are not yet print¬ 
ed. For the comparative study of Dnna all of them are 
needed along with several other works available either in 
print or in script. The preparation of copies (and in one 
case of photographs) of these, which are so necessary for a 
comprehension of the evolution of Dnna literature, has 
involved much labour, time and expense. The need to 
study them has also delayed the present publication. 
But it seemed well worth while to face the delay rather 
than follow the practice of publishing, without compara¬ 
tive studies involving such preliminary work, what are in 
effect nothing more than copies in print of manuscripts, 
with all their defects unremoved. 

The Introduction prefixed to the Dnnaknnda of the 
Kftya-Kalpataru falls into two parts. The first treats 
of the Digest and its author, and the second of the Dnna- 
knpda specifically and in relation to the evolution of the 
literature of Gifts. In the former, the information that 
can now be gathered about Laksmidhara, his patron 
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king Govindacandra and the Kfya-Kalpataru are sum¬ 
marised, and the time-relation of Laksmidhara’s work to 
the famous Mitak^aru of his contemporary Vijfianes'vara 
and to the commentary of Apararka is discussed on data 
not previously utilised. My conclusions are at variance 
with the views now holding the field, and advocated by 
writers of authority like Mr. P. V. Kane, but they are 
believed to rest on evidence which can not be lightly 
rejected or refuted. My aim in the Introduction has 
been to present part of a sketch, founded on a comparative 
study of the nibandha of which one section is now pub¬ 
lished (from among fourteen) of the Indian view of life as 
cherished by those who felt the urge to expound it in great 
digests, • both as a personal duty and as an obligation of 
Rujadharma in its narrower and wider senses. 

The general introduction on the Kftya-Kalpataru 
and Laksmidhara is largely a recast of two papers which 
appeared some months ago in the volume commemorat¬ 
ing the Silver Jubilee of the Madras Law Journal. 

The duty remains to state my obligations. They are 
naturally heaviest to His Highness the late Maharaja 
Gaekwad of Baroda for graciously approving of the in¬ 
clusion of the nibandha in the Gaekwad’s Oriental Series 
and in commanding the provision of the necessary facili¬ 
ties, to His Highness the Maharana of Udaipur for 
sanctioning the preparation and supply of a careful trans¬ 
cript of all the twelve ka^das in the Palace Library at 
Udaipur, and to Sir V. T. Krishnamacharya K.C.I.E., for 
the warm interest he has taken in the work from its incep¬ 
tion, for the freedom given to the editor to select his own 
printers and choose a format that would be worthy of so 
important a work and of the series in which it would 
appear, and for securing for my use manuscripts or 
transcripts of the Kftya-Kalpataru that would not have 
been available to me without his intercession. Dr. B. 
BhattacSrya, the learned Director of the Oriental In¬ 
stitute and the General Editor of the Gaekwad’s Oriental 
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Series, has met with promptness and sympathy all my 
requests for help in securing manuscripts. He also 
undertook the laborious task of comparing my press copy 
of the Dunaknnda with the India Office manuscript of 
it, that he had secured on loan, as, under the rules, it 
could not go out of his personal custody. To Col. Sir Donald 
Field, I owe thanks for supporting by a personal letter 
to His Highness the Maharana of Udaipur the request for 
the supply of a transcript of the entire Digest. I owe the 
access to the Junior Bhojisle Raj manuscript collection, 
which resulted in the discovery of manuscripts of some 
kandas of the Kftya-Kalpataru, to the Hon’ble Mr. B. S. 
Niyogi, Judge of the High Court of Nagpur. To the 
Council of the Royal Asiatic Society of Bengal and to 
the authorities of the University of the Punjab, I am 
indebted for the courteous loan of manuscripts in their 
libraries. To Mahamahopadhyaya Pandit Gopinath 
Kaviraj, M.A. and Dr. Mangaldeva S'astri I am indebted 
for the loan of many manuscripts from the Sarasvati- 
bhavan at Benares. To the authorities of the Bhandarkar 
Oriental Research Institute, I am in debt for the loan 
of the manuscripts of the Dunarattmkara, the Duna&Ura 
and the Dnnaratnapradipa from the Anandas'rama at 
Poona. Vaidyaratna Captain G. Srinivasa Murti, B.A., 
B.L., M.B., C.M., the erudite Director of the Adyar 
Library, has placed me under unforgettable obligation by 
having manuscripts of several works on Duna, like the 
Danarattinkara, Dnnapradipa, Dunapraku&a and Dana- 
Kamalokara that were needed for comparative study, 
transcribed at the cost of the Adyar Library and placed 
at my disposal for editing the Dana-Kalpataru. Mr. Chin- 
taharan Chakravarthy, M.A., of the Bethune College, 
Calcutta, arranged to get me copies of passages from the 
DUnasUgara manuscript in the Library of the Royal 
Asiatic Society of Bengal. 

In the actual editing of the Dana-Kalpataru and in 
taking it through the press, I have been continuously 
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helped by my former pupil and colleague, Mr. A. N. 
Krishna Aiyangar, M.A., L.T., now of the Adyar Library, 
while in the work of collating my press copy with manu¬ 
scripts in Maithill, in interpreting difficult passages in 
the text and in comprehending sfrauta-prayoga, my 
debt is heavy to my friend and former colleague Maha- 
mahopadhyaya Pandit A. Chinnaswami Sastri, Principal 
of the College of Theology in the Benares Hindu Univer¬ 
sity, and his Assistant, MimJim&iicUrya Pattabhirama 
S'astri. In preparing the bibliography of Dana literature I 
have received help from Dr. V. Raghavan, M.A., Ph. D., 
of the University of Madras and of course from Mr. 
Kane’s exhaustive list. 

Vasumativilnsa, Mylapore | ^ y kangaswami 

19th November 1941 f 
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LAKSMIDHARA AND THE KRTYA-KALPATARU 

Modern Neglect of Nibandhas 

In modern treatises on Hindu Law sufficient justice is rarely 
done to the importance of the Digest {nibandha) in the evolution 
of Hindu social and legal institutions.* This is largely due to 
the circumstance that attention has been almost entirely mono¬ 
polised by the great commentaries (bhdsydh) like those of 
Vis'varupa, Vijhaneswara, and Apararka on Yajnavalkya, and 
Medhatithi, Govindaraja and others on Manu. The reputation 
of the Mitdksard of Vijhanes'vara has thrown into the shadow 
that of the digests, which were either anterior to or nearly con¬ 
temporary with it. It is true that the digests of S'rikara and 
Bhoja, to which the Mitdksard refers, have long been lost, but 
enquiry might well have been made for a work like the Krfya- 
Kalpataru, which has been quoted with frequency and respect 
by digests from the middle of the twelfth century onwards. It is 
noteworthy that even a specialist like J. Jolly, who discussed 
the value of the digest literature nearly sixty years ago,** failed to 
do full justice to it. While he contended that “ it may be con¬ 
fidently asserted that the supreme Rulers of Indian States in all 
parts of the Peninsula have always taken an active interest in the 
composition of Law-Digests and Commentaries, and this fact 
must needs raise a strong presumption in favour of the practical 
nature of these works,'' he conceded that it was out of the 
question to compare them in any way to the law^-codes of 

' “ They did their work so well that their Commentaries and Digests have, in 
effect, superseded the Smritis, at any rate in a very large measure.” (Mayne's 
Hindu Law, 10th edition, 1938, p. 42.) Mr. P. V. Kane gives the commentaries 
and digests together one section viz., 57, pp. 246-247. History of Dharma- 
Sastra. Vol. I. 

History of Hindu Law, (Tagore Law Lectures, 1883), 1885. 
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modern Europe.” He regarded the Digest as analogous to 
European treatises, which are cited in legal decisions, and as 
merely containing statements of law which their Hindu readers 
would know how far to apply or not in the actual conditions of 
the prevalent customary law. Jolly’s references to the digest 
literature in his earlier work are only to comparatively late digests 
like those of Hemadri, Dalapati, and Todarmal. 

Scanty Knowledge of the Kalpataru 

Laksmidhara’s work was quite unknown to him. If he had 
had access to it, he would have seen its unique value and cited 
it as a prominent instance of a digest of law, whose binding 
authority, on the kingdom for which it was composed, must have 
been unquestioned, in view of the rank and position of its author 
and of the royal mandate which was responsible for its composi¬ 
tion. Even in 1896, when he wrote his later treatise ' he had no 
perception of the importance of this digest w'hich he named. He 
was obviously unfamiliar, even in 1928, w ith the contents of 
those parts of it which he described in the English version of 
his Hindu Law and Custom,^ 

Virtually little w'as known of Laksmidhara till 1916, w hen 
Rai Bahadur Monmohan Chakravarti included a short note 
on the Kalpataru at the end of an article on the contributions to 
Smrti by writers of Bengal and Mithila.’ He actually handled 
manuscripts of four sections of the Kalpataru in the library of 
the Royal Asiatic Society of Bengal. It w'as left to Mr. P. V. Kane 
to collect the available information on this digest and present it 
in the light of his own inspection of manuscripts of two sections, 
namely, Rajadharmakanda and Vyavaliara-kanda* He had 
no access to the remaining parts though he was aware that 
Dr. P. Peterson had noted, as early as 1882, the existence of 
manuscripts of twelve out of its fourteen sections in the library 
of His Highness the Maharana of Udaipur.^ Peterson’s interests 
and knowledge did not extend to Dharmas'dstra. He had 

* Recht und Sitte, Strasburg, 1896. 

* ed. Bata Krishna Ghosh, Calcutta, 1928. 

s/.A.S.B., 1916, pp. 311—375. 

^ History of Dharma^astra, Vol. I, 1930, pp. 315—318. 

^ Report on the Search for MSS. in the Bombay Circle, 1883, pp, 108, HI. 
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contented himself with quoting only the first quarters of the in¬ 
vocatory verses prefixed to each of the kandas and their colophons* 
His unfamiliarity with the nibandha literature made him cite 
the work, in spite of the explicit statement in the colophons, as 
Krtya-ratndkaray which is the distinctive title of a section of a 
similar digest composed by Cartcjes'vara, in imitation of the Kalpa- 
taru ^ early in the fourteenth century. 

Influence of the Kalpataru 

The printing of some of the later nibandhas^ which have laid 
the Kalpataru under liberal contribution, and the examination of 
manuscripts of unpublished digests, which have cited the 
Kalpataru freely, now make it possible to understand the reason 
for the great reputation which it formerly enjoyed, and the 
extent of its influence. Monmohan Chakravarti showed that the 
influence of the Kalpataru was traceable not only on the later 
writings of the Bengal and Mithila schools of Hindu Law but 
over all the chief legal writers in North India and the Dakhan. 
In Bengal, Aniruddha (c. 1160 a.d.) was the earliest to quote 
the Kalpataru as an authority, and Ballalasena, (c. 1165 a. d.) 
who was only a generation removed from Laksmidhara, was 
influenced by him. S'ulapani (c. 1400 A. D.), S'rinatha (c. 1500 
a. d.) and Raghunandana (c. 1490-1570 a. d.) in Bengal, 
S'rldatta (c. 1245 a. d.), Candes'vara (c. 1300-1360 A. D.), 

Vacaspati Mis'ra (c. 1450 A. D.) and Kudradhara (c. 1360-1400 
A. D.) in Mithila, Harinatha (c. 1350 A, D.), S'rldhara (c. 1150 
A.D.) Vis'ves'vara Bhatta, Madanapala (c. 1360-1390 A.D.) and the 
Madanaratna (c. 1425 A. D.) in North India, Hemadri (c. 1260 
A. D.) and Prataparudra (c. 1497-1539 A. D.) in the Dakhan are 
among those who used Laksmidhara’s digest in composing their 
own works. Along with references to Laksmidhara and his 
digest in terms of deep veneration, we find in many later works, 
e.g., those of Hemadri, Madanasimha and Candes'vara, the repro¬ 
duction wholesale of pages after pages of the Kalpataru. Owing to 
this method of appropriation practised by the later digest writers, 
almost the whole of certain sections of the Kalpataru can now be 
detected in some later digests. This is the case with the 

' Printed in 1926 in Bibliotheca Indica. 



4 


THE DANA KANI)A 


Vlramitrodaya of Mitra Mis'ra,* the one work which, in its range 
and sbe, if not in its quality, excels the Kalpataru. The curious 
system of wholesale ‘ borrowing ’ was probably deliberate and 
designed with the purpose of making the later work supersede an 
earlier. It will partly account for the almost total disappearance of 
some of the great digests of the earlier epoch." In the later digests 
the deferential manner in which views of Lak^midhara are quoted 
suggests not merely the great value attached to his pronounce¬ 
ments but the merit of citations from a work which had become 
scarce. It may be noted, as an illustration, that the Sarnsvatl-vildsa 
of Prataparudra-deva has a whole chapter (paras 627 to 773 in the 
edition of Foulkes) summarising the views of Laksmidhara on 
the division of inheritance (ddyabhdga)^ Not less note¬ 
worthy is Prataparudra’s reference to the author of the Kalpa- 
tarn as Bhagavdn Laksmidhara, giving him the rank of an 
dcdrya or rsi. 

The influence of Laksmidhara did not penetrate to South 
India. He is not referred to by writers like Varadaraja, the 
author of Vyavahdra-nintaya^' Devanna Bhat^a and Madhava- 
carya, very probably because they had no access to the Kalpataru. 
The circumstance that Benares, in which Laksmidhara probably 
lived and wrote, was repeatedly sacked by the Muhammadan 
invaders within a few years of Laksmidhara’s death, and the 
whole area was thoroughly ravaged,’ will account for the almost 
total disappearance of manuscripts of Krtya-kalpatani, and the 
impossibility of the extension of its doctrines, in the following 
centuries, to an area so remote as South India. 


' Composed between 1610 and 1640 A. d. under the patronage of Bir Singh of 
Orchha, the favourite of Jahangir. Twenty-two sections of it are known, and half 
the number has been printed at Benares, (1906-1939). 

- “ As better and more compact digests came to be composed in later times, the 
Kalpataru fell more and more into obscurity. It is for this reason that MSS. of 
the work are rare’’ (Kane, op.cit., p. 318). It ca/i«o^ be asserted with justice 
that later digests like the Ratnakara, Madanaratna and Vlramitrodaya are 
** better and more compact ” than the Kalpataru * 

* paras 627—773 in T. Foulkes, Hindu Law of Inheritance according to the 
Sarasvatl-vilasa, 1881; and pp. 421—430 in the Mysore edition of Sarasvati- 
vilasa^ 1927. 

* This work is about to be published by me. Varadaraja probably lived 
before M^dhavSearya. 

^ In 1194 Benares was sacked on the defeat and death of Jayacandra, and over 
a thousand of its temples were destroyed. (Brings, Ferishtah, 1, p. 179; Elliot, 
History of India, II, p. 223.) 
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The Evolution of the Nibandha 

Before proceeding to describe Laksmfdhara’s work, a brief 
reference may be made to the place of the Digest (nibandha) in 
the evolution of Hindu Law. Our social institutions have, in a 
correct perspective, to be viewed neither as mere instruments 
nor as mere ends. While they serve initial and intermediate 
ends they cannot reach the ultimate end. They help our pro¬ 
gress to the goal and furnish the means to the self-discipline 
without which reaching the goal viz., Moksa, will be impossible. 
In the almost endless chain of rebirth (samsdra), and in man’s 
advance towards the end of re-birth, he is helped or retarded by 
his own actions (karma). The eternal (sandtana) institutions 
and ideals of life are designed to help the realisation of this end. 
The value of incarnating as a human being lies in the opportunity 
furnished by a regulated life in this world to break the chain of 
samsdra. Man attains the end not by flying from the world but 
by living in family and society. Responsibilitj' for his destiny 
lies individually on every human being and collectively on society, 
represented by those who act as the guardians of the eternal 
social order (varndsframa-dharma). The social classes (varridh) 
are interdependent. So are human aims (purusdrthdlf). Institutions 
arise from the desire for well-being (artha and kdma) and they are 
sustained and directed by duty (dharma) towards emancipation 
(moksa). As a measure of discipline and training, and for the 
attainment of the goal, life is divided into stages marked by 
‘ resting places ’ (ds’ramdh). The march from stage to stage is prog¬ 
ressive, and the four ds'ramas, like the four vanias, are all of 
equal importance and they are also interdependent. Society, as 
represented by the King, has a responsibility as well as an interest 
in the due maintenance of the social order, which is itself part of 
a scheme that is behind and beyond the short span of human 
life. The principles regulating life are embodied in concepts of 
duty (Dharma) ranging from the widest and tlie most general to 
the narrowest and individual. The fundamental purpose of edu¬ 
cation and training is to inculcate the lessons of duty Dharma). 
The science of duty (Dharmas'dstra) is the science of life.' 

* I developed the ideas in 1934 in my Calcutta University Lectures, and Iiave 
repeated them in my Rnjadhantta, 1941. 
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From these conceptions sprang the belief in the paramount 
yalue of Dhannasfdstra. Its principles were taught in the 
schools, and were taught orally. To fix the teaching in the 
memory, mnemonic devices were adopted. The lessons were 
strung as a series of aphorisms {sutrdni). As the content of 
Dharma is the same for every one, and is immutable, a funda¬ 
mental unity must exist in the teachings of all schools.^ But, the 
schools may vary mnemonic devices, and the adjustment of stress 
on different aspects of Dharma^ according to the needs of parti¬ 
cular persons or occasions. It leads to apparent differences of 
doctrine in the manuals made up of sutras or easily remembered 
verses composed for use by different schools. When such differ¬ 
ences become numerous or acute, through the multiplication of 
Dharma-Siltras^ the need for reconciliation, comprehension and 
simplification, for the benefit of persons who cannot depend en¬ 
tirely upon oral tradition and memory, leads to the composition 
of comprehensive works {samhitdk). They collect the teachings 
of the sutras, add the explanatory matter orally given by teachers, 
and present them in orderly treatises like the Mami-smrti ox Mami- 
samhitd. As social life becomes varied and complex, and oral 
expositions of the samhitds on Dharma are found to be insuffi¬ 
cient for the preservation and promulgation of the principles of 
Dharma, comn7entaries (bhdsydh) on the Samhitds come to be 
written. The hypothesis that Dharma is comprehensive, com¬ 
plete, consistent and suited to all possible situations and changes 
in human life is there always. Apparent contradictions in the 
works on Dharmas'dstra can be resolved by the application of 
rational principles of interpretation {Mlmdmsd), which will reveal 
the underlying consistency. Commentators specialize on the 
resolution of such ‘ contradictions ’ Commentaries come to contain 
not merely verbal explanations but discussions of fundamental 
principles and their re-enunciation. A great commentator like 
Medhatithi or Vijnanes'vara selects a well-known Samhitd on 
Dharma like that of Manu or Yajnavalkya and, while professing 
only to interpret his text, he actually proceeds to summarise the 
teachings on Dharmas'dstra is its entirety, and to make elaborate 

* “The authors of the Commentaries and Digests assume that the smytis 
constitute a single body of law, one part of which supplements the other, and every 
part of which, if properly understood, is capable of being reconciled with the 
others.” (Mayne's Hindu Law, 10th edition, 1938). 
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comments in which, by refined and intricate reasoning, recon¬ 
ciliation is sought to be effected between apparently conflict¬ 
ing authorities and the opposition between Dharma and re¬ 
cognised usage {acara). Such commentaries are specially 
intended for the benefit of the scholar and legist. A simpler 
codified form of Dharma is required of the less advanced 
students. The need is met by verse-summaries of Dharma 
{Dharma-sahgrahah) in which principles are enunciated, dif¬ 
ferentiated and reconciled.' Such a work was composed by 
Medhatithi but is now lost. To this class belong the versified 
summaries of the principles of Dharma as laid down by the 
twenty-four {Catur-vims'ati^mata) or thirty-six (Sattrimirat-mata) 
exponents of tradition (smrtikdrdh).^ 

The elaboration of devices for the conservation and diffusion 
of Dharmasdstra does not stop even here. The King, as the 
leader of society, has as his personal responsibility (Rdjadharma) 
the obligation firstly to understand himself correctly the prin¬ 
ciples of Dharma which should regulate the conduct of every one 
in the kingdom, and secondly to see that those who administer 
the kingdom, as well as those for whose benefit they administer 
Dharma, have a clear view of their respective duties.^ The de¬ 
vice chosen for realizing this object is the Nibandha or the 
Digest.'^ A conscientious king so educates himself to a mastery 
of Dharmasdstra that he can himself expound Dharma in a com¬ 
mentary or digest. So acted Apararka, who composed (c. 1125 
A.D.) a famous commentary on Ydjnavalkyd-Smrti and Bhoja 
Dhares'vara, who composed a digest a century earlier,^ Other 
kings, not so gifted, would commission a learned Minister to com¬ 
pose the digest.® The founder of a dynasty, whose rise to su¬ 
premacy is recent, or whose pretensions to the throne or to Ksatriya 
lineage are disputable, would try to show his zeal for upholding 

‘ c/. as a type of the class the now lost Smrtisangraha, which is frequently 
cited by the Mitakqara, AparSrka and Smrticandrika (Kane, pp. 239—242). 

* Kane, op. cit., pp. 223—225 and pp. 237—238. 

® See my lectures on Rajadharma (1941) passim. 

* Kane, ot>. cit., p. 247. 

® Kane, pp. 275—279(Bhoja) and 323—334 (Apararka). 

® The Mitakqarat which is virtually a digest, was obviously commissioned 
by the Calukya emperor VikramSditya VI, as may be seen from its concluding 
verses. S'ankarabhatta in his Dvaitanirnaya (c. 1540-1600 A.D.) describes 
VijSanes'vara as the most eminent of the nihandha-kara)}. (Kane, op. cit., p. 247) 
AparSrka's Commentary is even more like a nibandha than the Mitaks^tira. 
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Dharma by arranging for the composition of a digest.’ An ambi¬ 
tious prince will now and then try to make up for his relative 
inferiority in the scale of rulers by undertaking the provision of a 
digest comparable with those undertaken by rulers of the first 
rank.^ In the days in which Hindu society appeared to be 
threatened with dissolution, owing to the onslaught of enemies 
of alien race and faith, there was a special inducement to the 
zealous in the Hindu fold, to re-state in new digests the principles 
of Dharmas'dstra. 

These conclusions follow from even a cursory perusal of the 
history of Dharmas'dstra. The Nibandhas of Ballalasena {Sdgara), 
Candes'vara {Ratndkara)^ Madanasiriiha {Madanaratna), Dalapati 
{Nrsimhaprasdda), Prataparudra, Mitra Mis'ra {Vlramitrodaya), 
Anantadeva (Kausttibha) and Nilakantha (Mayukha) illustrate 
them. An ambitious ruler of a new dynasty goes further. He gets 
a learned Brahman to act as his Chief Minister, entrusts to him 
the organisation of a Hindu literary and religious revival as well 
as the composition of a first-class digest of Dhannas'dstra, To 
such aspiration we owe the monumental digest of Hemadri, 
composed when he held the office of the Minister under Maha- 
deva, the Yadava King of Devagiri. Madhavacarya’s Bhdsya on 
Pards'arasmrtif and Vijnanes'vara’s Mitdksardy whose concluding 
verses glorify the Calukya king Vikramaditya VI. The work of 
Dalapati and of Akbar’s Revenue Minister Todarmal (Saukhya) ^ 
reflect the tolerance of Musulman rulers, who permitted, even if 
they did not commission digests of Dharmas'dstra for the benefit 
of their Hindu subjects, 

LaksmIdhara’s Eminence 

Among such works, Krtya-Kalpataru stands pre-eminent. 
Its author Bhatta Laksmidhara describes himself as the Chief 
Minister for Peace and War (Mahd-sdndhi-vigrahika) of Maha- 
rSjadhiraja Govinda-candra-deva, and as the son of Bhatta 
Hrdayadhara, who had held the same office. In the brief 

‘ c/., Govindacandra of Kanauj or Bukka I of Vijayanagara. 

* e,g. Madanasimha, Bhagavanta of Bhareha, Birsingh of Orchha, Baz 
Bahadur-Candra of Kumaon etc. 

’ Kane, pp. 421—423. The seven Saukhyas of his digest are collectively 
known as J'odarananda, 
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introductory verses ’ prefixed to each of the sections of his Digest, 
he bases his competence to deal with the matters comprised in 
the section, on his possession of the appropriate qualities, as 
adhikara for undertaking to write on it. Thus, he claims to 
have been trained in the austere school of brahmacarya before 
he became a householder (grhastha), and devoted himself to 
the studies and ritual prescribed for Brahmans. He had 
performed the prescribed daily baths and yajnas^ and omitted 
the timely performance of no rite prescribed for a srotriyaJ With 
piety, he had propitiated his ancestors (pitrgaua) by the due 
performance of sraddhas. He had ‘ purified the earth ’ by the 
excavation of tanks, the planting of trees, and the foundation of 
villages given as gifts to learned Brahmans, and in other ways 
illustrated in his own life the duty to make gifts (ddna). The 
rest-houses, which he had constructed on the routes leading to 
holy places (tlrtha) were crowded with the devout pilgrims who 
had undertaken the toilsome journeys to wash away their sins. 
By his performance of expiatory rites he had become the luminary 
of DharmUy by whose light the world guided itself. It was 
owing to his wise counsel that Govindacandra trod the path of 
righteousness, and attained supremacy over many kings. By 
his mastery of the different branches of learning, by his eloquence, 
and by his trained intellect, he had attained the capacity to 
expound, as a judge, the intricacies of law in such a way as to 
win the spontaneous admiration of the learned men who crowded 
his court. When, as Chief Minister, he undertook ^iheyajha 
(sacrifice) of the protection of the world {vis%^a-pdlana) the 
virtuous subjects {sddhavah) attained prosperity (pusti) and 
calmness of mind {s'dnti). By his own studies in philosophy 
and s'dstra he had attained an unmatched capacity to expound 
them in such a way as to help the good to overcome the darkness 


^ These are printed with a translation at the end of this general introduction. 

* YajSavalkya (I, 111) distinguishes between yrotriya and vedaparagalj. The 
Mitaksara explains the distinction : One who has studied one Sakha of the Veda 
thoroughly is a Srotriya, and one who can teach one Sakha is b. vedaparagah. 
This follows BaudhSyana: Apastamba would 

make the successive mastery of the Vedas one by one the test: 

TarkavSeaspati, following Bhavabhuti (Malatimadhava, I, 5) 
makes acara the test. V. N. Mapdlik follows Apastamba. but 

misquotes VijflSnes'vara’s definition of vedaparaga (Trn. of YSjffavalkya, p. 176 n.) 

2 
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of delusion (maydtamah) and achieve the happiness of ultimate 
release from re-birth (Moksa). 

Stripped of poetical imagery, the verses in which the 
qualities of the author are described by himself, amount to 
this. Laksmidhara was by birth a srotriya whose family 
had attained to the dignity of being termed Bhaftas, He was 
born and lived in affluence. The position of Chief Minister, 
which he came to occupy, had been held previously by his 
father. Apparently, the Gahadvala dynasty, to which his 
master Govindacandra belonged, acted on the ancient precept 
that kings should employ only those whose ancestors had shown 
marked fidelity to the kingdom.^ The inscriptions of the dynasty 
show that this principle was followed in other appointments 
also. For example, a considerable number of copper-plate grants 
discovered at Kamauli (now in the Lucknow Museum) show that 
the office of Chief Priest (Mahdpurohita) at Benares was here¬ 
ditary in the family of Diksita Jagus'arman, to whom most of the 
grants were made.* Either as Chief Minister or previously as 
Chief Justice, Laksmidhara had proved an efficient administrator. 
By his prowess he had reduced the king’s enemies to beggary 
and misery.^ He had made extensive benefactions as ordained 
by the s'dstras which he expounded. His claim to many-sided 
learning is fully borne out by his Digest which not only displays 
a mastery of Pur ana and Smrti, as pointed by Mr. Kane, but 
shows that he was a Mlmdmsaka profoundly learned in the Veda,^ 

LaKvSMIdhara’s Learning 

The bounds of his knowledge cannot be discovered merely from 
his quotations. True to the convention that a Dharma-Nibandha 

‘ q 5lf#I SrrfR. (YajSavalkya, I, 312). 

2 See the Kamauli plate of Vijayacandra and the Yuvaraja Jayacandra 
Samvat, 1224 {Epig. Ind. IV, pp. 118 ft.). 

^ g II 

* Mr. P. V. Kane's statement that the Kalpataru “ generally quotes only the 
Smxti writers, the epics and the puranas ” (op. cit, p. 317) overlooks his many 
Vedic citations. See Appendix C infra. ’ 
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should rely on no authority which was not s'astraic, Lak§mi- 
dhara confines his quotations to s^rauta and smdrta literature, 
the great epics {itihdsa) and Parana, and refers only occasionally 
to the views of previous writers on Dharma? Even without his 
explicit references to Kumarila (as Bhattapada) and S'abrasvamin, 
his proficiency in Pilrva-Mlmdthsa, so necessary for the study, 
understanding and exposition of Dharmas'dstra, is evident 
throughout his work. His interpretations of philosophical pas¬ 
sages from the Upanisads and the Bhagavad-Gitd as well as 
the Veddnta-Sutra in the Moksa-kdnda show his conversancy 
with the older commentaries. In the notes, which I am append¬ 
ing to my edition of the Moksa-kdnda, I am giving passages from 
the commentaries of S'ankara and Ramanuja, which he may 
have had in mind when he gave his own interpretations of im¬ 
portant texts. On only two occasions does he cite a lay authority 
In the Sdnti-kdnda he quotes Varahamihira; and in Naiyata- 
hdla-kdmla he quotes an unnamed work on astrology {Jyotis'- 
s'dstra). Unlike the authors of later digests, who crowd their 
pages with indiscriminate citations, Laksmidhara shows restraint 
in quotation, and discriminates between the available authorities, 
using only those whose authenticity or authority is indisputable. 
Among the eighteen major Purdnas, he lays under contribution 
only twelve, ignoring the other six. The Purdnas he has not 
quoted are Visnu-Dharmottara, Bhdgavata, Agneya, Brahma- 
vaivarta, Kfirma, Ndradlya, and Gdruda, These were all known 
to Al-biruni, who wrote a century before Laksmidhara." The 
rejection of Visnu-Dharmotfara (which Hemadri and Mitra 
Mis'ra freely use) shows that, in his view, it was not an authentic 
portion of the Vaisnava-purdna, He quotes extensively from 
five Upa-purdnas namely the Nrsimha, Aditya, Devi, Kdlikd and 
Nandi. No copy of the last named upa-purdna is now traceable.^ 
The published S^aura-purdna does not contain any of the pas¬ 
sages cited by Laksmidhara from the Aditya-Puratta. The two 
must be different. It may be noted that the Matsya-Purdfjia 

’ Later writers were not so scrupulous. Thus, Nilakantha cites Capakya and 
Kamandaka in his Niti-mayukha. 

^ See Sachau’s trn., I, pp. 130-131. A1 Biruni includes among the maha- 
puranas the Aditya, Narasimha-purana and the Nandapurana, which Laksmi¬ 
dhara quotes frequently. 

See my article on Nandipurapa, in New Indian Antiquary, Yo\. IV, part 5, 
pp. 157-161. 
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60) mentions only four upa-purattas namely the Narasithha, 
Nandi, Samba and Adilya, The Kurma-purdna gives a list of 
uPa-pttrdtfas, which omits the purdiias named after Nandi and 
Devi (I, 1, 17-20). The citation of upa-pitrdiias side by side 
with maha-purd^tas, as equally authoritative shows that in 
Laksmidhara s view, or in his day, the former were not regarded 
as in any way inferior to the latter.' 

Certain ancient smrti writers, whose works are now lost, 
are referred to by Laksmidhara. They are Bhaguri, Bhartr- 
yajna (who is quoted by Medhatithi), JayasvamI (who is once 
mentioned by Raghunandana), MadhavasvamI,’' and an unknown 
writer named Utathyatanaya. When these writers are cited by 
writers later than Laksmidhara, they clearly do so without a 
personal knowledge of the authors quoted, and appear to borrow 
the references second-hand from the Kalpatani. Laksmidhara 
naturally respects the authority of Medhatithi, who is quoted in 
three kdi.ulas, as well as of Vis'varupa, the earliest extant com¬ 
mentator on Yajnavalkya. He knows a Harlta-Bhasyakara, 
from whom Hemadri has quoted a passage, to which Mr, Kane 
has drawn a attention, but it occurs in the Sraddha Kdmla of the 
Kalpataru, from which Hemadri obviously took it without ack¬ 
nowledgment.’ He refers to a Bhdnitabhdva-pmkds'akdra, whose 
work has not survived.^ His scrupulous honesty compels him 
to refer to the views of six earlier Nibhandas, which are now 
totally lost to us: Mahdmava, Prakds'a, Pdnjdta, Kdmadhenii, 


literature.''hrreScrL'Lortodo" 

the Kalpataru which cites it as an authority. See the extracts from’n^ 

194o! pp^38%^ of the Bhandarkar Oriental Kciefirch Institute, 

^ u'' olh\^Rigveda.bhasya. 1939 

Madhavasvami is probably the vedic commentator. 

Forfo«rofthe 

Utathya is represented in the (HI. 16). 

Brhaspati and Samvarta (Kdi., 67 5 ■ Anu 132 4 ?! Angiras and brother of 
her son by Utathya ^vas the bhnd Dir^tamaf (a1 

her. and the son of the union was Bhar^vaia {ViLHH ' raped 

that the owner of the * soil ’ is the owneroHhe ^ IV’ ‘he rule 

as Utathya^tanaya. Bharadvaja may be regarded 

^ Kane, op, cit,, p. 71. 

come across this commentwy, whic^h that he has not 
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Mala and a work of Halayudha, who appears to be different from 
the author of Brdhmam-sarvasva.' 

Laksmidhara’s Patron, Govxndacandra 

Govindacandra’s inscriptions run for nearly half a century 
from 1104 a.d. to 1154 a.d.’- His grand-father Candradeva, who 
is said to have conquered Kanauj,* and who is described as “ the 
protector of holy places of Kas'I, Kus'ika, Uttarakosala, and the 
city of India,” claims to have been an ardent and generous 
patron of Brahmans. Numerous land grants are to his credit. 
In one case, a grant of his grand-father is to 500 Brahmans.^ 
Madanapala, (c. 1090 A.D.) the son and successor of Candradeva 
and the father of Govindacandra, does not appear to have taken 
any active part in the government of his kingdom. His grants 
are made in his name either by his son Govindacandra as 
Yuvaraja or by one of his queens. Such a grant, made in 
1105 A.D. states explicitly that it was sanctioned by Govinda¬ 
candra’s mother.’ She was probably Regent, and it is not un¬ 
likely that Madanapala was a prisoner at that time in the hands 
of the Musulmans. An inscription of Govindacandra (1109 
A.D.) states that he inflicted repeated defeats on the Muham¬ 
madan Amir (Hammlra).^ The Sarnath inscription states that 
he was Visnu Himself incarnated to protect Benares from 
the wicked TuruskaJ The references in these inscriptions are ap¬ 
parently to the expedition which King Masud III of Ghazni 
(1098-1115 A.D.) sent against ‘‘the capital of Hind, the Kaaba 
of the Shamins and Kibla of the Infidels.” The ruler of Kanauj 

* Kane, op. cit,, pp. 293—301 and 306—309 See m/m Note B (Nibandhas 
before the Kalpataru). 

* R. S. Tripathi, History of Kanauj, 1937, pp. 386—7, and Catalogue of 
Inscriptions in the Lucknow Museum, 1915, pp. 10—*29. 

^Ind. Ant., XVIII, p. 18. 

* Lucknow Catalogue, op. cit., p. 9 and Epig. Ind. XIV, p. 192 (Candravati 
plates of Candradeva, 1096 a.d.) 

* Lucknow Catatloguc, p. 10, and Trip&Uii, op. cit., p. 305. 

® Ind. Ant. XVIII, pp. 16—18. It does not mention its approval by any 
one else. 

^ Epig. Ind., IX, pp. 324—27. 

3^ srfJrrTrr»1'IR: II 
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is stated by the Muhammadan historian to have suffered serious 
reverses, and to have been compelled to ransom his person by 
a large sum of money.** * Govindacandra turned the tables 
on the Muhammadans and drove them beyond the confines 
of the kingdom of Kanauj. He appears to have extended his 
dominions into Magadha and to have fought a successful cam¬ 
paign against the ruler of Das'arna. The Gagaha plate claims 
that he (1142 a.d.) captured the elephants of nine kings and 
made himself the leading monarch in Jambu-dvlpa.’^ According 
to the Rdjataranginl he entered into friendship with Jayasimha 
of Kasmir (1128-1149 a.d.)** and deputed a scholar named 
Suhaja to attend di panmd convened by the Kasmirian Minister 
Alankara (S'rlkanthacanta)* Govindacandra entered into diplo¬ 
matic relations with Siddharaja-Jayasimha of Gujarat ” and with 
his pow^erful contemporary Kulottunga-Cola (1070-1120 a.d.)*^ 
These alliances would suggest some tension of feeling between 
Govindacandra and Vikramaditya VI (1076 A.D. 1125 a.d.) the 
powerful ruler of the Dakhan. 

Laksmidhara*s Services to His King 

The opening verses of the Kalpatani allude to the victorious 
campaign of Govindacandra against the Muhammadans. A s4oka 
introducing the Rdjadharma'kdnda justifies Laksmidhara’s title to 
expound Rajadharma by pointedly claiming that Govindacandra’s 
benevolent rule and conquests of many kings were entirely due to 

* Tripathi, op. cit., 318. 

Epig. Ind., XIU, p. 218. The same claim is made in earlier grants 
Maner copper-plate of 1125-26 a.d., 1916, pp. 441-447. 

^ ^qi4»ir i 

VIII, 2453, (ed. Durgaprasada). 

)| xxv, 102. 

^ Prabandha-cintamani, III, 121. Jayasimha, reigned from c. 1093 to 
1143 A.D. 

** An incomplete G^iacjvala inscription, dated in the 41st year of Kulottunga, 
gives the Kanauj pras'asti. “The increased emphasis on Sun-worship m the Cola 
country in Kulottunga’s reign may be due to the close association with the Gahad- 
valas, who were great worshippers of the Sun." (K. A. Nilakantha Sastri 
Colas, II, 1937, p. 40). ^ • 
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the merit of his advice as Minister.* In the introductory verses 
of the KalpatarUf Laksmidhara claims that he made his King 
rule over ‘ the Sea-girt earth ’ * and that by his resolute fighting 
myriads of his King’s enemies were destroyed. Such declara¬ 
tions, in a work written by the command of a powerful ruler like 
Govindacandra and certain to be perused by him, could not have 
been made by even a favourite Minister unless his services were 
of such an outstanding character that a public recital of them 
before the reigning king was allowable. The value of the rest¬ 
rained statements of his accomplishments and services, which 
Laksmidhara makes in the very brief introductions to the dif¬ 
ferent parts of his Digest, consists in showing that he was not 
only a great and devout scholar of massive learning and subtle 
intellect, but that he was also a soldier, administrator and diplo¬ 
matist, born and bred in an atmosphere of public affairs. In 
this respect, he should be ranked higher than even a great jurist 
like Vijnanes'vara, and only with scholar-statesmen like Madhava- 
carya, or Candes'vara, or Canakya. 

The reference in the Kalpataru to Govindacandra’s victories 
over the Muhammadans occurs at the beginning of the first 
Kaiida, while the allusion to his diplomatic successes and wise 
counsel to his king occurs at the beginning of the eleventh sec¬ 
tion of the Digest. It is therefore, tempting to surmise that 
Laksmidhara, as befits the son of a Prime Minister, was the 
trusted companion and friend of Govindacandra, when he was 
Yuvaraja in the life-time of his father Madanapala, and that 
the appointment of Laksmidhara both as Prime Minister and 
as the scholar deputed for the composition of a digest of 
Dharma, which might fitly usher in the glorious reign of an 
ambitious and pious ruler, who had already displayed the qual¬ 
ities of a successful soldier and skilled administrator in the 
troubled reign of his father, synchronised with the accession of 
Govindacandra. That the percepts which Laksmidhara put into 
the Kalpataru were actually followed is evident from the inscrip¬ 
tions of Govindacandara as well as those of his two immediate 
predecessors and successors.* 

‘ ^ ?n?r . 

^ ?irw: 

Tripatbi, op, cit.» pp. 337—359. 
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Revivalist Origin of the Kalpataru 

The Gahadvalas sprang into eminence suddenly. They 
were so to speak parvenus? A ruler of an old and well-establish¬ 
ed dynasty does not feel the urge, which one of a new dynasty 
does, to commemorate his entry into the ranks of powerful 
monarchs by some notable action that would capture contem¬ 
porary imagination and leave a permanent impress of his reign 
on history. Temples or monuments of brick or stone however 
nobly planned, cannot outlast a great contribution to letters or 
thought. It was in this belief that Govindacandra must have 
planned the compilation of a great digest of Dharma, at a time 
when there was a danger of its perishing, along with the Hindu 
kingdoms, before the onslaught of a ruthless and powerful enemy 
of an alien race and faith. It was in the same spirit that Bukka I 
of the newly founded kingdom of Vijayanagara ordered (atf/VaO 
Madhavacarya to explain the meaning of the Veda {VedMhasya- 
prakas'ane) and to compose for the guidance of himself and his 
successors a monumental commentary on Pards'ara-s^mrtiy the 
Dhartna-s'dstra specially recommended for the Iron Age (Kali- 
Yuga). The addition of an elaborate treatise on Vyavahdra to 
this commentary by Madhavacarya, and his tacking it to the brief 
statement in the Smrti that ‘ the king should protect his subjects 
and his kingdom through Dharma'^ is in harmony with the 
hypothesis that the statements in a Smrti require to be supple¬ 
mented and elucidated by traditional interpretations, so as to 
make good the many apparent omissions or gaps. 

Uniqueness of the Kalpataru 

Among digests, the Kalpataru occupies a unique position. 
Its author was a scholar-statesman. He was a critical and 
conscientious compiler, discriminating between his sources and 
scrupulous about the purity of his texts. The high reputation 
which the Kalpataru commanded in later times for its scholarship 

' “The Gahadv^as emerge into the light of history so suddenly that it is 
difficult to clear away the obscurity hanging over their origin.” (Tripathi, 
op. city p. 296.) 
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as well as its critical acumen may be illustrated. Thus, in 
discussing the value of his authorities, Mitra Mis'ra {Viramit- 
rodaya^ Paribhasa-prdkasa) justifies his recognition of a 
Smrtisangraha on the ground that it had been accepted {pari- 
grhitam) by the Kalpataru. It is curious that the work in 
question does not appear to be quoted anywhere in the Kalpataru, 
That, however, is immaterial to the argument; it was sufficient 
for Hindu legists to be told that the Kalpataru had admitted the 
authority. Such a declaration would have shut the mouth of 
possible objectors. Any reading accepted by Laksmidhara, even 
if opposed to the texts available to later commentators and digest- 
makers, was never rejected. It was either accepted or explained 
away. Laksmidhara’s skill lay in selecting the necessary texts 
and stringing them together. He interpolates a rare comment 
or interpretation. So much value was attached to his selective 
capacity and his occasional elucidation of a word or a passage 
here and there, that later writers invariably reproduced his 
citations as well as his annotations without altering a syllable. 
Finality was held to attach to whatever he had written.* 

Its Plan 


In two other respects also the Kalpataru is unique. Firstly, 
it is distinguished by having been written in accordance with a 
well-conceived and logical plan. A digest must be true to the 
underlying principles of Hindu life. A cursory reading of even 
a comprehensive smrti like that of Manu or Yajnavalkya will 
fail to disclose the background of Hindu life. Laksmidhara so 
planned his Nihandha that it followed the natural sequence of life, 
in its different stages and activities, as laid down in the S'dstras. 
To a Hindu, life commences with conception and marches 
through the prescribed four stages or ds'ramas to the final release 
{Mohsa); which crowns a life properly lived. The Kalpataru is 


‘ This is his own claim : 


3 
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accordingly divided into fourteen books or kandas, and each book 
is divided into chapters or parvas. At the beginning of each 
book, Laksmidhara recites the headings of the chapters as a 
declaration (pratijnd) of what he intends to set down in that 
book. Each book follows its predecessor in a natural sequence 
which will be apparent even in a mere enumeration. They are 
grouped and were probably written in the following order : 

1. Brahmacdri‘kdnda commences with Paribhdsd (defini¬ 
tions) and traces the duties of a boy up to the end of Brahma- 
carya. 

2. Grhastha-kdnda the duties of the householder, including 
the rites of marriage which precede the entry into the Grahas- 
thds^rama. 

3. Naiyata-kdla or Ahnika-handa on the daily ritual to be 
followed by a house-holder. 

4. S^rdddha-kdnda on the ceremonies to be done for pro¬ 
pitiating ancestors (pitrs). 

5. Ddna-kdnda on the religious gifts the making of which 
is an obligation laid on grhasthas. 

6. Pratisthd-kanda on the consecration of idols etc. 

7. Pujd-kdnda^^ dealing with the ritual of worship. 

8. Ttrtha-kdnda on pilgrimages to sacred places. 

9. Vrata-kdnda dealing with the performances of the 
periodical vratas.^ 

10. Suddhi-handa on purification. 

11. Rdjadharma-kdndu dealing with the specific obligations 
of princes. 

12. Vyavahdra-kdnda on Civil law and procedure. 

13. Sdnti-kdnda on the propitiatory rites. 

14. Moksa-kdnda dealing with the steps necessary for sal¬ 
vation.^ 

Of the three debts (rnatraya) with which man is born and 
which he has to discharge in this life, the means of discharging 

^ The subject of this section of which no MS. had been known till I dis¬ 
covered one in January 1939 in the Bhonsle Raj Library at Nagpur was correctly 
surmised by M. M. Chakravarti (J. B. A. S., 1916, p. 359). 

* M. M. Chakravarti, op. cit., p. 359 wrote: “In the Malainasa and PriJ?- 
yas*ccitta Raghunandana quotes a Prayas'ccitta-kanda-kalpataru, That 

Laksmidhara wrote on Prayas'ccitta is clear from the Prhyas'ccittaviveka of 
of biilapayi.” But, I discovered Vrata-kanda at Nagpur, which fills the gap. 
The Asiatic Society in Calcutta has a fragment of a Prayasfcitta'Kalpataru. 

® Only one other digest, viz.^ the Vframitrodaya deals with Mok^a, 
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the first, the debt to seers, are set out in the first kcLtyia^ dealing 
with brahmacaryay that of discharging the second {pitr-rnam)^ 
the debt to ancestors in the second, third and fourth kat^as^ 
dealing with grhastha-dharmat dhnika and sfraddha^ and the 
third, the debt to the Gods, {deva-rnam) by the fifth, sixth, 
seventh, eighth and ninth kdndas dealing with gifts, dedication, 
worship, pilgrimages vows, as ‘ means of grace * to attain the 
mental peace (S^anti), which is preliminary to the final release 
{Moksa)y and which form the subjects of the tenth and fourteenth 
kdndas. The eleventh and twelfth kdi^as deal with the civil 
environment in which a man has to live and function, and its 
attunement to the needs of the progress to ultimate beatitude. 

No other digest has essayed so logical and so comprehensive 
a presentation of the revealed laws of life. When finished, the 
Kalpataru must have provided a complete and authoritative 
survey of Hindu Dharma made for the benefit of posterity. It 
is tragic that so noble a work should have almost perished in the 
calamities attending the early Muhammadan conquests. 

Its Size 

The comprehensive range outlined for it, has made the 
complete Kalpataru a work of great volume, in spite of the 
obvious attempts by Laksmidhara at brevity. He not only 
eschews unnecessary comment, but in sections dealing with 
religious rites, he contents himself with a bare indication of the 
mantras to be used and the rituals to be followed, without giving 
in full the prayoga for the benefit of the officiating priests 
(purohita). He does not repeat in one Kanda what is dealt with 
in another. The underlying assumption in the Kalpataru is 
that it will be used only by trained scholars, who could be 
trusted to understand it without commentary, and who would 
be able to act upon the briefest hints for selecting the appro¬ 
priate mantras or prayoga. The cumbersome growth of later 
digests, dealing with matters already dealt with by the KalpatarUy 
is largely due to the addition of material, which Laksmidhara 
was content to leave to the priest with bare indications.* When 

' The Danasngara, which BallSlasena composed * with the help of Aniruddha- 
bha^a in 1169 A.D., in the generation following Lak§midhara’s, quoted in extenso 
all the mantras to be used in making gifts, while the Kalpataru merely names them. 
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learning and priest came to be divorced, full description of prayoga 
became necessary, and the cumbersome digests of Hemadri, 
Madanasiipha and Mitra Mis'ra came to be preferred to the more 
restrained Kalpataru. Even with these self-imposed restrictions, 
Laksmidhara’s work attained a size, which makes it stand only 
second to the Vlramitrodaya in bulk.' Its vyavahdra-kdnda is 
among the larger treatises on the subject. But, in studying it, as 
in studying any other part of the Kalpataru^ the underlying unity 
of the entire work must be borne in mind, and for explanations 
or matter, which may be wanting in one part we must learn to 
turn to another. The Kalpataru like every Dharma^samhitd, was 
designed to be studied as a whole, and not in separate self- 
contained sections.* 

It is not necessary, to describe in advance the specific 
doctrines of Laksmidhara. The textual difficulties in the 
way of editing it virtually compel the study of the vast 
literature of Dharmas'dstra.^ When completed, the Krtya- 
Kalpatani will also provide ample material to those who en¬ 
deavour to reconstruct either the lost codes, whose number is 
* legion,’ or the authentic text of Puranas and Epics, which 
have come to us in forms so different from those in use, when 
they were laid under contribution by great lawyers and scholiasts, 
like the forgotten Minister of the last independent Hindu 
emperor of North India. 


^ Its fourteen volumes contain about thirty-thousand granthas, i.e., about 
one-third the size of the Mahabharata. The Vlramitrodaya is in twenty-two parts. 

^ The distortion of Hindu Law by modern lawyers and judges is due to their 
viewing vyavahara apart from other sections of Dharma-Sastra and an unwar¬ 
ranted distrust of ih^Mlmamsa rules of interpretation. Cf. Mayne's Hindu Law, 
10th edition, pp. 41-42. 

The library of H. H. the Maharana of Udaipur contains a set of the Faipataru 
in which the seventh and ninth parts are wanting. Fragments of the Kalpataru 
have been found in some libraries, but for certain kandas like the first, seventh, the 
ninth and the thirteenth, we have now to depend upon solitary, defective and in¬ 
correct manuscripts. In preparing my edition of the Kalpataru, I have tried to 
secure every known manuscript of any portion of it and have found that some 
which had been in existence sixty years ago are now lost beyond recovery. The 
editing of a work of such importance from one or two manuscripts is very difficult. 
Help has, however, come from an unexpected quarter. The thoroughness v.’ith 
which whole passages from the Kalpataru have been appropriated by later 
authors like Hemadri, Capdes'vara and Mitra-Mis'ra makes it possible to fill up 
gaps in our text or clear up obscurities caused by copyists. Nevertheless the 
task is. formidable. 
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LAKSMIDHARA, Vljf^ANES'VARA AND ApARaRKA 
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Laksmidhara is as eminent among the authors of digests 
{nibandha) as the author of the Mitdksard is among commenta¬ 
tors, By a curious coincidence, both were contemporaries, and 
each was commissioned by a powerful ruler, who claimed 
sdmrdjya^ to compose a Dharmas'dstra work, which would prove 
a fit monument of the reign of the patron. Another famous 
commentator, Apararka or Aparaditya of the S'ilahara dynasty 
of Konkan, was also a contemporary of the other two great 
smdrtas. How far they were coeval we have no means of as¬ 
certaining with certainty. Vijnanes'vara is considered as having 
made no reference in his great commentary to either of his 
rivals. It has also been assumed that he is the oldest of the 
three, and wrote his work along before the other two started 
their compositions. In regard to Apararka’s silence about the 
Mitdksardy of which his ignorance cannot bo presumed, as he 
was so close a neighbour of Vijnanes'vara’s patron Vikramanka 
or Vikramaditya VI of the Calukya dynasty jf Kalyana (c. A.D. 
1076 to 1127) it was suggested by Jolly in 1883 that “ the fact 
that he never mentions the Mitdksard by name, has been ex¬ 
plained as a result of Indian etiquette, which does not allow a 
royal author to notice expressly the opinions of another sove¬ 
reign’s servant by name.” Mr. P. V. Kane * rejects the sugges¬ 
tion and points out that “ it is doubtful whether any such 
etiquette ever existed,” and that ‘‘ works of royal authors such 
as the Madanapdrijdta or the Sarasvativildsa do not appear to 
have followed the rule.” Mr. Kane also points out * that 
Apararka ‘‘ studiously avoids the mention of every ancient 
commentator.” 


Three Contemporary Emperors 


The reign of Laksmidhara’s patron, the Gahadvala ruler 
Govindacandra of Kanauj, extended from about A.D. 1110 to 
1154, the date of his latest extant record. But, during the 


' History of Hindu Law, 1885, p. 13 ; Journal of Hindu Hist^ 

^ History of Dharmas*astra, Vol. I, 1930, p. 330. Laksi 
known the work of Bhoja of DhSra, whom he never citj 
support Jolly’s theory. 
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nominal reign of his father Madanapala (A. D. 1099 to 1110) he 
was actually exercising the functions of a sovereign, and there is a 
record of a gift which he made in that capacity bearing a date 
equivalent to A. D. 1104.* Along with the two powerful rulers of 
Hindusthan and the Dakhan, mention must be made of an 
equally powerful and eminent contemporary ruler, the Cola 
emperor, Kulottunga I (A. D. 1070 to 1120), who ruled the whole 
of the peninsula south of the Tungabhadra, along with a con¬ 
siderable portion of the old Vengi kingdom of the Eastern 
Calukya dynasty.* 

It is noteworthy that each of these powerful kings ruled for 
about half a century, that they were all ambitious and warlike 
as well as extremely capable, and that the comparative peace 
which India enjoyed for about three generations was largely the 
result of the wholesome respect that each of these had for the 
power of the others. They were all patrons of letters. None of 
the three was young when he ascended his throne, and had no 
previous administrative experience. It is valid to assume an 
intense feeling of^ emulation among the three kings, and there is 
evidence to show that their diplomatic activities were directed to 
produce one another’s encirclement. 

Time Relation of the Three Smartas 


The conditions must have strongly favoured the movement 
of ideas, as represented in capital literary works, throughout 
India in such times, even if we did not know that the tireless 
march of pilgrims to the tlrthas scattered over India should have 

^ The Basahi plate of Maharajapiitra Govindacandra, Ind, Ant., XIV, 
pp. 101-104 ; R.S. TripSthi, History of Kanauj, 1935, p. 305. 

The earliest extant record of Govindacandra as king is the Kamauli plate of 
V.S. 1171, bearing a date equivalent to the 15th October, 1114, (Epig. Ind., 

IV, pp. 101-103), but it is probable that he came to the throne in A.D. 1110 four 
years earlier. The Ridian copper-plate of Madanapgda and Govindacandra dated 

V. S. 1166 (3rd January 1109 A.D.) purports to be issued by command of Govinda¬ 
candra himself and contains an injunction to implement the gift to Raja-rajni- 
mantri-purohita-amatya’aksapatalaka-hhandagarika’hhisak-senctpaty-antah- 
ptirika-samasta-dhikaripuru^dim, though Govindacandra is still designated 
as Maharajaputra only. It ends with an allocution on the transitoriness of life 
and the merit of gifts, and does not state as in the plate of A.D. 1104 that it 
received the concurrence of the Queen or any one else. The designation applied 
to Govindacandra is Maharajaputra, not Yuvaraja, as in the Basahi plate of 
A.D. 1104 (Ind. Ant., XIV, pp. 100—104 ; J.A.S.B., XLII, pp. 314—321). 

® Nilakantha Sastri, Colas, H, pp. 38—39. 
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facilitated the exchange of ideas and the rapid circulation of 
books of merit. Further, when a great king commissions the 
composition of a digest, or a commentary which would be as 
good as a digest of Dharmas^astra, it is natural to presume that 
no effort would be spared to place all available material, in¬ 
cluding the latest, before the authors entrusted with so re¬ 
sponsible a duty. The point needs some emphasis, as it is 
usually assumed, that the percolation of views in books takes at 
least a generation to reach countries other than those in which 
they were written. The history of Dharmas’dstra in India 
negatives such a view. It is therefore unnecessary to assign 
arbitrarily, on such an assumption, fairly long intervals between 
two works, which are believed to be connected by one alluding 
to or borrowing from the other, to allow of this penetration. 
Mr. Kane has, for instance, acted in this manner. He holds that 
the Mitdksard “ must have been composed at the latest before 
1100 A.D.,” because “ Vijnanes'vara is named in the Kalpataru," 
which he holds as having been composed in the second quarter 
of the 12th century, and “ the Kalpataru also mentions Vadi- 
bhayamkara {sic) ” a writer supposed to have been, on the 
authority of the Vlramitrodaya a follower and critic of 
Vijnanes'vara. On somewhat similar grounds among others 
the composition of Apararka’s commentary is put at about 1125, 
almost the date assigned by Mr. Kane to the composition 
of the Kalpataru.' 

' The point is illustrated by Laksmidhara’s reference to Gopala, the author of 
the Kamadhenu as his vayasya, i.e., contemporary and friend, in mentioning 
previous works compared with which his own Kalpataru is markedly superior. 
Mr, Kane, (op. cit., p. 296), places Gopala at least a generation before Laksmidhara, 
and assigns him to the period between 1000 and 1100 a.d. 

The references are worth quoting in full: 

^rfSr: 
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Apararka's Date 

Thus for the determination of the dates ^ of these cardinal 
works our reliance must be mainly on internal evidence of bor¬ 
rowing or obligation and the dates of the royal patrons. We 
may leave out the work of Apararka, which must have been 
composed when he was a king (a.d. 1110 to 1140) and when he 
was in the height of his power and prosperity, which would 
narrow the limits further, as we know that after a disastrous war 
with the Kadamba king of Goa, Jayakes'in II {circa 1104 to 
c. 1147-8), in which he lost and regained most of his territories 
in North Konkan, he had the needed peace of mind for such an 
undertaking as the composition of his famous commentary only 
after 1126, and concentrate our attention on the and 

Kalpataru.^ 

Alleged Reference to Vijnanes'vara 
IN THE KaLPATARU 

Mr. Kane discovered two allusions to the author of the 
Mitaksard in a modern transcript of the Vyavahdrakdnda of the 
Kalpataru in the Sarasvatibhavan at Benares. This transcript, 
which I have had occasion to utilise, is obviously a copy of a 
manuscript in fairly modern characters in the library of the Royal 
Asiatic Society of Bengal, which itself seems derived from an 
older Maithili manuscript in the Raj Library at Darbhanga. All 
these have been available to me. The three manuscripts have to 
be treated as one. The oldest manuscript which I have used is 
from the library of H. H. the Maha Rana of Udaipur in Mewar. 
It is undated but clearly belongs to the 16th century at the latest. 
A manuscript of which a copy was secured from the Raghunath 
Temple Library at Jammu seems to be also dependent on the 
group mentioned above, and to be identical with them except for 
copyists’ errors. It bears the late date Samvat 1846 (1790 a.d.). 

' Mr. Kane’s conclusion is that the Kalpataru “ must have been written 
between 1100 and 1150 a.d., and probably in the 2nd quarter of the 12th century.” 
(op, cit., p. 317). 

* A. S. Altekar, “The S'ilaharas of Western India,” Indian Culture, 
II, pp. 412—413. “ The turning battle in the S'ilahara-Kadamba war was fought 
in A.D. 1126. As a result of this victory Apararka ceased to be a Kadamba 
feudatory and regained mo^t of his hereditary possessions, ’ ‘ 
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The first of the two passages occurs in the chapter on 
Ordeals (divya), sub-section Kos^adivya, and Slaves {Dasyadhi- 
kdrinah). It runs, in most of the manuscripts, thus: 

In Vtramitrodaya, Vyavaharakanda, Vadibhayamkara is 
described as a work by a follower {anuydyt) of Vijnanes'vara, who 
exposed an apparent inconsistency in his master, in explaining 
a verse of Ydjndvalkyasmrti (II, 51). The passage runs thus : 

This passage is wanting in the Udaipur MS., which is the oldest 
used, while it occurs in the rest. 

Authenticity of the Passages Examined : 

First Passage 

The concurrence of testimony in four MSS. will create a 
presumption in favour of the authenticity of this text as part of the 
original Kalpatam, if the manuscripts are independent and not 
transcripts of one original as is the case. We have thus a con¬ 
flict between two sets of manuscripts, one furnishing the above 
text and the other omitting it. 

Is there any method of checking the genuineness of the 
citation from Vadibhayarnkarakrt ? It seems to me that there 
is. The verse is alleged to be a text of Brhaspati, which Laksmi- 
dhara took second-hand from the above scholiast, quoting the 
source of his information. Till now the writer who furnishes 
this citation from Brhaspati is known only from this passage and 
the other quoted by Mitra Mis'ra in Vtramitrodaya, A passage 
from Brhaspati, if authentic, is hardly likely to be missed by 

* op, cit., p. 290, notes 640 and 641. It appears to me that VSdibhayarpkara 
is the name of a work, rather than of an author, as assumed by Mr. Kane. 

* Viramitrodaya, VyavahSraprakSs'a Ed. Jibananda 1875, p. 350. 

4 
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digest-writers and commentators, and especially by writers who 
take delight in bringing into as many authoritative citations as 
possible, like Mitra Mis'ra himself. It is remarkable that not only 
is the Brhaspati quotation missing in Mitra Mis'ra’s work, at the 
corresponding place and context, but it is missing in such 
special studies of divya (ordeals) as Raghunandana’s Divya- 
tattva. It is even more strange that it is unavailable among 
the ninety-two verses from Brhaspati, which occur in the digests 
and commentaries on divya. The passage, cited on the authority 
of Vadibhayarnkarakrt, is also tautologous, when considered 
with the following genuine verse of Brhaspati, which is cited in 
many digests to show that the effect of the ordeal should be 
watched not only on the man subjected to it but on his wife, 
children and effects : 

Alternative readings: 

^ and | 

The alleged quotation seems to add to the number of persons 
(to be watched for the effect of the test) the parents, brothers and 
jndtis. But, as it mentions the wife and sons, who are already 
included in the above authentic verse, the tautology would justify 
the rejection of the alleged text. 

In no other case has Laksmidhara cited a source for a 
quotation from a writer so well known as Brhaspati. 

If the sfloka in question is authentic, it might have been 
brought in for the purpose of elucidating the term jndti, in the 
following verses of Katyayana and Laksmidhara’s comment 
thereon, which precede the citation : 

‘ See my edition of the reconstructed Brahaspati-smrti, 1941, VII, 65. 
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tftqjT i' 

Brhaspati’s alleged verse will then have to be treated either 
as a definition of the term jnati or as a restriction of the general 
sense of the term for the special purpose of limiting the 
applicability of the test or ordeal only to some, as against all 
jnatis. The word ‘ s'odhyasya ’ at the beginning of the s'loka 
shows that it was intended to be part of the general treatment 
of ordeals, as it refers to the ' person to be tested ’ (s^odhya). 
If the S'loka is intended to convey Brhaspati’s idea oi jndtivarga 
it will show that he took a narrower view of the limits of jndti¬ 
varga than other authorities. Thecircle will then include 
only a man's parents, sons, brothers, and the caste-wife, who 
has had male progeny. Others have construed the term more 
liberally. In the list of persons who are to honour the new 
bride, Yajnavalkya mentions the bride’s husband, her own 
brothers, her jndti-varga, her father-in-law and mother-in-law, 
brothers-in-law {i,e, brothers of her husband) and bandhtivargah? 
In explaining the verse, Vis'varupa interprets the word jndti 
(jndtis'abda) as ‘maternal uncle and others^’ (mdtulddih) 
Medhatithi in commenting on the word ^ jridtayah ’ in Manusmrti, 

' The passage may be rendered as follows :— 

" (The judge) should strictly compel the accused to pay, after three weeks, in 
case of the befalling of the fateful calamities (on the defendant undergoing the kos^a 
or the tandula ordeal), a fine and the subject of the dispute. 

If any one of the following befalling him alone and not all people (in the 
neighbourhood) viz. disease, fire, death of a relation (y«^ft), then he should be 
made to pay the fine as well as the debt (which is the subject of the dispute). 

The diseases brought on by the wrath of Fate are fever, diarrhoea, carbuncles, 
suffering from rheumatism, diseases of the eye and throat, insanity, headache and 
fracture of the arms. 

Devavisamvadah, means calamities like disease and death of relations caused 
by Fate.” 

* Yajnavalkyasmrti, I, 82. 

* Ed. Gapapati Sastri, 1922, Trivandram, p. 84 (T. S. S. No. 74). 
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III, 264 (254 in Jha’s Edn.) distinguishes between jnati and 
bandhu thus: 

‘uraq:’ entsn: i Kullaka follows 

the interpretation of Vis'varupa in interpreting Manu\s, injunction ‘ 
that one guilty of mahdpataka (inexpiable sin) should be abandoned 
even by his relations. He takes ^ jnati' to mean ^ mdtulddi," 
Le.y the maternal uncle and others; but in explaining the same 
word in Manusmrti (III, 264), he follows the distinction between 
Jnati and bandhu made by Medhatithi. Buehler in translating 
the verse ^ has accordingly treated jhdtayah as equivalent to 
‘ paternal relations * and ‘ bandhavdh ' as signifying ‘ maternal re¬ 
lations,’ a distinction which he repeats in translatingand 
sambandhi in Manusmrti, IX, 239. Mitra Mis'ra^ in interpreting 
the verse in Yajhavalkya-snirti on the perpetual tutelge of women, 
construes ^ jhdtyaha' as ^ sapinddh' The S^abdakalpadruma 
gives an elaborate reckoning of jhdtivarga : 

1 dd: H 

It will be seen that there has been wide disagreement among 
authorities on the signification of the term jhdti. It is incredible 
that an authoritative definition of it by a jurist of the eminence 

^ Ed. Ganganath Jha, Bibliotheca Indicu, Vol. I, 1932, p. 319. 

The s'loka of Manusmrti (III, 264, in the ordinary editions and III, 254 in 
JhS’s Ed. of Medhatithi) runs as under : 

si^rr??r i 

* Manusmrti, IX, 239 : 

’ S.B.E., XXV. 1886, p. 384, 

* Ycljnavalkyasmrti : 

hcTr lirw q%: ^ i 

^ %jr: II 

The comment of Mitra Mis'ra is : 

i?4 ii 

(Chowkharaba Edn. of Yajnavalkyasmrtp with the commentary 

Viramitrodaya, p. 150.) 


Ed. Vasu, 1878. 
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of Brhaspati should not have attracted the attention of com¬ 
mentators and nibandhakaraSf and that it should be left to be 
gathered even by Laksmidhara from an obscure writer like 
Vadibhayarnkarakrt. If the verse attributed to Brhaspati is, on 
the other hand, a limiting clause attached to that of Katyayana 
and other writers about the kinsmen who should be watched for 
the effects of the ordeal, it is no less strange that so important 
a restricting clause should not have found its way in other later 
or earlier writers who treated of ordeals. The circumstances 
in regard to this quotation are so suspicious that its ascription 
to Brhaspati solely on this passage referring to Vadibhayamkara- 
krt, which might have been interpolated into the text by a reader 
of Laksmidhara’s digest, is not justified, and I have had to 
reject it in my reconstruction of Brhaspatismrti^ in the Baroda 
Oriental Series. 


Second Passage 

We may now consider the second ground of the view of 
Mr. Kane that Laksmidhara quotes Vijnaneswara. The Saras- 
vatibhavan transcript of Vyavahdra-Kalpatarn reads— 

I 

This sentence occurs almost at the end of a short paragraph 
in which Laksmidhara discusses the effect of the injunctions of 
Narada and Katyayana on the circumstances in which members 
of the four castes can become slaves (ddsdh). The paragraph is 
defective in the Udaipur manuscript and hardly makes any 
meaning ; and it contains neither the name of Vijnanes'vara nor 
of the Pdrijdta and of Halayudha which occur in other manus¬ 
cripts. A manuscript of the work, which belonged to the late 
Mahamahopadhyaya Baccha Jha of Dharbhanga gives a condensed 
version of the passage : 

‘ aMoi: 

siTfioi: ^ 

II 
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A manuscript in the Dharbhanga Palace Library contains 
only the above short passage with the following changes : 

(a) It adds : after 

(b) It interpolates between ai?PT: and 

This manuscript was copied for me through the Baroda 
Oriental Institute and bear its Stock Number 13929. Another 
manuscript from the Dharbhanga Palace, which was also copied 
for me (and which bears the Baroda No. 13928) gives the longer 
version, which occurs also in a transcript from Jammu, and which 
is virtually identical with the transcript in Sarasvatibhavan used 
by Mr. Kane, and its source, viz.y the MS. in the Asiatic Society 
at Calcutta. 

The longer passage, as edited from these manuscripts, runs 
as follows : 

aMDI:, ‘ ‘ 

‘ jt i 

I mm\ 

^ \ ^rqkiq ii 

On an analysis of the manuscripts, it is seen that the refer¬ 
ences to Parijata, Halayudha and Vijhanes'vara are found in 
three manuscripts, viz., at Calcutta, Dharbhanga and Jammu, 
and a transcript of the Calcutta manuscript at Benares ; and in 
three Jindependent manuscripts, namely those at Udaipur, Dhar¬ 
bhanga Palace and Navani in Dharbhanga (belonging to Baccha 
Jha) the references are entirely absent. 

In considering the authenticity of the references in this 
passage, it would be helpful to examine the reproduction (with¬ 
out the omission of even a word) of the whole of this section 
of the Kalpataru by Caiides'vara in the Dasyddhikaravidhih 
chapter of his Vivddaratndkara\ In this reproduction, the 
prose explanations which are missing in the group of three 

^ Ed. Bibliotheca Indica, 1887, pp. 152—155 
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manuscripts, that give the shorter version of the comment re¬ 
produced above, are found as in the Asiatic Society’s manuscript 
and those derived from it. 

Candes'vara gives the crucial passage thus : 

^ ir 

It should be noted that the view attributed to Vijhanes'vara 
as his personal opinion (svarasah) is here ascribed by Candes'¬ 
vara not to Vijhanes'vara but to Laksmidhara himself. 

It is not open to contend that Candes'vara committed an 
error in giving the opinion as Laksmidhara’s; for, what is stated 
is the view of Laksmidhara, as gatherable from the entire section, 
while it is opposed to the opinion of Vijhanes'vara, as given in 
the Mitdksard. 

The point will be clear if the tenor of the discussion is 
briefly stated. Of the several modes in which servitude may 
arise there are two, viz,, by a person surrendering voluntarily his 
liberty, even as a woman does w^hen she marries, or forfeiting 
it by doing something w'hich is heinous. There is further the 
general rule, which is stated in several smrtis, that a Brahmana 
cannot be made a slave. Thus Katyayana^ lays down : 

^ I 

The ptirvardha refers to the assumption of slavery volun¬ 
tarily, like a wife, by giving away one’s liberty (svatantra-syatmano 
danaddasatavam daravat matam). 

Katyayana also says : 

fl I 

(By the slavery of a Brahman the lustre of the King is 
lost.) ’ 

^ Ed. Bibliotheca Indica, 1887, p. 153. 

* Kane, Katyayanasmrtisaroddhara, 1933, verse 715. 

® ibid., verse 717, 



32 


THE Dana kanda 


A person who renounces the ascetic life (pravrajy-'avasitah) 
becomes, according to Yajnavalkya the life-long slave of the 
King.' The same rule is given by Narada in specifying the 
person whose slave a person abandoning the ascetic order 
becomes: 

‘ He becomes the slave of the King. He cannot be emanci¬ 
pated {na tasya moksosti) being a slave for life 

The rule implies that a Brahmana can be the slave of a king, 
who will normally belong the ksatriya caste and who can be of 
even a lower caste. If such a degradation of status of a Brah¬ 
mana occurs, it would be opposed to another rule of law that the 
relation of master and slave can exist only between those of 
equal caste {varna) or in the order of the castes (annlomatah), 
the master being of the higher and the slave of the lower caste. 
The reverse order is prohibited : 

The prohibition of pratiloma in the relation of master and 
slave is repeated by Narada, who states in the only exceptions to 
the rule that those who abandom their asrama-dharma (the 
persons who renounce asceticism for example) can have a prati¬ 
loma relationship : 

Vijhanes'vara in commenting on the passage in Yajnavalkya 
prohibiting pratiloma relationship between slave and master cites 
the above rule of Narada to show that a pratiloma relation can 
exist between master and slave, as when a king becomes the 

' See II, 183: 

* Ed. Jolly, Bibliotheca Indica, 1886, p. 148 : 

!T cW i^SJTtesftsftcT 5T II 

* Yajtiavalkyasmrti, II, 189. 

* NaradasmHi, V, 39, 
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owner of a slave, who had forfeited his liberty by abandoning his 
dharma as an ascetic : ’ 

Rlfrl^iT | 

Accordingly, Vijnanes'vara’s view is that a Brahmana ascetic, 
who renounces his Sanyasa, becomes for life the slave of one 
inferior to him in caste. But, the passage in the Kalpataru, which 
is brought up as containing a reference to Vijhanes'vara’s view, 
definitely ascribes to him, as his characteristic opinion (svarasah), 
the conclusion that the rule for Ksatriyas, Vais'yas and S'udras 
is that they cannot put a Brahmana in the position of a slave to 
do a slave's work.^ 


Conclusion 

If Laksmidhara desired to refer to a writer, he would 
obviously not have done so by attributing to him the exact 
opposite of the views to which he had given public expression, 
in a book which must be available to every one. This is just 
what he must be deemed to have done, if we accept the view 
that the passage cited above is authentic and contains Laksml- 
dhara’s citation of Vijnanes'vara’s opinion on the controverted 
point. The view embodied in the passage is that of Laksmi¬ 
dhara and not that of Vijnanes'vara. Candes'vara was therefore 
right in citing the conclusion embodied in the above vyavasthd 
(opinion) as Laksmidhara's. Its attribution to Vijnanes'vara 
only shows that he who made it had not read the Mitdksard ! 
It may be noted (as a justification for Candes'vara’s citing the 
passage as Laksmidhara’s special view) that, in the selection of 
authorities from smrti to decide the question—whether under 
any or particular circumstances a member of the first caste (pra^ 
thama-varna) can be enslaved—Laksmidhara deliberately refrain¬ 
ed from citing Ydjnavalkyasmrti and coupling it, as done by the 
Mitdksardf with the amplification by Ndnjdasmrti, and that 
authorities are brought in to support his thesis that under no 
circumstances can a Brahmana be brought down to a servile 

‘ Comment on YSjilavalkya, II, 183, 

{Vyavahara-Kalpataru, Folio 380 of Sarasvatibhavan Transcript). 
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status. His view is in harmony with that of Vimusmrti * which 
imposes the highest amercement for violence {uttama-sdhasa- 
danda) for the offence of reducing to servitude a Brahmana and 
also with that of Katyayana and Brhaspati. 

It is thus clear that the reference to Vijhanes'vara in the 
Kalpataru is not authentic. Both this sentence and the one 
bringing in an alleged quotation from Brhaspati are manifestly 
the interpolations of some reader, who noted them in his copy 
of the Kalpataru^ and when the manuscript was again copied, 
the scribe, as scribes still do, embodied the marginal note of the 
reader in the text, as if it was part and parcel of the text.' 

Laksmidhara’s Citing Viji^anes'vara otherwise 
Improbable also 


Even apart from the drift of this line of evidence, the 
balance of probabilities is against Laksmldhara making any open 
allusion to Vijhaneswara, even if it be conceded that, owing to 
the assumed chronological relationship between the two writers, 
such a reference was possible. The position of the two writers 
precludes such acknowledgment. Laksmldhara was, for in¬ 
stance, the chief minister of the powerful king of Kanauj, who 
was extending his dominions and adding to them, so as to come 
within striking distance of the dominions of the Calukya ruler, 
Vikramaditya VI, whom Vijhanes'vara glorifies.'^ The fourth 

1 Vi^nusmrti, V, 151 Ed. Jolly 


I 

“This is technically known as ‘reader’s conflation.’ Conflation is the 
appearance in a manuscript of readings which are neither derived from the 
archetype (by continuous descent), nor are original variants of its own or of any 
of its ancestors, but have been imported. The type of interpolation now noticed in 
the Kalpataru will be termed also as “ contamination ” by some critics. (W. W. 
Greg, The Calculus of Variants, Oxford, 1927, p. 56). 

A copper-plate grant dated Vikrama-samvat, 1177 (i.e. a. d., 1120) nowin 
the possession of the Asiatic Society in Calcutta, mentions that Govindacandra 
sanctioned the transfer of the village of Karapda and the talla of Karanda in the 
pattaln of Antarala, which was originally granted by Yasahkarpa, from the posses¬ 
sion of Bhat^araka Rudras'iva, a royal chaplain, into that of the Thakkura Vasistha, 
Yasahkarna is obviously the Cedi ruler who was the son and successor of the more 
famous conqueror Karpa of the Kalacuri dynasty, whose reign must have come to 
an end before a. d. 1080 as in the Candravati copper-plate of King Candradeva 
of Kanauj it is stated thus: “When Bhoja went to Heaven, and when Karpa 
remained only in renown, and when the earth was being troubled, she found a 
refuge and a protection in Candradeva Gahadvala’’ (Ind. Ant., XIY, p. 103). 
From A. D. 1117 the title “ as'vapati-gajapati-narapati-rajyatraylidhipati ’’ appears 
in the grants of Govindacandra of I^anauj, {Ind. Ant., XVIIl, pp. 19—20) and is 
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and sixth verses in the conclusion of the Mitdk^ardf which 
are indubitably by Vijhanes'vara himself, makes these claims: 
“ There is and there will never be on the earth, a city equal to 
Kalyana (Vikramaditya’s capital). No king who could be com¬ 
pared to Vikramarka has ever been seen or head of. The learned 
Vijhanes'vara cannot submit to be compared to the slightest extent 
with a rival. May these three, who arc comparable to the 
Kalpavrksa (the immortal wish-yielding tree), last (live) till 
the end of the present cycle of time (kalpa). . . . P'rom the 

causeway of the ornament of the race of Raghu, which is massed 
fame (t.e., “ Rama’s Bridge ”) to the monarch of the mountains 
the Himalayas), and from the western ocean, whose waves 
are raised by the gambols of shoals of fishes, to the eastern ocean 
(i.e,, from the Indian Ocean to the Bay of Bengal), may 
Vikramadityadeva, whose feet are resplendent from the lustre of 
the gems on the diadems of prostrating kings, protect the entire 
world so long as the Moon and the Stars endure.” ’ 

Implications of Vijnanes'vara’s Panegyric 

The panegyric is as usual couched in somewhat exaggerated 
terms, but the skill of the author is shown in bringing into it 
innuendoes and references to facts or claims which a contemporary 
would readily detect. Thus, the words referring to the western 
ocean, as one of the limits of Vikramaditya’s dominion, contain 
a concealed reference to his great contemporary and enemy, 
Kulottunga Cola, which has not till now caught the attention of 
scholars. The words “ c^.tula,timi-Ktilotttmgaringattaraugdt ” 

continued in the descriptions of his successors. Later on the same title is taken 
by the Cedi ruler Narsimhavarman (c. 1155 a. d.). It has been suggested that the 
rulers of the Andhra country were the Narapatis. (C. V. Vaidya, History of 
MedUeval India, II, 1926, p. 191). 

‘ 

^ gfr trq I 

^?5r(lr?:r3rrac 

3Tr =5f • 
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which qualify in the more obvious sense ‘ the western ocean with 
waves raised by the gambols of shoals of giant fishes/ may be 
taken as qualifying ‘ the eastern ocean ’ in the concealed sense 
of “ the unsteady movements of the struggling whale of a 
Kulottunga'' The spiteful statement may have been put in for 
the special delectation of Vikramaditya, even as even more 
spiteful allusions to Kulottunga, under a corrupt form of his 
earlier title, Rajendra,’ (Rajiga) occur frequently in the poem 
(Vikramdnkadevacarita) in which Bilhana lauded the life and 
achievements of Vikramaditya VI. Bilhana refers to Kulottunga 
specifically as the family foe ” of Vikramaditya. The careers 
of the two kings should have, by their remarkable parallelism, 
intensified the bitterness of their rivalry. Both came to their 
imperial heritage by what Bilhana calls “ the concurrence of 
fortune,” at almost the threshold of middle age. Both ruled 
for half-a-century. The Vengi country, forming the area between 
the mouths or deltas of the Krsna and Godavari rivers, was one 
of the bones of contention. The tract was originally a part of 
the Calukya empire in the seventh century, and became inde¬ 
pendent under a younger branch of the original Calukya line 
(the ** Eastern ” Calukyas). Vikramaditya belonged to the later 
Calukya line, whose kinship with the older line was hypothetical, 
while Kulottunga was by descent a scion of both the older 
Calukya line (through the Eastern Calukyas of Vengi) and of the 
Colas. Before he became the Cola emperor in 1070, he had 
fought, in A. D. 1067, Vikramaditya, who was then the favourite 
of his father Somes'vara I, the founder of Kalyana, and obtained 
from his admirers the title Virudardja-bhayamkara^ ‘ the terror 
of Virudaraja or Vikramaditya’.* The Calukya had almost re¬ 
covered Vengi, when the news of his father’s death and the 
accession of his elder brother and enemy, Somes'vara II made 


* Canto VI, s'lokas 26 and 27 : 


i 


%riqiq: i 




2 Kalihgattupparani, X, 25, referring to the war of 1067 states that it was 
in this war that Kulottunga earned the title of * Terror to Viruduraja or Vikrama¬ 
ditya’ (Viruduraja-bhayaf^kara). See Nilakaniha S'astri, Colas, II, 1937, p. 5. 
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him withdraw (A. D. 1069). Vikramaditya had married a Cola 
princess, the daughter of the emperor Virarajendra I, and so had 
a shadowy claim to the Cola heritage. Six years after the acces¬ 
sion of Kulottunga to the Cola throne war broke out again 
between him and Vikramaditya, who was to seize the Calukya 
throne (A. D. 1076) on the defeat of his brother by Kulottunga, 
who had meanwhile turned the tables on his rival, conquered 
Konkan and the Mysore country, and reached the western sea. 
Kulottunga was however unable to push his advantages far, owing 
to the revolt of Ceylon and the invasion of Vengi by Yas^ah- 
Karnadeva, the Haihaya king.’ By A. D. 1076 Kulottunga had 
reconquered Vengi and appointed a son as viceroy over the 
tract.^ He began his campaigns against Kalihga, on the northern 
frontier of Vengi, in A. D 1096 and a more famous invasion 
of Kalihga in A. D. 1110, which his general Karunakara 
over-ran.^ In A, D. 1115 his dominions reached their maximum 
extension^ and virtually embraced the entire area of the pre¬ 
sent Madras Presidency.^ By 1116 A. D. the tide turned against 
Kulottunga. The Mysore territory was lost by that year." By 
1118 Vikramaditya had reconquered almost the whole of 
Vengi,® and his territory had then really extended from the 
Western to the Eastern ocean, as stated in the panegyric of 
Vijhanes'vara, quoted above. The diplomatic activity of Vikra¬ 
maditya was aimed at embarrassing his rival, by instigating 
enemies and rebellious feudatories. The Pandya revolt, the 
Ceylon rebellion and the troubles in Vengi and Kalihga, as well 
as in the Kannacja country, were all fomented by him.' The 
wish that Vikramaditya should continue to rule from Rames- 
waram to the Himalayas, expressed in Vijhanes'vara’s panegyrical 
verse, should be construed as a reflection of these alliances and 
the extension of the sphere of his influence to the dominions of 
the Cola emperor. If the description of Vikramaditya’s sovereignty 

^ Ibid,, pp. 8—14. 

Uhid,, p. 31. 

^Ihid., pp. 33—38. 

^ Ibid., pp. 38—39. 

^ Ibid,, pp. 41—44. 

^ Ibid., p. 44 to 47. “That Vikramaditya’s rule did extend in this period 
to the whole of the Telugu country becomes clear from the provenance of his 
inscriptions.” 

^ Ibid., Ch. XIII (pp. 1— 60) passim. 
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as extending from ocean to ocean, and from Rama’s Bridge, is 
realistic and not an empty vaunt it can only refer to a period 
after 1118 towards the end of the reign of Vikramaditya, who 
died in A.D. 1127. The prayer for st^biWiy (dkalpam sthiram 
astu) which Vijhanes'vara has uttered must have reference to the 
varying fortunes of the conquered areas, just as the reference to 
the struggles of “ the whale Kulottunga ” is an allusion to his 
last war against his rival. 

Date of the Mitaksara 

Considered in this way, the date of the Mitaksara must be 
about A.D. 1120, ix.y twenty years later than the/a/esMimit 
assigned by Mr. Kane to its composition and lifty years later than 
his upper limit for Vijhanes'vara. ‘ A considerable part of the 
Digest of Laksmidhara must, on the date given below, have 
been composed before this date. That is to say, the Digest 
should have been written early in the reign of Govindacandra, 
while the commentary (f.e., the Mitaksara) should have been 
composed towards the end of the long reign of V^ikramaditya. 
This is borne out by the tenor of Vijhanes'vara’s panegyric which 
seems to refer to what has been accomplished rather than to 
glories to come."^ 


Govindacandra’s Victories 


To turn to the wish that that the CMukya king should rule 
from the Himalayas to Rameswaram, we must treat it as a pious 
aspiration if we remember the rapid expansion of the power and 
dominions of the GahadvMa dynasty of Kanauj in spite of the 
ever present fear of Musalman invasion and conquest.^ In the 
Rahan plate of A. D. 1106, the Yuvaraja Govindacandra records 

* "The Mitaksara was composed between 1070—1100 a. d." {History of 
Dharmas'atra, Vol. I, p. 290.) 

" The panegyric begins with the words "there never was, is or never will be " 
(nsLsidasti bhavisyati k!jititale). 

^ The fear of the Muhammadan was responsible for the permanent addition 
of a new tax, named Turuksa danda, a Turk-geld, to the financial imposts of the 
Kanauj kingdom. It makes its appearance among extant epigraphs in the Rahan 
copper-plate grant of Madanapala and Govindacandra, dated a. d. 1109, and con¬ 
tinues to the end of the reign of Jayacandra, who was conquered and killed by the 
Muhammadans in A. d. 1194, 
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that he had “ again and again by the play of his matchless 
valour ” compelled the Amir {Hammlra) “ to lay aside his enmity.” 

Before 1126 he had an- 
nexed parts of Magadha/ In 1120 he had changed a gift of a 
village by the Cedi king Yasahkarna/ and a prince of the line 
claims in a. d. 1114 to have been honoured for his valour by the 
king of Kanauj. Govindacandra’s victory in Das'arna on the day 
of the birth of his grandson Jayacandra is said to have been the 
reason for giving his name to the latter/ The Gagaha plate (now 
in the British Museum) of A. D. 1142 describes Govindacandra 
as having captured the elephants of “ nine Kings.” 

He had apparently no powerful rival in North India, and 
the only rulers whose power could match his were Kulottunga, 
whose armies marched to the limits of North Kalihga, and 
Vikramaditya VI. His relations with these two kings seem to 
have been dictated by the Hindu political principle that a 
neighbour, whose frontiers march with one’s own, is an enemy 
{ari)y actual or potential, while the neighbour’s neighbour on 
the opposed side is his ally {mitra)^ actual or potential, while 
that ruler’s neighbour on the other side is the potential ally of 
his enemy {arermitra) Thus, to Govindacandra, the ‘ enemy ’ 
will be Vikramaditya, and ‘ ally ’ Kullottunga, while to Vikra- 
inaditya, the natural allies will be those opposed to Kulottunga, 
like Vijayabahu, the king of Ceylon, who reconquered Pollan- 
naru (a.d. 1076) and freed Ceylon from Cola rule,' the kings 


' For the Rahan plate see Ind. Ant. XVII, pp. 14—19. It is reprinted fully 
in Vaidya’s History of Mcdiceval India, II, pp. 479—480. 

- The Maner copper-plate inscription of A. D. 1126 records the grant of a village 
near Patna by Govindacandra. 

It is published in the Journal of the Bihar and Orissa Research Societv, 
II (1916), pp. 441-447. 

^ Sec ante, p. 214 andj. A. S. B., XXXI, p. 124. 

^ See the Ratnapur inscription of Jajalladeva dated in the Cedi year 866 or 
1114 A. D. It declares that Jajalladeva, who was descended from an earlier king 
of the same line as the famous Cedi rulers Gahgeyadeva, Karna and Yasahkarpa, 
“ on account of his prowess was like a friend honoured with foitune ” by the king 
of Kanyakubja, i.e. Govindacandra who was then reigning. 

For the Gagaha plate sec Epigraphia Indica XIII, pp. 216—220 and 
Ind. Ant., XVIII, pp. 20—21. The victory over the " nine kings ” is mentioned 
in earlier epigraphs of the king, and the earliest extant reference a. d. is in the 
Pali plate of 114. (/. B, O. R. S., 1930, pp. 233-238. It clearly reads Nava-mjya 
instead of Nava-nlja, which alters the meaning completely.) 

See Sarga VIII of Kamandaka’s Nitisdra, s^iokaa 16 to 50) pp. 105 to 114 of 
the Trivandram Edn. 1912). 

' Nilakantha Sastri, Colas, II, p. 17, 
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of the Hoysala dynasty * and the kings of Kalihga,* The 
influence of the principle on the relations of the three great 
contemporaries is evidenced by history. Vijayabahu of Ceylon 
is said to have married Lllavati, the daughter of * Jagatipala ’ of 
Kanauj. The queen of Jagatipala is said to have been an 
internee in the Cola kingdom, from which she escaped with her 
daughter to Ceylon. We do not know when this marriage took 
place, but it must have been in the reign of Vijayabahu, which 
extended from c. A.D. 1060 to 1120 practically covering the 
reigns of Kulottunga and Vikramaditya, and probably after he 
had freed Ceylon from the Cola supremacy.^ The dynastic lists 
of Kanauj, either of the Pratlhara dynasty or of the Rastrakuta 
branch, which apparently had possession of Kanauj till c. 1085, 
when it was seized by Candradeva of the Gahadvala dynasty, the 
grandfather of Govindacandra, do not contain the name Jagati¬ 
pala. He was probably an obscure person with pretensions to 
Pratithara or Rastrakuta lineage. The flight of the distressed 
‘ queen of Kanauj * with her daughter must have been after 
Candradeva’s conquest and after she had lost all hope.^ 

Why did the fugitives escape from the kingdom of Kulot¬ 
tunga in which they were seeking an asylum ? The answer is 
suggested by the intimate and friendly relations between Govinda¬ 
candra and Kulottunga of which evidence exists in a stone epi¬ 
graph (incomplete or mutilated in some rebuilding operation) of 
the sovereign of Kanauj, bearing a Cola date corresponding to 
A.D. 1110, which exists on the walls of a temple in the Cola 
capital Gangaikondacolapuram.' This inscription gives the 
familiar Gahadvala pras'astiy and ends (before mutilation com¬ 
mences) with the name of Candradeva, the grandfather of 
Govindacandra, to whose reign the inscription clearly belongs. 
The late Mr. V. Venkayya suggested that the inscription was 
perhaps incised during a friendly visit of the Kanauj king to 
Kulottunga. This is very unlikely. It is more probable that the 
endowment recorded in this inscription was intended as a gesture 

‘ Nilakantha S'astri, Colas, II, pp. 41—44. 

» Ibid,, pp. 34—38. 

^Ibid., p. 17. 

* Tripathi, History of Kanauj, 1937, pp. 288—290. 

^ Para 56 of the Annual Report of the Madras Assistant Superintendent for 
Epigraphy, for 1907- 1908. 
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of friendship, and was allowed, with the pras^asti of a reigning 
foreign ruler to be put up in the very capital of the Cola emperor. 
It is natural that this alliance between Kulottunga and Govinda- 
candra should shut the Cola dominions to any pretender to the 
lordship of Kanauj. It will account for the flight of the mother 
of Lilavatl to Lanka, and Lilavatl’s own marriage to the king of 
Lanka who had driven the Colas out of the island. The intense 
ill-will between Vikramaditya and Kulottunga is evidenced both 
by contemporary literature (e. g., Vikramankadevacarita and the 
colophon to the Mitdksanl,) and inscription.* Govindacandra’s 
diplomatic activities naturally extended to all possible enemies 
of Vikramaditya VI. Thus, he is said in the Prabandhacintd- 
mani to have received an envoy from the Calukya ruler of 
Anhilvad (Gujarat), the warlike Siddharaja Jayasimha (a.d. 1093 
to 1143) the predecessor of the more famous Kumarapala (A.D. 
1143-1172).^ 

In an Indian kingdom the responsibility for making alliances 
rests with the Mahdsdndhivigrahika or Chief Minister for War and 
Peace.'* This was the office held in the kingdom of Kanauj, by 
both Bhatta Laksmidhara and by his father Bhatta Hrdayadhara 
and is signified by the term Mantrl, which occurs at the head, 
of an enumeration of the officers of state to whom the Kamauli 
grants of Govindacandra were addressed for execution. In the 
eighth s'loka introducing his work, Laksmidhara describes himself 


^ See Inscription No. 4C1 of 1896, Madras Epigraphist’s Collection, where 
'Vikkalan,’ i.c. Vikramaditya VI and Singapan, /.c. the Kadamba King Jayasimha. 
the ally of Vikramaditya, are said to have plunged into the ’ western sea ’ on their 
route in battle by Kulottunga c. a.d. 1076. 

* The Pmhandhacintaniani. Ed., Jinavijayamuni, III, 121, states that Sid- 
dharaja Jayasimha sent an envoy to the king of Kas'i. 

The pompous title does not appear in the Gahadvala inscriptions, where the 
Mantri is mentioned, immediately after the queen and yuvaraja, among those 
commanded to give effect to the grantee’s wishes. The title of Mahetsandhi- 
vigrahika describes an important duty of the Chief Minister (Mawfrt). It occurs 
in Kastrakuta records, where the functionary is usually entrusted with the duty of 
drawing up the copper-plate grants recording gifts or alienations. This duty js 
assigned to this officer in an anonymous text quoted in the Mitaksant, on Yajna- 
valkya, I, 319—320 : 

The drafter (of the copper-plate) should be the Sandhivigrahikakari, He 
should draft the charter as dictated by the king himself.” 

Apparently the responsibility for accurately expressing the king’s commands 
could not be entrusted to any lower person than the Chief Minister, responsible for 
the policy of the kigdom. The philosophical reflections on the transitoriness of 
life and the enduring nature of charity, which occur in some of the GShadvala 
inscriptions, must be deemed to represent the very words of the donors (e.g. 
Candradeva’s Candravati plate of 1093, and Madanapala-Govindacandra plate of 
1099). See A. S. Altekar, Ra.^trakufas and their Tttnes, 1934, p. 166. 

6 
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as Mantrls'vatah.'' This should be treated as diparydyalov 
the official title of Mahasandhivigrahika, which appears over and 
over again in the colophons. In two places, viz,^ at the begin¬ 
ning of the first kdnda and at the beginning of the Rajadharma- 
kdtuia, Laksmidhara proclaims that it was solely through his 
counsel that king Govindacandra attained supremacy over 
other kings, trod the path of righteousness, and made many 
crowned heads humble themselves at the feet of this king. Such 
an open declaration in a work written by command of a powerful 
ruler could not have been made unless the truth underlying it 
was well-known. The Cola alliance, of which we have evid¬ 
ence, soon after the formal assumption of sovereignty of 
Govindacandra about A. D. 1110 may have been due to his 
Minister’s skill, and intended to check the designs of the aged 
and warlike ruler of the Dakhan. It is noteworthy that in the 
description of the prowess of his king, in the introductory 
stanza, Laksmidhara refers only to two exploits specifically, viz.^ 
repeated defeats of the Hammtra^ i.e., the Muhammadan invader, 
and the humbling of the Gauda ruler. The first exploit oc¬ 
curred only during the reign of Madanapala, when as Yuvaraja 
Govindacandra was virtual ruler. 

The second exploit, f.e., the humbling the Gauda, must refer 
to some attack, of which we have found no record as yet that 
occurred early in the reign, on Madanapala of the Pala dynasty 
of Bengal, who had sought the alliance of Candradeva, Govinda- 
candra’s grandfather, when attacked the Sena king Vijayasena. 
It cannot refer to the later conquest of Pala territory as far as 
Monghyr, since in the Rahan plate of A.D. 1109 Govindacandra 
is already described as “ terrific in cleaving the frontal lobes of 
arrays of irresistible mighty elephants from Gauda.” The same 
inscription records that he ‘‘ again and again by the play of his 
matchless fighting compelled the Hammira to lay aside his 
enmity,” in language recalling Laksmidhara’sof Govin¬ 
dacandra : 

The omission to refer to the later conquests in Das'arpa and 
Magadha and to the victory over the ‘ nine kings’ {tiava-rdja) and 
to Govindacandra’s later title— a^vapati, gajapati, narapati, 
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rdjyatrayadhipati vividha-vidyd-vicdra-vdcaspati (these could 
not be missed by a Minister who composes an eulogy on 
his Sovereign)—makes it clear that his vague references, other 
than these two specific claims adduced on his behalf to Govinda- 
candra’s military exploits, must have been due to Laksmidhara 
having written early in the reign before those conquests 
were made and new viritdas acquired/ There is no violence 
to probability in such a view, because Govindacandra had been 
virtual ruler for a dozen years before his formal acces¬ 
sion, and even as Yuvaraja must have attained manhood/ As 
Laksmidhara’s father was also a Minister before him, it is not 
unlikely that father and son served Govindacandra’s father and 
Govindacandra himself, and that they had been commissioned 
for the composition of the Kalpataru even before the formal 
beginning for the reign of Govidacandra, who is pointedly 
praised by Laksmidhara for his self-mastery, and learning/ The 
inscriptions show that Govindacandra’s predecessors were devoted 
to Hinduism/ 

^ The viruda '' as'vapati-gajapati-narapati rajyatryadhipati vividha-vidya- 
vicara-vacaspatih” appears first, in the extant inscriptions, in a grant dated a.d. 1117 
[Ind. Ant. XVII, pp. 19—20), and the reference to the exploit of capturing the 
elephants of nine kings first ^pears in an inscription of a.d. 1114 (the copper-plate, 
Pali, J. B. O. R. S., 1930, pp. 233-238) but it has been translated as referring to 
the new kingdom (Navamjya-gaja) personified as an elephant, instead of being 
taken as referring to the elephants of nine kings (Navanrjagajo na rend rah), The 
full sentence is : 

^ II 

As this s'loka is repeated in subsequent grants, as an official and 

as when it first appears Govindacandra must have been ruler for atleast ten 
years, the description of him (under this verse) of having by his powerful 
arms bound and controlled the elephant (which was) the new kingdom, is pointless. 

^ Grants .of a. d. 1114 refer to the Yuvaraja among those asked to implement 
them. A Yuvaraja must be atleast sixteen years of age. As Govindacandra was 
Yuvaraja as early as atleast 1099 when in a grant issued by him in the life-time of 
his father, he omits to mention the Yuvaraja (i.c., himself) among those com¬ 
manded to give effect to the grant, he should have been at least thirty years of 
age in 1110. His latest extant inscription is dated a. d. 1154, when on this 
supposition he must have been seventy-four, not an improbable age considering 
what his contemporaries Vikramaditya, Kulottunga and others attained. 

^ It is expressly stated in some of the colophons to the Kalpataru that Hrdaya- 
dhara, the father of Laksmidhara was also Mahasdndhivigrahika. 

* This is evident from the pious allocutions in some of their inscriptions, and 
from the claim of Candradeva that he was the protector of the holy places of Kas'i, 
Kus'ika, Uttarakosala, and Indrasthaniya, as well as from the general tenor of 
their rule. 
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Kalpataru Earlier than Mitaksara 

To sum up. Any possibility of Laksmidhara*s making a 
reference to Vijnanes^vara is ruled out on two grounds mainly, 
viz, : (1) the dictates of prudence, because no sensible Minister 
will cite as an authority an adherent of his king’s rival or enemy; 
and (2) the impossibility of an earlier work quoting a later. For, 
it follows from the data already adduced that the Kalpataru, 
should have been composed about A. D. 1110, early in the reign 
of Govindacandra, while the Mitaksara could not have been 
completed before A. D. 1120. In any case, the Mitaksara, even if 
it had been composed a few years before the Kalpataru, could 
not have assumed sufficient importance in the eye of so proud a 
scholar as Laksmidhara, who has described his many claims as a 
nibandha-^vitev, as to make him rank it as authority with 
Gopala’s Katnadhenu, Pdrijata, Prakdsa, Mahdrnava, Halayudha, 
and Mdld, referred to either in the introductory verses or cited 
in the body of the Kalpataru,^ The alleged citation of Vijnane- 
s'vara by Laksmidhara has accordingly to be rejected as spurious. 

Verbal Identity between both Works 

In an examination of the Vyavahdrakunda three instances 
have come to light in which the interpretation of certain smrti 
verses is in almost the same words in both the Mitaksara and 
the Kalpataru, The verbal identity may be accidental, as the 
verses are not difficult, or the commentary may have been copied 

* Laksmidhara is critical of the predecessors whom he names He claims 
that after the composition of the Kalpatan4 the splendour of the Maharnava, 
was lost. The Kaniadhenu had to slumber at the foot of the and 

inferior works like the Mala need not be counted at all among those that would be 
treated with regard after his own composition came out. The claims are urged 
in these two verses : 

^ ^ srdf: ii 
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from an earlier writer by both authors. Ingenuity may see in 
the prayer of Vijhanes'vara that his work, his city and king should 
last as long as the Kalpalata, a concealed compliment to the 
Kalpataru. * Such a surmise will not be ruled out as improbable 
if both writers had been attached to the court of the same 
ruler or of friendly kings. The circumstance that their allegiance 
was divided, between two powerful and passively hostile kings, 
makes the suggestion weak. But, whether the two writers 
knew each other or not,^ it is a mark of the powerful wave of 
Hindu feeling, which was stimulated by the Muhammadan attacks 
and the rise of new states, that such cardinal works as those 
of Laksmidhara, Vijhaneswara and Apararka should have been 
produced in the same generation. 


' C/. Akalpam sthiramastu KalpalatikS-kalpam tadetattrayam. 

* Govindacandra is referred to, not only by Musalman writers, but by Laksmi¬ 
dhara himself as the Ruler of KSs'i (Benares). Many of his grants were made 
there after bathing at one or other of its holy tirthas. Laksmidhara must have 
himself resided there, and been a well-known figure. If, as is probable, Vijifa- 
nes'vara made the routine pilgrimage to Kas'i the two may have met though it 
might have been after their respective works were composed. 



NOTE A 


LaksmidhARA has prefixed fifteen verses to the first book of 
the Krtya-Kalpataru, which deals with the first a^rama and 
forms also an introduction to the whole work. Of these, the 
first three contain prayers to Visnu, who seems to have been 
Laksmidhara’s tutelary deit 3 % S'iva and Manu. The invocation 
of Manu is appropriate as Laksmidhara proposes to expound 
Dharma, The next four verses contain a panegyric with historical 
allusions to LaksmTdhara’s patron and king, Govindacandra. The 
remaining eight verses set forth the author’s qualifications and the 
merits of the work. Besides these fifteen verses, the Brahmacari- 
handa has an introductory verse, in which again Laksmidhara 
describes his own prow’ess by which his enemies were reduced 
to the life of hardship and austerity prescribed for Brahmacarins. 
To each of the succeeding thirteen kandas a similar verse is 
prefixed in which similar justification for his dealing wdth the 
subject of each book is adduced. These verses furnish the 
only direct information on Laksmidhara’s career and achieve¬ 
ments. We learn from them that he had enemies over w hom he 
ruthlessly triumphed, that he w^as a wealthy grhastha, whose life 
w^as an example to others, that he performed with diligence and 
scrupulous care the prescribed rites for a Brahmana and made 
Dharma forget its “ separation from the Golden Age,” that he 
duly discharged the duties to ancestors in the way of s'raddhas, 
that he made many agralidrasthdpanas, that he founded on the 
pilgrim routes safrdlayas, that he was the “ holiest of the holy ”, 
in view' of his purificatory rites, thafhis exposition of law^ as a 
judge roused the spontaneous admiration of the learned, that his 
“ assumption of the sacred duty (yajila) of the protection of the 
Universe ” (in plain prose, his prime ministership) brought peace 
and purification from sin to countless people, and that he was 
deeply versed in Vedanta and the way of salvation. 
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These verses are in many places corrupt, and have had to 
be restored. This has been so particularly in regard to the 
sixteen s'lokas with which the first kanda begins. Only a single 
manuscript of Brahmacdrukdiida is so far known, and it is very 
defective. It has lost the last pages of the kanda, making it 
difficult to publish it first. Its publication is held over in the 
hope that one other manuscript of it at least will come to light. 
The prefatory verses have been reconstructed with the help of 
Dr. V. Raghavan, M.A., Ph. D., of the Sanskrit Department of 
the University of Madras. They are reproduced below, as 
restored. The English translation which follows the text is 
Dr. Raghavan’s. The introductory verse of the sixth book which 
deals with pnitisthd is wanting in the Udaipur Palace manuscript 
of it, and the work begins abruptly. A second manuscript, which 
I was able to secure, has also lost the first leaf which would 
have contained the introductory s'loka. The mansucripts of the 
pujd and vrata sections are similarly defective. The headings do 
not occur in the manuscript. 


W- II II 

3?ni ii ^ ii 
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TRANSLATION-INTRODUCTORY VERSES 

1. May that God, the great ocean of Knowledge, remove 

Delusion. He whose miraculous powers are proclaim¬ 
ed by the several endless and glorious incarnations of 
the Fish, the Tortoise and others, and but a fraction 
of whose aspect quivers as the bubble of cosmos. 

2. We adore that effulgence in the heart of Hara which 

destroys the vast darkness in the heart (lotus-like 
abode of heart) of the yogic persons who free them¬ 
selves from the (sixfold) waves (of misery, delusion 
etc.) that Lord Hara the flame of whose forehead- 

eye and whose lunar digit, methinks, become. 

the germ for creating the universe. 

(Part of the second line of the verse could not 
be reconstructed.) 

3. May the good-hearted Manu, foremost among kings, 

who discriminates the good and the sinful, even as 
the charming kingly swan, diving in the Manasa lake 
would discriminate milk and water, enter your mind 
and purify you. 

4. There is the victorious king Govindacandra whose 

mere sport threatened the Gauda king whose 
(panicky) shout (in turn) alarmed to stupefaction 
all other kings. Need it be mentioned that he 
subdued the other enemies, he who restrained (literal¬ 
ly conquered) his own self, being a man of self- 
possession, from the conquest of all the kings, fearing 
that the skies would shrink if he took the vow to 
conquer all the kings ? 

5. This unique abode of knowledge and valour, Govinda¬ 

candra, shines ruddy all around with the shafts of 
the god of Love and enemies alike ; the successful 
Govindacandra who, by freely uprooting both Illusion 
and enemy-kingdom, established himself within a 
few days as Absolute, without a second. 

6. In whose campaign, the fleeing enemy kings, with 

their looks reeling with the weight of panic caused 
by the deep noises of the drums (sounding) at the 
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beginning of the unequal battle, turn back from 
mountain (caves) frightened by the echoes, and 
leave their treasuries in their abodes, their elephants 
and horses on the highway, their kinsmen in halfway 
and their harem in the fort. 

7. The Sun who puts out the splendour of all the haughty 

kings who are merely like so many stars, by whom 
will that Govindacandra be not respected ?—He who 
killed in battle the heroic Hammira, a paragon of 
valour who was eager for the fortune of an unequal 
combat. 

8. To that heroic king there is the chief minister, fore¬ 

most Brahmana of unimaginable greatness, Laksml- 
dara, an excellent tree for the creeper of learning to 
grow upon; he, who for the sport of the Cakravaka- 
birds of his king’s feet, provided a river in the form of 
the glitter of the jewelled diadems of numerous kings. 

9. How many wicked kings have not been made to 

disappear by him who initiated himself in the battle- 
vow, a seeker of miraculous power and an excellent 
votary (accomplisher), who in the fire of his valour, 
made oblations by a lakh of lotuses in the form of 
enemy kings’ heads and performed the rite of secur¬ 
ing for the king of Kas'I the sea-girt earth. 

10. By him is raised this Divine Tree (work called Kalpa- 

taru) of which the Vedas are the roots, the Smrtis 
the boughs, the Puranas the branches, formidable 
with the long stalks of numerous Prakaranas, spread¬ 
ing the leaves of quotations, fluttering with the 
beautiful blossoms of pure knowledge and giving the 
fruits of Dharma, Artha, Kama and Moksa (Amrta). 

11. Now he extracted passages from the Puranas and now 

again, from the Smrtis; thus did Laksmidhara’s 
friend, Gopala, make his work a mere collection of 
quotations. But this compact work shall be done, 
with no loophole to complain of, satisfying the 
minds of the learned, with the essence of the Vedas 
and the Smrtis, and with its ideas crowned with 
interpretations and discussions. 
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12. Will not the delightful growth of Kalpataru, (the 

celestial tree and this work) give joy to the birds of 
the learned (the Brahmans and the gods), the 
Kalpataru after .whose appearance, excellence 
(Laksmi) does not stay in the great ocean (the work 
Maharnava) and at whose feet the celestial milch 
cow (the work Kamadhenu) sleeps (remains an 
unopened book) ? 

13. Now that this Kalpadruma, thanks to the efficacy of 

the ambrosial watering of the intellectual powers of 
Laksmidhara, is here, capable of helping the three 
worlds, why think even of going after the great 
ocean (the work Maharnava) ? Why desire for the 
celestial cow (the work Kamadhenu) ? In whose 
mind will occur those trifling things, gem-necklace 
etc. (works like the Ratnamala) ? 

14. Of authorities on the identical topic, a single text has 

been adopted at one place, and another at another 
place, as purpose required ; that which is based on 
knowledge has been kept and that which is based on 
ignorance has been abandoned, though it is current ; 
the view adopted fully by the authorities has been 
taken and that which was ambiguous has been clari¬ 
fied ; and where there was an endless controversy, 
there a finding has been made by Laksmidhara. 

15. To whom will not this celestial tree (the work Kalpa¬ 

taru) give the fruit, according to desire, the Kalpataru 
with wonderful nodes (sections) and fourteen branches 
(books), and which has been raised by Laksmidhara, 
out of the ocean of sayings of the chief seers, 
churning it with the mountain of his interpretation. 

OPENING S'LOKAS OF EACH KANDA 

1. Laksmidhara begins the first As'rama in the first book, 
he who reduced to Brahmacarya the enemies of the 
king of Kas'i, enemies who (like the Brahmacarins) 
had to turn away form, were deprived of sense- 
pleasures, had to sleep on a bed of earth, took to 
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begging alms, accustomed themselves to hides, and 
had but loincloths as dress. 

2. Laksmidhara now gives out the second book on the sub¬ 

ject of Household life, he who learnt and recited the 
Vedas for realising the truth of their meaning, realis¬ 
ed that meaning so that his karmans may properly 
be done, did his karmans properly for the total des¬ 
truction of impurity, had his impurities destroyed for 
the purpose of deliverance,—Laksmidhara who was 
responsible for the music festivities of the ladies of 
the excellent Brahmins to whom he had gifted many 
habitations. 

3. Laksmidhara writes for the satisfaction of the good the 

third book on Niyatakala, he who, by his daily duties 
like bathing in the Ganges and by his Kali-scaring five¬ 
fold yajnas, took Dharma to a great height and made 
it forget the pang of separation from the Krta age. 

4. The wise Laksmidhara writes the fourth S'raddha 

Kanda, the swan of whose heart has the delectation 
of t he joy of floating in the river of the meditation 
of Visnu, that blessed soul, who, everyday gratifies 
men with unbounded offerings due to guests, the 
manes with guileless and happy Kavya-offerings and 
the gods with abundant kavya-offerings. 

5. Laksmidhara does here the fifth Dana Kanda, he who 

sanctified the earth with gifts of wealth over-reaching 
the ambitions of the supplicants, by (the construction 
of) tanks whose atmosphere was resounding with 
(the hum of) the bees reeling in the odour of the 
blown lotuses, and by (the foundation of) towns of 
Vedic scholars which put an end to Kali through 
unbroken Vedic recitations. 

6. Laksmidhara examines the subject of Tirthas in the 

eighth Chapter, he whose dharma is proclaimed by 
temples with bright golden finials, by resthouses 
accommodating collections of numberless recluses 
and mendicants and (portals or arches or stepways ?) 
resembling portals to the City of Dharma, at bath¬ 
ing ghats, 
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7. In this tenth book, Laksmidhara, the rising mount for 

the moon of merit, the foremost of the pure, the 
ocean of approved modes of action, deals with 
S'uddhi, he through whose gold, pure in colour (or 
carat) and in the method of their acquisition through 
proper ways Brahmanas were freed from poverty 
and improper acts. 

8. Laksmidhara speaks of the Rajadharma in the eleventh 

kanda, he whose mind is in meritorious acts, and 
thanks to whose miraculous great counsel, king 
Govindacandra was able to do all that, viz,, the 
placing of the world on the righteous path, the 
placing of elephants in the house of men of qualities, 
and the placing of his own feet on the head of kings. 

9. Laksmidhara deals here in the twelfth book with 

Vyavahara, whose several authoritative words at the 
meetings of the court, clear in their procedure, with 
principles established by the force of his intellect 
rendered capable by his investigations in several 
s'astras, the wise listen to and feel thrilled. 

10. Laksmidhara, the tree supporting the creeper of intel¬ 

ligence, the foremost of the successful, speaks then 
of the thirteenth book here dealing with Rites pro¬ 
pitiatory and acceleratory, while which great Brah¬ 
man was doing the great yajha of protecting the 
universe, the good men had all their distresses put 
down and with great lustre, attained supreme welfare. 

11. Laksmidhara, that excellent Brahmana speaks of 

Moksa in the fourteenth chapter, he whose soul is 
in unison with the Supreme Spirit of the form of the 
inscrutable knowledge, freely manifesting itself when 
the irremovable darkness of Maya drops as a result 
of the abundant discriminatory knowledge of the 
words of the Vedanta, and for whom Sananda and 
other (Siddhas) who have attained the Supreme 
Bliss, yearn. 
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INTRODUCTION TO THE DANA-KALPATARU 

Comprehensiveness of the Ddna-Kalpataru 

The fifth kanda of the Krtya-Kalpataru deals with gifts {dana). 
It is one of the larger sections of the Digest as it dealt with a 
subject which must have been topically of interest to kings and 
great nobles, who alone could make the sixteen “ great gifts,” 
the ten “ mountain ” danas, etc., as well as the ordinary gifts 
which were within the means of ordinary folk. The spiritual 
efficacy ascribed to gifts and endowments must have specially 
appealed to those who believed in them as the appointed means 
of grace in the iron age (Kaliyuga). In even works specially 
devoted to gifts, the mahaddnas might come to be omitted on the 
ground that they (the books) were intended for common people, 
and not for kings and nobles, who alone could command the 
resources necessary for the making of the major gifts. Vijhanes'- 
vara perhaps took this view, as his commentary on the eighteen 
s'lokas in which Yajhavalkya dealt with ddna (I, 198-216) hardly 
covers five printed pages. Govindananda Kavikahkanacarya ‘ 
deliberately omits the sixteen mahdddnas, the ten acaladdnas and 
the dhenu-ddnas on the ground that these, described in the 
Matsyapurdna, were within the capacity of only ruling princes 
and noblemen, and that they could turn for information about 
the omitted great gifts to treatises on mahddana.^ Apararka,^ 
on the other hand, wrote what is virtually a digest on gifts {ddna- 
nibandha), running to 136 pages of print, in commenting on the 

‘ GovindSnanda’s Danakriya-kaumudi, p. 86 (Bib. Ind. 1903) : 

s[S5jrffJr i 

u 

* Govindananda’s date is 1500-1540 a. d. 

^ AparSrka (c. 1120 A. a). See pp. 281-416 (ed. 1903). 

8 
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same verses as the Mitdksard. He probably did so, because to 
kings like him the subject had peculiar attraction and value. 

That Laksmidhara’s interest in gifts (ddna) was not merely 
theoretical is shown by the claims he puts forward in the s'loka 
introducing the Ddnakdnda} He proudly declares that the 
Laksmidhara, who devotes his fifth discourse to ddna is he 
“ who sanctified the Earth with gifts surpassing the expectations 
and hopes of supplicants, with tanks (that he had constructed 
out of his bounty) which resounded with the hum of bees attrac¬ 
ted by the fragrance of the full-blown lotuses that filled them, 
and with towns of Vedic scholars, whose uninterrupted Vedic 
chant dispersed the darkness of the Kali age.*' * In founding 
agrahdras and excavating tanks, he was fulfilling not only 
the duty which he describes at length as lying on all affluent 
grhasthas to spend their wealth in pious ways, but was setting 
an example to his own sovereign, whose many inscriptions give 
evidence of an abiding faith in the saving virtues of gifts made in 
accordance with the s^astras. The wide vogue of ddna is illus¬ 
trated by another significant instance. Candes'vara, whose 
Ddnaratndkara, like all his other works, is virtually a rehash of 
the Ddnakdnda of the Krtya-Kalpataru, actually performed the 
Tuldddna in A. D. 1314.* In later times, after Hemadri had 
embodied in the Danakanda of his great digest, the Caturvarga- 
cintdmani, all previous teachings on gifts, kings, who made the 
mahdddnaSy used to describe themselves as those who had per¬ 
formed the mahdddnas described by Hemadri.^ 

Pre-Kalpataru Treatment of Ddna 


If not the earliest digest to deal extensively with Gifts, the 
Krtya.kalpataru is without doubt the earliest, which deals with 


^ See the niangalasdoka on p, 1 infra. 

^ Apasta-kalibhih is an expression which occurs also in inscriptions. 

^ p. 14 of the Introduction by K. P. Jayaswal to his ed. of the Rajanitiratna- 
kara (1924). 


* Epigraphia Carnatica, VIII, Tirthahalli, 12. In RasUrnava^Sudhakara 
of Simha-bhupala (c. 1360 a.d.) the following verse appears : 


IffR55 i 


The reference is to the fliglit of steps at SVis'ailfim or MallikSrjuna-K^etra. 
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the subject adequately. It is noteworthy that though Laksmi- 
dhara refers, in other works of his, to predecessors like the authors 
of the Prakds*a^ Parijata^ Kamadhenu and possibly a Maharr^va^ 
as well as to Halayudha, not one of these is alluded to or cited 
in the Ddna-Kalpataru, Almost coeval with him is Apararka, 
whose treatment of dana is unusually full, as already noticed, 
and who cites no earlier digest, or commentary. The Ddnasdgara 
of Ballala Sena (composed in S'aka 1091, i.e., a.d. 1161-69) refers 
to the Kalpataru. A comparison of the printed fragments of 
this work with the Kalpataru shows that the material of the 
latter is utilised and expanded by the addition of prayoga-vidhi 
(procedure) for each ddna^ and for donors following each Veda, 
with a recapitulation of the Vedic mantras to be recited at the 
time, which are only named or alluded to by Laksmidhara. It 
would be open to presume from the circumstance that later 
writers on ddna like Cancjeswara (c. A.D. 1314), Madanasimha, 
Hemadri and Mitra Mis^a expanded only the Dana-Kalpataru, 
building their own works round the core of Laksmidhara’s book 
but for one circumstance, viz. that Candes'vara cites the following 
digests, viz. Kamadhenu (once on p. 118, Adyar Transcript), 
Prakds'a {ib. fol. 59, 78 and 341), Pdrijdtd (fol, 66, 83, 152, 155, 
260, 270 and 356) and Bhupdlapaddhati (fol. 84, 102, 152, 161, 
170, 171, 173, 192, 197, 206 and 326), among which all but the 
last are pre-Kalpataru. The citations of Pdrijdta and Bhupdla¬ 
paddhati alone relate to ddna pure and simple. Whether the 
former of these two was a digest which treated of ddna also, or 
separately, it is evident that Laksmidhara’s work superseded it 
completely, and that for all later literature on gifts the source 
was only the Ddna-Kalpataru. 

Vedic Literature on Gifts 
Ndras'amsdh 

The literature of gifts {ddna) has great antiquity, and its 
importance and underlying principles are recognized in Vedic 
literature. In the Bg Veda there is a whole class of hymns 
known as ddna-stuti, in praise of gifts and liberality. They 
reflect the gratitude of priests for the extra-ordinary munificence 
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shown by royal patrons. Among the donors commemorated are 
king Svanaya (R-V., I, 125, 126), Taranta, Purumiha and 
Rathavlti {R.V., V, 61), Sudasa Paijavana (R.V., VII, 18), Kas'U 
Caidya (VIII, 5), Tirindira Paras'avya (/?.V.), Kanita (JR. V., VIII, 
46) and S'avarni (JR.V., X, 62). The vast dimensions of the 
commemorated gifts perhaps conceal poetical exaggeration. The 
liberality of such patrons was to be held up to the admiration 
of later generations by legends which had to be recited at 
sacrifices. Such stories are described as ‘‘ praise of men ” 
{ndras'atnsd) and, the S^dnkhdyana-srauta-sntra (XVI, 11) ' 
mentions the following as fit for such recital; the legend of 
S'unassepha ; the story of Kaksivat Aus'iga, who received gifts 
from Svanaya Bhavya ; the story of S'yavaswa Arcananasa, who 
received gifts from Vindadas'vi ; the gifts of the carpenter Brbu 
to Bharadvaja ; the story of Vasistha, the ptirohita of Sudas 
Paijavana ; the story of Vatsa Kanva, who received gifts from 
Prthus'ravas Kanina : the account of Praskanva, who got presents 
from Medhya Mataris'va and of the Manava who received gifts from 
Angiras. The currency of similar legends of liberality is 
evidenced from the well-known recital of the names of a number 
of famous donors in the Mahdbhdrata cited also by Mitra MisTa 
in Ddnaprakds'a (Adyar Transcript, I, fol. 13-14). Among them 
are Rantideva, S'ibi Aus'Inara, Pratardana king of Kas'I, Deva- 
vrata, Atreya Samkrti, Ambarisa, Yuvanas'va, Jamadagnya, 
Mitrasaha, and Sahasrajit. 


Ddnastuti 

The typical Ddnastuti not only praises individual instances 
of liberality in royal patrons, but lauds liberality itself in general 
terms, pointing out its spiritual advantages to the giver. Thus, 
R.V., I, 125 (4-7) has:^ 

^ ed. A. Hillebrandt, Bibliotheca India, III, (1897), pp, 369—371 ; 

jrrw?!: i ntqf 

^ II 

* infra, pp. 272-274. 

® ^ I ^ qgft ^ 
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To him who freely gives and fills on all sides full streams 
of fatness flow and make him famous. 

On the high ridge of heaven he stands, exalted, yea, to the 
gods he goes, the liberal giver. 

The streams, the waters flow for him with fatness; to him 
this guerdon ever yields abundance. 

For those who give rich meeds are all these splendours, 
for those who give rich meeds suns shine in heaven. 

The givers of rich meeds are made immortal; the givers 
of rich fees prolong their lifetime. 

Let not the liberal sink in sin and sorrow, never decay the 
pious chiefs who worship. 

Let every man .besides be their protection, and let afflic¬ 
tions fall upon the niggard. 

R.V., X, 107 is a long paean of praise of liberality. It says 
with emphasis : ^ 

8. The liberal die not, never are they ruined; the liberal 

sufifer neither harm or trouble. 

9. The light of heaven, the universe about us—all this 

does sacrificial guerdon (daksina) give them. 

11. Assist ye gods, the liberal man in battles ; the liberal 
giver conquers foes in combat. 

R,V., X, 117, 1-4, lauds in striking terms the giver of food 
to the hungry, and is the Vedic basis of Annaddna : 

The gods have not ordained hunger to be our death ; even 
to the well-fed man comes death in varied shape. 

2. The man with food in store who, when the needy 
comes in miserable case, begging for food to eat, 
hardens his heart against him—even when of 

II ^ II %5rr i 

3Tig: IM II W aTRWTT 

1ii v» ii 

II ^ II ^ 1 «rr 

§^rar: II ^ sift i ifrsrr ii ^ ti 

^ I ^ 
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old he did him service—finds not one to com¬ 
fort him. 

3. Bounteous is he who gives unto the beggar, who 
comes to him in want of food and feeble. Success 
attends him in the shout of battle. He makes a 
friend of him in future troubles.’ 

The praise of liberality is of the gifts of sacrificial fee or 
daksind. The fee took not only the form of gold, but more 
usually was in the form articles of personal property such as 
kine, horses, buffaloes, or camels, ornaments etc. Land is not 
mentioned as a daksind except with disapproval {S^atapatha- 
Brdhmana XII, vii, 1, IS)."* The rule that when no article is 
specified for the fee, the cow is meant (Katydyana-S^rauta- 
Sutra, XV, 2, 13) ^ indicates that the old fee was a cow. As 
daksind means “ prolific,” a word which aptly describes the 
cow, the term came to apply generally to fee or guerdon. No 
sacrifice was complete without a daksind, and the number of fees 
or occasions for their payment in a sacrifice is specified e.g., 33 in 
a Sautrdmanl. The Satapatha-Brdhmana * (II, 2, 2) derives the 
term from daksaya, ‘ to invigorate,’ and points out that the fee 
invigorates the gods by being paid to the priest. The glory of 
the sacrifice is the gift; the priest should not therefore give it 

’ wr 3 wr: i 

^ ^ ^ II 

^ arrsiPr i 

5T II 

•T ?rar »f «iRi ?R^ ?i ?i i 

^ 5 I ‘ ^ 

a!rf^«r ^TO?PTfrr JI'% ^ 

II ed. A. Weber, 1855, p. 1002. 

® ?l#3r II ed. Vidyadhara, 1924, H, p. 56. 

qfPPT ?l^ ^ 

1?^ II (Ibid., p. 146) 
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away, atleast on the day he receives it. {ib. XIV, 1, 32).‘ It 
should be given freely by the sacrificer, and “ let there be no 
bargaining as to daksind^ for by bargaining the priests are 
deprived of their place in heaven ’’ {ib. IX, 3, 16).* The sacrificer 
‘‘ ransoms himself when the daksind is accepted *\ (Aitareyc^ 
Brdhfharui, XV, 1) and the fee strengthens {daksayati) the sacri¬ 
fice. The Taittirlya Samhita (V, 6, 9) * insists on the necessity 
for daksind : “ Him who piles his fire, he should enrich with 
sacrificial gifts, for thereby, verily, he preserves the sacrifice.” 

Free Gifts 


The daksina is given within the vediy i.e.y the sacrifi¬ 
cial enclosure. Free gifts or liberality outside a sacrifice are 
not less commendable. The Chandogya Upanisad (IV, 1, 1-3) 
illustrates it by a story. A S'udra named Janas'ruti Pautra- 
yana was so munificent a giver for acts of piety and kept 
an open house for all guests, that his “ glory ” spread above his 
dwelling to heaven and flying hamsas were afraid of getting 
scorched by the glory. But what is given should be one’s own ; 
for, as laid down by the Taittirlya Sahmita (VI, 1, 6, 3) ‘‘ it is a 
tapas only when a person makes a gift of only what he owns ” 
{Etat khalu vdva tapa itydhuh yah svam daddti iti). 


Eulogy of Brdhmanas 


Gifts mentioned in the Veda being fees {daksind) it natur¬ 
ally follows that the recipients had to be Brahmanas. The 
S^atapatha Brdhmana (II, iii, 14) raises the learned priest to the 


m ^ lit ^ II 


(Ibid: p. 1023) 

5T5ncJir ^ s s ^ jfsnrr? 
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(Ibid: p. 970) 
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level of gods ; “ And, verily, there are two kinds of gods ; for 
the gods themselves are assuredly gods; and the priests who 
have studied and mastered the Veda are the human gods/' This 
is the sfruti'pramana for the declaration in later smrtis (e.g. 
Vimusmrtiy XIX, 20-22) ' that the “ gods are invisible deities, 
the Brahmanas are visible deities; the Brahmana sustains the 
world ; it is by the favour of the Brahmana that the gods reside 
in heaven," (since he performs the sacrifices to the gods). 

Istd'Pnrta 


As the daksind is voluntary, not capable of being contracted 
for in advance without incurring sin, and the srotriya has a duty 
to officiate in sacrifices when called upon for his help in that 
direction, it is not to be regarded as quid pro quo. Thereby it 
approaches closely the later definition of a dana. In Vedic 
literature, a distinction of gifts in sacrifices and outside the vedi 
(sacrificial enclosure) seems implicit in the expression istd-purta, 
which is used to denote comprehensively the spiritual merit 
ipunya) accumulated by a man. The merit adheres to a person, 
and is destroyed or reduced by any wrong or sinful act of com¬ 
mission or omission. 

It meets the soul after death in other worlds. In the famous 
hymn to Yama in the R, V, (X, 14) the spirit of the dead man 
is thus addressed : (8) 

Join thyself to Yama and the Fathers (pitrs) ; 

Meet there thy rew^ard in highest heaven ; (samayameua 
istd-piirtena parame vyoman) 

Return to home, free from all imperfection ; 

In radiant power gain union with thy body.2 

‘ siwnr: i 

qm ^ ii 

^ Kaegi’s Rig Veda, trn. Arrowsmith, 1902, p. 70. Griffith's more literal version 
of the rk is as follows: “ Meet Yama, meet the Fathers, meet the merit of free 
and ortfered acts, in highest heaven. Leave sin and evil, seek anew thy dwelling, 
and bright with glory wear another body.” Griffith translates, isfa-purta as 
•prescribed sacrifices and voluntary good works,’ “whose merit is stored up in 
heaven to be enjoyed on arrival by the spirits of the pious who have performed 
them.” {Hymns of the Rig Veda^ IV, 1902, p. 129 note.) 
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Literally isfd is what is sacrificed, and pilrta^ what is filled, 
or completed.* To the departed spirit his good acts are to be 
revealed, having preceded him to heaven : 

What has flowed from purpose, or heart,* 

Or what is gathered from mind or sight. 

Follow to the world of good deed. 

Where are the seers, the first-born, the ancient ones. 

This I place around thee, O abode, the treasure 
Whom the all-knower hath brought here ; 

After you the lord of the sacrifice will follow ; 

Know ye him in the highest firmament. 

Know ye him in the highest firmament, 

O gods associates, ye know his form ; 

When he shall come by the paths god-travelled 

ipatibhih devaydnaih) 

Do ye reveal to him what is sacrificed and what is 
bestowed, {istdpurte krnutdddvirasmai) 

What is offered, what is handed over, 

What is given, the sacrificial fee {daksindh) 

That may Agni Vaiswanara 

Place in the sky among the gods for us. 

Istd-purta has efficacy even in this life. It saves one from 
his enemies; whether it be one’s own or of one’s ancestors. 
(Atharva Veda, II, 12, 4: istd-purfam avatu nah pitrndm), A 
sixteenth part of the istd-pilrta of a dead person forms a levy by 
the assessors of Yama, which can be redeemed before-hand, in 
this life itself by sacrificing a ram. {Atharva Veda^ III, 29, 1). 
To lose one’s istd-purta was a terrible prospect. The eternal and 
reciprocal union of the sacrificer and his istd^purta is what one 
longs for and prays to Agni for {Vdjasaneya Samhita, XV, 54 : 
Udbtidhyasvdgne prati jdgrhi tvam-istdpurte samsrjethdmayam 
ca.). A false reply to an enquiry destroys, according to the 
Mahdbhdrata (cited by the S^abdakalpadruina), the istd^purta of 

* TCeith, Veda of the Black Yajus School, I, 1914, p. 100, n., explains 
as * one who has satisfied the priests ’. 

* Keith's trn. op, cit. p. 475 (Vol. II). 

9 
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seven generations preceding and following the sinner. Unres¬ 
trained evil (caurakartna) in a kingdom destroys the king’s isM- 
purta, according to the Markaifdeya Purdna (18, 6).' A sin of 
omission, like the failure to feed a Brahmana guest, “ destroys 
(the offender’s) hopes (as'a) and expectations (pratiksd), his 
possessions, his righteousness (sunrta) his istd-purta and all his 
sons and cattle ”, according to the Kdthakopanisad (I, i, 8).* 

Manusmrti (IV, 227) ’ includes both istd and purta under 
ddna, when it lays down that “ one should, according to his 
means (s-aktitah) discharge the duty of gifts (ddna-dhartna 
niseveta), which consists in istd and purta, after obtaining a 
suitable recipient (pdtram asddya) and with a joyous mind 
(paritustena bhdvena)." Medhatithi explains the terms thus : 
“ Jstam is what is performed within the bounds of the sacrificial 
enclosure (antarvedi), like a sacrifice; is what is done 

outside these limits, like presents for unseen benefits) adrstdr- 
tham) ” (IV, 226). The definition limits the use of the terms 
to cases of charity in which an invisible benefit alone accrues. 
In a passage ascribed to the Mahdbhdrata by Apararka (p. 290) 
istam comprehends what is offered to the single (domestic) fire, 
the triple (s'rauta) fire and whatever is given as a gift within the 
sacrificial enclosure {antarvedyam ca yad-ddnam), while purtam 
refers to the dedication of wells, large and small (vdpi-kiipa), 
tanks, temples, gardens and the giving of cooked food {anna- 
praddnam).* The sense of terms is illustrated and extended in 

II 

I 
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two verses, which are attributed in the Malamdsatatva of Raghu- 
nandana to Jatukarnya, one of which is identical with that from 
the Mahdhhdrata illustrating the meaning of piirta. The second 
half of the first of the two verses is identical with the first half 
of five half-verses cited as from Narada by Apararka; it says 
that honoring a guest (i.e. feeding him with daksi^d) and vaisrva- 
deva sacrifice constitute istam. Jatukarnya adds to these two the 
agnihotra, austerity (tapas), truth {satyam) and the upkeep of 
the Veda (veddndm ca paripdlanam). For the ista the right to 
perform (adhikdra) rests only with the regenerate varnas {dvijdti), 
while all, including the S'udra and women, have the capacity, 
and the duty to make piirta gifts. Wealth has its obligations as 
well as its privileges. The duty to give lies on every one with 
means to do so. The s'loka cited by Apararka from Vrddha- 
Vasistha (p. 199) ' that “ the two who could be unceremoniously 
drowned, after tying stones round their necks, are the rich man 
who will not give, and the poor man who is not austere states 
rhetorically the accepted view, on which the entire edifice of 
Ddna-dharma is built. 

Evolution of the Dana Doctrines 

The doctrine of Gifts has thus a long history. Belief that 
what is given away in this life is a means of happiness in the 
next is both ancient and universal. F'aith in the efficacy of the 
great sacrifices naturally magnified the value of the priests whose 
help was necessary for the successful and proper performance of 
the sacrifices. The daksind of the priest was like the offerings 
made into the fire for the gods, and for the offerings in the 
sacrifice. In all three cases, the offering was parted with by 
the sacrificer, whose property in it ceased with the act. In an 
offering to the sacred fire as well as in the great sacrifices, prayer 
and supplication to the deities preceded the act of libation. An 
attitude of pious devotion was essential to their success. Analogy 

' It is ascribed also to Byhaspati: 
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transferred these features to gifts, whether made in sacrifices or 
ceremonies like the sfraddha^ and the act of giving had to be 
preceded by ceremonious homage to the donee and a proper 
frame of devout belief in the donor. For the efficacy of a homa 
(domestic sacrifice) or a ydga^ the necessary articles and wealth 
had to be owned by the karta (sacrifleer) and to have been 
acquired in righteous way. The fruitfulness of a gift (ddna) 
was made to depend on similar pre-requisites. The difference 
between dak^ind and ddna melted away, when their common 
elements, viz. non-contractual character, aim of an invisible 
spiritual benefit {apiirva^ adrstaphala), sacrificial basis and ritual¬ 
istic formalities, were visualised. The recognition is old. In 
the Taittirlya Aranyaka (X, 63, i) it is declared : “ Dana is the 
armour (vardtha) of the sacrifice. In the world of guerdon 
(daksinddoke) all beings subsist on the giver. By gifts (ddnena) 
evil spirits are driven away. By ddna those who hate become 
friends. Everything rests on ddna. Therefore ddna is said to 
be the best.” The psychological association of charity {ddna) 
with restraint {dama) and compassion {dayd) is behind the 
injunction of Prajapati to gods, men and asutas, in the Brhad- 
dranyakopani^ad (V, 2, 3): “ Be subdued. Give (gifts). Be 
merciful. Therefore let this triple truth be taught; Datnam, 
Ddnam and Dayd."'^ 

Growth of the Literature of Dana 

The importance of Ddna grew with the rise of non-Ksatriya 
dynasties, and the increasing opulence of devout S'udras, to whom 
the way of ydga was not open. Even otherwise, the equilibrium 
in a society in which the paramount duties of spiritual leadership 
and education rested on a small section of the people, which was 
bound to render its services without demanding remuneration, 
while economic and political influence as well as affluence went 
to the other sections, necessitated liberality being inculcated as 
a religious duty, when the beneficiaries would be those of this 

* Cited by the Vlramitrodaya, DSnaprakas'a, fol. 9 as from Kanvasakha. 
Rangaramanuja explains thus : Danta bhavata^ detnam kuruta, dayhm kuruta 
Hit p. 267 ed. Anandas'rama, 1911. 

The same passage is cited by Madanapradipa, fol. 9 as from Satapatha- 
brahtnana (sic). 
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dedicated class. Expediency as much as faith must have 
strengthened the trend to magnify the virtue of charity, 
especially towards the class devoted to learning and spiritual¬ 
ity. The idea that the gods are pleased when gifts are made 
leads to the further idea that particular types of gifts, given 
in particular ways are specially acceptable to particular divin- 
ties. Similarly, the old idea that an unseen good of an en¬ 
during character that survives the bodily dissolution of the doer, 
and adheres to him as a beneficial influence in other lives, gives 
place to the idea that some kinds of gifts, made in certain places 
and on certain occasions, lead the donor after death to particular 
heavens. While the summuth bontim of the intellectual continues 
to be the conquest of karma and rebirth, to men of ordinary 
mould, life in a paradise, (one of the many heavens or loka of 
Pauranic Hinduism) has a more direct and effective appeal. 
Puranic literature worked out in detail the connection between 
gifts and such paradisaical lives, and stressed the ritualistic and 
magical accompaniments of donation. Systematisation, classifi¬ 
cation and analogy were allowed free play in the evolution of an 
extensive dana-dharmay which strayed more and more from the 
Vedic belief in ydga^ homa and istd pilrtay and established concrete 
relations between certain types of ornate gifts and their reactions 
on the fortunes of the donors both in this life and after death. 
The possibilities of elaboration are exploited by the Puranas and 
the Upa-puranas as well as by Tantric works. Simple charity, 
inspired by compassion and universal benevolence, which was 
held out by Buddhism as an ethical means of release from the 
bondage of samsdra (re-incarnation) was unable to hold its own 
against the attractions of ornate ddna held out in Puranic 
literature. Though the smrtis forbade gifts made for ostentation, 
yet to kings of new dynasties, often of dubious varna, the 
performance of the more expensive gifts, like that of the great 
ydgasy had a powerful attraction. The pageantry of splendid 
gifts, claiming to be made in accordance with s'astras, had great 
value to new dynasts. The voice of the philosopher ’ and the 
passionate denunciations of the followers of Bhakti-mdrga are 

^ e. g. Mundaka Upani§ad, I, ii, 10: "Considering ^fa-pGrta as the best, 
these fools nothing higher, and they re-enter the world having enjoyed their reward 
in paradise." 
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powerless against the elaborated Dana-dhartna, which is elucidat¬ 
ed in digests and special treatises of growing bulk. 

Its Imposing Size 

The literature of Dana even in its surviving form is of 
imposing extent. A great part of the Anus'dsanaparva of the 
Mahdbhdrata (chs. 57-99) is devoted to it, while topics connected 
with ddna are dealt with in other parvas. Among the mahd- 
purd^s, the following deal with the subject: Agnipurdna 
(chs. 209-213); Bhavisya, IV, 150 ff.; Brahma, 109 (specially 
on annaddna) ; Brahma-vaivarta, Prakrti-khancja, 27 ; Garuda, 
51 ; Kiirma, Uttarardha, 26 ; Linga, Uttarardha, 28, mahadanas ; 
Matsya, chs. 81-91, 205-206, 274-289 ; Ndrada, Purvardha, 19 
and 31, and Uttarardha, 41-42; Pddma, Adi., 57, Bhumi., 
39-40, 94, Brahma., 24, Srsti., 45, and 75, Uttara., 27, 28, and 
33 ; Skanda, I, 2, III, 2. 34, VII, 1, 5 and 208; Vardha, 
99-111. There are considerations of Utsarga and Pratisthd in the 
Agni, (38-106) Bhavisya, II, Garuda, 45-48, Ndrada, I, 13, 
Padma, (Uttara, 122, 127, and 28, S'rsti, 54-56), Siva, 11. 

The above references, which are taken from Mr. Kane’s 
History of Dharmas'dstra, I, 1930, pp. 159-167, refer only to 
printed Puranas. Among these, Laksmidhara cites only the 
following major Puranas : Padma, Brahma, Bhavisya, Matsya, 
Vardha and Skanda. He also quotes the Vdyu-purdna and the 
Mdrka^eya-purdna, besides the following Upa-puranas : Aditya- 
pardf}xi (unprinted), Kdlikd-ptirdna, Devipurdna, Nandipurdna 
(known only from quotations mostly having their source in the 
Ddna-Kalpataru itself), Narasimhapurdna and Vdmanapurdna, 
In many cases the texts of the printed works do not give the 
passages quoted, thereby raising a presumption of their authenti¬ 
city in their present form.' A similar deduction about the 
omitted Puranas is barred by Laksmidhara’s declaration that he 
avoided repetition wherever possible. One of the subsidiary 
uses of the publication of the Krtya-Kalpataru will be the 
help It will render in the preparation of pure texts of the 
Puranas. 

^ This is so with the edi tions of Dcvipura^a printed at Calcutta and Bombay 
and the Bombay editions of Brahmapurana, 
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Post-Kalpataru Literature of Dana 

There is no reason to believe that Laksmldhaja had any 
predecessors in the treatment of dana in a special treatise. The 
more considerable works on Ddna^dharma written after his time 
seem to be based ultimately on his treatise. The Bhupdla- 
paddhati^ which is cited by Candes'vara in Ddnaratndkara several 
times, is probably a section of the work named Bhupdlasamuccaya, 
quoted by him in the Krtyaratndkara (p. 205) under that name, 
or as Bhupdla Krtya-satmiccaya (pp, 278, 313, 496), and it may 
be a lost work of Bhoja Bhupala, who is named in the same 
work (p. 58). The Ddnasdgara^ the first considerable treatise 
on ddna after the Kalpataru, was written in 1168 A.D. It is 
stated, by Raghunandana with great approximation to probabil¬ 
ity, as really composed by Aniruddha, his purohita, and the 
author of Pitrdayitd and Hdralatd. The very full treatment of 
prayoga-mantraSf arranged for each vedic s'dkhd separately, 
which is the notable improvement on the Ddnakalpataru made 
by the Ddnasdgara, is obviously the contribution of a vaidika 
like Aniruddha. It may be noted that Ballala Sena takes pride 
in the introductory verses prefixed to the Ddnasdgara in des¬ 
cribing himself as the disciple of Aniruddha. {Inf. p. 338, si. 4 ; 
Vrtrdreriva Gospatir narapaterasyaniruddho guruh). Nearly a 
hundred years later, Hemadri contributed to his Caturvarga- 
cintdmani, an elaborate section on Dana {Ddna-Kanda). It is 
the largest existing treatise on the subject. How thoroughly it 
absorbed, even to the extent of the appropriation of verbal ex¬ 
planations and comments of the Ddnakalpataru will be seen from 
my footnotes in which such obligations are noticed. Candes'vara’s 
Ddnaratndkara is a much shorter work, and it must have been 
composed after his Krtyaratndkara to which a reference is made 
in the pratijnd, and probably after the Vyavahdra, S'uddhi, 
Vivdda and Grhastha Ratndkaras, if the concluding verse of the 
Ddnaratndkara^ in which they are named, is authentic (p. 548). 
He must have composed it before the Krtyacintdmani, Ddna- 
vdkydvaliy and the Rdjamtiratndkaray the other works composed 
by him. It may be taken that the Ddnaratndkara was composed 
before 1300 A.D., /.e., a generation later than Hemadri’s immense 
digest, to which Candes'vara's work contains no reference. The 
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close proximity in age between the two compilers might explain 
the omission. Even more directly than Hemadri, Candes'vara 
builds his, book around the core of Laksmldhara’s treatise on 
dana. As against 22 chapters of Ddnakalpataru, the Danarat- 
nakara has 29. Candes’vara draws upon Bhupala and even more 
on BallSla Sena, to supplement his borrowings from Laksmldhara. 
He cites some more Puranas than his original, viz. Agni, Adi, 
Kurina, Garuda, Naradlya, Brahmdnda, Visnu, Linga, Samba, 
and S'iva. He also quotes Pdncardtra and Dars'ana works. The 
additions he has made are obviously of passages which must have 
been available to Laksmldhara who had rejected them. In 
doctrine and statement, he adds little to the Ddnakalpataru, in 
spite of his parade of wider reading. Candes'vara’s cousin 
Ramadatta wrote in the first quarter of the 14th century a 
Danapaddhati, dealing with the 16 mahdddnas. In Mithila the 
subject continued to attract writers, and Dr. Jayaswal’s “ Cata¬ 
logue of Smrti MSS. in Mithila ” mentions several works like 
Ddnavdkydvali of Vidyapati Thakur (c. 1425 A.D.) and a work 
of the same name by his patron Queen Dhlramati. A work 
named Ddndrttava was also composed by command of this queen. 
The Mahaddnanirnaya of the renowned Maithila-smnrto Vacas- 
Mis'ra exists in a manuscript in Nepal bearing a date equal to 
A.D. 1511, and the book itself must have been composed forty or 
fifty years atleast earlier. (Kane, I, p. 405). 

In the Baroda Oriental Institute there exists a treatise on 
ddna named Aghabddava or Ddnasdra (MS. No. 7129 C) which 
claims to be the w'ork of Vis'ves'vara Bhatta, the real author of 
Madnapdrijdta, compiled under the patronage of Madanapala, 
whose date is placed by Mr. Kane (I, p. 389) between 1360 
and 1390 A.D. The colophon is in places almost identical 
with verses in Madanapdrijdta, and about the authenticity of its 
being a composition of Vis'ves'vara Bhafta there can be no doubt. 
The reputation of its author will justify a closer examination of 
this hitherto unrecognised work of Vis'ves'vara Bhatta.' 

* My attention was drawn to this work (our years ago by Dr. V. Raghavan 
ot the Catalogus Catalagorum department of the University of Madras. The 
colophon of Aghaba^ava which he has supplied me leaves no doubt of the identity 
. of the author of this treatise on Dana and the famous author of the Subodhinl 
and the Madana-parijata. Mr. Kane who had apparently not seen the manu¬ 
script, naturally records the authorship of the Aghabadava and the Subodhini as 
of two difierent persons {op, cit. p. 742). 
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The great digest Madanaratna-pradlpa has a section devoted 
to Ddna, named Ddnavivekod-dyota which should have been 
composed, according to Mr. Kane {op. cit. p. 393) between 
1425-1450 A.D. An examination of its contents shows that, 
like other digests on dana^ it has fully exploited the Dana- 
Kalpatam, adding to it additional citations from Puranas etc., 
which Laksmidhara had discarded. It mentions the Kalpataru 
by name two or three times, but its obligations to the earlier work 
are clear even without a formal citation. It runs in a transcript 
made from a MS. in the Anandas'rama at Poona, to 1500 quarto 
pages.* Among previous works mentioned by name are the works 
of Bhupala, the Kalpataru, the Ratndkara, the Ddna-sdgara (to 
which many of its prayogas may be traced), the Ddna-viveka 
(which is also cited by Hemadri) and the opinion of Cintdmani- 
kdra. The last name is intriguing. Vacaspati Mma’s works 
have names ending with cintamani.” If it is Vacaspati who 
is alluded to under this designation, the citation will run against 
the dates of Madanasimha (A.D. 1425-1450) and of Vacaspati 
(c. 1450 A.D.) now accepted. The only work of this great 
Maithila on Dana, which is known is the Mahdddna-nirnaya, and 
why its author should be called “ Cintamanikara ” will still 
remain to be explained. We know of no other writer prior to 
Madanasimha to whom this designation would apply. 

The Madanaratna-pradlpa on Ddna illustrates the way in 
which a digest grows like an ice-ball. It contains nothing new 
on the theory of Ddna, which might add to what we find in the 
Kalpataru. Its prayogas are not better or fuller or clearer than 
those of Ddnasdgara. But, on such matters as the erection of 
kundas or pavilions etc., it dilates and quotes extensively from 
works on S^ilpas'dstra, like Vdstusfdstra, Vis^vambhara-Vdstu- 
s'dstra (p. 178), Mayadlpika (p. 264), (p. 185), Vis'vakarmiya 
(p. 220) and Vardhasamhita i.e,, the Brhatsamhitd of VsLvaha.- 
mihira (p. 173). It quotes works on astrology for proper mo¬ 
ments for gifts, like the Jyotis^^s^dstra (p. 108), Jyotir-Pards^ara, 
(p. Ill), and Siddhdnta-s'ckhara (p. 189), Brahma-ydmala (p. 231), 
Utpala-parimala (p. 241), and Siddhdnta-samhitd (p. 263). 
Works on S'aiva and Vai§nava Agama like SUvadharmottara 
(p. 114), Mtildgama (p. 190), S^draddtilaka (p. 198), Kdmikdgama 

* Now in the Adyar Library, Madras. 

10 
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(p. 199), Prathaindgama (p. 212), Pingaldgama (p. 213), Kdlot- 
tara (p. 212), Svdyambhuvdgama (p. 217), Lalitd-vijaya (p. 645) 
and Pdficardtra (p* 753) are freely cited. The way in which these 
works are brought in shows the growing artificiality of the treat¬ 
ment of Ddnat the magical rites with which the old simple 
donative offerings were gradually smothered, and the atmosphere 
of mystery with which the giving of gifts began to be shrouded. 
By the end of the fifteenth century a.d. this transformation was 
complete. 

The contribution of the sixteenth and early seventeenth 
centuries to Dana lore consists in the systematisation of the 
doctrine and ritual, the application of Mtmdmsa rules, of which 
the new writers, like Laksmidhara and the old bhdsyakdras were 
masters, and attempts to separate the more ornate ddnas from 
the less. The emulation to excel older writers in comprehensive¬ 
ness also is in evidence in writers like Mitra Mis'ra, the author 
of the biggest extant digest, the Vlramitrodaya, There is a ten¬ 
dency to hark back to older authorities like the Kalpatam and the 
Pdrijdta, in preference to the intervening writers. Smaller 
compendia (like Divakara’s Danacandrikd^ c. 1675 a. d., are 
popular.* When ambitious princes wish to commemorate 
their achievements by splendid coronations and cermonial 
gifts, conforming to the rules laid down for MahdddnaSy 
special heirophants like the celebrated Gaga Bhatta or Vis'ves'- 
vara Bhatta are engaged, as he was for the coronation and 
allied ceremonies of S'ivaji (a. d. 1676). Greater importance 
is attached than before to gifts at sacred tlrthas, and on special 
occasions. Pfirta gains precedence over ista, and gifts to indi¬ 
viduals become not more important than dedications for public 
purposes, which suit better the changing spirit of the times. 
Scholars no more concern themselves with elaborating the rules 
for gifts which were becoming obsolete. The special treatises on 

' The Danacandrika contains details of an astonishingly large number of 
gifts. Its author DivSkara was the daiihitra of Ramak^retia Bha^^, father of Kama- 
lakara Bha^a* Mr. Kane fixes his literary activity between 1620 and 1670 a.d. Among 
writers or works cited by him are ihe Kaipataru (p. 39), Vijfianes'vara (p. 97), 
Smxtyarthasara of Sridhara (p. 101), Hemadri (pp. 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 11, 14, 18, 
23, 39, 46, 47, 50, 54, 55, 69, 82, 83, 84 and 97), Takkur (VidySpati, Madnaratna, 
pp. 7, 8, 10, 11, 14, 36, 50), Maharnava (p. 96), Karmavipakasara (p. 67), 
Mayuka (p. 14, 29), Prayogaratna (p. 36), Danaviveka (p. 31) and ^atdnms'an, 
mata (p, 97). Neither Catides'vara's work on Dana, nor Mitramis'ra’s is referred to. 
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Dana of the early seventeenth century/ which reflected the love 
of comprehension and vast erudition of the last of the distinguish¬ 
ed nibandha-karas like Mitra Mis'ra, BhaUa Nllakan^ha and his 
cousin Kamalakara, become works of reference permanently 
occupying the upper shelves of libraries. The newer writers 
even on Dana, like Govindananda concern themselves only with 
the danas which have uses in the life of the average man. The 
legal aspects of gifts are more studied than their ritualistic and 
mystic aspects. Dana comes to occupy a minor place in the 
popular manuals of daily duties (dhnika).^ Its study partakes 
more the character of an antiquarian exercise than the cultiva¬ 
tion of a subject of vivid and widespread interest. Its academic 
use is in its furnishing the background for the donative inscrip¬ 
tions, which virtually monopolise the extant epigraphic material. 

Analysis of Dana-dharma 

We may now proceed to state briefly the relevant teachings 
of Ddna-dharma as set forth in Laksmidhara's primary work, 
and as developed by his major successors. 

The Praise of Dana 


Laksmidhara, after indicating the scope and subject-mat¬ 
ter of his book in the visaya-nirdes^ak or pratijnd (pp. 1-2) 
proceeds to discuss the nature of Dana, Writers who 
followed him have usually begun with an eulogy of gifts, in 
which they show its importance (e,g. Ddnaprakds^a, fol. 
8-16), Candes'vara (p. 3) simply cites Manu’s injunctions (I, 
86, and IV, 227) to practise Dana as the chief virtue of Kali- 
yuga, in suitable charitable works {pfirfa) and sacrifices {Ista). 

‘ Nilakaptha’s panamayukha has been printed. He departs from the practice 
of older writers in separating utsarga (the old a) andwhich par¬ 
tially covered the ground of pUrta, from Dana, and devotes special sections to 
each of the three. The Dana-kamalakara of KamalSkara is on the same model, 
is even larger and is unprinted. I have used a transcript made, under my super¬ 
vision for the Adyar Library, The Dana-prakas'a of Mitra Mis'ra. the last of 
a line of illustrious treatises, is also unprinted, and I have used a transcript made by 
me for the Adyar Library. 

* The South Indian smartas like Harita VenkatacSrya, the author of Smrtr 
ratnakara and VaidyanStha Dlk^ita, the author of Smrtimuktaphala, do not 
concern themselves much with Dana, except so far as it comes within ahnika, 
9'raddha, prOyasccitta, and as'auca. Kings had Hemadri, 
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The duty is enjoined briefly on p. 10. Few of the later writers 
who cite Vedic praises of gifts refer to the famous dSnastutis, 
possibly from regarding them as related to dak^ind rather than 
ddna. The Vlramitrodaya cites (following the Madana-pradlpa) 
a long passage from the Mahdbhdrata (fol. 13-14) on famous 
royal donors. The important duty of gifts is shown by impreca¬ 
tions against those who say : “ Do not give ” when one is about 
to make a gift, or perform a sacrifice (p. 24). As there is no 
special merit in merely discharging an ordinary duty, taking 
credit for a gift is sinful. Accordingly, following Manu (IV, 237), 
the advertisement of a gift is condemned as likely to weaken its 
beneficial effects (p. 24). On the same ground, gifts have to be 
given without solicitation (p. 4). Reciprocal gifts are not gifts; 
they are sinful (p. 4). The destiny of wealth is to be acquired 
righteously and developed and distributed in gifts to deserving 
persons (p. 4). 

Nature of Dana (Danasvarupam) 

A real gift (dharma-ddna) is made without expectation 
of a return, it is given to one who is indicated as a proper 
recipient by the s'astras {udite pdtre), and it is given freely 
and with devotion (p. 5). Donations made out of fear, cupid¬ 
ity, love, shame, and pleasurable impulse, are miscalled Ddna 
(p. 6). The six elements of a gift are the donor, the donee, 
a devout frame of mind in both, the object to be given, time and 
place. The old idea that a gift entails a reduction of the merit 
{punya) of the recipient, and must be balanced by (1) the posses¬ 
sion of adequate acquired spirituality and merit and (2) by 
penance, is behind the rules defining the high qualities which 
the perfect donee and donor should have. One who suffers from 
diseases due to bad karma in previous births {pdpa-rogi) is not 
a person from whom one can safely take a gift; nor one who 
follows a bad life or calling; nor one who is afflicted with mis¬ 
fortune (p. 6). A gift wrongly made might not only fail to 
attain its invisible good effect {adr^ta-phala) but have either no 
effect or lead to an evil recoil on the donor (p. 7), Gifts are of 
four classes: of permanent good effect, of daily benefit, of 
affection, of expediency (p. 8). Gifts may be made with or without 
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the sacred fire. Certain articles constitute the best, some of the 
middling and others bad gifts. To donate what has been unlaw¬ 
fully acquired is bound to result only in evil (p. 9). What is 
given or promised can not be taken back (p. 11). Give respect¬ 
fully, and receive a gift with honor (p. 12). The decadence of 
our age is shown by donees coming voluntarily for gifts (p. 13). 
A devout spirit corrects errors in gift-ritual (p. 14). All gifts 
must be made by pouring water (p. 14). To give is the test of the 
good householder (p. 15). Give secretly (p. 15) ; it is the best way. 

Definition of Gift 

Laksmidhara omits a definition of Dana, contenting himself 
with a general indication. As it enters into litigation as well as 
dhartna, later writers have explored its scope. The Mimamsa 
definition of a gift is that it begins with the relinquishment of 
ownership by the giver and ends with the acquisition of owner¬ 
ship by the recipient. Under this definition, acceptance, 
graha, is necessary for completing a gift. A mere offer to give 
might fail to find a response in a willingness to accept. Thus, 
in a formal gift, the offer is made to a person, as in the gift of a 
kanyd, the offer is permitted by the donee saying, “ Give ” 
(dadasva), the gift is then made in the form prescribed, and 
completed by the pouring of water. The invisible effect 
{apftrva, adrsta) is started by the offer, but the obligation lies on 
the donor to complete the gift, if he should get the beneficial 
invisible effect. In the case of a gift dedicated to an absent 
person, who is the mentally elected donee, if the donor pours 
water on water, his ownership is terminated, and he can not 
recall the gift; but, till it is taken over by the intended donee, the 
latter does not acquire the disability (spiritual) of receiving a gift 
(no dosahhdk). To get the full effect, the donor must protect 
the gift till it is taken over by the donee.' On this principle, 
ddna is distinguished from yaga and homa, as in the latter there 
is no acceptance of the offering or libation by the deity intended 
as recipient. In this view, a prati^thd or dedication or a purta 

' He should do so, as the sacrificer has to see that the offering meant for the 
fire is not released till it falls into the fire : 
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or a gift for a public purpose of a tank, garden etc, will not 
rightly come under dana. And as a gift has to be made, with 
proper forms, and with a dahsina (guerdon), free teaching can 
be called vidyd-ddna only by analogy {guna-ddna), as the teacher 
does not give a fee to the pupil before imparting instruction to 
him free. Nor will the gift of a son in adoption, and gifts of 
affection {kdma-ddna) be real ddna. Nilakantha, who begins 
with this discussion, would not dismiss the gifts, excepting the 
dharma-ddnat as not in the category, by applying the fiction (as in 
the fiction of purchasing soma for a sacrifice, when it is really pro¬ 
vided by the sacrificer to the person supposed to sell it to the sacri- 
ficer) of conformity. But, he excludes from his treatment of ddna 
dedications for public purposes. Laksmidhara, though a Mimam- 
saka, discards the question definition, contents himself with an 
indication of the rough constituents of ddna, following Devala, 
and treats as ddna whatever conforms to the prescribed require¬ 
ments as regards the qualities of giver and recipient, the objects of 
the gifts, and due conformity to prescribed procedure. Utsaraga 
(dedication) comes within the scope of his treatment of ddna, 
and his position approximates ddna to homa and ydga, and brings 
it into line with ancient usage.' This is in conformity with what 
Govindananda states as the feature commonly associated with 
ddna, viz, relinquishment which aims at the creation of owner¬ 
ship in the person contemplated {Uddesyagatasvdmitvajanakast- 
ydgo ddnamy. But as mere relinquishment leading to the genera¬ 
tion of ownership in another of the object relinquished may bring 
a sale within the definition, qualifying words have to be used 
to restrict the use of ddna to correct cases of gifts, as laid down 
in the s'astras. Accordingly Govindananda modifies the old 
definition by additional clauses thus: “ Ddna is the relinquish¬ 
ment of ownership in an object, in ways laid down by the 
s'astras, following the giving and acceptance of the object in the 
manner laid down by the s'astras.”** Under this definition 

^ Dana-Kriya-Kaumudi, p. 124 : 

’lbid.,p.3. 

* Ibid., p. 2. ?r^ 

|sRR5!^*tr»RR; II 
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failure to conform to the procedure laid down will invalidate the 
claim of a transfer to be deemed a gift {dana). Thus, according 
to the Ddnaratndkaray a ddna can not be made after the donor 
has taken his food.' If this condition is not complied with, a 
ddna will be no ddna^ as it will not conform to ways laid down 
by the s'astras. The mental attitude is important to determine 
whether a transfer is a ddna or not. Devala, cited by Laksmi- 
dhara, insists on the donor not expecting a return {anavek^ya 
prayojanam) for the gift as essential. Thus, wedding and birth¬ 
day presents which are nowadays given, in the confidence that 
similar presents will be received from the recipients by the donor 
later on in his turn, will violate this condition of ddna^ which 
of course bars a sale, open or disguised, from inclusion in the 
category. A spiritual return (adrsta prayojanam) is not, however, 
barred as an expectation which would invalidate the gift: for, 
what is to be avoided is the expectation of some advantage or 
benefit from the person who receives the gift, and not what 
arises from the act of donation in accordance with the s'astras. 

Pratigraha 

It has been pointed out that while ydga^ homa and ddna 
have, as pointed out by S'abara-svamin (IV, 2, 28), a common 
element in ‘ offering involving relinquishment of ownership, 
only in ddna is the thing actually taken away by the recipient. 
In yaga and homa this is wanting in a literal sense, though it is 
presumed that what is offered to a deity or the fire is accepted 
and taken over, when the ceremony is properly done, as in the 
mere verbal surrendership of ownership to the deity in yaga. 
following prescribed rites, and the thing offered in a homa is 
thrown into a prescribed receptacle, such as water or the fire.' 
The formal taking over is pratigraha, which, in the case of a 
human donee is not to be automatically presumed. The prati¬ 
graha, or taking over, entails both a mental attitude as well as 

* p. 7. ^ i 

* Sabara - bha ^ ya . Trn. G. Jha, II, 1934, p. 785. 
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physical acts. The former ’ consists, as pointed out by Medhatithi 
(ManUf IV, 5), in the donee’s faith that by his accepting the 
thing given the donor will obtain some spiritual merit (ptH^yci) or 
invisible benefit (adrstam)* The latter comprise the recitation 
by the donee of certain prescribed mantras ' (such as devasya 
tvd^ and the taking over of the object given away in the manner 
prescribed ; e.g, a cow by the tail, an elephant by the trunk, a 
horse by its mane, a ddsi by touching her head etc. Want of 
formal pratigraha, in any way, makes a gift incomplete, viewed 
as ddna. Almsgiving, casual presents to relations, tips to 
servants, will not be ddna} General poor feeding will not be 
ddna^ though usually alluded to by analogy as annaddna. 

A verse of the Agnipurdna is quoted by Govindananda for 
instance, which extols the limitless reach of a ddna by describing 
how, after mentally deciding upon a recipient of a gift, the giver 
can complete the gift, by pouring water (as a mark of renuncia¬ 
tion of ownership) ort the ground ; but it is explained away by 
pointing out that if by any chance the intended donee does not get 
possession of the thing, the ddna has not fructified, by being left 
incomplete." The verse is cited in a slightly different form by 
Nilakantha, so as to convey the same sense of incompleteness, 
only so far as the donee is concerned : “ If a donor, after deter¬ 
mining mentally the person to whom the gift is made, pours 
water on water, then he obtains the fruit of the action, while 
the (intended) donee does not acquire the sin of acceptance.”* 

A third condition of a correct pratigraha is that in the 
formula with which the donation is made the name of the 
particular deity to whom the object donated is sacred must be 
mentioned. The recital of the deity’s name corresponds to the 
indication of the name of the rsi and chandas in the formula 
preceding the repetition of a Vedic mantra. When, specific 
results, besides the unseen benefit {adrsta-phala)^ are indicated 
in s'astras for any gifts validly made, the specification of such 

I ^ I ^ =5f Ji^rfiRr d 

(ed. Jha, I, p. 329) 

* This is repeated and explained away in a lengthy note by Viramitrodaya 
also, I, fol. 35-38. See also Danakriyakaumudi, p. 3. 

* DanamayUkhat p. 2. 
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aims is an ingredient of the formula of donation. Other details 
of the actual ceremony of ddna are laid down and are to be 
regarded as essential to validity of a gift; e.g., the presentation of 
a dahsind to the donee, seating the donee so as to make him face 
west, the donor facing east, except for kanydddna, for which the 
donee is seated facing east. The dravyadevatas are named, follow¬ 
ing a purana {e,g,, Visnudharmottara) in the later works on ddna 
like Ddnamayukha (pp. 11, 13). Ddnakriyd-kaumudi (pp. 5-7).' 

Ddna is a religious act. It has to be done with scrupu¬ 
lous regard to the procedure prescribed, not only for all ddnas, 
but the procedure indicated for individual ddnas. The donor is 
assisted by a piirohita, learned in the procedure, and will not 
therefore ordinarily go wrong. The recipient has an obligation 
not less onerous, and in fact more onerous. Fault in procedure 
will, from the standpoint of the giver only make him lose the 
expected benefit. But a defect in procedure will be serious to 
the donee {pratigrahl), since every ddna carries with it a load of 
demerit, which will be intensified by errors in procedure, such as 
the omission of the correct mantras^ or use of wrong mantras, 
or omission of some formulae. Such results may be calamitous 
to the donee.^ This is why Mannsmrti (IV, 187) contains this 
warning : “ Without a correct knowledge of the rules prescribed 
by the sacred law for the acceptance of gifts, a wise man should 
not accept anything, even if he is pining (at the time) with 
hunger.'’ ^ The recipient of a gift must firstly possess the learn¬ 
ing and spirituality, when will enable him to get over the bad 
effects of the acceptance of a ddna, and secondly, he must 
perform the penances {prdysxitta) enjoined for the acceptance 
of gifts generally and specifically. This why, according to Manu 
(IV, 191) “ an ignorant person should be afraid of accepting any 
presents; for by reason of (even) a very small (gift, which he 
accepts), he, as a fool, sinks into hell, as a cow sinks into a 
morass." ^ Manu indicates the evils which will follow acceptance 
of particular gifts, without either the capacity to merit them and 
' See also Viramitrodaya, fol. 154-155. * He may become ^ Brahmurakqas. 
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get over their bad influences, or through errors in procedure, 
thus: Gold and food destroy his longevity, land and a cow his 
body, a horse his eye, a garment his skin, clarified butter his 
energy, seasamum seed his offspring.” IV, 189). The risk is 
so great that Yajnavalkya utters this warning (1,213)*: ‘'He 
who though fully competent to accept {pratigraha-samarthopi) 
does not accept a dana attains the several worlds which are 
attained by those who are charitable and attain by their gifts.” 
Reluctance to accept (pratigrahe samkiicifahasta) is one of the 
qualities of the person w ho is a fit donee, according to Vasistha 
(VI, 25, cited on p. 27, infra.) Sita describes Rama as a donor 
and as one w ho will not receive gifts.' 

Laksmidhara on Dana Procedure 

The importance of the ritual in ddna is responsible for the 
careful description of prayoga in ^ost-Kalpatani w orks on gifts. 
Laksmidhara gives the special ritual for some of the greater 
gifts, along with the names of the mantras to be recited at the 
time, but the general rules are assumed as within the knowledge 
of his readers, or atleast purohits, w ho will guide them, w^hen 
they put the teachings of his work into effect. Some of the later 
w^orks have chapters on paribhdsd (definitions), corresponding to 
a general clauses section in relation to gifts (e.g. Madanaratna, 
p. 136 ff.) and {Viramitrodaya, p. 130 ff.) in which such matters 
as the measurement of objects to be donated etc. are treated of. 
The general attitude of Laksmidhara is that his work is addressed 
to kings and laymen, w ho will requisition the services of men 
learned in the details of ritual when necessary, and to Vaidtkas 
to whom detailed instruction will be unnecessary. In many 
cases, he merely mentions the short name of the riks to be used, 
(e.g. Pdvamdnam, p. 283, Rdtrisiiktam, p. 283 etc.). In Appendix 
C, an attempt is made to identify the Vedic mantras to w hich 
Laksmidhara has referred in this way. (pp. 354-358). 

^ ^ STJfr: II 
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Dak^ina 

One of the conditions of a valid ddna is the presentation of a 
dak^ind to the recipient, over and above the article given away. 
This is in accordance with the old Vedic ritual. Its omission 
will invalidate a ddna and make it productive of neither good 
nor evil. A yajna without daksind and devotion {s^raddhd) is of 
the worst kind {tdmasam) according to the Bhagavadgitd (XVII, 
11-13).’ The daksind is specified for various gifts. It must be 
in gold, except when gold itself is the gift, when the daksind 
must be in silver. (Ddnakriydkaumudl, p. 11 ; Madnapradipa, 
p. 154). In many cases the exact daksind is specified. Where 
such specific indication is wanting, the daksind should bear a 
proportion to the value of the object given. According to the Ddna- 
candrikd, (p. 3) quoting Vyasa, this should be one-tenth of the 
value of the object presented, where no proportion is specified 
for a ddnay but it is recommended that it should one-third of the 
value of the thing given away. In the gift of idols {pratimd- 
ddna) Divakara mentions a third or a fourth of the value of the 
thing presented as a suitable daksind (ib, p. 68). Ten per cent 
of the value is the proportion indicated in Madnapradipa (p. 156) 
on the authority of the Skanda-purdna, for gifts for which there 
is no fixed daksind. To giv^ a daksind lower in value than that 
proper for the gift or sacrifice will be to run serious risks. Accord¬ 
ing to Manu (XI, 40) the organs (of sense and action), honour, 
(bliss in) heaven, longevity, fame, offspring, and cattle are des¬ 
troyed by a yajna at which too small daksinas are offered.” 
Accordingly, Manu advises persons of small means to control 
their desire to perform meritorius acts, which entail the payment 
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of dak§iri.a. (XI, 39)' Accordingly estimating the value of a gift, 
and in cases in which a gift is measurable by weight, cubic con¬ 
tent or area to measure them properly, is a duty cast on the 
donor in order that there might be no error in dimension or 
valuation. Hence, later digests like Madanaratna (p. 154 ff) 
and Vlramitrodaya (p. 130 ff.) have sections called “ patibhasd ” 
(conventions) dealing with measurements of land (bhumdtiam), of 
things {dravyamdnam) etc. The Kalpataru omits such indica¬ 
tions of the amount to be given and has no paribhdsd section in 
its Ddnakdtfda, consistently with its design of all such things to 
priests learned in Prayoga. 

Other Details of Dana Ritual 

For each specific ddna there are certain specific mantras 
to be recited by the donor and the donee respectively, and certain 
formulae to be uttered in making the gift and in accepting it. 
The later digests detail these. The mantras recited by the 
donor generally relate to the spiritual quality of the article given 
away, or are addressed to it as apostrophised. The mantras to 
be recited by the donee are usually the Sdvitram (beginning with 
the words “ Devasya tvd savituh prasave’ s'vinorbdhubhydm ptisno 
hastdbhydm, pratigrhttdmi," (Taittiriya Samhita, II, 6, 8, 6, etc.) 
and the Kdmastuti (beginning with the words: “ Ka idam 
kasma addt” TB., 2, 2, 5, 5 etc., after which he should repeat 
the name of the object received and its tutelary deity. {Ddna- 
kriyd-kaumudl, p. 15). 

The donor and the donee are to sit facing each other, the 
donor facing east, except in kanydddna (gift of a virgin) when 
the donee sits facing east, and they are to sit on ktisfa grass. 
They must both have bathed, performed sandhyd, and dcamana 
(sipping water thrice with mantras). Neither should wear wet 
clothes {Vlramitrodaya, p. 150, citing Apastamba); and both 
should wear pavitra on their right ring fingers, and wear uttarlya 
(the second cloth). The hands should be held between the 
knees (antarjdnukarah), and the gift should be grasped by the 
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right hand. The dak^iifa must be placed in the centre of the 
right palm of the donee. Water should be poured through ku^a 
(kusrodakam) on the recipient’s palm. The formula of giving 
should mention the name of the person to whom the gift is 
made, his father’s name, his grandfather’s name and gotra, the 
object given, and purpose of the gift, and the words of dona¬ 
tion, viz. tubhyam aham sampradate must be followed (except, in 
the case of kany^ana) by the words na mama. A gift should 
not be made or received wearing yellow or coloured clothes, accord¬ 
ing to a verse of Bodhayana quoted by Mitra Misra (op. cit. 
p. 150). Ordinarily a ddna must not be made at night, such 
gifts as utkrdnti-ddna and gifts during eclipses being obvious 
exceptions. Other exceptions to the rule are marriages (in areas 
in which they are celebrated at night), the birth of a child, and 
the occurrence of kataka and makara-samkramaiia. During the 
as'auca (impurity) of either party a ddna is not permissible but 
in many cases a bath taken immediately before the ceremony 
purifies immediately (sadyas'-s'aucam). Those occupied in sacri¬ 
fices, and vratas as well as kings are to be regarded as free of im¬ 
purity, arising from birth or death. (Ddnakriydkaumudt, p. 25).’ 

Classifications of Gifts 

There are many formal classifications of gifts according to 
form, purpose, parties, time, place, circumstance, object given 
away, ritual followed, and ethical nature. The divisions are use¬ 
ful in bringing out the elements of true and simulative or false 
gifts. Laksmidhara gives some of the classifications for the 
purpose of bringing out the relevant features of a true ddna 
(pp. 5-11). The causative factors of gifts (adhisthdndni) of a 
ddna are six, according to Devala (p. 5), viz., dharma, artha, 
kdma, vrldd (shame), harsa (joy) and bhaya (fear), and each may 
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inspire a gift; Of these the first alone is a true dana» An old 
Vaidtka classification is fourfold: dhnivam, djasrikam^ kdmyam 
and naimittikam (p. 7), Manu (IV, 226) divides gifts into two 
classes, viz,, ai^tika, what is given in a yajiia, and piirtika, what 
is given outside the sacrificial enclosure {vedi), p. 10. The 
famous classification of ddnas into sdttvika (morally good), 
rdjasa (inspired by feeling) and tdmasa (black), which is made 
by the Bhagavadgita (XVII, 20-22) is reproduced (p. 11) for the 
purpose of showing that the true gift should not be tainted by 
self-interest or association with wrong persons, places or 
moments. The essential features of a real ddna, its irrevocability 
(pp. 11-12) its reverential release, (pp. 12-13), its unsolicited 
fulfilment, its backing of intense devotion (s^raddha), which 
is even more important to its efficacy than mantra and homa 
(p. 14), its commencement and end in benedictory mantras 
{svasttivdeya, p. 15) are all implicit in the classifications and are 
explained by Laksmidhara by suitable citations. 

Fit Objects of Dana 

Laksmidhara’s discussion of what is fit to be donated and 
what is not does not deal with particular things so much as 
classes of things. According to the old belief, which is reflected 
in the Vedas, many things which are included in major and 
minor gifts taint the recipient more or less seriously and are 
therefore either discouraged as gifts or condemned. There is 
apparent contradiction even in the most ancient literature on the 
suitability and the unsuitability of the same object for a gift or 
daksind. Thus in the Bgveda (X, 107) the gift of horses is 
lauded ; while in the Taittirlya Samhita (II, 2, 6, 3) it is in¬ 
cluded in the general condemnation of accepting animals with 
two rows of teeth.* On the other hand the Gautama-Dharma- 
sUtra (XIX, 16) says ; Gold, a cow, a dress, a horse, land, tila, 
clarified butter and cooked food are gifts which destroy sin.’ 
The Vlramitrodaya cites an unidentified passage from the Veda 
{s'rutih) to the effect that an elephant should not be accepted as a 
gift. {Na hastinam pratigrhniydt . . . iti srutih, p. 99), though 

* '* A measure of himself he obtains who accepts an animal with teeth in 
both jaws, whether horse or man ; he who has accepted an animal with teeth in 
both jaws should offer on twelve potsherds to Vais'vAnara ” (Keith's trn. p. 151). 
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it devotes a great deal of space to the laudation of gifts 
of elephants, like other books on Dana. In fact, there is 
hardly any object which is commended ^as bringing spiri¬ 
tual merit and advantage even in this life to the donor, 
which is not, at the same time, held out as sinful of 
acceptance. Divakara (Danacandrika, p. 96) cities a s'loka ‘ 
which condemns the acceptance of gifts of sesamum seed, cows, 
elephants, horses, buffaloes, skins, idols, a cow at the point of 
giving birth to a calf (ubhayamukhi), these are the seven gifts of 
terrible portent in acceptance. The last of these is praised as 
one of the most efficacious gifts in all works on Dana, and yet, 
the Ddnaratndkara (p. 45) cites a s'loka * from the Adityapurana 
which states that the fool (mudho) who accepts a uhhaytomukhl 
is bound by a thousand fetters of Varuna (Varuna-pds'a) each of 
which will take a century to loosen. Candes'vara himself devotes 
a section to the praise of this gift (pp. 303-308) which cites the 
Matsyapurdna to show that the donor of this cow will live in 
heaven as for as many yugas as there hairs on the body of the 
cow (p. 305). The whole of this section is ‘ borrowed ’ by 
Candes'vara from the Ddnakalpataru, infra, pp. 165-176. On 
p. 45 of Ddnaratndkara, Caijdeswara quotes the Agni and Brahma 
puranas to show that grave post-mortuary calamities befall one 
who accepts the following as gifts : elephants, horses, chariots, 
the beds and seats of dead men, the skin of the black antelope 
{krstidjina), a cow at the point of delivery, etc. Such persons 
are asked to undergo the sacramental rites of birth, naming 
etc., anew.’ 
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Lak|m!dhara omits both the mention and the explanation 
of such contradiction, though he must have been aware of them. 
The explanation is found in the sentence cited from the Vist^u- 
dharmottara-purana in Ddnaratnapradlpa (p. 99) that all accep¬ 
tance of gifts destroys brahmanic lustre A gift has to be 
looked at from two standpoints. From the point of view of the 
giver, the rarer or more valuable the gift, the greater the advantage 
to him, if the gift is accepted; while, from the standpoint 
of the donee, it carries a correspondingly heavy load of sin, 
that only his acquired punya (spiritual merit), tapas (pious 
austerity) and virtue springing from conduct and learning can 
overcome, with the aid of appropriate penances. In the 
theory of Dana the monopoly of pratigraha conferred on the 
Brahmana was a source of danger rather than an enviable 
privilege. 

The underlying principles of Dana will explain the great 
importance attached in all discussions of Gifts to what may or 
may not be given away properly {deyadeya) and the qualities of 
the eligible donor and donee (ddtrpratigrliifr-laksauam}. 

Fit Classes of Gifts 

Laksmidhara repeats the old teaching that one should not 
starve his family in a desire to be charitable. It is allowable to 
give away only what is left over after the needs of the donor and 
his family are provided for. He is a fool who starves his kith 
and kin and gives to strangers (p. 16). A man is not permitted 
to give away his all {sarvasvam), nor can he give away what is 
not his own. What is already promised away is not one’s own, 
and so cannot form a new gift. 

Can a wife or son be gifted away ? Laksmidhara cites 
Yajnavalkya (II, 175) who lays down that “ without detriment 
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to one’s property everything may be given away except wife and 
son.” According to Dak^ (p. 17) a wife and her separate pro¬ 
perty (ddrdsxa tdddhanam) can not form gifts. He cites (p. 18) 
the verses of Katyayana (ed. Kane, vv. 638-639) which gives the 
right to sell or gift away wives and sons only in times of adver¬ 
sity, and which forbids the transactions when they are unwilling. 
The Vyavahdramayukha denies ownership in wife and son, while 
the Mitdksard (II, 174) asserts it but rejects the right to give 
them away.' Laksmidhara’s position seems to underline their 
unwillingness as a cause of the ineligibility of wives and sons 
for gifts (p. 18). 

The question of giving away a son arises in Adoption. 
Laksmidhara relies on Vasistha {XV, 1-5), who holds that the 
parents have the right to give away, sell or abandon their sons, 
but forbids the adoption (giving and receiving) of an only son, 
and the gift of a son (in adoption) except with the husband’s 
permission. 

Among things which can not be gifts are used articles 
(p. 18), the proceeds of the sale of the Veda (p. 19) and the wages 
of prostitution (p. 19). The gift of gold, silver and copper to ascetics, 
cooked food to householders, curds to vdnaprasthas (anchorites) 
and work to beggars is forbidden (p. 20). Certain things should 
not be given for common use by several donees, e.g, cows, a 
house, a woman, and a bed (p. 21). A gift which results from a 
contract {pras^na-purvam) is condemned (p. 23). Advertise¬ 
ment destroys the merit of a gift (p. 24). Wealth from a 
vicious person is unfit for a gift {asad-dravya-ddnam asvar- 
gyauiy p. 22). 


Who can be Given a Dana 

The determination of suitable receptacle {pdtra) for a ddna 
is the heaviest responsibility laid on a donor, as a gift to an 
unsuitable person will not merely cancel the value of the gift but 
recoil on both giver and donee. The capacity of a gift to pull 
down a recipient makes the possession of adequate merit by a 
donee all the more important. The learned and virtuous 
Brahmaria will have the capacity. The primacy {sarvasya 

' Kane’s ed. of Vyavaharatnuyukha, 1926, p. 370. 
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prabhavah, in the words bf Yajnavalkya, I, 198-200)' of the Brah- 
mapa is due to his creation by the Creator for the protection of 
the Veda, the satisfaction of gods and ancestors, and the con¬ 
servation and protection of Dharma. By mere erudition, or 
austere life fitness to receive a gift can not arise in a Brahmana 
unless these are combined with purity of life (p. 30). Devotion 
to Vedic study, pure birth, chastity, serenity, fear of sin, devotion 
to the Fire, addiction to religious vows, love of cows, repulsion 
to killing animals and unwillingness to accept gifts, —these are 
the qualities which make the ideal Brahmapa recipient (p. 27). 
He will be one who does not eat the food of the S'udra (S'Hdran- 
nam yasya na udare, p. 28). Poverty and hunger are additional 
attributes of the ideal donee (p. 29). The genuine Brahmapa is 
an embodiment of all virtues and sacred learning (p. 30). Even 
among Brahmapas, who are eligible for gifts, there are degrees of 
merit and grades. A famous description of eight grades of 
Brahmapas, arranged in the ascending order of merit (pp. 30-31) 
is given by Laksmidhara, and is copied in later digests {e.g. 
Ddnaratnakara, p. 51). The eight grades are mdtra (the Brahmapa 
whose only qualification is his caste), Brahmatia (who, to merit 
the name, must have learning and character) s’rotriya (who has 
studied atleast one Veda with its adjuncts and is devoted to the 
six karmas and yogas), aniicana (who besides being pure of heart 
and maintaining the six fires, has mastered the meaning of the 
Vedas), bhru^a (who has the additional merit of performing 
yajnas daily and subsisting by eating what remains of the offer¬ 
ings), rsikalpa (who is master of himself as well as worldly and 
Vedic wisdom besides) rsi (who, besides, lives a celibate and has 
acquired the power to bless or curse with effect), and immi (who 
has, in addition, gained control over his emotions and activities, 
and has become indifferent equally to gold and dross). Similarly, 
the digests beginning with the Kalpataru (p. 38) cite as authority 
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Manu’s enumeration of the nine kinds of sndtakas, to whom both 
food and daksina should be given everywhere, while for those who 
are not of the nine classes, though Brahmanas, the gift of cooked 
food outside the sacrificial enclosure {bahirvedi) is alone permis¬ 
sible (XI, 1-3). The nine types thus commended are the 
Brahmana who desires help in order to make a sacramental 
marriage (santanika), he who needs support for performing a 
yaga (yaksyamana), he who is on his travels, (adhvaga), he who 
has given away his all (sdrva-vedasa) as a gift in a yaga, 
he who solicits help on behalf of teacher, father or mother, 
and he who is afflicted with disease {ttpatapinah). It will 
be noticed that Manu rests eligibility on the purpose or use 
to which a gift will be put, rather than on the personal attri¬ 
butes of the donee. It must be regarded as suggesting 
within the classes eligible, an order of preference based on 
the consideration of the past record in charity and future chari¬ 
table purpose of the donee. The help to the diseased Brahmana 
is to be construed from the parallel passages of Gautama, Bau- 
dhayana and Apastamba, which are cited, (pp. 38-39) as for the 
purchase of medicine (ausadhdrtham). To beg is permissible only' 
on such accounts, for failure to help the teacher etc., might entail 
their transgression of the law (niyamavilopah) according to 
Apastamba (II, X, 1-3). To solicit a gift in the interests of a 
preceptor (guru) is extended in a famous legend of Kalidasa 
(Raghuvams'a, V, 1-25) to solicitation of w'ealth to pay a guru- 
daksiifd at the end of studentship. Apastamba definitely prohibits 
begging for the sake of one’s own sense-gratification. (Indriya- 
prltyartham tu hhiksanam animittam ; na tadcidriyeta). 

Who Can not be Given a Dana 

The sacramental nature of Dana restricts its recipients to 
the first varna. Among the persons so eligible, the merit of a 
gift rises in magnitude from unit to a thousand as it is given to a 
Brahmaria who is an A-brdhmana, a Brdhmarta-bruva, a learned 
Brahmapa and one who is master of the Vedas (p. 33). The six 
classes of Brahmanas, who are A-brdlimanas are (p. 34), those who 
are respectively in the King’s service, in trade, engaged in helping 
many persons to sacrifice (bahu-ydjaka), village mendicancy. 
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and village and town service, as well as BrShmanas who do 
not perform their daily rites. The Brdhmana-bruva is defined, 
(p. 47) as one who having undergone the sacramental rites yet is 
devoid of Vedic knowledge and attachment to religious vows 
{vruta-vihlna). Brahma^as who follow tainting occupations, 
such as cow-keeping, trading, artisanship, domestic service and 
lending money for interest, are to be excluded from gifts (Manu, 
VIII, 102 ff., cited on, p. 35). Dancers and singers (though 
Brahmanas) are excluded by Vhmi-smrti, XCIII, 14, (p. 40). 
To make gifts to Brahmanas devoid of Vedic learning is des¬ 
cribed by Vasistha as pouring an offering on ashes (p. 42). The 
eligible Brahmana, who gives away the gift he has received to 
persons of ill-fame or misuses the gift should not (again) be given 
a ddna (p. 43). Those who teach (the Vedas) to S'udras {vrsald- 
dhyapakdii, p. 44) the sinful Brahmana, who delights to injure 
living beings but conceals his wickedness like a cat {baiddla- 
kavratt) or the shortsighted one who is vicious and selfish like a 
crane (baka-vrttah) are also unfit to be donees, (p. 46) along with 
him who marries a vrisali, p. 48, (vrsaUpatih). The last interdic¬ 
tion is not aimed at one who has married a S'udra wife (as such 
marriages are forbidden in Kaliyuga) but against the five kinds 
of vrsalts described in the anonymous quotation in Mitdksard and 
the Viramitrodaya-vyavahdraprakds'a (ed. Jivanandanda, p. 73.) ' 

Donees Eligible without Question 

There are certain classes of persons to whom preference is 
recommended on the principle of charity beginning at home, 
provided they are otherwise eligible : a neighbour {sannikrsta 
or dsannah), relatives, and descendants (p. 42). To overlook 
them in favour of distant eligibles is sinful. The performance of 
samskdras to orphan boys of Brahmana varna is lauded as 
excelling all gifts (p. 37). To give to father, mother, brothers, 
sons, one’s wife and daughters is meritorious. LaksmTdhara adds 
the explanation that what is commended is a gift peculiarly the 
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own of the persons who are donees {prdtisvikam) like the gift of 
learning to sons or stndhana to daughters (p. 40). 

The purohita is commended as a fit recipient by Visnu-smrti 
(XCIII, 5). Laksmidhara adds the comment purohitas and 
others {adayah) become fit (Pdtrdni) even if they have no other 
qualfications {anyaguuarahito api) by the mere fact of their 
being purohitas etc., (p. 39). How this rule was acted upon in 
a liberal way is evidenced by the inscriptions of the Gahadvala 
dynasty, most of which are concerned with grants recording gifts 
made to the royal purohita Jdgus’armau and his son Pahara- 
jas'arman.' 

The feeble {diita), the blind (andha) and the miserable 
{krpana) are recommended for gifts by preference by Samvarta 
(p. 40). That the rule is restricted, as regards vaidha-ddna, i.e. 
gifts in accordance with rules, only to Brahmanas having these 
qualities, may be inferred by the citation of the Mahdbhdrata 
(p. 48) rule that the blind, the lame, the deaf, the dumb, and 
those afflicted by disease are to be maintained by the king, but 
they are not to be given gifts involving pratigraha (formal 
acceptance). 


Gifts to Women 

The prohibition of sacrifices by a woman, in her own right, 
(Manusmrti, V, 155) involves, apart from her subordination or 
“ perpetual tutelage,” the disability to make ddnas, which 
involve the recitation of mantras. Ndradasmrti' (p. 56 f.n.) 
definitely denies to women the right to make a gift. The presents 
made to a wife by father, mother, brethren at any time, and out 
of affection by the husband after marriage, and presents made by 
others at the wedding or grhapravesa, which are the six sources 
of strldhana according to Manusmrti (IX, 194) ’ do not come 

‘ See the summary of the Kamauli plates etc., in the Catalogue of Archaeo¬ 
logical exhibits in the Lucknow Museum, 1915, passim and Epigraphia Indica, 
XXVI, (1941). p. 69. 

* 5ir(8r4;fd « 
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within the strict meaning of ddna, and can not be held to 
establish a woman’s right to pratigraha. The only authority, in 
works on Dana, conceding the right to women (married) to 
receive a ddna is found in a verse of Vis^udharmottara ' laying 
down that “ a ddna to' a woman should be given into the 
husband’s palm, and in no other way.” But as the procedure 
will not conform to s'astra, the ddna should be regarded as gawntr. 

Eligibility of a Non-Brahmana to Receive a Dana 

The question is raised in verses attributed to Brhaspati and 
Yama, cited in the Kalpataru, and in all subsequent digests. The 
verse of Yama says : “ If the merit of a gift to a S'udra is equal 
to a unit (satnagunam), then the merit of a dana to a Vais'ya is 
threefold (that to the S'udra), of that to a Ksatriya six-fold and 
to a Brahmana ten-fold.” The estimate of Brhaspati * is slightly 
different: “ If the merit of a ddna to a S'udra is one, it is twice 
that in a gift to a Vais'ya, thrice in a gift to a Ksatriya, and six¬ 
fold in one to a Brahmana ; while in a gift to a S'rotriya it is a 
thousand-fold, twice that in a gift to a preceptor (dcdrya), a 
hundred-thousand-fold in a gift to one who knows his soul, 
{dtmajne) and infinite in the case of a ddna to one who tends the 
sacred fire {agnihotrin).” The implication of these verses is 
that a ddna to a S'udra is of very low merit relatively to that to 
other castes, and that men of every caste may receive a ddna. 
But, the test of a proper ddna is its being made with proper religi¬ 
ous rites, such as the recital by the recipient of the sdvitra and 
kdmastuti. This the S'udra atleast cannot do. Further, in the 
definition of the duties of the four var^as, while ddna is common 
to all, pratigraha is only for the Brahmana. Laksmidhara adds 
no comment, as perhaps he deemed it unnecessary in regard to 
a position .'well-known to all s'isthas. It has made later writers, 

* Cited in Madanaratna, Danapradipa, p. 80 ' 
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however, suggest interpretations of the verses as they seem to 
run counter to s'Sstra. Can^e^vara gives this explanation of the 
two verses of Brhaspati : “ The first verse of Brhaspati gives the 
effect according to caste, and the second according to the grades of 
Brahmanas ” (p. 62). He explains the rule of Yamaas “ related 
only to the best among S'udras and others.”' Hemadri {Ddttakhanda, 
p. 31) adds this comment on these and connected verses: “ In these, 
certain a-bmhmana, brdhtnana-bmva and other unfit recipients 
even are treated as recipients, but it is only in relation to gifts, which 
are not accompanied by the recitation of mantras, which must be 
repeated in ddnas like those of cows etc.” ' The Ddnapradlpa * 
adds this comment to the citations from Brhaspati (p. 53) : 
” The ascription of the right to recieve (gifts) to S'udras and the 
like should be understood to relate only to the gifts of food and 
the pledge of safety and the like. So according to the Visnu- 
dharmottara : ‘ The gift of food must be made at all times and to 
every one by one who looks for Dharma, and in the gift of food 
the search for even an iota of eligibility to accept must not be 
made ’; and the words of Gautama ‘ to others a cooked food ; ’ 
and the words of Samvarta and others that ‘ by the fulfilment of 
the gift of a pledge of security {abhayapraddna) one attains all 
that he wishes for.’ The Ddnamayukha (p. 5), explains away 
the verses of Brhaspati thus : “ Thus, the ascription of eligibility 
to accept gifts {pdtratd) to S'udras and others, is in regard to 
(only) food and clothing ; (or, in (gifts) of food and clothes, it is 
never the practice to enquire into the eligibility for the reception 
of a gift (of the persons to whom food and raiment are to be 
given); for, it is laid down in the Visnudharmottara that eligibi¬ 
lity for food comes from hunger and for clothes from nakedness. 
Gifts to those who have no real eligibility for a gift must be 
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made without mantras." ^ The comment of Mitra Miffra on the 
point in the manuscript is not cJear (p. 58, Danaprak^a). 
Ahhayadana will apply to all classes of recipients. Govinda- 
nanda excludes it from Dana proper on the ground that it 
involves only the removal of fear and no handing over. {Dana- 
kriyakatimtidi, p. 3). * 


Annadana 

Both the gift of food and the grant of asylum (abhaya, lit. 
freedom from fear) are treated by Laksmidhara as within the 
scope of Dana. He devotes separate sections to them. 
(inf. pp. 246-249 and pp. 252-254). While, following ancient 
authorities and the Dana principle of proper pratigraha, the gift 
of food to Brahmauas is praised, (p. 247) annadana is justified 
on the more general ground of its being a source of life, (anndttu 
Prajananam nrtidm). Even the gods desire food, says the 
Nandipurdna (devd hi annakdniksitjLah, p. 248). Accordingly, 
it is wise to offer food to gods generally and particularly to one’s 
favourite deity (istadevatd). The heaven of Prajapati is attained 
by one who gives food even to insects, birds, dogs and outcastes 
(catjiddla). Candes'vara developes the merit of annaddna further 
(pp. 404-416) and points out the pttnya following the gift of 
provisions like ghee, oil, honey, salt, cookin g vessels and firewood 
for cooking, as corollaries (p. 416), Hemadri (p. 900) stresses 
the competence of all persons to get gifts of food (na tasya 
pdtravidhih). He cites the Mahdbhdrata (p. 893) to show that 
the gift of food to the S'udra is even more meritorious than to 
the Brahmana (which is an exaggerated way of declaring that the 
S'udra is equally entitled to food)— annaddnam hi sudre ca 
brdhma^ebhyo vis'isyate —and to interdict any questioning of the 
hungry person as to his gotra, carana, learning, native region etc. 
He developes the merit of the gift of provisions etc,, from that of 
annaddna and of dma (uncooked or raw) anna (food) (p. 902). 

qi3f I “anw Sl^tri TR ^ I 
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The gift of drink to the thirsty is naturally associated with the 
gift of food, Hemadri, like later writers, gives a section to the 
provision, of wells, and watersheds in desert places and roads 
(pp. 95-906) and the gift of the pot filled with cool water 
(dharma-ghata), while Laksmidhara is content to refer to them 
in miscellaneous gifts {prakirna-dandni) e,g,, water-giving, 
p. 257a and 261, and water-sheds (prapd), p. 263. The raison 
d'etre of the jala-dhenu-ddna among the ten dhenu-danas 
must have been the gift of water to the thirsty, but it 
was smothered by the ceremonies which made the gift of 
the containing vessel more important than that of the life- 
giving fluid it conveyed, (see inf, pp. 156-157). While in its 
transformed condition jaladhenn could only be given to a 
Brahmana, the gift of water and the provision of sources of 
water were open to every one, irrespective of pratigraha 
qualification. 


Abhaya-Dana 

To the same class of gifts which are unrestricted as regard 
recipients belongs Abhaya-ddna, the gift of security, to which 
Laksmidhara devotes a special section. One must live free from 
fear, if one is to live at all. Abhaya-ddna is open not only to all 
men, but to all living beings, and in its extended scope merges 
into a’prdnivadha and a-himsd, '' The gift of abhaya to even a 
single living creature is better than the gift of a thousand cows 
to each of a thousand Brahmanas,’’ (p. 252). It should be made 
to animals, great and small, healthy and diseased, cruel or gentle. 
(Nandipurdna, cited on p. 252). To refuse abhaya to a suppliant 
through fear, hatred or greed is as heinous as* slaying a 
Brahmana, (p. 253). When an animal is being tortured or killed, 
to look on passively, when able to save it, is an inexpiable sin. 
Rama’s famous declaration that protection was due even to an 
enemy, who called for it, if one was not to incur the eternal 
censure of the world, is cited, (p. 253). It is greater than the 
formal gifts attended with ceremony and ritual, and is rightly 
included among major gifts by Laksmidhara, undeterred by 
pedantic considerations.’ 

* It became a fruitful cause of war in Rajputana, 

13 
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Arogya-Dana 

The gift of health goes with that of food and drink. On this 
ground the provision of hospitals and the work of the physician 
are lauded, as within an Arogya-ddna. The practice of medicine 
is held to carry a taint, possibly through association with dissec¬ 
tion of corpses in the period of training. Manu excludes the 
physician from s'raddhas (III, 154 and 180) and his food is not 
fit to be eaten by a Brahmana (IV, 212). Notwithstanding so 
authoritative a pronouncement, Laksmidhara gives special praise 
to the foundation of hospitals (drogyas'dld)^ declares the physician 
a hrtdrtha (one who has fulfilled his mission in life), if he 
succeeds in saving, by his skill and medicines, even one sufferer 
from pain and death, and confidently predicts for him, his 
ancestors and descendants upto seven generations, a place in the 
heaven of Brahma. The assurance is repeated : “ he who relieves 
even to a small extent the pain of one afflicted with disease, 
obtains the same heavenly bliss as those who perform yajnas and 
sacrifices ” (p. 251). In thus ennobling service to humanity by 
including it among the sacred gifts, Laksmidhara, as a pioneer, 
shows his practical statesmanship. His omission to strain the 
meaning of the term ddna, following the Mimdtnsa in which he 
was proficient, and his refraining from explaining away the verses 
of Brhaspati which allow of a-s'rotriya-pratigraha have to be 
regarded as deliberate, in view of his humane conception of 
charity. 


Gifts Treated of by Laksmidhara 

The bulk of the Ddna-Kalpataru is devoted to a detailed 
description of a number of gifts, mainly on puranic authority 
though occasionally smrtis are cited in support of the commenda¬ 
tion of the merit of particular danas. A feature of the praises of 
ddnas which has to be correctly appreciated is this. When it is 
necessary to commend one dana, it is done with rhetorical ex¬ 
aggeration by declaring it to be higher than all or the best 
reputed danas. A comparison of such superlatives will leave the 
impression that all gifts are equally of superlative eminence. 
Their relative value in the eyes of the nibandhakdra and his 
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contemporaries has to be gathered from precedence in treatment 
and, to some extent, from the care bestowed in elaborating details 
of ritual. Judged in this way it will be found that to Lak^ml- 
dhara (and, following him to other digest writers) the so-called 
Mahaddnas are pre-eminent among gifts. They take up 71 pages 
(pp. 49-119). Next in importance will seem the ten Merw or 
Parvata or Acala ddnas, and the ten Dhenti ddnas, which take up 
the next two chapters (pp. 120-176). Five chapters which follow 
treat of the basic elements of the big gifts, viz., the gifts of cows, 
bulls, skin of the black antelope {kr.^itdjina), land (bhtimi) and gold 
(sHvarnd). The parvata gifts are spread over a krsndjina, and 
the dhenu gifts are similarly made on the spread out krsndjina, 
decorated so as to simulate a cow and its calf. In all the three 
major classes of ddnas, gold plays the most important part, and 
after it silver, in decoration, in daksind and in the gift proper 
itself. The black antelope was the holiest of animals, and the 
Aryan country was defined as that over which the antelope roams.' 
The S'atapatfia-Brdhmana repeatedly mentions the use of its 
skin in sacrifices.’ Two black antelope skins represent heaven 
and the earth.’ The black antelope skin represents the sacrifice.* 
It is the earth.’ Its hairs represent the metres.'* The body of 
a dead person was laid upon it as a sign of purity.' Vasi^tha- 
smrti (XXVII, 20-22) declared that he who gives as a gift the 
skin of the black antelope, the hoofs of which are still attached 
to the skin, and the navel of which is adorned with gold, after 
covering the skin with tila, has given away the equivalent of the 
earth with its mountains and forests. The merit of a gift of 
gold, sesamum, honey or butter is multiplied when the article 
is placed on an antelopes skin and given away. The sanctity of 
the cow is ancient, and its gift is of supreme merit from the 
Vedic times. So of gold. Thus, in view of the ritual bringing 
all these into the Mahaddnas and their corollaries the dhenu and 
acala gifts, it would be more logical to treat of these basic gifts 
before dealing with the better advertised Mahaddnas etc. The 
precedence given to the latter must be explained on the ground of 
its lure to kings and princes to whom the great digests owed their 
existence, directly as inspirers or indirectly as the parties addressed. 

' Manu. II, 23. ‘ Eggeling’s trn. S. B. E., XII. 23, 25. etc. 

’ Ibid., XXVI, 25. * XLI, 215-217. 

■' Ibid., XLIV, 216. “ Ibid., XLI, 266. 


' Ibid., XLIV, 200, 203. 
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The scope for infinite number and variety in gifts is dis¬ 
closed by the permutations and combinations possible with basic 
elements and the construction of gifts by mimetic magic, as well 
as the utilisation of the principle that whatever is needed pro¬ 
fessionally by a person is the best of all gifts to him. It is to 
Laksmidhara’s credit that the number he had in view is com¬ 
paratively small. It could not have been due to a larger number 
not having been evolved in his time, as the Puranas, which are 
his sources, deal with many more than he has described. It is 
noteworthy that Ballala Sena, who is removed by only a genera¬ 
tion from Laksmidhara, takes credit for describing as many as 
1374 gifts,' in his Diiitasdgani, and he modestly adds that there 
were very many more which he could have described but did not 
through fear of taking up too much space.^ Even small books 
like Ddnamayiikha and Ddnacaitdrikd deal with many more ddiias 
than Laksmidhara does. The way in which ddtuts are multiplied 
may be illustrated by instances. There are acahi-ddnas, perhaps 
so called because the things to be given away were, when solid, 
heaped on the antelope skin in a pyramidal form, or perhaps 
because each of them was believed to be like giving the mountain 
Meru itself. After the ten acaladaims, ten s'ikhara, or “ peak ” 
ddnas come into existence (vide the enumeration from Visnti- 
dhanna cited in Ddna-candrika, p. 66). The gift of cows is sub¬ 
divided into (1) the gift of a thousand cows at a time, (2) the gift 
of the golden cow {hemagavl-ddna, inf. p. 177), (3) Kdmadhemt, 
(4) Ratna-dhenu, (5) Rupato-goddna, (6) Kapild-ddna, (7) Ubha- 
yatomtikhl-ddna, according to the form ; and according to occasion 
of gift or specific purpose into six classes {Ddnacandrikd, p. 52) 
viz., pdpa-apanoda, sin-destroying cow -gift, debt-destroying go- 
ddna, prdyasccitta-go-ddna, vaitarhii-go-ddna (the gift of a cow' to 
enable the soul to cross the Vaitaratii river in the spirit world), the 
gift of a cow at the moment of death (utkrdnti-go-ddna) and the 
gift of a cow to attain release {moksa-dhenu-ddna). 

Antiquity of the Great Gifts 

It should not be inferred from what has been said of the 
multiplication of ddnas by imitation or division that the traditional 
* infra, p’. 341, si. 53. = p, 342. si. 68. 
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great gifts are of late evolution. The Ttdd-ddna has an 
ancient history, and its presence in trans-Indian regions from 
which it was reimported into Mughal India in Jahangir's reign, 
will show that it might be a common inheritance of Aryan 
peoples. In the measurement of special buildings and even in 
house-construction, it is an ancient custom to take the unit of 
measurement as the linger, the span of the hand or the length of 
the foot of the owner. Similarly to measure a gift by the weight 
of a person seems natural. Its original purpose might have been 
what is now a subordinate feature of Tuld-ddna, viz, giving away 
a person’s weight to get rid of disease or evil influence. The 
trans-Indian custom of weighing a person with edible articles, 
wearing apparel etc. seems also old. For one of the mahd-ddnas, 
viz, Kalpa-padapa-ddnay we have early epigraphic testimony. 
The famous inscription of King Kharavela of Kalinga at Hathi- 
gumpha states : ‘‘ In the ninth year, he (Kharavela) gives away 
a Kalpa-tree with leaves on, and horses, elephants, and chariots 
with their drivers ; he gives houses and asylums for all . . • 

to make all those gifts accepted, he also feeds Brahmanas 
lavishly.” ' The passage in the inscription appears to refer not 
only to the Kalpavrksa-ddna, but to three other Mahaddnas, 
viz, the Hemahasti, Hemahastliiratha, and Hiranyds'va, and two 
ddnas besides, viz, grhadana and dsraya ddna, not to mention 
annaddiia. The king who made the gifts was a Jaina, and the 
force of custom compelling kings to make such great gifts at 
coronation must have been great to make a non-Brahmanical 
ruler perform them. That the habit had been deeply rooted in 
the land, so much so that persons of foreign birth, professing the 
Brahamanical faith, were obliged to conform to it, is witnessed 
by the Nasik inscriptions, (X, XI and XIV) of Usavadata (c. 120 
A, D.) (Rsabhadatta), son-in-law of the satrap Nahapana, which 
describe the many magnificent charities of this prince. They 
are summarised in Pandit Bhagavanlal Indraji’s History of 
Gujarat^ 1896, pp. 25-26, and in the editions of the inscriptions 
in EpigrapJiia Indica (VIII, p. 78 ff.) Summed up, his benefac¬ 
tions come under the following heads of ddna : many gosahasra- 
ddnas ; suvarnaddna ; agrahdra-prati^thd ; bhumiddna ; cost 
of many kdnyaddnas ; vrhsa-prati^thd ; asraya, pratisrayaj 
‘ Dr. K. P. Jayaswal’s trn.,/. B, O. R, S.. Ill, 1917, p. 463. 
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grhaddnaSf mathaddnay vapi-kUpa-tadagadi-ddna and setubandha 
ddnam. Instances in later history are innumerable. The 
inscriptions of As'oka show that drogyay dsfraya^ pratisraya and 
abhaya danas were among the emperor’s benefactions. 

The MahadInas 

The classical enumeration gives these as sixteen. They 
are: (following the enumeration of Laksmidhara): (1) Txdd- 
purti^a ; (2) Hiranyagarbha ; (3) Brahmdncla ; (4) Kalpapddapa ; 
(5) Gosahasm ; (6) Kamadhenu; (7) Hitanyds'va; {8) As'va rut ha; 
(9) Hemahastiratha; (10) Paficahingala; (11) Prthivi; (12) 
Vis'vacakra; (13) Kalpalatd; (14) Saptasdgara \ (15) Batmi- 
dhenu; and (16) Mahdbhuta-ghata danas. Alternative names 
are Dhard-ddna or Hemadhara-dana for Prthividana, and Mahd- 
kdlpalatd for Kalpalatd. Of these the Hiranyagarbha, in which 
the donor enters -a golden vessel, and simulates a rebirth, has 
been used for the purpose of elevating the social status of kings, 
and make them claim equality in interdining with Brahmanas. 
In Travancore it was in use in every new reign, along with 
Tuldpurusaddna, the first signifying acquisition of divinity as well 
as royalty, and the second royalty. The first ends with the mantra ; 
“ Formerly I was born a man of my mother; now born of you I 
assume a divine form ” (p. 66, 11. 5-6). The Brahmanda, Vis^va- 
cakra, Prthivi, Saptasdgara, and Mahdbhiitaghata symbolise the 
gift of the entire universe and its contents, by the reincarnated 
donor. The two Kalpalatd gifts symbolise the donor’s capacity to 
grant all wishes ; when they are symbolically given, every wish has 
been fulfilled in the donee. So with the KdmdhenU’ddna. In 
every case no living animal or plant is used, but figures in gold, 
sometimes jewelled, are used. The objects are made ornate to 
complete the symbolism, and they are given away to the priests, 
the chief priest getting a much bigger share than the others, 
who range in number from four to eight. The feeding of 
Brahmanas and making presents of gold etc., to them are inci¬ 
dental to all the gifts. The solemnity of the gifts is enhanced 
by the preparation which the donor has to undergo, the collection 
of the materials for the ceremony, the preparation of the chief 
object, the invocations of deities, the addresses to the objects to 
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be given away or, as in Tulddma to the balance itself, and the 
general resemblance throughout of each dana to the great 
sacrifices (sattra) of Vedic times. The spiritual advantages 
held are relatively small, as compared with those promised for 
many smaller ddnas, but none of them will have the spectacular, 
publicity and emotional aspects of the Mahaddtias, which there¬ 
fore naturally appealed to kings, especially of newly founded 
kingdoms. To perform these sixteen great gifts lifted a new 
ruler to a position of social eminence among princes and in the 
princely order. The placing of Tuladdna first in his enumeration 
by Laksmldhara, while in other lists it comes third, was perhaps 
deliberate. To the GShadvalas the first had more significance 
than the second and third which meant only a rise in varna, 
which might not be recognised easily even after Hiranyagarbha 
by rival kings or the sacerdotal order. Apararka (p. 326) cites a 
purana (omitted by Laksmldhara) to the effect that the gift of 
Kalpavrksa might cure sonlessness in man or woman.' 

Epigraphic Evidence of the Practice 

OF MAHaDaNAS 

Indian history has benefited more from the practice of 
charitable donations than the history perhaps of any other 
country. Though ostentation is detrimental to the spiritual 
effect of a ddna, to say that a prince had performed the prescribed 
gifts was deemed only a declaration of his orthodoxy and good¬ 
ness, and the claim in inscriptions was not barred, especially 
when made by successors in glorifying their ancestors, as in 
such cases it will not be self-advertisement. The prescription 
in smrtis of a permanent record for gifts of land and the practice 
of making village bodies trustees in perpetuity for endowments of 
a religious character led to the wide-spread practice of recording 
all such gifts on copper-plates. The epigraphic material now 
available is very largely in the form of such grants or ddna-patra. 

313^: 9^ srrfl ^ i 
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Pilgrimage {tirtha-yatra), vows (vrata) and gifts {ddna) replace 
the old yagas in popularity with kings. It is possible that the 
substitution was encouraged by the tradition that Ksatriyas had 
been uprooted by Paras'u Rama, and that rulers of our age were 
not of the second caste, and therefore not possessed of adhikdra 
(spiritual right) to perform ydgas. The prescription of gifts as 
means of salvation in the Kaliyuga, as compared with tapas, 
yajiia, and satyam in older ages, must be read with the Puranic 
statement that in the Kali age kings will not be Ksatriyas. 

Some instances may be cited. Dantiduiga (c. 754 A.D.) 
repaired to Ujjain, where he performed the hiranya-garblia-dana^ 
A courtesan of Pattadkal gave in c. 770 a.d. : an uhhaya- 
nmkhi-ddna.^ Three rulers of the Rastvakuta line are known 
from their inscriptions to have done the Tttldpurusa-ddna viz., 
Dantidurga, Indra III (c. 915 a.d.) and Govinda IV (c. 918 A.D.)' 
In South India, the Cola emperor Rajaraja performed the 
Hiranya-garhha and Tuldpurusaddna, with his queen Dantis'akti 
in the 29th year of his reign (c. 1114 A.D.) ^ The gold used in 
this ceremony was utilised in a later donation by the queen next 
year.* Parantaka I (907-953 A.D.) claims to have done many 
hemagarbha and tuldbhdra danas In North India, the Candravali 
plate of the Gahadvala Candradeva (1093 a.d.) as well as the 
Candravati plate of 1099 contain exhortations on the transitoriness 
of life, the eternal character of charitable donations, especially 
of land and the resolution of the king, to make a gift of land, 
after consulting those who were learned in the s'astras, and in 
accord with sruH and smrtiJ The allocution is significant as 
coming from an ancestor of Laksmidhara’s pation Govinda- 
candra.^ After the composition of Hemadri’s Ddnakhanda, 
which became better known in South India than his original, the 

* Epigraphia Indica, XVIII, p. 248. 

^Indian Antiquary, XI, p. 125. 

® Indian Antiquary, XI, p. Ill ; Epigraphia Indica, IX, p. 24 ; EpigrahlUa 
Indica VII, p. 30. 

* Madras Epigraphist's Report, 1907, No. 42. For Hiranyagarbha in 
modern times. See Galletti, The Dutch in Malabar, p. 110. 

^ South Indian Inscriptions, VIII, 237. 

^ Ibid., II, p. 383, V. 7. 

^ Epigraphia Indica, XIV, pp. 193-209. Thirty-two villages were given as 
dakqinadSitr the performance of go-sahasradana and tulapurusa-dclna. 

® Sahe^-Mahet inscription of Govindacandra (1125 a.d.) mentions a hema- 
tuladana of Govindacandra. Epig. Ind,, XI, pp, 20ff. 
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KalpatarUy gifts are made, on the express authority of Hemidri* 
Thus in an inscription dated 1369 A.D., commemorating the coti- 
struction of an irrigation reservoir, the following statement is 
made of the donor: v. 22. Making charities in various ways in 
keeping with the treatise of Hemadri, he heard that the merit 
attaching to the gift of water was the greatest of all.” ‘ A 
similar allusion to Hemadri is found in a Mysore inscription 
dated 1405 a.D.^ The feeding of a hundred-thousand Brahmapas 
and the performance of the pancalangala by Devaraya II of 
Vijayanagara (about 1428 A.D.) are commemorated in an inscrip¬ 
tion.® Krsnadevaraya ^ ’ and Acyutaraya performed tula- 
purusaddnas. In Orissa, Anahgabhima III (d. 1238 A.D.) per¬ 
formed a tuldpurusaddna at Puri.** As late as 1568 A.D., Mukunda, 
the last of the Gajapati dynasty, claims to have done this 
mahaddnaJ Its revival in Mughal times by Hindu princes was 
due to revivalist influences. 

The Ten Great Gifts 

The term Mahadana is usually associated only with the 
above sixteen gifts. But the later digests quote a s4oka which is 
found both in Kurpnapiirdna (from which it is cited by both 
Ddnamaytlkha, p. 151, and Ddttacandrikdy p. 17) which mentions 
ten mahdddmxs {das'a-mahd ddtidni). These are: gifts of gold, 
horses, sesame seed, elephants, slave girls, chariots, land, houses, 
a virgin for marrriage, and the kapild cow. The objects named 
show that the list is old, as it refers to things which have always 
been esteemed as gifts. Sesame is an essential additional in¬ 
gredient of the donation in all gifts, including the sixteen great 
gifts etc. Some of these are dealt with by Laksmidhara in 
separate sections (c^.g., swvarnarfana, pp, 194-199; bhumidatia^ 

' Porumamilla tank inscription, Bpig. Ind., XIV, pp. 97ff. 

“ Epigraphia Cantatica, Tirthahalli, 12, in Vol. VIII, 

V- B. B.R.A. S., XIII, p. 3. 

^ Epig, Ind., VII, p. 17. 

^Madras Epig, Hep,, 1919. ins. 511, 543 and 546; 1920, para 47. The 
tula-dana of Acyutaraya was of pearls. He did the hiranya-pi’thvi (suvarna- 
k,stna) mahadana also, Epig, Cam., Sh. 1, in Vol. VII, and Hn. 13, Vol. X. 

® R, D. Banerji, History of Orissa, 1930, I, p. 262. 

' Ibid,, p. 347. 

14 
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pp. 186-193; /(ta/>»7a-go-rfa«tr, pp. 161-166), or are very briefly 
referred to in the chapter on (pp* 266-275). In 

this section will be found approval of tila-ddna daily {Hid nilyaftt 
Praddiavyd yathds'akti), (p. 258), grha-ddna, (p. 257, 258, 260) 
gifts of chariots, (p. 267) and horses, (p. 257). It is noteworthy 
that no special mention is made of such gifts as kanydddna, 
gajaddna and dasiddna. The first of these is pertinent in a 
general digest embracing the whole field of Dharma like the 
Krtya-Kaipataru to its Grhastha-kdnda, tlie second will be beyond 
the means of those who cannot make the 36 major gifts among 
which it will come incidentally, and the last (ddsl-ddna) would 
have become obsolete in its days. The provision of naives'ika 
(interpreted by the Mitdksard as the requisites of marriage, such 
as a virgin bride, ornaments and houses) to learned Brahmanas 
is enjoined as a regal duty by Yajnavalkya (I, 333).' The section 
on dvijasthdpanam (pp. 254-256) deals with this provision, but 
as a moral duty of the affluent, rather than as a duty of the king, 
as laid down by Yajnavalkya. The agrahdrapatisthd, which is 
alluded to in Raghuvamsa (I, 44), and which is a feature of 
regal gifts, as recorded in inscriptions, and as claimed by Laksmi- 
dhara himself as one of his achievements, has to be associated 
with this section. It is curious that for so important a topic 
fuller treatment is not accorded. 

Other Ten Danas 

The Madanaratna cites Jatukarnya for an enumeration of 
ten gifts, which are recommended to be made at the moment of 
death {utkrdntya). These are of cows, land, Hla, gold, clarified 
butter, clothing, grains, molasses, silver and salt. These gifts 
are to be made when one is about to die or after he is dead, for 
his benefit. The sixteen great gifts are to be regarded, accord¬ 
ing to a verse of the Bhavisyapurdna, quoted by Hemadri (p. 20), 

tp|3r ?5l?RTf5r || 
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as gifts par excellence (ati-danani).^ He also cites the Sdma' 
vedopanisad for regarding the gift of cows, land and books 
Sarasvatl or learning as three atiddnas.’ 

The Acala and Dhenu Gifts 

The Meru mountain is the centre of the Universe and is 
inhabited by the gods and demigods. The acala-ddnas are to 
apostrophise this holy mountain (as described on p. 125), and 
the various objects are to be addressed as having taken the form 
of this mountain {parvata-rupena pdhi samasdra-sdgardt, 
p. 128). In short, the Meru gift is a kind of multiplier, combin¬ 
ing the gift of all the contents of the mountain, emblematically 
represented by figures of gold, and the particular articles to which 
mystic virtues are attached : {e.g., Tila is supposed to be sacred 
because born of the body of Visnu, p. 132. The Dhenu is sup¬ 
posed to represent the S^akti of the Trimurti and particularly of 
LaksmI, and to carry with it the sin-destroying efficacy of the 
go-ddna {sarvdpdhard dhenuh, p. 142). The cows are apostro¬ 
phised in the mantra for the gifts under this head. (p. 144). 
The gifts of this class are not to be deemed as substitutes for 
go-ddna but to exceed it in virtue, probably because of the com¬ 
bined virtue of the component principles. 

Go-DaNA 

The sanctity of the cow follows from the ancient pastoral 
life of Aryan peoples. In the Bgveda divine honours are paid 
to it. It is called a goddess )R. V. VIII, 101),“ and is hymned 
as the mother of the Rudras, the daughter of the Vasus, the 
sister of the Adityas and the source (ndbhi) of nectar. Its sanctity 

^ sftwnj^^Rrf^r »ir: i 

® mi ^rl^RR^ruji Rifii: i jig 

5RR W *inRRRl^ I I 

^ Jirnr II 



lOS THE Dana kanpa 

was communicated to pancagavya, which is administered as the 
sovereign purifier.' Its touch purified, and only its mouth was 
impure.* To defend the cow was a duty, like defending BrSh- 
manas, and one who lost his life in doing so was saved by the 
service from the most heinous sins.’ The ordinary benediction is 
‘ gO’brahmaiiebhyo s'ubham astu nifyam ’ (‘ may all be well with 
COW’S and Brahmarias’)• It took precedence in such phrases, 
which recur in inscriptions, of even the first vanja. To have a 
COW was to have not only a useful animal, but to have LaksmI 
dwelling in the house. The dun cow (kapila) was regarded, 
perhaps on account of her rarity, as even holier that the ordinary 
cow. We can therefore understand the attention given by 
Laksmfdhara to the gift of this divine animal in various forms and 
circumstances; as herself, (pratyaksata) , or (rnpato) as kapi Id, 
and as ubhayatomukhl (pp. 158-160, 161-166, and 166-176). To 
give a golden image of the cow was even more sanctifying. It 
combined the virtues of gold and the cow in one gift. It may be 
noted that in all gifts of cows, the gilding of the horns with gold 
and of the hoofs with silver is prescribed {hemas'ringlm, riipya- 
khurdtn, p. 158). As the gift of cows alone without similar 
provision for stud-bulls, is incomplete economically, vrsabha-ddna 
is commended. The gift should be of a bull and it may be sub¬ 
sequently used for draught or pulling the plough (pp. 170-171). 

Gift of Antelope Skin 

The gift of hrsifdjina signifies not only its intrinsic holiness 
but is in accord with the precept that the best of all gifts is what 
is likely to be useful to the recipient.^ The Brahmana in all 
dsrramas needed it as a seat for himself, and it was required as a 


' BaudhCtyana-Grhyasutra, II, 20 ; Yajtlavalkyasmrti, III, 314. 

* Manusmtii, V, 125 : gavaghratam . . . mrtprak.^epana s'uddhyati. The 
impurity of the cow’s mouth, to which Medhatithi alludes igavo medhya mukha- 
drte) is balanced by the purity of the hind quarters. (Manusmrii, V, 130). 

® Manusm^i, XI, 79 ; gavarthe sadyah pranan pariiyajet, mucyate hrahm- 
hatyHt gopta go-brahamanasya ca. 

* Madanapfadipa, p. 79. 
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base for the acala gifts. Its donation is best for one who main¬ 
tains the holy fire (ahttagnlf p. 186). 

The Gift of Land (Bhumidana) 

In historical times the gift which was most valued was that 
of land. Its permanence and fruitfulness gave it precedence over 
other gifts. As the donee, being a Brahmana would enjoy, even 
without express grant, immunity from taxation for it, and it 
would be heritable, it was much esteemed. The reckless gift 
of land might embarrass kings who succeeded as descendants or 
conquerors those who lavishly gave away lands. The resumption 
of lands so given away would be a natural proceeding for one 
who sought to economise the resources of the state. Land which 
passed into Brahmana hands was like fiefs in mortmain in 
mediaeval England. But, the ordinary rule of irrevocability, 
applicable to all gifts * was applied with special stringency (and 
strengthened by imprecations of a terrifying kind) to guard 
against any attempts to resume lands which had been given as 
ddna. Land {bhu) was sacred to Visnu {bhur-vaisnavi, p. 190), 
and anscestors are said to shout with joy when a son is born in 
their line, according to Brhaspati, because they feel that there is 
a (potential) giver of land in charity (p. 190). For safety, the 
gift of land is asked to be engraved on copper plate grants,* of 
which records would be kept in the state archives. It was the 
duty of the Mahdsandhivigrahika (the analogue of the Nana 
Fadnavis of the later Maratha empire) to compose and supervise 
such grants.^ Laksmidhara held this office. The section on 
bhumidana (pp. 186-193) omits these rules, in w^hich he must 
have been expert. The reason is that the Ddnakditda was only a 
section of a digest, and the Vyavahdrakdnda is the proper section 

' YajSavalkya, II, 176. 

Brhaspatismrti (ed. Rangaswami). pp. 61-62. 

^ Altekar, Ritstraku^as, 1934, p. 166. 

MitSksara cites (I, 319-320) the following text: 

g I 

m softr u 



110 


THE DANA KANOA 


to deal with them. The GEhadvalas, whom he served, delighted 
to give away lands, and the inscriptions of Govindacandra and 
his predecessors {e.g., the Basahi plate of 1104 A.D., Ind, Antiq. 
XIV, pp. 100 ff, and the Rahan plate of 1109 A.D., ib. XVIII, 
pp. 14 ff,) contain eulogies of bhnmidaua. The grants are 
carefully drawn up in legal terms and all the regalia, i.e., state’s 
rights, which are given away with the lands are named in 
the grants. 


VidyaDana 


From an epigraphist’s point of view the chief pre-occupation 
of ro 3 'al donors would appear to be the gift of lands, which is the 
ordinary subject of a copper-plate grant.' Curiously, Laksml- 
dhara devotes less space to it than he gives to another gift, which 
he deals with con amore, as a scholar as well as a statesman, 
(pp. 200-228). Later digests virtually reproduce Laksmidhara’s 
section on this subject. The gift of the Veda {brahmaddnam), 
according to Manusmrti (p. 200, IV, 223) excels all other gifts. 
The praise is endorsed by Yajnavalkya (I, 212). Yama widens 
the scope of the gift (p. 201) by making it the gift of the s’dstras. 
The citations are loosely strung by Laksmidhara, and it may 
seem that the commendation of the present of transcripts of 
sastraic, puranic and other works, which forms the bulk of the 
citation, was applicable also to the Veda. This is not the correct 
view. There was prejudice against the substitution of books for 
oral instruction in ancient India,* and the “ seller of the Veda ” 


^ About five-hundred copper plate grants are preserved in the office of the 
Government Epigraphist at Madras, Of these over 460 deal with land grants. 
See List of Inscriptions in the Office of the Superintendent of Epigraphy, 
1941, pp. 118-136. 


* AparSrka (p. 1114) cites the following s'loka, among others, from Catut^im- 
sfatimata prescribing penance for selling the Veda : 
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Smrticandrika (ed. Mysore) I, p. 51 states that he who has studied from books, 
relying thereon, and not learnt from his Guru, fails to shine in an assembly, even 
as women who have been impregnated by paramours ; and that reliance on books 
is of the same category as dicing, acting, women, idleness and sleep in being an 
obstruction to learning : 
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(Veda-vikrayi), who is held up to reprobation, is not only the 
person who offends against the canon of free teaching, but against 
one who offends against the spirit of oral teaching by writing out 
the Veda and selling it. The way in which instruction is to be 
given is oral. This is shown by the citation from the Mahd- 
bhdrata (p. 203) where the work of the teacher “ who speaks 
{bruydt) the holy Veda (dharmydm brdhmlm sarasvatlm) to the 
pupil is lauded. The literature to be reduced to writing, so as to 
be given as gifts, consists of the Vidyds and Kalas among which 
the Nandipurdna, which Laksmidhara quotes extensively, includes 
the Vedas and their angas tp. 208) but it avoids suggesting that 
copies of the sacred canon should be made for sale of presenta¬ 
tion. The implication of its description (p. 213, lines 1-2) is 
that what is commended is gift of such knowledge orally by 
teacher to pupil. The section is valuable for giving a conspectus 
of the knowledge available at the time, and of the contents of the 
Puranas, as well as the realistic description of the work of the 
copyist, and the glorification of his calling and of calligraphy/ 

Kalpadana 

The gift of kalpas, or months of Brahma (p. 230), which as 
enumerated number thirty in all, seems a mystic ceremony in 
which images of gold representing each of the kalpas were given 
away, after an unspecified ritual. 

Gifts according to Auspicious Moments 

The merit of a ddncj is enhanced if it is made at a tlrtha or 
holy place like Prayaga or Kas'T, or on the banks of a sacred 
stream or at the confluence of rivers or on the banks of the 

^ For a fuller treatment see my article on V i dyad ana in A nnam ala i Com¬ 
memoration Volume, 1941, pp. 496*512. 

^ g?<T^<l5r ^ i 

Commenting on Valmiki's injunction (I, 5, 4) on hearing the Ramayana 
chanted : 

Govindaraja explains : 

‘ ST g I 
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ocean. The treatment of the merit of localities is omitted in 
this book by Lak^mldhara, as one of the sections of the digest is 
the Tlrtha-kdnda. But the indication of proper times, by tithiy 
naksafra^ or mdsa is relevant to ddnay and is briefly touched 
upon (pp. 240-249).* As gifts, which should form part of special 
ceremonies or ordinary daily routine come up in the sections of 
the digest on Kdla^ S'raddha, and Tlrtha the perfunctory way in 
which the matter is dealt with here, as compared with later 
works on Dd/uiy will be intelligible. 

Miscellaneous Gifts 

A large number of minor gifts are lumped together in a 
chapter to which the title(scattered) is given, follow¬ 
ing the usage of some of the later smrtis like those of Brhaspati 
and Narada. There is a certain amount of repetition in this 
chapter of what is stated in previous and succeeding chapters. 
The lists are illustrative and not exhaustive, as Ballala Sena 
was able to name nearly 1400 ddnas in his Ddnasdgara. The 
Ddnaratndkara and the Madnaratna, which closely follow 
the Kaipatartf, have this section, but the former has con- 
dendsed and the latter has rearranged the matter of their 
original. The miscellaneous enumeration brings in about fifty 
more gifts. These include vital things like the gift of life, 
gifts to enable a person to get married (naives'ika), the 
sacred thread {yajTwpavUa) and ingredients for the daily fire- 
rites like clarified butter, sarpis and seating planks (dsana), 
articles of apparel, turbans (tisnlsa), fans, fly-whisks (edmara), 
umbrellas {chatra)^ shoes, ornaments, unguents and scents {can- 
dapta, gandha), flowers, incense, pearls, conches {srankha),^pdn 
{tdmbiila), oils for consumption and lighting, lamps, (dlpa), 
dmalaka; (the Indian gooseberry), medicines, fruit and edible and 
medicinal roots, beds and bedsteads {s'ayyd and s'ayana)^ cooking 
and other household vessels, fuel for cooking and for warmth in 

' HemSdri and Madansimha expand the gifts according to appropriate moments 
so as to bring in gifts for all the five (pancanga) features of the day, and deal 
with gifts for each day of the week {varadana), and each yoga wad karana 
{Hetnadri, pp. 806-814). The six seasons (qadxtavah) and the two solstices 
(ayana) have their gifts in Madnaratnapradipa (pp. 124-125), while the gifts at 
the intersection of the ayanas (samkranti) are always famous (Hem&dri, p. 814 ff.) 
The inscriptions show that gifts were invariably made in connection with the 
moments declared as specially efficacious. 
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winter, grains of all kinds, condiments, cooked food (awna), 
milch-cows, salt, {Jiavatm) sugar, sugarcane-juice and honey, 
draught oxen, horses, elephants and carriages (upanaha), musical 
instruments and above all the gift of sacred knowledge (brahma* 
dana). That the list is not meant by Laksmidhara himself to 
be exhaustive is seen by the omission of an article so usually 
give as woollen blankets (kambala), when such a thing as the 
domestic bucket for water {ghatlpdtra) is not forgotten. Visnusmrti 
(XCII, 32) is cited (p. 268) for the comprehensive statement 
that whatever a man possesses which is dear to him or 
covetable by others (istatamam loke) is a (suitable object 
of dana. 


Definite Results of Gifts 

In the ancient theory of daksina and dana, an invisible but 
all the same potent and indestructible influence follows from them, 
when properly given. This vague indication was perhaps insuffi¬ 
cient to stimulate liberality. So, specific results of a postmortuary 
character are attached to each of the major, and to even each of 
the minor gifts. According to Hemadri, (p. 827) gifts which have 
an immediate effect in life are of two kinds : those which increase 
enjoyments (bhogada) and those which destroy illnesses (roga* 
hara). Man is surrounded by evil influences, which will prevail 
against him unless countered. They may spring from the con¬ 
junctions of moments, (hence ddnas for each fithi, vara and 
naksatra), or through the adverse influence of planets, which re¬ 
quire to be counteracted by grahas'anti (pacificatory) rites and 
gifts. The Kalpataru has a special section dealing with propi¬ 
tiatory rites (s'dnti’karma). It is the thirteenth part of the 
great Digest, and is the progenitor of works, which deal with 
apprehensions due to evil influences and ways of over¬ 
coming them by propitiation {s'anti) like S^dnti-Kamaldkara. 
The omission of such topics as grahas'anti by gifts in the 
section dealing with Dana is obviously to prevent repetition. 
Hemadri and Madanaratna (pp. 1147 ff.) deal with graha* 
sfdnti under gifts as they apparently had no separate work 
dealing with propitiations of all kinds, of which gifts will 
form one. 
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A passage from Narasimhapurana (one of the upa-purai^as, 
often cited in the Kalpataru), is reproduced on p. 269, giving a 
list of twenty-one paradises {svarga) to each of which the donor 
of a particular gift is automatically lifted after his death. This 
is followed by the long citation from the Santiparva (ch. 240, 
si. 12-38) of the Mahahharata commemorating the glorious after¬ 
death destiny of some illustrious donors of the past. 

Provision of Water 

In a tropical country in which animal and vegetable life is 
dependant on seasonal rains and the storage of water for drink 
and irrigation in suitable reservoirs, or the tapping of subter¬ 
ranean springs by deep wells, special merit will naturally attach 
to the provision of such facilities for water. To a statesman the 
subject will appeal even more than to a mere ritualist. The 
supply of water naturally leads to the subject of tree-planting, 
both for shade and for other uses, as trees depend on water even 
more than animals. The two topics are usually not held to come 
under the strict view of Dana^ as already explained, as the dedi¬ 
cation of trees and tanks is not to be classed under a gift to a 
specific donee. The beneficiaries in these dedications are indeter¬ 
minate. The benediction at the end calls for the satisfaction (by 
the act of dedication) of the gods, ancestors and men {dcva 
pitrmanusydh priyantdm iti utsrjety p. 288). Nllakantha deals 
with these topics in a separate section of his digest (Utsarga- 
mayukha.) It is a very small section, hardly deserving to be 
placed side by side with the other mayukhas^ but purism required 
a separate treatment of utsarga apart from ddna^ to which a 
mayukha is devoted. Laksmidhara was an expert in Mimamsa 
and must have been aware of the solecism of bringing such 
works of public utility under ddna. His action in defying 
convention, in view of the practical importance of such works, 
and of giving additional attractions to them by classifying them 
under gifts of spiritual efficacy has given a lead to subsequent 
writers, who, with the exception of Nilakantha, have followed his 
example and dealt with such dedications as gifts, finding, like 
Govindananda, warrant for it under the rule that an absent or 
invisible donee might be given a gift (even without his knowledge) 
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by simply pouring water on the ground, after mentally resolving 
that the gift should go to him (p. 124) * 

The sources of water supply are treated, as stated in a 
definition cited from the Kapila-pancaratra in the Dana- 
kriydkaumudi (p. 126) as five: the kupa or well, which may 
have a diameter upto fifty spans of the hand ; the vdpikd^ with 
a diameter upto 100 spans ; puskarint, which exceeds a hundred 
spans, and goes upto 200; taddga, whose width extends 800 
spans; and the nadl (river) which exceeds this too/ The 
spiritual advantage accruing to a giver is in proportion to the 
size of the reservoirs/ To understand the descriptions, one 
must have knowledge of parts of India in which water is struck 
in wells at great depths, and the cost of even a small well is 
considerable. To excavate a well and line it with stone or 
brick, build steps to get at the water, and plant around the well 
groves of shade-giving or fruit-trees, and then find that the well 
goes dry, is not an unusual experience in North India. Such 
drying up is deemed providential, and as due to failure to make 
the dedication with proper ceremonies, and to begin the ex¬ 
cavation at suitable astrological moments. The wells spoken 
of are, not those reserved for private use (though to them also 
the astrological and ceremonial rites will apply) but wells thrown 
open to the public, after making the dedication in the presence 
of the sacred fire (which is a witness, agni-sdksi) and worshipping 
the Ocean {Samudra) as the divine parent of all water (p. 278). 
The goddess Ambika and the god Ganes'a (Vinayaka) are to be 
worshipped in effigy, at the commencement of the ceremony of 
dedication, and the idols are to be left immersed in water. The 
ritual includes the worship of the Fire and Varuna, with a 
number of Vedic mantras (which are specified on pp. 283-284, 
and identified on pp. 355-357 in Appendix C). A full quota of 
priests is needed for the rites, who are to receive appropriate 

' IT: g I 
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dak^iijMs. In the ritual given metal figures of aquatic animals 
like crocodiles {tnakara) and fish (matsya) are to be immersed in 
the sacrificial pot, the emblem of the future reservoir. Till the 
ceremonies are completed, the water is declared impure and 
unfit for use. (Utsargamayiikha, p. 23, ed. Gujarathi Press).' 
An additional rite is to pour into the well water from sacred 
rivers, then worship the Mothers of the waters (Bhavisyapurdna, 
cited in Utsargamayiikha, p. 8) * and to imagine (with invocation) 
twenty named tlrthas in groups of five (pancatlrtdni) as resident 
in the well. {Danaratnapradipa, IV, p. 297). ’ The dedication 
should be to all living beings, who should be invited by the donor 
to revel in the water.' 

Dvaribandha 

A special type of work, which Laksmidhara holds up to vene¬ 
ration, is the damming of a mountain spring, so as to form, from 
the nature of its location, a high level reservoir, which might be 
used for irrigation. The value of such a reservoir will be evident 
to those who are familiar with the Gangetic plain, in which water 
from the great river is so far below the level of the adjoining 
arable area that lifting it is difficult. The Ganges Canal starts 
from the Himalayas near Hardwar. The bund may be a long 
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one. In that case, sluice-gates for the draining of excess water 
{dvaraka) have to be provided (p. 292). Flights of steps may be 
built, into it, and gardens and temples near the bund. The de¬ 
scription seems to imply one of an actually existing irrigation 
dam. The merit of constructing such a reservoir is naturally 
greatest among the provision of supplies of water. The merit 
ipunya) which accrues from the Vedic sacrifices of the cow, man 
and the horse, are excelled by the merit accruing from the con¬ 
struction of such a dam ” (p. 296). 

Temples and Mathas 

A brief allusion to the merit of dedicating temples and 
mathas is made in the context of providing a large reservoir 
(pp. 197-199), It is expressly enjoined that such structures are 
not to be constructed in waterless places, nor should such reser¬ 
voirs be deemed complete without adjoining shrines, whose 
benedictory influence will protect them (p. 299). A temple of 
Vighnes'a is specially valuable for such protection (p. 299). 

Dedication and Planting 

A love of trees is natural in a tropical country subject to 
periods of heat and drought. Dedication of trees is of use as 
protecting them against wanton cutting down. Mangoes and 
pomegranates are recommended (p. 301) along with other fruit 
trees for planting. The verse of Bhavisyapiirdna stating that he 
who plants an as'vattha, a piciimanda, a nyagrodha, ten tamarind 
trees (tintrini), three each of kapittha, bilva, and dmalaka, five 
mangoes and five cocoanut trees, never goes to hell is cited in 
other digests.^ To treat an as'vattha as a son, perform its 
upanayana and marry it in due course to a smaller tree, which 
will twine itself with the as^vattha^ was recommended for child¬ 
less men.* Laksmidhara does not pitch the service very high : 

^ ' 

Cited with variants by HemSdri, p, 940. 



118 


THE Dana kandA 

planting five trees assures one of the heaven of S'iva (p. 303) ! 
He who donates a fruit tree to Dharma (charity) reaches the 
mansion of Varu^ia after death (p. 304). The merit of adopting 
the asvattha tree is extended to other trees like the pippala, 
piak§a etc. The adoption of a tree may be made, like that of a 
living son, with datta-homa rites in the presence of the Fire, 
(p. 308). The virtues of arboriculture are lauded with pictures¬ 
que exaggeration in a couplet. “ In merit, the provision of ten 
wells is equal to that of giving on vdpi, of ten vapis is the provi¬ 
sion of one big tank (hrada), a son brings merit equal to that of 
to ten large tanks, but a tree confers the same spiritual advantage 
as ten sons.” 


As'RAYA and Pratis'raya 

Laksmidhara’s treatise on Dana ends with a short eulogy 
of the construction of ds’raya (homes of rest) for ascetics (com¬ 
monly spoken of as asrama) and of rest-houses for travellers 
(Pratis'raya), both in the vicinity of towns and on the road-side. 
These are dedicated specially to the regenerate classes (dvija- 
tayah, p. 312). The choultry is to have as protection the idols 
of some of the gods. “ Who is competent to sum up the 
spiritual fruit (phala) of a rest-house so dedicated ? A bald 
estimate will put its benefit as four, viz., comfort, kingship, fame 
and prosperity.” 


Conclusion 

With the above words ending with the auspicious word 
s^riyah," Laksmidhara brings to an end his review of Ddna- 
dhartna. He did his self-appointed task in no spirit of mechanical 
reproduction of ancient dicta, but used his judgment as regards 
what should be stressed and what slurred over, within the limits 
of the conventions to which he had to conform. His individual¬ 
ity is evident in the selection for prominent commendation of 
the donations or dedications which aim at reducing human 
suffering, pain and ignorance. The treatment of Vidydddna 
reflects the insight of the scholar and statesman. Indian social 
order was maintainable only by an equipoise of duties laid on 
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different social grades. Public honour and spiritual service went 
to a section, which was divorced from worldly ambitions and 
pursuits, leaving it to follow its high duty without the distractions 
of common desires, as well as of ordinary economic pursuits. 
Social esteem can reconcile a class to high service combined 
with life-long poverty, as it did in India almost to the threshold 
of our times. But, to make the members of the class maintain 
themselves, would be to endanger the single-minded discharge 
of their spiritual and educational duties. So, their endowment 
became a responsibility of the rest of society. Their maintenance 
had to be done in a way that would not run into conflict with 
their self-respect, or degrade them with the taint of mendicancy. 
Such men should not beg; they were not to ask in order to 
receive. That charity might prove a curse to him who receives 
was a truth that was visualised in the attitude to Dana, which 
made acceptance of a gift a moral peril, that could be faced by 
a donee only from a high sense of helpfulness induced by a 
feeling of compassion for a donor to whom a gift was the only 
way of escape from present or prospective ill. The aim must be to 
induce in the affluent classes a sense of their obligations to the 
distressed and the poor, to generate a feeling of reciprocal 
dependence in all classes of society, to instil the feeling that 
moral and spiritual responsibility do not begin or end with life in 
this world, to strengthen conviction in the grave responsibility 
for the upkeep of social order and the order of the universe, 
which lies on those to whom are given wealth and worldly 
power. One way of developing and enforcing the conviction, 
is shown in the ancient doctrine of gifts. Its enunciation, 
elucidation and elaboration, so as to suit the changing needs of 
the age, was a duty of the lawgiver and the statesman. Laksml- 
dhara, on whom this high duty was devolved by his erudition, 
birth, and office, entered into its spirit, and essayed to display the 
means of grace to his patron and to future kings by the insight 
into Dharma, learning and literary skill which are reflected in 
the Dana-Kalpataru. 



NOTE B 


Digests Anterior to the Krtya-Kalpataru 


The composition of a digest {nibandha) imposes more strain 
on the skill of a smrti-exponent than the composition of an 
elaborate commentary {vydkhyd or bhdsya) on a smrti enjoying 
universal esteem. The commentator is saved the necessity for 
a logical presentation of his material, as he is bound to follow^ 
the arrangement of matter in his original. In a diffuse smrti like 
that of Manu, in which the same topic is treated of in different 
chapters, this will lead to either repetition, or condensation in 
one place of what has been explained in another, and the com¬ 
mentator’s views, in relation to the various authorities which he 
cites and explains, will be scattered over different sections. A 
digest can make its own scheme and then follow it. It is not 
restricted to any arrangement that is laid down in a smrti, except 
in regard to such well-recognised divisions as the eighteen topics 
of vyavdhdra, and even in treating of the latter, it can follow its 
own order of presentation of the topics. Ydjnavalkya-smrti is 
not only more compact but is better arranged than other smrtis, 
A running commentary on it will be ordinarily more logical in 
arrangement than a similar comment on a loosely strung smrtiy 
like that of Paras'ara or Visnu. This was probably why 
Vijhanes'vara chose to present his digest of Dharmas'dstra in 
the form of a commentary on that code. As already pointed 
out, Laksmidhara excels the authors of other digests in following 
a logical scheme, consistent with the Indian view of life, grouping 
the treatment of the several aspects of Dharmas'dstra on fourteen 
major topics, which punctuate a man’s life between conception 
and emancipation. 

Laksmidhara was not the inventor of the digest. There 
were not only bhdsyas, like the famous commentaries on Manu 
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and Yajnavalkya by Medhatithi and Visvarupa, but nibandhas 
in the field before the appearance of his work. He recognises 
their existence, not only by citing some of them, like the 
Prakds^a and the Pdrijdta, along with an unnamed work of 
Halayudha, and the Kamadhenu,^ in explaining a passage of 
Katyayana, but he alludes vaguely to the existence of other works 
by the expression prabhrtayah, appended to the enumeration of 
the authorities. He justifies the attempt to supply a new 
nibandha by stating that it excelled previous writings of the 
class. In verses 12 and 13, in the proem to the Krtya-Kalpataru^ 
he definitely names three works which his digest excelled. 
These are the Mahdrnava, the Kamadhenu and the Mdld^ for 
which the full name Ratnamdld is conjuctured on metrical 
grounds. 

Of these, the Mala is a work of which we possess no know¬ 
ledge besides this allusion. The Kamadhenu is a well-known 
work to which others besides Lak§midhara have paid tribute. 
Following the example of Laksmidhara, whom he deliberately 
imitates in his proem to his Krtya-ratndkara, CaijcJes'vara places 
only three works at the head of the class which his Ratndkara 
is claimed to have excelled. These are in the order of enumera¬ 
tion, the Kamadhenu^ the Kalpataru and the Pdrijdfa.^ He 
cites the Mahdrnava, as Smrti-Mahdrimva-kdrah in the Krtya- 
ratndkara He also refers to Bhoja-bhupdla either as Bhupala 
or Bhoja-Bhupala several times.^ It has been noted already*^ 
that though Bhoja is definitely earlier than Laksmidhara, 
the latter does not refer to him at all anywhere in his digest. 
Cancjes'vara cites Halayudha,' who must be the same writer 






' See Note A, infra, pp. 45-56. 

51 ^5T 

jrasNh: II 


(Krtyaratnakara, Bib. Ind., 1925, p. 6). 

Ubid., 

^ Ibid., %. <iv»n, nvjv*, '»^v, 

* Infra, p. 21, note 2. 

^ Krtyaratnakara, pp. 319, 327, 332. 

16 



122 


THE DANA KaNDA 


referred to by Lak§midhara. These are the ipx^-Kalpataru writers 
or works alluded to or cited by Caocjes'vara. 

That Caocjes'vara’s enumeration does not follow chronology 
is evident from his placing the Kalpataru between the Kama- 
dhenu and the Pdrijdta, both of which are named in the Kalpa* 
taru. If Gopala is the author of the Kdmadhenu, as is argued on 
grounds which appear conclusive, by Mr. Kane,’ he was not far 
removed from Laksmidhara in point of time, as in verse 11 of 
his proem, the latter describes GopSla as his friend (tad-vaya^ 
syah). We may take the Kdmadhenu as composed earlier than 
the Krtya-Kalpataru but in the same generation. We have the 
additional information in the above s'loka (i.e., 11) that Gopala 
composed his work in the form of vdkyas : 

If it means merely that the work of Gopala was in prose (vdkya) 
it is not easy to see how it differs from the other nibandhasy unless 
we construe the description as implying that the work was a prose 
summary of Dharmas*astray a Dharmasangrahay which did not 
follow the earlier practice of being couched in verse. We have 
an example of this type of composition in the Smrtyarthasdra of 
S'ridhara (c. 1150-1200 A.D.)^ which is mostly in prose, and 
treats of most topics of Dharmas'dstray with the prominent excep¬ 
tion of vyavahdra. 

It is noteworthy that while Laksmidhara in his claim for 
supremacy for his Digest mentions only three as those which it 
superseded, viz,y the KdmadhenUy the Mahdrnava and the Mdldy 
the presumption is justifiable that he regarded these alone as 
serious rivals of his own work. But, why does he not cite them 
anywhere in his book ? That he did cite atleast one of them is 
likely, and it is the Mahdrnava, The reasons for this deduction 
are these. Mahdrnava is apparently referred to when he cites 
the Smrti-Mahdrruiva by Candes'vara. Hemadri refers to Mahdr- 
(tarn, Smrti-mahdrnava like (Carujes'vara) and Mahdrruiva- 
Prakdsfa,^ It is extremely likely that all these names refer to one 

^Op,cit„pp. 295-296. 

^ Kane, op. cii., p. 237. It was printed in the Anandis'rama Series. 

** “ »l. 1,1031. 
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and the same work, as suggested by Mr. Kane,* and that the 
Prakds'a and Mahdrnava are identical. 

The proem of Laksmidhara alludes to a digest, which 
he calls the Mdldy of which we have been unable to obtain a 
trace. That it must have been of sufficient reputation to justify 
its being mentioned side by side with the Kamadhenu and the 
Mahdrnava is to be inferred from Laksmidhara’s mention of it in 
such a context. But that so prominent a work should not have 
been mentioned at all by Candes'vara and later writers will appear 
strange, unless the name Mdld conceals an allusion to some work 
of established reputation like the Parijdta, 


^ Kane, op, cit., p. 308. 



NOTE C 


Manuscripts of the Danakanda of the 
Krtya-Kalpataru 


So far as known only seven manuscripts or fragments of 
manuscripts of this section of the Krtya-kalpataru are now 
available. They have all been used, in preparing the present 
edition. The press copy was based on a transcript carefully 
made under orders of the Government of His Highness the 
Maharana of Udaipur (Mewar) of an undated manuscript in the 
Palace Library at Udaipur. The original manuscript is on 
paper, and consists of 93 folia, each page containing on the 
average ten lines and forty letters to a line.* Its appearance is 
old, and it is apparently a transcript of a much older manuscript. 
Its agreement with the text adopted by Hemadri in many cases 
suggests that it is from an original that he used, or that both 
were descended from a common manuscript. 

The oldest dated manuscript of this section of the great 
Digest is one in the Library of the Royal Asiatic Society of 
Bengal. It bears the stock number 4026, and is on palm-leaf, 
closely written in old Maithila characters. In appearance it is 
discoloured and is in parts worm-eaten. There are 131 leaves in 
all, with five lines to a page. The post colophon * gives two 


* Peterson’s " Report on the search for Sanskrit MSS. in the Bombay Circle, 
1882-1883. 1883,” p. 109. 

* 5!^ ^ iTfmfnR 

^ 151% II 

3iqR#arw^rqroi5rtR^ (%) ii 

% I =1 qRR: ii 

531 : I 

^ ?ir gfe: ^ 5ft: 11 

*ra55?sr(^fJT)oi%^ 11 
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dates, one in S'aka and the other in the Laksmanasenlya era. 
They are (L. s.) 374 (a.d. 1493) and (S'aka) 1426 (a.d. 1504). 
The two dates do not agree, as there is a discrepancy of eleven 
^ years between the two. 

As the L. s. date is given in words also, it has to be taken as 
the actual date of the transcription of this manuscript. Rai 
Bahadur Monmohan Chakravarti (J. A. S. B., N. S., XI, p. 358 
footnote) pointed out that the scribe S'ubhapati, who made this 
transcript in L. S. 374 by order of Gadadharadeva made a copy 
of another manuscript in L. s. 373 (Rajendralala Mitra, Catalogue 
of Manuscripts from Nepal, p. 65). Gadadhara-deva was the 
grandson of Dhlrasimha, brother of the Maithila king Bhaira- 
vendra. The Gangdkrtyaviveka was composed in L. s. 376, 
when Ramabhadra, son of Bhairavasimha or Bhairavendra was 
ruling. {J. R. A. S., N. S., xx, 554). 

The next in order of date of the seven manuscripts is one in 
the Colebrooke collection in the India Office Library. (No. 1461). 
It is on paper, and contains 101 leaves, closely written in Bengali 
characters, with ten or eleven lines to a page. The first four 
folia are by a different hand from the rest of the manuscript. It 
was copied by the S'udra Kavicandra in S'aka 1510 {i.e. 1588), 
and euologises the Bhattacarya family.^ The literary activity 
of the great Smarta Bhattacarya, Raghunandana, is dated be¬ 
tween 1520 and 1570 a.d. by Mr. Kane,* while Monmohan 
Chakaravarti (J. A. S. B., N. S., xi, pp. 351-357) places him 
between 1510 and 1565 a.d. It is possible that this copy was 
made for one of his descendants, or even for him. 

The next manuscript of Ddna-Kalpataru in point of age is 
one in the Library of the Royal Asiatic Society of Bengal, bear¬ 
ing the number 10236. It is on paper, the leaves are marked 
17-24 and 1-8, with ten to eleven lines to a page. It is a frag¬ 
ment and deals only with pdtrdpdtra-nirnpanam. It bears the 
date Samvat 1658 (1601 a.d.). 

I discovered in January 1939 in the Junior Bhonsle Maha¬ 
raja’s Library at Nagpur a legibly written paper manuscript in 
Nagari script. It had lost the first two leaves, dealing with 
pp. 1-4 infra. On last leaf it states that it was copied by 

^ See p. 313 infra. 

^ History of Dharvias^astra, I, p. 419, 
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Govinda in Samvat 1735 {i.e. 1688 A.D.). As this manuscript 
came to light after the book had been printed, its readings are 
now presented in Appendix G (pp. 383-412, infra). 

Pandit R. Anantakrsna S'astrl secured from Benares for the 
University Library at Lahore a manuscript of this kao4a, and 
drew my attention to the manuscript early in 1938.’ It bears 
the stock No. 8162. Its readings are collected in Appendix A 
(pp. 315-330, infra). On the fly leaf it bears the Samvat 1778 
{i.e. 1722 A.D.) 

The Sarasvatlbhavan at Benares has five loose folia dealing 
with a danaprayoga from the Krtya^Kalpataru. It presented no 
special readings. 


^ His letter to me is dated 15-1-1938. He had also secured a manuscript of the 
Tirthakanda for the Library of the Punjab University. 



NOTE D 


LIST OF WORKS ON DANA 

An asterisk denotes that the work has been printed. 

t Denotes that a transcript now exists in the Adyar Library. 

A. Parts of Nibandhas dealing with Dana 

* Ddna-Kalpataru of Laksmidhara (c. 1110 A.D.). 

Ddnasdgara of Ballalasena (c. 1168 A.D.) ; partially printed. 

* Ddnakhanda of Hemadri (c. 1270 A.D.) ; part of Caturvarga- 

cintdmani (pr. Bibliotheca Indica, and Prabhakari and 
Co., Benares). 

f Ddnaratndkara of Candes'vara (c. 1300 A.D.). 

f Ddnaratna or Danavivekoddyota of Madanasimha, (c. 1425 A.D.) 
part of Madanaratnapradlpa, 

Ddnasdra of Dalapati (part of Nrsimhaprasada) c. 1500 A.D. 

^ Ddnakriydkaiimudl of Govindananda (c. 1500 A.D.), part of his 
Kaumudl series {Bibliotheca Indica, 1903). 

Ddnatatva of Ragunandana (Jayaswal’s Catal, 200) c. 1550 a.d. 

Ddnasaukhya of Todarmal (c. 1580 a.d), part of Satikhya series 

Danakautuka of Nandapandita (c. 1600 a.d.) part of Harivams'a- 
vildsa. 

t Dana-Kamaldkara of Kamalakara Bhatta (c. 1625 A.D). 

Ddnamayukha of Bhatta Nllaka^tha (c. 1625 a.d.) part of the 
Bhagavanta-Bhdskara. 

f Ddnaprakds'a of Mitra Mis'ra (c. 1625 A.D.), part of the Vlra- 
mitrodaya. 

Ddnakaustubha of Anantadeva (c. 1650 A.D.), part of Smrtu 
kaustubha. 

Ddna-hlrdvallprakdm of Divakara, son of BharadvSja Mahadeva 
(c. 1685 A.D.), part of Dharmas'dstra-sudhanidhu 
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Ddnaratndkara of Bhattarama (c. 1675 a.d.) part of Anupa- 
viveka. 

Ddnaratna of Ma^iirama Diksita (c. 1160 A.D.) part of Antlpa- 
vildsa or Dharmambodhi. 

Ddna-bhdgavata of Varni-Kuberananda, protege of Rana Sam- 
grama Singh (c. 1500 A.D.). 

Ddna-pdrijdta of Ananta Bhatta son of Nages'a Bhatta (c. 1625 
A.D.) part of Pdrijdta series. 

B. Treatises on Dana 

Ddnakdnda (said to be extracted from Rudra-Ydmala) 

Danacandrikd of S'rinatha Acaryacudamani (c. 1500 A.D.) Cal¬ 
cutta Sanskrit College, II, 556, 563). 

Ddnacandrikd of Gautama (B., 3. 92). 

Danacandrikd of Jayarama (l : 2102) “ Abstract of Hemadri ” 
<Kane). 

* Ddnacandrikd of Divakara (Kale) ; pr. Bombay. 

Ddnacandrikd oi Nilakaotha (Hiralal, 2176-2178). 

Ddnacandrikd of Vrindavana (N.W., 136 ; N.P. iii, 26-). 

Ddnacandrikdvali of S'rldharapati (Kielhorn, 74). 

Ddnadarpatja cited by Raghunandana (Oxf., 292). 

Ddnadinakara of Kamalakara (L., 180 ; B., 3, 90). 

Ddnadinakara of Divakara son of Dinakara (K. 180). 

Danadtdhiti of Nllakantha son of Bhaskara (Aufrecht, III, 54). 

Ddnadlpavall (Haraprasad, Rep. Search., 1895-1900, p. 15). 

Ddnadlpavdkyasamuccaya (Peterson, I, 116). 

Ddnadharma-vydkhyd by Arjunamis'ra (Varendra Res. Socy., 
Rajshahi). 

Ddnadharmaprakriyd of Bhavadeva Bhafta, son of Krsnadeva of 
Mithila (L. 1834) prior to 1600 A.D. (Mitra, Notices of MSS., 
V, 144 ; Jayaswal, 188-189). 

Ddnapanjika of S'urya^arman, composed under orders of Navaraj 
Simha (Peterson, V., 177; Jayswal, 187, 195). 

DdnaPaHji of Ratnakara Thakkura (summary of Ddnasdgara), 
L., 2002 ; Petrson, I, 116, III, 387). 

Ddnapaddhati of Ramadatta, cousin of Can^es'vara, and minister 
of the Karnata king Nfsimha of Mithila, c. 1350 a.d. ; 
(Mack. 33 ; I. O. Cat. iii, 1714). 
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Danapaddhati by Gaga Bhatta (Vis'ves'vara Bhatta), c. 1650 A.D. 

(HMlal, 2183 ; Bikanir, 2422). 

Ddnapariksd of S'ridhara Mis'ra (Kasmir, 24). 

Ddnapdrijdta of Ksemendra (L. 2822). 

Ddnapradlpa by Madhava son of Visnu (HIralal, 2184; Nep. 

Cat. Haraprasad, 1238). 

Ddnaprayoga by Bhattoji (L. 4161). 

Ddnamanjarl by Vrajaraja (N.W. 164). 

Ddnamanohara by Sadas'iva (c. 1679 A.D.) ; B, 3, 92 ; Bikanir 
New List, 1971. 

+ Ddnavdkyasamuccaya of Yogis'vara (anterior to 1300 A.D.) 
(B, 3, 92 ; Kh., 73 ; Adyar, I, p. 111). 

Ddnavdkydvali of Vidyapati Thakkura, composed at the instance 
of Queen Dhlramatl wise of Nrsimhadeva of Mithila (c. 
1400 A.D.) L., 1830; Bikanir, N.L., 2003 ; Jayaswal, 192, 
194 ; Hiralal, 2193. It is sometimes attributed to Queen 
Dhlramati herself. 

Ddnavdkydvali by Vireswarasunuh (i.e.) Candes'vara, c. 1300 
A.D. ; Oudh, 516. 

Ddnaviveka cited by Hemadri and by Nllakantha; Khatma, 3. 
Ddnavydsa cited by Candes'vara in Ddnaratndkara (I.O. Cat. 
Eggeling, p. 412). 

Ddnaviveka by Bhanuji Diksita son of Bhattoji Diksita (c. 1650 
A.D.) ; Peterson, VI, 83; Hiralal, 2194-5. 

Ddnasdgara by Kamadeva Maharaja (of Mithila?) L., 2179. 
Ddnasdra or Aghabddava of Vis'ves'vara Bhatta (Baroda Oriental 
Institute, 7129), the 3,uthor of Madanapdrijdta (c. 1380 A.D.) 
Ddndrnava composed for Queen Dhlramatl (c. 1400 A.D.) ; Madras 
Orl. MSS. Lib., 3209. 

Ddnoddyota by Krsnarama (N.W., 106, 174). 

Mahadanapaddhati of Rupanarayana (I.O. Cat., p. 550) cited by 
Vacaspati Mis'ra (c. 1450 A.D.). 

Mahdddnanirnaya of Bhairavendra of Mithila (supposed to have 
been composed by Vacaspati Mis'ra; Haraprasad, Cat., 36, 
122. Ulwar, Catl. 1413). 

Tuladdnavidhi of Narayana Bhatta, son of Rames'vara (c. 
1550 A.D.). 


Printed by C. Subbarayudu at the Vasanta Press, Adyar, Madras, India. 
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The I. 0. Ms. contains six leaves in the beginning 
belonging to a Nyaya work. begins from the Cth leaf. 
A. S. B. Ms. begins: ?fM?trnr—The Ms. is torn. 

1 A. S. B., 5?r^f^w: 

2 A. S. B., 5^: 
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1 A. S. B. omits flcwR^r 

2 A. S. B., 

3 A. S. B. and I. 0., 3TPn^W?r 

4 A. S. B. is defective here. 



^ ^JT^ ^gt^T I 

w fTsfH^rnr^r^^ ll 

irr^rnrliTf^ ^ ?t i 

t%^^: 11 

^ I 

ST^fRTr r?T5?T II 

??mTr f T»JT ^SC?T«| ?T I 

JTTf^ W* f PTWt ’irfr !T II 

fTT^ ^ ft I 

^ ^frnrrr^rnjc II 
5q-^FfT^rR^rrs7?flr ^ I 

w ^^’JTf ^T pr^ ii 
OTrf^ ^ 

^ r ^ II 

g ^TT F T^Tgr ?T^ I 

T^nws^sm^T?^ ^rsf^^rirn i 
^rPTmsT^nT%sr li 


1 I. 0. and A. S. B., ^rrgc^ 

2 From ir^sq- to ^3<.'d<Ji. in the next line the matter 
is missing in A. S. B. 

3 The is missing, in A. S. B. 

4 A. S. B., aR^^BH 
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Ijto \fS^;^ t q^’sq^ II 

TOI^RTO?^ TOWT^I^qqt^srCtqq I 

?^F>qiTOTORiTPnf TOWT’^TrJT^q^ I 
^ TFtiq qjiroq II 


1 A. S. B., sjf^^JI. 

2 I. 0. and A. S. B., a??^ 



^rf%rr^^R® ^RRf^r^ li 

Iff t%^TTf^ ^T wr I 

^^r^Ri%f^ xrrf J w rrg[4i%=rR:T: II 
3T!^»^R&f|«rriTf® sTrfNjTTnr I 

II 

^HTT JT^^rfiffTT ^ «r^T %?T ^ I 

%^RIT#f ^ ^RRnrWF^rTTf^ II 

^nf)^ Wir^rr I 

srf^^psnfNRR^® ^ st^t^ ll 

f^r^:® f:^f%«r T»n^: I 

sirrt: II 

^f^srrssr^r ^ rRi €ir^^ ll 
^’TTRT^nr#^ ®5 F?rIrts^ i 
WT II 

1 Thus I. 0.; yc!nrmfsqwr: 5Riif%?ra^-5Tt ?rc5i^% is the 
corrupt reading of Udaipur Ms. 

2 I. 0., 

3 A. S. B., f%5RT 

4 I. 0., 

5 Whole line missing in A. S. B. 

0 L 0., firg^: 

7 I. 0., ^ 

8 I. 0. and A. S. B., JRR^fr 



^ ^ SFI%sf^ ^ w: I 

Nd 

^«Tr%^^KT^Rf ^^’^nsr ^y ^ n a c i 

#t I 

'!Tf^R’Tr^3!l(^ qirrrf^ f^^mjrr: ti 

f^^pnf^fjvTT: sn?^ D 

II 

'‘^R (%%^T 5® I 

^R II 

^RTH^TRf II 

JiRFi; I 

^TWRTS^® II 

STWRrT^RT^ I 


1 Udaipur Ms., csvf^ 

2 I. 0., c5^ 

3 I. 0. and A. S. B., «Tft^^»3[ 

4 I. 0. and A. S. B., ^ 

5 I. 0., ^ 

6 A. S. B., 

7 L 0., arrsn'^ 

8 I. 0. and A. S. B., If^; ^RJndfsfr 





[ 


’ 3i ^ r^rT^r *! I 

rr^nr il 

3tttf ^nr II 

^nrtrTJTrf^® Tj'sqrfjf^ f%^nTfT: I 

fk%t II 

^ ^ TT^ ^pjT »Tr«ij^^T^5r?f^: I 
^RFffTH^Rrf^® T?nT^s^T^RfT: II 


^prrf^ TT^TTTnftf^ ?TS7T?T^5^RrTt II 
'iMIWrUi'l'iiMlN ^^(Wn^RTRI 




rf w^j I 


^v:nTJ^5r%^Tf^ 





1 I. 0. and A. S. B., 3TT?2rf?r5W^^^ 

2 I. 0. and A. S. B., 

3 A. S. B., 

4 A. S. B., ’Fj^n 

5 A. S. B., Jf =tfTPTn^ 

6 I. 0., and A. S. B., 

7 A. S. B., 

8 I. 0. ^ ; the whole s'loka is missing in A. S. B.; 
Udaipur Ms. is corrupt and reads ■g; ^sRiwrr 
in the second line. 









rf ^ II 

HVMI^fr*<fr1 ^ ^ fvn I 

n ’irTprfiT# frRTf%^: II 
^%nri'iniiTh<^i%: ^fWirrnji; l 

ff® I 

^nr II 

^nrf 3(T5r^nnTgfiTTJ3i: i 
^TST^s^T iri’>KK4:*4iQlf^i^r r^i \\ 


31'MIMlRmrrf ^tWf I 

5T f%f^ T l Pr ^fg ^ m r l ^ II 

TT^ II 


^rf^’ I rTr%^ I ^■ 

5^ I ^in^ i ti rrT f^r gF^: I ‘^rrrd^’ I 

I (%’7ftrr?^l 

I ‘^rgs^RTt’ I 


1 I. 0., ?T 3n|: fi^rqrf^: 

* From here there i« a big gap up to ^rr ^jt on page 11, 
which is filled up in the text from I. 0, 

2 A. S. B., ^flr^T: 

3 A.' S. B., 

4 A. S. B., s^rragfe qi 

5 A. S. B., iRThr^nf^ 



I Jrm '^rrT^i%f^ 

^r^Tri^ I ^^frnmf^ ^3fhA?rf srnnT^T^ l %f^T’ 
sTwr, snTr^5T5^^#:’JT i ‘n^^sTm^’ 

‘sr^:’ I fTf^Hr^fT^ I 

1T5‘ 

?T^r^ ^ '^^rT: ^FT%^: II 

WJTra’m' ^l%;rr: ll 
^rcT^ ®^rs?Tg:^^r i 
3rWT^ f| rfr^r^ ^T#?T: II 

‘?wmlrj’ T^nnf^: i ‘rt|%gK’ ^ ^- 

^rr% I ^ ^R rf^ ’ftf^” fi% i 


^TTfR’F^t 

^tS’TI^ f%l%rTrirTt f’ESrrn || 


1 A. S. B., 

2 A. S. B., ^itn, jRi^rr tai 

3 A. S. B., 3T¥5^^ 

4 A. S, B., 

6 A. S. B., ^rs;T?^?rr 



u 


stt^ ’TTir i 

^TrR?T ^iPh^: II 

^ ^ f| ’^TR^T tRI^R I 

^ ^ ft sri^rf^ srf^^rTi ll 

^ ft ’^TR^’ THT^TOTlt^TT I 

?CR 5 ^Tl^r^ ^R I 

t^ ^ rRR ^rfr^ ftf: II 

^ sTr^q^m^ qrr 3^: 1 

^ qfT%^ rRR TrST^ ft^J II 
3 R^FR»R qr^f^nRT^vir: 1 

^RF^rT^R^TR II 

srft^ ^r ^rrstr^ 1 

^ ^Rf srfNrfrT ^RT ^rmrftrTJ?: I 
rT^^ s gR^^fK ^ tPRT R II 

RTrTFrfr ^r^Rfsr ^grjr r i 

grft q rTFTP^ ^ ^Rsrn^^ srft^rn^ ii 
srft^msRT^ ^RTFnss’s^^^ r i 
^TFTTS njf^ ^r3»R ?Tr^ rT^ II 


1 A. S. B., 



I 

^r ^5 rTJTrfIrw^rrfrFn^’ II 

srmrJT f ^ f f^^ q ; I 

^^RTiFf^^^: ^srm- f^^r^sTisnnrr^ll 

fTm® 

^ ?r f^r#rT W I 

w ^TTTqRT^^rTJ II 

^^r^St:iT^T^^WT ?r II 
qii^t 

“q ^ qrf^rT l 

rT^ f^^T^^**TT%S^7T || 

W § ^ ^RT I 

fq%^ll 

^sf^: ^ s ^ f^ qr I 

tTTf’^flr R^t f%»T^: ll 


ll 


1 I. 0. and A. S. B., 

2 I. 0. omits ^sir 

3 I. 0., ffi[^ wr. 






n 




W !J»iT^V 5 rt If^^srf^ I 

^ 5 ^ ^^ts53^ II 

^nnr ^ wj: II 

^s^^-«t:’ sr^TOTsf^ ^vtt: sr^^^l 

sTTriTR ^rsfnr fr^rr f| w* ii 

^ITTrSnTSTfT:^ I 
f| rTTT^^rr f| : ^ m; II 


‘3r3'T^’® ^fNrnT3rTni i f^^- 

>’^: I ‘ 3 ^:’ I !riR?T ^?nT II 


^ inr^^® »Tr^ ^rrmf ^ 1 
gjnr ^ ^ *^rsginTTf^ ll 

^irn3^ i 

^ ^ ’TTir ^ fk%^i II 


1 I. 0 . omits ^ 

2 I. 0., risr 

3 I. 0., 

4 I. 0., 

5 I. 0. omits this ^rif^r 
G I. 0. and A. S. B., 






U 




^?frTT ??1% g II 


gnwnsfj 

k^rfi 

^H i f^ i ‘^^<’ ^sr^Tm-nft i 

‘5Fi^rr;’ I ‘^rtt;’ I 


^T?T ^ gqTT f^ % I 

^rTi 

‘«r^sR’ sn^ I 

^fTl 

3nwTT^: 

^rmnr^ w ^f¥kw i 
fTR^w fr’srS: i 


1 Line omitted by Udaipur Ms., I. 0. and A. S. B. 

2 I. 0., si^uifu 

3 I, 0., 

4 Passage corrupt; corrected following I. 0. 









’^’!Tn%5 


^TTfTTrrT: 

5 ^ ^?TWt%Tqr | 

^T^TTFTI^^^STfft 1%!^ I) 

sT’s^rf^ ^ ^Rif^ i 

^n% n^ II 

^PJ^T II 

^Tffbrr W ^ ^R r^TS 5rM^’^?HH. I 


1 Udaipur Ms. gTc^:! 

2 I. 0. and A. S. B., »wfg 

3 I. 0. and A. S. B transpose the two lines and 
ascribe them to sTfr 





^r^: ^rm i 

JT^rrPTt ^ II 

^Jr^T^*T^ ?>fTr ^^§f^^*< I 

rnr^r^’^Tt^^ ^fT^ ^ || 


^ pnrTrT^SPTMTT II 

;n5RR ^ ^ ^i s - rc r ^ft !Tf^ ^; i ; | 

1 A. S. B. and I. O., 

2 I. 0., Jn%^7^R; 

3 A. S. B and I. 0., 

4 I. 0,, 

5 I. 0., aj^ ^^^Sfq-srr 

6 A. S. B., 



^(F^Tf^fT ^ ^rsT^ II 

STHTr^^f^ ?T ^rff^ I 

^ ^ rrmf ^fO^d f| ii 

4 ^rf^rSTT ^TpftrT ^TW ^t^-K l f^ I 
^^5?f^r5Tr rlrTfiyii^® 

IrlK'JnfFifJr^ I ‘fT^’ ®^W3CI 

‘aF^rrfl^t’® ^fipr f^rf 5:^ 

f% t %^ i ‘f^:#Tt’ ^wftt- 
f^R: ^s^^JTTFFi: I 

^ ^ ^ ®^j I 

1 I. 0 ., JR: for f| ?l: 

2 I. 0., ^^ufor 

3 I. 0., qrd^^: 

4 I. 0.,5^ 

5 I, 0. omits 

6 I. 0,, 3r5n%T*^ 

7 A. S. B and I. 0., 3T«rw 

8 I. 0. omits 

9 A. S. B., JT ^i: 








3rrTT{ II 

^TTTr^ g ^ ^ I 

gF^>F ^ sr^r^ f%«nTJ ii 


“sTr’Tr^l^ g ^FT ®^^- 

I ^ ^TTimf ‘sn^Tr^^rf^ ^ 
t^Tr^f^r’f^® ^^irrs|^5rf^ 


^rf^: 



FFTTf^fTTir JT’^TWrTJ I ^ 

^T?!^3T^itW I ^ ft ^FrTFTFT ^ 

^ 5^ ^rrsrf^^tWTs^ws3?rTHi:|^: i 


Tmi 

^Tfi ^Thq^^m TPTgf m iT^^frUi: I 

1 I. 0., 3TRJT^ 

2 I. 0., for ^ 

3 I. 0., 5TI^ [ 1% ] f%«^: 

4 I. 0., for ^ 

5 I. 0., 

0 I. O., ^ 

7 I. 0,, f%^%=Ei 

8 A. S. B and I. 0., 

9 I. 0., ?rW’?r*i^ 

10 I. 0. omits ^ 3 






^?r?F^F ®§ ^FgR^lRFTF^?!: ii 


^FRrnrt'* 


%^f%5FRf^F$^ W/irF ^ I 
3F^ ^ #>^F^F»TfR; II 


^ rF^«TF I ‘^Fi^ ^F^rf’ ®#5qF’FrO’T^M^H 

^5^1 


f^^rFFrT^: 

5[5^ts?!tf^5^ ^f: I 

^ ^ fFr’TKRFjfFf^ rFRFS^R ^TF^FrF^ II 


1 Udaipur Ms. reads wrongly 

2 1 . 0 ., 

3 I. 0., f| for 5 

4 I, 0. has this verse after the verse of below. 

5 A. S. B. and I. 0., 

6 I. 0. interpolates between arr^ and ^ojfnr^ 









5^; 

m# w* snrs^ i 
^ rTFir^snfjftf^ rT^^ I) 

‘rT^^ ^ fr^: li 

WTO 5rf^:^ I 

fT%sr® ^^^^friwfr ^ ^ ii 


mi 

^ ^ ®f^R: ^ I 

nro ^ ^rc^TO^fWr I 

mi TO^f^«rrr^® '^rwr^virt ^ ?[n^ ll 

‘^R’ ^<%TnftTO5C II 

1 I. 0., Jf *ra{^ 

2 I. 0., nK^n: 

3 I. 0., ?f^ ^ 4:^fn|JTt 

4 I. O., 

5 I. 0., 1 # *rg for 

6 A. S. B an dl. 0,, 



5 ^* 

^vsff TT f%R: I 

rW® m^T^rT It 
^\rVSm ?T I 

;^r 5 ^fr^RTjnr ll 

RrrTTf^RrT^^ ^ I 

sr^i’sr ^rrs^tT^T %f^rT ii 

^it: 

fFTT^ ^r ^frTT ^Ir^-^Tf »Tf^ I 

^rirf %r^ it 

^rmrJTtf^ ^ R^r i 

^’nnrrjft^ ^rT^s%i 11 

cT^ ^R I 

!r^Ri(^fi5RRTf^ g ^ II 

WT ^ I 

1 A. S. B., ;Tt7^ ; I. O., ^Tlf^t 

2 A. S. B. and I. 0., {^»t^ 

3 A. S. B., ^>iTf d'sn; I. 0., ?[%'nF 

4 I. 0., ftI^i f| 

5 I. O., 






Vi 


xTTFTJTOT® ^ftsT^rsr^ II 
f%srmf ^ 3 frt^ 5 FsnT^<in 3 C i 
'Tr^^f^ir^R ^ 9Tff^^f^T?TO: II 

^RPR^ir^R® fT^T I 

»r^ ^TjfM4 %«r ?Tr^RTf^^?^'‘ il 

f^rfhrsRR ^ i 

^ srr^ ^ttsrr^w ii 


l^ 


fif^: 

3|^<tg5 ^ S RR ^Sf^rq ^T ^rPR^ rT^- 
s^RTTK^;?;, ^^RfjrWr ^rf^ rT^r^’T^i%^®, ^ 
?Rrf^ ST^'^TBTr^fTlTPR:^®, rmmj^pj 

?Tr#, ws^T^ , ^rssf^ 


1 A. S. B. and I. 0. supply ^t^t:— etc. 

2 A. S. B and I. 0., ^TT^f 

3 I.O., q^l«iy 

4 I. 0., 3Tf*T^??% 

5 I. 0., 'Tft{%55^ 

6 I. 0., 3rB?i 



a T ^cf> f l 

W^PT ^ ' , WSTTflFTt® 

‘TOs^enn^’ 

*tW!:i ‘^^jtiH’ srr5W?^ifti^^F^: I ‘rr^wr^’ 
rTT^Tn^ I ‘Sf- 

wrarf^fT’ ^nwf?tr^4® i ‘sh^^r^r’ 

^R^l ‘rw 4’ ^TPTt^ R^spft ^FTTS^- 

I ■*TRf%^%nT I 

‘aprrfirTr’ »T^rf%: i 


^rrTfTPrr: 

5 ^ ?r!TT^ grrwtjn^ l 

^ ^ ®f^ jniff^JTFTRRR; II 


1 A. S. B., arwwrJft^ 

2 A. S. B., srf^ 

3 A. S. B. interpolates before tr^ ‘3?^'^ ^r 

cTft 3T^H’ I 

4 I, 0., 

6 I. 0., 

6 I. 0., Jil%«r^ 

7 I. 0., 

8 I. 0., 



% ?r^r rT^r rTTT^nf^f^ l 

^ ' '\/\» 

^^^f^ ?TT JT^rrfJ?; I 

?Trf^ 5TT% T^ TOrff ^Trni; II 


wg: 

rr^j I 

3TT3f^rT^%?r ^ ^ II 


^j r ffp f q 


♦ 

♦ 


rv __ ^ ^ rv ♦ 



WTW^ ^ I 


Wrtl 


^ m ^7^!Tf^TR: I 

’!7^ rnrrf^wwT^ ll 

^ T ^ TT^ ^^!5f^HT ^ f ^r?5WT I 

i^fp^ WffPTfmii II 


1 A. S. B and 1. 0. have after, 

T3f% ^T^r cr%< sjTw^srrj^j^ i 

2 2nT is not mentioned in A. S. B. and I. 0. 

3 A. S. B and 1. 0., 

4 I. 0,, 



] 


I n't 

f^fPRTT^ ^ rWrffrwWT^n 


^^s^p^^ f%SIFT WrT I 

^If^rT II 

^ ^ ?T f^r^ II 

^ ^ ^ ^ STT ^ I 

Sffw ^grQ^rr^TTT^ f%^T^ aW^TIfT^ II 


rPn— 

st^^tr: 

f%^F ^^rT wi I 
SniF^ ?nss^^ g^ frM T 
^T^FT^ ^ y r!? 7fr T ’«Rf^ II 


1 I. 0., g^ ^ssT 

2 A. S. B and I. O have ^5l5?*ir ^f-I- 

5i??r:5=^ I 



Inr l 

sT?rr ^^JRtft^InTT f%rf^: ^rfir?^ li 

f%^TW I 


♦ 

♦ 


rPT^rT^S^gi^T ^ ^ ^1!?! : I 

fqqr: ^rw^Twrf^: l 

^■q: f%qT: tn-r: ^i^'^Ts^^T r iT f^ frTTT: II 

5T T%nTr rTWT ^TSfq qrSTrTF I 

^ frrf^m 'qm rT% qra sr ^ T ^ fT^? : H 


^qT^pir;S?T qrf^-?T STqrn^rT 

Iftrpt ^pTR: I 

^TTFT qrf^ »rr^KU *4 
qrsrinf: II 

‘^Ttf^i^’ xnFTFT^^: I ‘IfTRT^^s’ srflrtT- 


1 A. S. B. and J. 0., 'rmiTr^Fs^'iTu 

‘I 1. 0., ^ jrn% 

3 A. S, B and I. 0.,?f^«r^rf]:; Udaipur Ms. has §^«iJrF^ 



\ ] mnjjf 5!I 

r^T 

^ s^Frr?Ffn: 

srrf^^^ f^f^TJ I 
srf^^T^ ^(^rrm^^rn- 
3T¥rin^i%5 ll 


f%^T5^T jt^^tt: 

?^rPrrt ’ffTir: i 

ffrlJ^iRT ^'^rTT »Tt^?Wr 
^T ^TTswTf: ll 

^^=rft ^Ftt: f^sr: ll 

f^TTFiTfTsr ^ f%sri: ^^ffn«r riqi%(^T: l 
^FWTTO^w: II 

3?rf^® mm: fi ^rm: I 

1 A. S. B., ^TI'cT: for ^isT^r: 

2 1. 0., ?RTI 

3 I. 0., 

4 A. S. B., 

5 I. 0., ^rR^tfic. 

6 A. S. B., anri: 



^ ^ ^ ^?TTf »Tli^ II 

^[r^ ^^nr ^TPTT ^rrf^ I 

^ I?T f%!Tl^Tf%3 I 

^pnt fis ii 

^iffm ^gff l 

^vtt: II 

‘^TffSr^frTj’ 9T«WTr^^^r^rTt I 

^ fTltirrT I 

fT^rm ^5T^ ^ II 

^eftf^PTHT ^TTsO^ 3Tf^ ^ f%^RrTt I 
#m rT^ rT^R® II 


1 A. S. B. and I. 0., ^ jj^i, but Udaipur Ms. 

reads wrongly ^ ftdc'*R. 

2 I. 0., %^^5i<f(ii$3 ; A. S. B., %l3 ^ ?r^t3 

3 I. 0., f^f^qrarf^ 

4 A, S. B., I for ^ 

5 I. 0., d 'nd 

6 A. S. B. and I. 0., s^rfaRi^j^ 



^ Mr'ii^ rT?qrr^ ffiri^^^ ll 
‘sr^nS ^I'M i 

^ ^n fTT ^ 

^snsrK^Tr^ i 

f^rrnfrr M^<i«iiM^if^«T^ ii 

f ;i .m r (^ iT?^r ^Rrm«r i 

snTFRwcRmf^'^ \\ 

^T^irsf^® ^ T^^fj^PiTfTJ ^jf^: I 

5F5(T 5T7JT rR^T^ II 

Vhf^ *a^lTMR I 

^TTRm: ’T^ II 

‘^TR^RJ’ gi^TSRf^ I 

1 A. S. B,,^R5Jrm«i^t; I. 0., 

2 A. S. B,, ^3^ ; 1. 0,, §^'5R 

3 A. S. B., Jf 5 »j4 ; L 0., ^ 3 

4 I. 0., 3nT^ ?rr*mr^|3i 

5 A. S. B. and I. 0., 








\o ^ 

^ffTr ^ I H 

^rf JTirig^f ^r i 

3T^f^nJjnT??.* ^ I wmm ^ ^ II 

*^(?r!^ipr^#sr^ ^ I ?Trf^ ll 
3rrf^rs^4^ ^ sn# ^ ^jik \ 
fk%^^ ^rwfTvqr ft km !i 

wk 5^r ^FyTrrw^M i 

^ ^%sf^T?rt ^T II 

^fk^f TTfrs^riffrf^f^ mm \ ‘arr^tfi’ stt^rV 

‘tow»’ I 

k^i 

irrwsr srrw’iT^^ ?Trr: I 

^nr mf k^ ^ mfk^i ll 

fr^s^T arrwwr: mm ^fft I 

^ ’Tt: mi ^ f%^niwf%^qrTJ II 

1 A. 8. B. and I. 0., W5[RR^: 

2 1. 0., and A 8. B., I^ffr 

3 I. 0., sTfl^^ =^ 

4 A. 8. B,, i%i^ 



iri fM » j rRf ^ w ’*1^1 

315^: II 

tr^^TTf^^rPT t^rss^rrwT^}’ i 
^ fHWJT jfrr^ f^irr: ^ ii 

rm wr wr i 

^OT^RrTt f%Jr: %TTf^ ^IT i| 

^Trirr I 

^TtBnRrl^ ift^: HTS?|5R fR FWfi II 
ar^RUnriw ci^HivqRqP^ fT: I 
^ fr5=5^ %%: ^’5fTt^ II 

5[=r%RTT5rr^ | 

^rr^^TpIr II 

^f^rn^rTT^^r f^W^T ®?T I 

^RTgiTfR: ^nr^: II 

^RPlt f^P^PTT II 

tRTT R ^ P r^r v ^f ^ F^rfNfT: i 

1 This 6loka is wanting in A. S. B. 

2 I. 0., qpipRW: 

3 A. S. B., vr^cT: for 

4 A. S. B., 

5 A. S. B., 

G I. 0., ^RJT^JTf 
7 A. S. B., f^^: 









sr^m^TO^sf^ I 

f^rTT?^ ^nTTT^rrrm^ ^ II 


^ ^\k smmvm s ? q ? q f% ^ ^ I 

^ ^^?5[roTf ?rrf^ fPi^rrmf^® II 
9irf^rTsr ^sr II 


hhf^i-r^ T ^ TS ^^M M >(*< I 
‘/^?r:’® w?t: I ‘^ti%^’ ar^f^R^.’ I ‘f^f^’ 
f^f^^R^^VTr:! ‘f^f^STHTj’ I 

WTf^^arf^rTJ’ arTff^t I 
I ‘’^If^:’ ^^TTPRiTf^f^: I 


^ ?T ^ ®?r ^rs^ ^ I 

^ 5t ^ II 

1 I. 0., JTW ; A. S. B,, Jn*i 

2 A. S, B., iTTf^rrJTfr 

3 I. 0., for 

4 A, S. B., f^s^Boff 

5 I. 0. and Udaipur Ms.. ^?jf^ ; A. S. B., 

6 A. S. B., f%iTi: 

7 I. 0., 9Tsfif^5lRJ^ 

8 I. 0., JT sn 

9 A. S. B., ?r 



’f^r^rsff^nnTJ I ?Tf|:TftrTJ i 

^ ^ ^ (?Trrq4?5i:)® I 

fTTt ^ ^ ^ ^TPT I 

f%^j® qf^g : ii HUH^ qn3^ il 


^:® ?imT ^ ^ I 

f^lTRlTTf^PFT II 

%3fNr%r 

OTT ^ ^ ^frT^nTT | 

f^ ^i f^5g n?T^TT f^’f ^ qFTg: rgi q i<jiM^i^ ll 
^Th^ri^iwq i vgT^mti l 
^ fTTt k^rl^l9JUj«|^U|lj|; II 

1 Udaipur Ms., reads wrongly w- 

2 A. S. B. and I. 0., give a better reading:—^ni 

3 A. S. B. and I. 0., add 

4 I. O., fR 'flu 

5 A. S. B. and I, 0., ft'qr 

6 A. S. B. and I. 0., ^ ^ ^ ^ 

7 A. S. B. and I. O., 

8 A. S. B. and I. O., supply this line which is missing 
in Udaipur Ms. 



f^wnfrwrf ^ ^ ??: I 

f%3:Rf%gT^ ^sTHSmt qq (j 

^ ^ I 

fi^rfnm^ I ""^iRTtf^nTT ^RTHTJ ^^ 

W^Tt I Tfiqq ^\S^ I 

5T® w srmnJT: i ^if> 7^: ^r I 

•T ^ II 

arsrTwwtsvT^tn^f^ i 

fT ^ TTSTT ®4lTlf%ST^r ft W* II 

Bi grr^qTT^ ^srl^i ^TrTTrrfts^^l 

ftrft^: II 

q^qj^q^ ?n^T^T^^: I 

1 A. S. B. and I. 0., 

2 I. O., ^^nriJR": 

3 A. S. B. and I. O., 

4 I. 0., 3T^tf^5i: 

5 I. O., ^rs^: ^ 5 ^ 555 ^:; A. S. B., 

»T ^l^»T ^^fl<?W: 

6 I. O., JT 

7 I. 0. and A. S. B., 9?^r SRvftqRi fl^ifj: 

8 I. 0., ‘^^5Praa^ 









imm ^r^KFr ^ II 

SRr»TrrFT«TT I 

wlMT^fT f^i ^ ®qi5ts^reTtiT: II 

^ I ‘^fTt’^nrr- 
I 


i:^ ^ ^Ttf^nr ^ ^ ^ ^^nr: n 
‘^FcTRT^’® ^irfhr I 

511 ^ 

5TirT^nnr^ ^rf^fjra’ rT«n l 

S^RC. Vicrff^f^ f^srra: ll 


1 I. 0, and A. S. B., <TgJT?3 which accords 

better with the explanation below. 

2 L 0. and A. S. B., ^r^TPi^rr § 

3 I. 0., for to: 

4 I. 0., ff^: for 

5 I. 0., the reading 3TTO: in Udaipur Ms. is 

obviously wrong. 

6 1 . 0 . 

7 I. 0. and A. S. B. ^ ^ %j%g[TO^: 

8 Udaipur Ms., 3T«ir?r^ 

9 I. 0. and A. S. B. 

10 Udaipur Ms., ?i%r. 



'TT^r^ ®?!r^>5rr5TRrr l 

^ «rf ^ ^ ®sTr:^ II 


^rr'' SR^fT^ ^«TmWi: I 

^ ®fi3l’*T 3Rrirf% I 

3pF?T %5[wr il 

‘siTsrRr’jfif’ TTSfnjprif^f^^j ^fnfrrhK: I 
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!TT^ %mTTr II 

1 A. S. B. and L 0., ^rgflf^ 

2 I. 0., ^T^'irRcrt^ 

3 I. 0., 'ficRT^^ 

4 A. S. B., ?T*i^:3^rf^; I. 0., ?i4 flgoio 

5 A. S. B. and 1. 0., f| 

6 Udaipur Ms. and I. 0., ?T3'Ji for fgg'jf 

7 I. 0. substitutes for the line 

This is noted in A. S. B. as a variant, 

8 I. 0. and A. S. B., omit the iloka. 



^ »inrmr 

xTT?5^«T^^j I 

f^oT snf^Hrff’ mm^ il 
«ltf^ ftajOT rTrr: I 

^ ^ 1^ f^guiiiT^Mri I 

JTTff^ ^fTl3[^ II 




srmnn^l ^ tn^rr: I 
^rTSq f%f^: II 

’Wn’TT^ rT?^ ^ II 

rnft I 


^r%T:® xri^^ ^ III 

‘sw^’ TTsi^r^tT^: I ‘gn^’ 


1 A. S. B., 5rfir ^rfi5» ^q, 

2 I, 0., g?T: for 

3 A. S. B. and I. 0., sjrptpt^^ ^ qi^ 

4 A. S. B. and I. 0., 

6 A. S. B. and 1. 0., ^ ?i^pTrsf?rtt^'»i 
6 Supplied by A. S. B. and I. 0. 



^Tsc^j I grr^s^^^s5r I 

J51L 

f^<|iTr5r4 ^r^nTr^*|q-rnf^j (i 
5r%fTT^ f^r?:rwnTra; ^f^^aRra: i 

^ f%^Tf%^fT: II 

«rf|^ ^rn^ § II 

^FfTRSnTt^TTRm^^ I 
^rnrqr^: l I 

‘TqrrTTft’ S^Tf^^rTJ I 3T^- 


gs^f^^TFTf f^^TTHir^ f;rrT- 

5rt%rr^’ I 

‘f^t^T’® fk^i I ^\g|^ i % tTTT% 

1 A. S. B., ^rn^rf^RT^:; citation corrupt in Mss; 
corrected. 

2 A. S. B., Udaipur Ms. reads wrongly 

not found in the quotation. 

3 I. 0. and A. S. B., siC"in5J: Udaipur Ms. 





’sprite ^- 

vr PM ( ^ ^: I 5 I 

srrw’JT^Ttt^ M M ^M'K«t: 


5FTO- 


f%’»TnTt ^T^?[rt% ^iPTf «rft^ f^TOTT^ i;TrT5r- 

f^?rT5 I 

I rT^ w- 

^rf% I ff^3:^Tsftr^ 5 f ^qu r f^f^Ti ^ 

WTSITT I 3|^«r I srf^- 


3ft%T^r^TrlT^ ^ I 

STTf^rTT^: rT^ 

^TT^rrf^ I 


srf^ 


1 A. S. B. and I. 0., 3T?^T^^W!T'TPrffrw; Udaipur Ms. 
reads wrongly 

2 1 . 0 ., ^\m 

3 I. 0., interpolates 

4 A. S. B., interpolates 5^fer-^^5f|i555RRicn:<^ 









gTHTTr^T!^’ (| 

f^J ^ I r T^ i nt ^ I 

‘^Timf^Tf^ ^^rrf^T’pTT^tsrnnrprJj-^ srrf^- 

rT^ I 





fro ^ ^ ^ kt Ru i I 


#RrRmM^T%Wr SflrTS^ It 


^srni^^ 



I 






?[TRrr?^rnf^ rT^TF^nf^ ^ ^(hfTi I 

vftTTfTr II 


^T ^ W% [ ^T^] ^T I 

?r H-^M^Drf^ri^^Tt ^ S TT fi r f^ f%3SRJ II 


1 I. 0., 

2 Udaipur Ms., mR^srf^ 

3 I. 0. and A. S. B., ?[?f 5 * 1 %?^ 



rrm n^ynf^ Ti^ I 

5firjiprT^ 


rnr^RrrgTTF TI^ rff W^^’TS^TTrTOTTJ I 
grf^sr ^ ^ II 

f^^T: sr^'^^f^: I 
^vr^^rf ^5 ^ TT^ru^ II 
IrRWr ^fT^RTST ^ f^STT %^rf%g% I 
3f5qr}^finT^l?lT ^V-^ ?Tfr’T;tyi3C II 
rrTf^^?r^rrff/%SRrr>^ ^^T^T3g- ^ I 

‘rTiT’^n’' rf^^^tnTTT'^ rT^ I 

*?4 rn3:^f^^5^ ^ I I 


^rrmwT^d 


<-N I. f^ .,.^ « 


•v 







Tl^ 1|;^ ^ I 

srf^^rTPT ^OrT^ 5^%^TTJ II 


1 A. S. B. and I. O., ci^^i:; Udaipur Ms. reads 
wrongly 

2 A. S. B. and I. O., 5llR?r 



anirniTn^nnrf «tttft njt ^m^rsrn i 

?r f| ipr^ II 

w ^»t: I 

^ 3 ^ II 

^ TT55 l^rf I 

rTF^ff^^^fT ^r^’ imfk ^apT^ II 


to: 

TOT W^ w^ I 

TOT ff TTO^ ^ TOT W ^ II 


arW^ ^?TI^ I 

fTO f i ^r m 5T# ^^11 

ri^*{w r spr) ^^ ^ m^ g Tmqi H TTT f?^>%^K > 
TOlf^TOFT^ ^T^ TOr II 

TOT I 

^ Sf^» -f^ aTTTO II 


1 A. S. B. and I. 0., *Tf5i 

2 A. S. B., srg;^; I. 0., st^ 

3 A. S. B. and I. 0., tT*rT 

4 I. 0., 



\ ] qrarnT 


sm^s^TTPT^: I 


f^’f^ 



I 


5l! 

^r^njfTt f^ f^: srfrPi^ srf^^r^ i 

rT^ W ^ ^2f^ II 
Tr^ JTf^W ^nrrTrr: I 
W4 ^ITT^ ^ ?r rT f| II 

‘sr^r^’ i 

f%Rr^ rT>^ ^ irf^^T^ I 
?T li^ rnnf^ ii 


1 Udaipur text corrupt; text follows A. S. B. and 
I, 0. generally; but A. S. B. has sqwrf^fvT: 
instead of sfli^f^finiJrfJr’inJTRi: 

2 A. S. B. and I. 0., sRcg Udaipur Ms. 

reads wrongly ar^n^fr ^ 3 ^ 

3 A. S. B., 3t 4 srf^qsj i 

W4 ^ d I 

af^g I An alternative reading 

in I. 0. for the last clause is jt d 

4 A. S. B., JT !T^*r{d 1 



xrf^^ ^ rriT^f^^R: ^ 

^rT^ ^rPT II 

^ srf^^lFfT f fl:^rj i 

ij5^^s«Trwf|[STi '^rm^ ^ wur^** ii 

3T5r ^ 3fT1T?5r^f|rrRf 

^ ^R sT’n^R I 

f^rT ^'hF^fr II 



“^Tg^f^rr® ^rTR %^: I 

3T9rtf^^ RST^^ ^ f fT f%TT^^:” II 

I sram’iTm^nJTfWT^Rf “^rr- 

arw^r ^ flfrir fr R i ^g rr’ ^Mjfe' i dH i dL I 


1 I. 0., ^ for 

2 I. 0., 

3 A. S. B. and I. 0., 

4 I. O., Jr sTJreriJrtn^f^'Pr: 




^ «n5rn»rf 

^rnr% %?f%5rJ^^ I 
frf^^ ^nwR ^ II 

^^t^fRrsr ^ f^uT ^ ^ i 

ffT ^ rPT^qf ?T?[trr^ ?r II 
^rf^rT sfnff ^ I 

%^Tfr^5 ’f^rnrr^ f%^r^ II 

ST^rlT ^f^rT ^ I 

f?T ^ ^?T§[^f^TTRrr^3 II 


i%i^^rff f snrs^f^ I 

f^Tfr^RT TTIS^r ^W^t II 

?T sR's^rfT f^'ir I 

^^erR% H 

1 A. S. B. and I. 0., fts 

2 Udaipur Ms. reads ?T?rr(^cT5 

3 A. S. B., q-^s %^3RRTt ff^F#iwvq: aq*5gRt ; 

I. 0., q^ f^qvq; q^Jiqxg^ 

4 A. S. B. and I. 0., q?:^q(q% 

5 A. S. B., 

6 A. S. B., 


an 



^ II 

w t%T^T3^ I 

?n7i?Tnt?rftmff ’ri%^Ts#r il 

IniT fiw II 

ri^ f^n%fT: I 

jr5^n% ^FT II 

^^FrwTPTT: I 

^ f|!r g ^t f% > ft r m %^r li 

^ q^t ip rf^ f%!Tr ^ ‘ST Fr3Tk(%%5T: i 

^ Md«rM?>4drf^^ ^ SR^T II 
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^^TTiT 3rr?ral l 

'fTUT rTfTTJ^ II 

^ ^ f%w 

1 Udaipur Ms., 5r«iF ?7f: 

2 A. S. B. and I. 0., 

3 A. S. B., 5?j«5r3r 

4 A. S. B. and I. 0., 3T%[%: ^f:(%^: 

5 A. S. B., ; I. 0., 

6 A. S. B. and I. 0. 



^ q nn oi r 

5TnT II 

3Tf^WTSS?T1T ^ W5f ^ I 

^ fTfTT^ II 
5 flr^ ST^TT^ I 
1^ ?rw fTf:rfq[ I 
^^rnrrOT stjt^ 5?rJ I 

rT|^ II 







5 ?T ^ 

»T'*T?ii^t^f^ni^i® I 

?T ^Ts^® H 


§11 

II 


?^53^s5iiwun^M: I 

t^srrft%fR«r II 


1 I. 0., for 

2 I. 0., ttc^ JTf%^?r and 5R??i»r^^ 

4 A. S. B., ^T 5 

5 Udaipur Ms., g^for g^ 

6 Udaipur Ms. reads ^ g’jftt 

7 I. 0. omits this half verse. 
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^ % ^g^wnft II 

.^1 

^ 1:%^^ flirT% I 

jTfnm# 

s^f^Hiqfrnsr ^ I 
XtSoM I M ’fT^TI'ST ^ 5 JTf^^Tf: II 



1 I. 0 . cites ^nr: here. 

2 A. S. B. and I. 0., *?l, and ^1^; Udaipur Ms. 
reads 

3 A. S. B. and I. 0., 

4 I. 0. and A. S. B. 



wsfTJ i 

^qrsft^ SThR’S^^T! || 

^ ’sn^^T jfHlK II 

^rTTf^sT srffd%«5rf^nrrt^: II 
3Tnd 5 I 

f^rnFT’^Sr^ ^ irwrrt II 

%^nTn^5RrT^ ^ I 
rT^ ^ I 

§[TTO rTrrJ ?;^^T c TT ^» 3C H 

^ ^ I 

1 Ananda^rama edn., 1907, p. 667 

2 A. S. B., 

3 A. S. B. and I. 0., 

4 ?r for “sr in printed 







T^rf^ k^* w H 

i:q?§rrg^grTOT^j I 
^ WPFW ^i^fk II 

rRTTr^TTT^ I 

*l^j ^| V f TO II 


[« 


?T«n 


3nT% I 

rT«ir IT?^^r!TT^ II 

f^rTT^^ ^ II 

^s^T^rm’iRjT’^ ^ ?T^ ^ II 

^ ^TSS^Tr!^ aft^ ^MKItl^Rr^ I 
7 ^ ^ ^sfq fT^ rmr II 

^f T^RT f ^ k^t^ WTTW»ftw I 


1 Omitted by I. 0. 

2 A. S. B. and I. 0., sir^ ; Udaipur Ms. has 
perhaps for sa^f^^n. The printed book confirms 

3 *?^. 5 . p. 658 has 7# for 

4 A. S. B. and I. 0., ^rllc’Erf so also printed text. 
6 I. 0., =? for ?rF 



^Ts^ il 

^r^STT I 





fir^T s^m^ T ^ T ^>^ ^3 t 
^W?nT 1^: ll 


‘l?r^ siriHUHH^’ g rep yrrsi :^ q^r ^^R fT f 

sot: ^- 

^THT^ f^OfKK ^OTTltorsOT: I 


“5OTfOT45rnff»yf ^M { 

y??T^ f^dfit ®irqi^ 


^OTOTrat^i ‘^’3OT ^?5Kir»5wfr 

ITT^: I fr^- 

^fTSTTf^® 

9rR?n(% ^ I 


1 A. S. B. and I. 0., ^sflf^; but Udaipur Ms. has 

2 I. 0., 3'RJT f?rf5r»T«TRrFq: 

3 1.0., 3; but Udaipur Ms. has ^?^nc- 

wf^l^ 3 

4 I. 0., 

6 I. 0., ^13. 

6 A. S. B. and I. 0., interpolate ?Eft»TJiil?r 5Kif^ 



^«R5q?r^ 




[« 


T3J I 

rfTW^ ffr^ i:^ W^TWT ^’«n3C II 
ITO^T^r ^3f% f%W>TJ I 
( WTTt '^fTTR^ ) 

^mw^rsiTO^rTT/^ 

fPWmuufH f^i^ q v; ;q- 

®^^rTl^rmsvi ^ 
iT^Tf^:%%^^l?nrRT® II 

^t, siFqf^i%5rm: 


1 JTcW. %. p. 558 

2 Line omitted by A. S. B. and I. 0. 

3 »TcR. g. p. 558 has 

4 *Jc<r4. g. ; A. S. B. and I, 0. have 
6 A. S. B. and I. 0., f%rfiRn ^ 

6 Udaipur Ms. reads gjsnnf^ 

7 The entire passage in Udaipur Ms. is corrupt and 
is restored above. 

8 A. S. B. and I. 0., pkn^ 





^Wt’ gimf^l^t^^rT RT 
fT^ ^ I 

TV^ f%fffy|«=h«^riHMIrl^® li 

JTf^TTnjsRij^ I i ‘^- 

I 

5=?n^ I ‘f%%f^’ I 

rTTT’iTTf^ Ik^ ( 


§[f^ ^ 







1 si^r^JrW^ gf5^w?^JTg^i5i %%. 658 

2 g. p. 558 

3 I. 0., ^iWt: for 5r^55l: 

4 Jjc^. g. p. 658 

5 *RW. 3. p. 558 Ibid, 5ir3f^ 

6 Ibid, the reading of I. 0. 







smtfTTT# ^ II 


I 


[« 


I ^rTT’^T^^IffbT fkTSH^li; I 

|^;|® 5^ I 

^^Tlf^Tf^ II 

rTrSTf^^’S: I ^JT^ft’- 

^Tf (%1TR § 


rT^ rnr II 

■'g^yWr’^Trm ^ ^fTR? 


1 Ibid, ti 

2 A. S. B. and I. 0., but Udaipur Ms. reads 

3 I. 0., 

4 A. S. B. and I. 0., ^iJTsni^r^ 

6 I. 0., Vpj g%i 3^^ 

6 Udaipur Ms., 

7 Udaipur Ms. reads. ^ifc5R[?!r5j 5irf55qF5^ 



5?TT ^ T?HTT^- 

f^^f^RTT 1TFM •( 14-14 H{^ II 



’( 




^ f^%g[iRvHJi’45^ 

^TRR^frW^^ II 

f^rTR^ ^2f^ 

II 

^fprqf: 



!J^2T 

5^rnTf^iT?Tts^^j 
sr^5nn:^i¥t?[^R^^rftfj: II 


1 I. 0. Supplies words in brackets 

2 »T^. g. p. 558 

3 A, S. B. and I. 0„ g^«K%^»Tq 

4 Udaipur Ms., arviri^ 

5 Udaipur Ms., 

6 Udaipur Ms., fl^^r; 

7 Udaipur Ms., ^»T5Rrl%g^: 


11 

?«n^ ^ WT- 

^m^nnf^rfsr ^ipfi I 


rT^ 

ws3^J^ II 

ft^rTT^rf 

F^ I ^^*y?5f rT:’ ) I 


‘gnrcTTf^’ I 



1 Udaipur text corrupt} restored from 1.0. and A. S. B. 




IT^ 

T^rs«^t ?Tt II 


l%r€l^?f^TfTtsfirg^ i 
imrs^ ^ ^ II 







f^RFT® ^t: w II 





f% ^T ^^r TT^ f ^ ^ l : I 
TTmS^ ^ 


•SFRWP?^ II 


1 »Tc^. 5 . p. 659 

2 5 . p. 559 f^«!nj^ 

3 1. 0., 5 «M 

4 A. S. B. I. 0. and *t<w. 3 . p. 659 g5in^«r; Udaipur 
Ms. has f7^R?n«r 










qrf^ H* T WR 11 


^ ^R’JTnr 

^ TO Terror 

TOrf^r^i I 

jrrmf^qj ^r^rr 

sjfriT ^ TOTO^ II 

^ trt: 

f^^TTO I 

^ TO^TO^ II 


^ ?ilRTnT TOJ 





II 


I« 


1 *RW. 5. p. 659 ?rfR, which is A. S. B. reading. 

2 Udaipur Ms. has w 



TlrTT^^RT^t^ 

^ r»r T j f ^i(^^<’»nmM PT i 

^Rrrr 


Vi/ 


^ spFfTnr^j 


’f^^urfWr 

^TS^^Tl%rW’«nW 
5r: %rTrr II 


^ sRffnt ^^t I 


wi wf ^ ^ II 

’*?WWT5nTTJ I 
»TT^ %<i4 W< ^ ^ II 


qw inns?^ Tm l^sfhpn: i 

fr^TRm ' ^H ’ ^MU I H^ II 

i : q^t 5 if^ ^ ^rf^ Irrrf^ ^ I 

^rOT% ^[nrTTf^r ^ II 


1 ^m. g. p. 659 gjft^ 

2 *T«g. g. p. 659 

3 JRW. g. p. 569 



. [« 

^^3? ^?rr^fTfJT«^RT STR^IT^IrT^ fk^ 11 ^ I 

‘^f^rT^^^j’ 5T f^=s[n?r ’*rwrn”f^rr^- 
^?KJ I ^rq^STTS^f ^^0 ^1: I ^ fTfT»n- 

3rr?r^^ ^ ^ I 

rnrr %^3 w%j ll 

f%r: ST^f^TJWIlFT I 

^n3rT>srf^^ rrf II 

^rR#l^fn Wig [T ^ f^f^ rTT II 

vnft vnifH T ?mf^s% vjiqf^ II 
r^ ^ ^Erl^gjTRf S HTTHT fi r^ I 

»n ?Tt?R^ ?I^Tts?F3^ II 

1 A. S. B. and I. 0. as well as *nw. 3 . p. 659 have 
fit 5 '>i; Udaipur alone has 

2 A. S. B. and 3 . p. 660 

3 A. S. B. ei 3 JF 5 i^; »Tc^^. 3 . p. 560 sTfw?!^ 

4 A. S. B. and I. 0. 



k^t g^'r: i 

q^sf^ferftr r^ rT^reW^ II 
?mt I 

5^ ^ ^r %^sf^i^rT^Fnj; i 

3?t: xr^%nT fir^ fTmr^^^:® II 

^r^TTSHT^SS^a^ II 

rTfTtS^ ^%3» flg r ^ W^T* II 

^TT^ ^2§R ^spiPi^^H. I 
i:^ II 

^ TTI ^ rTfT: f^r^ I 

5nT^ ^Fnrrf^ ii 

f^rim^ ^ SR r4i f%f^ ^(%5TT I 


1 JRFT. 3 . p. 560 ^ tr^ 

2 Ihid, 

3 Ibid, 8ii<tf3)|vr! 

4 A. S. B., I. 0., and *t. g. p. 560 

5 supplied by A. S. B. and I. 0. 

6 I, O., 

7 A. S. B. and 5 . p. 560 

8 »nw. 3 . p. 560 3 ^ for w{|: 



, , . . , *v 


V( 




fTfTts^rft^ W 

g Bf ^q T vurs Tiy¥T;| I 

wk mfhjvfm fkk^k^ II 

xrr^ ^^nrgirf ^ rWTs?^-5!Ttsf^ ^ I 

fnrPTW^f^TTOC fk ^ II 


SRf^sjTvqt 

im i ^rir^grr ^tR ir ^rwr 
rrWTTST^Tftsf^® ^Trj; fr^J ^i® I ^^TRI^- 


^rfM''^ STt%rT f^{ I 

^iFTTs^^vs^nf^ ^n?: II 


1 I. 0., 

2 I. 0., Udaipur Ms. reads <j;4^ 

3 I. 0. and A. S. B. supply this verse. 

4 JTc?2T. 3. p. 560 

5 A. S. B., ci^gwT 

6 I. 0. used to correct text 

7 ;TW*r. 3. p. 660 





ir^rtyH^f^TTPn^ ’st^i 

R»t^‘unvrtWMrf%?n II 


?TfTt I 

^^nrrf^ 3?r^ ttspct^ 



<f i Hiinmf^TOj TT ^ q^ >f >t II 


? ;RFcF wi^ \ 

m ^ MA^gsc^q T^T ^ -^: 
STWt^ ^TFT ^ II 



m fl^^^Rf^J (r) 

SRTSrTJ ^TTSR^'^nfrr TT^RPnTgrnT^ I 

1 Z 6 ic?, ^ 

2 A. S. B. and *T. 5 . p. 560 >t^3T% 

3 Udaipur «IR^: 

4 *i?W. 5 . 9 MPT 275. p. 560 







STHSTT I 

f%5T II 



i;?^ rTrTJ flr^TSf ^ T^ ^ I 



^5rTf^ ^IW^4I rT^ ^ I 
^ITTF^ ^rf^TTf^rTO^rni; II 



‘rTT^twr’ ^ ^TPT T j ^ l ‘%wrft^;rfl^’ sr^- 

^ ‘«r%T^r^i%5?T’ ^ i;q^r - 
?: f^<lRr^^ g^ I ^TrTr^ PTTT^frF^^J® I 

WVJi I 

WRIlt ^Tr5^nT?fTr?f^Tf^ra( II 

TfnrFT^nrfNrT^i;® i 


1 I. 0., srr?r^f^:=5r%^ 

2 JTc^ir. 3 . p. 660 ^*T» 3 [. 

3 I. 0. Supplies this clause 

4 I. 0. and jt. g. p. 560 Jfg:?i: for 

6 Udaipur Ms. reads finrpf for ft’vnst 
6 Udaipur Ms. 





rT?rr wff^^rs^ ^ i 

nidi ii 

^iivr i ^^;m^(^ i II 

g^ MRv Trnt i 

gren^wniT ^ Rr^q^ T Rui ii 
w ^TJT^ I 

^ ^ JII 

^rli; r ^^4 ^Tr^T ^ ^ | 

?f^FW*S^<TS^t^Ji^4T^RgHKI<t! ii 

q^Wr^M ^rRTT^qTTT R r ^^S S^rT I 

gf^v-qrf ii 

^rngiT^ f%TJ f;^ i 

55^ ^IFrTtgnRT rRH II 
?TrR^ I 


1 I. 0 ., for »T^ 5T?«r 

2 1. 0., 5R«n^i^ 





’^r^TF^rtW^ST^II 
‘sTfft f^^ q T|y T' *cR % 5m: I 

I ^^t (i 

^r<^: ^ ^ift^:® I 

^r^: fi^H^fpn: I 

^ i:^: smwTwr: ^ ? ’ < Tyqri ;.f^ ?TT: II 

%?mi I 

‘gpi ^rmm ^s^ (% gr fii f il f ^^in^ ^rnj^ll 

?t5r 5i5<?T f^T#^ I 

?TrTt fT ii 

^ gm II 

?Tm ^ ^TSf^ II 

I ‘sf^’ vsnf^ i 

f%f^ gn^rsi[f% 


1 *nw. S- p. 561 

2 u^. 3. p. 661 sr«n^ 

3 I. 0., SRlW: 



^ 9r«T^ ^r^fir (i 

3^ jrfetTT?^^ I 

II 

3^!RT^?rs[^n«%{ 

ff?lr ^Tyi% ^ fr4[ ^rnTrfh? 

^ ^tsf^ %t* I 

^TW^rrT ^ ^RTm ^ WTTfT ixnTI^ 
^^IrlvriHMr II 

m mv^^w^(\) 


«rms?T: ^TO^^prrfir ^wmuri I 

^its 4jijg [! g r rjn li 

3^ f^^Twss^rr*! 4<5i3^M«iH4flL > 

fWT I 

1 8 t. 276. pp. 662 ff 

2 JT^. 3 . p. 562 W5ir>^(^5^raH 



sTwri# sRT^ fI 
^rf^nf^rtTfNrT^’ ii 
iT«^%fr^g4^i5C I 

^TW^T^TnTf%FR^ II 


[« 


TT g rrf^^ I 

g T^ ^rfg ^T K ■ » l^ ^wr T ^Kr4- 

f^Tr^J I 


PK^sfiwf^’Tr^ 7q^ I 

fT^s^nr^r ^FrrTTr^f^^jr^r^ii 

^^s^FrRnFT sr^fT i 

'Tf^ ^5^ TOC I 

‘«FFrTTORi’ I ‘sTfff^i’ ^ I 

^5^rT^ Mr^^^TfTi TOC I 


1 I. 0. Omits this verse 

2 I. 0., 

3 A. S. B., ^5nj^: 



wi^ 5 ^: i) 


4:l^i<|4^<^1^^TJ II 

^nnfiR i4HHrH ^ Fnf^ i 

(^^ fi c^ TSVT 
5SRr^rt%^® I 

wi f%fnTsf^OT3C II 
^ ^f^r ’ST^ 

sT^r?5® ^if^ I 

R^^rW^TrRIRf® 

sTWn^^r !T^ II 


®5?^^ ^r«r5^ I 

1 I. 0., ?r»rcrra: 

2 I. 0., 9 t 4 ^; so also *T. 3- p. 562 

3 I. 0. and *TcW. 5 . p. 562 ^rir^rtwt Udaipur 

4 I. 0., *t. 3- P- 662 ^ 

6 I. 0., ?r ^-3 

6 I. 0., cSRtR 

7 I. 0., sw^^TRC. and spj-??3 

8 Udaipur Ms. 5iw 



^ ^TTOTJ *h'i|U| II 

II 

fw ^ 5^s5r 

iTfi ^ r^ < 3 C i 

ri I5^:® I 

g fu m^^ i g r^i^^T i M H’^ i^- 

^ WT ^ ^TfT^ 

^ ^snf^^jUTTi^C I 

1 I. 0., ?nl *nhi: 

2 A. S. B. and I. S. 0., ^ 3 ^"^ tr^ but 

Udaipur Ms. reads |*T 5 ^: 

3 I. 0., ^*nc*if^fe: 

4 I. 0. and A. S. B., q^ri’J; *t. 3 . 

5 I. 0., «<r*isdg: ^r^sETT; Udaipur Ms. ^^t^spSRi^ 

6 Udaipur Ms. sr?nc»T^ 



II 

qFTn^TT^RTWTrr: M<*4drrH4J|^ I 

IT^WnR SR5tmf% II 

^ f^^nmrss^TPET i 

qJT^ qiTT^ff^ ^ R Tq^^ *lP^riq|. II 
^RtRi^'IN^U^ ^ I 

q>R^ cq! rvqKq4i^ I 

1 Omitted in I. 0. 

2 *ic^. 5 . ch. 277. ( pp. 563 ff. ) 

3 Missing in Udaipur Ms. Supplied by A. S. B. and 

1 . 0 . 

4 »n?T. 5 . ^RJJd. 

6 I. 0. reading is better- g f d^ H gqSf ^ ; A. S. B. and 
*R*r. 5 ., ; Udaipur Ms. reads wrongly 

9TJ?f!tJTg^p^w 







^FrTR I 

TjT^ ^nr wiii ^rT^ifr ii 

'Tfi^ 5 ^rrf^ ^ I 

^^ftrT rT5#Tl%5 II 

^Nr i 


[« 


^Tnrm tts ^- 

sr^rn^r^: f%^, rT ^ ^ §<5^^vjt<n 

^RTRmsTc^TTJ srt^tf^f^r; ^5^ 1:1 


fT^S^ II 

’TJ55^TTr^T5^ R^iri, PirlII 

rRTS^KTTO I 

fiwrf^^RF^® ^ %^31 fI: II 


1 I. 0., 3m??rn 

2 I. 0., ?r«n^ <1^ ^ =? 

3 I. 0. supplies this line; A. S. B. reads 

JR^JT. 3 . has qi3^5r^; Udaipur Ms. has qi^qjFnf^ RPisf 

4 I. 0. supplies this line 

6 1.0., fm^lwnS 



fJ5pTf^ II 

t^rnr ?nT^^ I 

f^^ cirr arwT ii 

'crt ^ i 

H^fTTJTT^^rR^^ft ^HT^T«rrr< I 
q^nrrf^fT II 

•^^V^STrs^T mfr^TT^l ^FrTRT^ I 

?5r^scif^ifil^rik^ ^ II 

^ f%^?n’T^ ir^rT ^ ^ I 

^ TTfT^ II 

^r#^rT f^PTj|^ t l 

%5^TT^in%?^i® II 
TTg^jlfFTTr^^t^T^T^rTT^I 
^rj5wnTt f%^: ^ 3^r^srfr^: ii 
^T^sIf^Tjf^T ^ WS^ 1 

^ferHTT^ II 

^rTTnnT^^rTt ^ RR^ r^T Fim : i 
^ni«iTw^rw ^ TT Rm gt ii 


1 I. 0., 

2 Four slokaa from here are omitted by I. 0. 

3 I. 0., !PI%: 

4 A. S. B., »T%^; 





vs« 

^ ^r ^57 I 

TfT^T^ qi^f%5^^: II 




II 


3T«T (H) 


?T^ 5g5^5m^ 


gr^rsrr: ^ T ^T^ iw^T(*<*i i 

^r^rr^ toc II 


5^ ^f^mss^rnr I 

^ > grrf f^TTT^ 


^'r4k^T5rr^4 








1 I. 0 ., ql ^ q%^ ; so also ^v^. 3 . p. 564 

2 A. S. B., ; Udaipur Ms., 

3 sr. 278 

4 I. 0., fSrvn'T^ 



fc^TFf^^r I w i 



®«RT^’M^TfNrTmi 
ITT^iFWPTf^^rn^ li 


1 *nw. 5 . p. 564. , p. 253 cites these 

verse as g^FiPtft. In some Manuscripts of *R^. 5 . 
these verses are missing. 

2 Udaipur Ms, A. S. B., and *tcCT. 5 . have si^tT: 

; I. 0. reads-3T^sg 

3 5 . Udaipur Ms.reads ^TW for 

4 I. 0., t»rnt: 

5;'jrw. 5 . and p. 254 read itf^rwjt 





[ 


^TRT’*rr»n=r 5 rTJ ii 

WOTTf?| Ii 

q^Tf^rflrrnT I 




^T^^ss^ni 



I 



I® q^ ^ II 

wtt’^5 11 

5rwTTO?TqT k^r ^TT?g Tfi^C i 

mil ^wistpt: ^riq: qSfT qq ^ 11 


mm %T% ^ ^T *1^*^ I 

mm yi fq^qqr w qq ^qmq: ll 


g r g^^^R rerRTTfT; m^ i 

frqm^ rmt q’qr^ qf^%^qT»3C ^ 


1 I. 0. *T. 5 , and have nf^^r: 

2 1 . 0 ., 

3 Ijn. p. 254 vrf^RT: 

4 I. 0. is followed; Udaipur Ms. reads ^<T5i «rR^ 3 
6 |UT. p. 254 

6 I. 0. and »!cW. 5 . p. 664 read JT^s^E^ 

7 Line supplied by I. 0. 





VS\9 


w to! ^s%t I 

’T^rsq^ ’^Rr^wrscgw li 

^T ^TfTS^ ^ -^T^ I 




IN ^ 


^pnrrgjsf^ lT^RRT3^^tfT^J^ II 
rrf^^ I 

f^^RT ^ II 


^l%5TTs|;^;Rr 



11 


^qRRT \ 

srfrRR?fTf f^^TRTT^ ^%5rTJ'' II 


rRT 


f^^TTSRTHT •SRrS^TJ® I 


1 t^TF. p. 255, ^rivrw^jn 

2 * 1 . 5 . p. 565 

3 I. 0., ?ii^?r5'j??rcr JT^. 

4 I. 0. thus, with ft*lT p. 257; hut *TcW. 3 . p. 565, 
Udaipur Ms. and A. S. B. read 

6 I. 0. and |?Tr. p. 257 omit this line 







[« 


rTrrt g'S^fT 

f^rrraTTsf^nF^^fT il 

3Tf^ ir^s^r^K g^r® #rf^ I 

fT^ ^T rT^ I 

WRi5rnT^*Tnits^R^^fmf^f^ ll 

q^^l 

f^nr 

sTfrRj^^j ^rsf^ ^rfft?^i^ll 


f f^ II 


3Tq 

rra 5^3Tr^ 

^SrTJ ^jm^3f^f^ ^TT*^ I 

^ Tr^Rr?nRm?R: ii 

1 |JTi. p. 257 ^5CTRn?i; A. S. B. ?ftnjnm 

2 I. 0., ^f|5T =^ 

3 Udaipur Ms. reads I. 0. ^g^cT^ =g 

4 ch. 279, pp 565 ff. 

5 *TcW. 5 . p. 565 and |??t. p. 265 have ?r*^^!rifJr for ^ 

Jjjn55 



«] 


_^ 

T ^iPifsf^wT^nn!: I 



^Tf^J I 
^ ^ ^ II 
3^rw W^nf%?T^5T 5 IT«^T I 
rT^^ Jn?^^fTT II 

f:^nTT^ !S^^5^nTfN?TJ5Cll 

i:«:Vir^^^4lMrTf ^TRTqK^ ^qPcjrillji^ || 
rWTS^IW ^F^ r Pl 


?r§r^ II 

rrg ; ^TW^ r ^^ sK rrm I 


#nrrT^T'*nrwf^*Tn!: i 



T^sr 




1 %?n. p. 265 has ^ for 

2 I. 0., ?r*re#i for ^TJT^^rra: 

3 1. 0. and A. S. B., fir»jjf«r?ni. 








firTR^ li 


[« 


^rf^fw^TT^ 

^ [wr]fWTT??T f^{ I STOTR5T I 


^5Tww<ir 


fi:^^ I qfT%«hrfi^f^^rprT^ i 

5 ^ ^VTTisf^ I 

smrrs%r f^%TTrfk ^ ?wrfiT ii 

r^f 

3RT1T 

^ ^kTTT^gf^ l^quii ’ II 

f^sTTET 


1 I. 0. and p. 267 have ;r?4: 



^ II 


3?«? M‘|^o??I?^^H»i^(v9) 


rT^ 

9iT«nsrT: ^TFiR^FTf^r ^ I 






:il 

1 cf, Hemadri, pp. 273 ff. 

2 ch. 280 pp 566 ff. 

3 *Tc^. g. p 666 si^RR 

4 1. 0., ?RTOT?T 

5 Line corrupt in Udaipur Ms. A. S. B. reads 
3T«% for 

ll 








[« 


rT?r: ^r^kf^rrorf^fft l 


Ttm^l^f^ TOF^FTTI^ il 

r^ ^TOi; I 

^r^Rrr: ^Tf^ ^nOrR’ II 


!IT% ®rnT?R I 

^RT ^^PTRttrNwv^ 

^RfN^TSf^T^vST^ I 
!I^ II 

^ ^[rWT f| I 

^ T’g n^f% qt fTS^rW^^SRTf^J^ II 


‘f^’wr:’ Rf%'*r?T g ^^ srI^tv^ »Tf ^[^nrt^l 

»T^ I 3Tm^ ^R f ^rTT I 


1 I. 0., qi?!?r^ ^?r. 5 . p. 666 

Udaipur Ms. which is apparently a 

misreading of «iw% 

2 »nw. 3 . p. 666 j I. 0., 

3 1 . 0 .,^: 

4 5 . ; which |?fTf? follows, p. 274 



^4:^^qnj4jr f^ I 

chHchHMi%rr^sfe*^ !Tmf^ 

^^fTir ^s%T II 

^r ^T 







rT^ 



9T«irsrrJ 



1 A. S. B. »TcW. g. and ^tir. road 

2 I, 0., g^q[; A. S. B., ^s>5*r^ H?5; 

*Jcw. g. g^: for 

3 I. 0. reading confirmed by |»rT. p. 276 

4 A. S. B., pri%f^; I. 0., 5d%f?5r?; Udaipur Ms. ^ 

*T. g. and l:*n, p. 275 
6 »nw. g. ch. 281, p. 567 ff. |*rF. p. 277 ff. 





[« 

^ f^qr^Tss^rnr I 

i:^%^yT3^’T?nRci; II 

FiTT^^T^ II 

fF^ MvjT^qr ^r^rnj^ I 
M^<Ml^t4TfNfTl|: II 

^4iQL^r44;i3^ il 

’Tt rT^rifTTsf^^T^r^® II 

»ftf^^fT4?T: ^ II 

3in’*rrr® f^rwr^ ^Tf^rTJ i 

‘■^nr*’ I 

1 t*ir- P- 277 which is noted as a variant in 

3 . p. 567 

2 I. 0. A. S. B, *r. 3 . and |?n i "fsrti g’TPiiPC 

^rf^t 1 Udaipur Ms. has for 

3 Mss. corrupt or defective: text restored. 

4 »Tc??r. 3 . WTff^ 

6 *RW. 3 * ; srnn’f is noted as a variant. 







sr^T^ 3T^^?ftlWT^ fjnrf i 

3«nT rT?T: srr^ ^ s ccRr f^ II 
[ !T^(%nTTni^® ^rTi:^wf^» I 
^W’TT^rPTfr II ] 


?nTJ ^ rR^ t ^hn 

^TWT^^fhrnr vRr^fRrr'' 

^[nf^rnj^ 


^mFTrTT ^r 1^ JnTT5 

W^rTRc^^lf^RTT^’ II 




1 g. p. 567 «f5nf5er% 

2 A. S. B. and L 0., g^: 

3 [ ] Omitted in all Manuscripts: restored from jicW 
g. p. 567; this line is also missing in t*n. p. 278 

4 I. 0. A. S. B. and |jn. »RWRR ; *Tc?«T. g. reads ^- 

; Udaipur Ms. reads »T^Tf5TWt5T ( sic ) 



^ f^JTTWJirJ II 

%;g[TW^r?nT^^5^'fhnTR * 

^srni^rsFf^^fT^ f%t li 

f% ^ ^ fr^ 

II 

^ ^ ^i%- 

snnf^ II 

ff^ II 

srq'' (^) 

era" 5551 ?^ 

^fsrr: ?=rTsm^mf% I 

^ ^TT^ ^TR^: II 

1 A. S. B., ar^o^jRw^r^:, a reading noted in *t. g. 

p, 667. The Udaipur text has and I. 0. 

omits the verse. The reading adopted is that of \m. 

p. 280 

2 A. S. B., 

3 A. S. B. reads ^>T5R^n:«TJicC?5rq;,, which agrees with 
^*n. p. 280., fT. g. ch. 282, p. 568 ff. 

4 A. S. B., JR?r JT^que 





i:^?Wl%^TRnF f^: II 

?cr ^ I 




TT^ ?TTTnriTt^ 



f> ! S iyiT^r ^ f ?l r^ g> qT i;rWT I 

'»TFT5n^R^%:® II 


g II 



^ 5^ ^Kr^ II 

Ik^rW ^(%r T: ll 


1 A. S. B., siftw^ 

2 Udaipur Ms. and A. S. B. read 

3 ^r. p. 281 fq^ for ^ 

4 Udaipur Ms. and A. S. B. 



fir: ST^%^WTlr^ II 

sTT^V-^ I 

‘snrf 

r^ Inrw STTJnTir- 

«-fi I 

fTr^q% ^ T«Tn%^® II 

’^T^^nTT^^n^rTRf 



fr^ ST’JTPT ^:?r%'¥TT^^^ 


1 tirr. p. 282 ^ for I. 0., 

2 I. 0., <T?TT55rf^ cK^ 3TR?^|gg<T^ f^r^wm: i 

3 A. S. B., 

4 A/ S. B, and l^n. p. 282. aTR?^*nq^ ^» T< ^ q Rm? i H ,; 
I. 0., 'jrTJTR^^TF^; Udaipur Ms. has l ^q^m ^Ti^q; 

6 I. 0., ?iOTS^^5r*T%Jr 

6 1. 0. and A. S. B., '?iJfN^«rflr4f*En5i^Rt j 
Ir. p. 282 for Jfm 





vj 




firm^^j ^riA^Trf ll 


fm ^lT^T5frTTW^ 


m (?o) 

gnTTSfTi ^r^r^RTTgrTTn^ i 

'TJf^STI?^ ^ TT^TTTrRRI^nn^ II 

?=rcrRrnT ^’nrri'^^T^'iTTf^^ I 

^g^fiRR ll 

^sf^ RW ^ hpt^tI%^I 
^ ^Tsf^ rT^^ ^sf^ ^iRfirT: II 


1 p. 283 5Jr(%^^f^r|tt»TVTi^sf^ ; I. 0,, ^i^- 

2 I. 0., ^F^i^RcjrJirtrni; 

3 1. 0., «nJT ^r«Tt; 

4 Udaipur Ms., 

5 cf. t*rT. p. 284 ff. and *T. 3 . ch. 283, p. 668-9. 





^RTFl^ W ^ 11 


51^5^555^1 rra«Tr—• 


“#r%WTJn?f5Tt ^rfrTJ \ 

WSfl ^ fTr’TT^ ^ I 
?Tm ^?a55RSTnTT: II 

^rr^fTFT’iTr^ i i 


‘v3Wnrf^’ I 






I 




1 A. S. B. and |?ii. p. 284 p5iq^ Udaipur 

Ms. has ^ =q f^^il: 

2 p. 284 

3 I. 0., nriRffl^ 

4 |jn. p. 284 ‘3W^r^'; 

6 A. S. B., JJJT^ 



Ml^4 5^t il 
^ l’^*(l^MIV«||r f^t I 

«Tff^ Q;vri^ i w4 ^^Tf#R%t (I 

sT^vST^® I 

#T^r II 

rT^ns^rro ^mTrTRf^^Rr^ I 

fTrTJ ST^I%nT II 

H# fH^^ I 

[m T(7^ty 


?«TRTTf^ "^TTf^ I 
f^^rT rFTTr?Cf%J f^S^ II 

?ns^^ 4^^ I 
^RF^Fmf^r ^ <R m II 

fir^r^4 ^tm^TTnrmf sr^rnr/^j® ll 


1 Passage corrupt, but reproduced verbtim in t*n. p. 285 

2 |?rr. p. 285 %»j5^rt 

3 l^n. p. 286 

4 I. 0., ^ 

5 A. S/B. and t*Ti. have ^ ?Titl?cr 
, 6 Corrected by I. 0. and 



rT^^rs^ (I 

’*T^«TRTTT5r ^T 3T5^^ (I 


^raf^rT ^- 

^f*rsi^Rfii^ T(^t II 

sTni?T^TiTT5^ ^^fl:^Fni: I 

5t md^ *^rH<Hrtrch^^qf 

^*1^- 

^ f%WT^^^^fRir^^®li 


ff^ il 


1 I. 0., ^r5?5T: 

2 I. 0., 

3 I. 0., f%«tq*Tf7 »l{^»Tt)5^5T 





%% 


rT^ 55^5^* 



snnsrTJ 

^TOM'h'T 

|iff I 

ff TT^ NR^Tf^^TfTm: II 


tjN^Rym^rTf ?R5r^RTrf5^rrnq: i 
W^TT^: rTRT^ 9?!^ II 


rf RTORR^ferTHSC I 
[ ^ir^ST^3?Trec II 


tfr: WRf^wr rr^^st:wf^: I 

II ] 

5 ^: i 


rRTTs^i^ ^rT^rf% xm^Bf ii 


1 |;jn. uses the expression vri^jtji. , p. 289 

2 ch. 284. pp. 669-570 

3 *T?rknTl?iT^ ^fn^S?pit^’frT% l^nf^r (?. 

'j^rfcir: 

4 I. 0. and A. S. B. supply these three lines which 
are wanting in Udaipur Ms. 





1 


rT«ITS^ I 

f^rTR^ ^ ^ II 


^n% ^ i 

fr^ rTR^RT^nn^^ II 


SRf^ rpr: flRT 



’*T^ ’qrrTJ II 


^ ^i^?rr?rm?r: ^rrf^ I 

^ ^s?f^ II 


^^>5TT ?mt 3TTfTT ^RRlRTl^ I 

n^^^RHFrT fRTS^r^ II 

^FFm^ ?FR?RRrRTi^ RRRRRRWC® I 

»flfirf^ Rf^«Frr II 

sRmJ '5^rRT ^ T^ IRTT I 

^'rrm 5^«rT wi%3 II 

S^TTR ^«Tm f%^*«RT Rrn I 

^it^j mr II 

^f^nff^j %f% ^RK4:iHKid ^ I 


1 I. 0., 

2 I. 0., fSHrr^^ 

3 I. 0., 

4 I. O., 

6 A. S. B., 



j m ^ II 

wrii ^r !IT^ I 

^ %^s«r srf^iw II 

3T^?T firf^ ^ • 

g ^ ^ ^nffT II 

f^1Tr^S^tjf;r I 

gTi fR qr^ y II 

f^ ?|^ ^ 3 Tq ^ y II 

^ fr^ W* JT#»TPT^ 

^%T II 

ff^ II 


rT^ 



1 I. 0., ^sq-qR;. So |in. p. 297 

2 Ibid. 

3 cf. tfli. p. 317 ff; 5. ch. 285, ff. 670-1 









[ « 


^ rT^?r § II 

9iRT%rwr^«4w^r^sf^ II 

?rrrar5& I 

^FTT^ II 

II 

grf ^il j f^ sr stwt ^ i 

Tjmt ^ TOfsr II 

thtT TW«r TTW 5^;® ^ I 

?r^NrT^ ^frft ii 

5[r^^rsf%r^r %?n«rr^ ^ ^ i 

W H 1) 

^qr^re:^ to ^IHTfT^Rrr^ ^ l 

17»R5Tf^ II 

3'n:rRTSrrR?n ^^TJ II 

^TTFRt’ awnnrnTTJ I ‘^nr^s^rrf^’ ^ 


1 I. 0., for f^pi%; A. S. B. and Udaipur Ms. 
omit the line 

2 A. S. B. and ?T. 5.5W^s^srf^j^ 

3 t*n. p. 319 for f? 

4 I. 0., ?rl^J 



«] 

I 


I ‘sFrTTFrT^TrTJ’giFfTTT- 


Rr^^^g g rTrr: I 

fTvns^r^ n 

g3%i:vrT^ ^ l 

TTT^^’IJ^yT^rTf^ f^rTRSJTSf^ ^R^^ ll 
rrm n^‘«^i5*T4 wr: ^ i 

fiwTf^raT^RT^ 5 II 

W^ 1 JT^%^ I 
‘^nrt VT^TJ II 

r^ f^rfrmrfhr l 

§ ITT^t II 

^r^i? qr>sr K^^ qT spn^nf^ f^Tf%^ i 

TTm?T:’ i 

^^qro? gq rmt U^rm** II 


1 *R^. 5- P- 571 

2 I. 0., W533: wf^^r: 



^fq^isqcT<i 


: ^Ttht: (I 

’^fFrlF^FF^^^nn^ i 

STJT^ ^ II 

rrpTTSS^#^^ f^r^ ^5^sr f%5^r ’5iTirat^ I 



f^’H^wiim-urfj ^ %t- 
f^lTf^r»Ti:^ II 


ST^^^RrTT smrf^ 





f^rni^^r^rTTf^ W" 
f%TF 7 I 

^ ^ ^TTTT^m ^f^JTr^r 

”«RiTf^ 15^ II 




1 Udaipur Ms. reads f^tti; 

2 1. 0., f^cqi 



m (K\) 

rT^ !5!55M!^ 

^’TTSrr: Trfr^R*T3^«T^ I 

TT^r^^'T^m TrfnnrTf^^*5C li 

f^f^^rmss^nr fir^TT grmrqr ^ T^ s r q; I 

^RT^^ M ^^ n rTr ^TRT^I^^iTf^t I 
f^r^%^?nTf^fTTt ii 

flTRTf^r^f^J ^ I 

II 

STffftTT^rRTf^^ I 

^^rTT^® rPTtW^ II 

5 I 

»^'TTPnT«rTs^ II 

1 cf. I^r. p. 324. ff; ?T5^2T. g. ch. 286, pp. 671-2 

2 A. S. B., I. 0., and t^n. give g^; 

3 A. S. B,, 3TVR^nsrr4t4^ 

4 I. 0. and |tii. p. 325, ^ g^ 

5 l:ijT. and I. 0., gt; Udaipur Ms. g^ 

6 Supplied by A. S. B. 



too [« 

^nt Mjrft 5E«Tr^r ^f^nmT il 

^%nrTf^f^T^fTFt I 


5n^ ^’iftsSHT fTTOT ?rFrnT%^’ i 
^fTTf^ ^ II 


h^4I^ II 


^ l?i:'flfT«r %W ft II 

i 5 5Tt 5RrNTV7fts?^RfT^^ ^ I 


rnft ^?nrTJ II 


f%TJ ^ ?5 rT ^?n5 ^T ^I^ ^ I 



ft^VTOl^r II 


1 Supplied by A. S. B. 

2 I. 0., 

3 A. S. B., I. 0. and |?n, p. 326, 

4 A. S. B. and ^r., qtjvq:; Udaipur Ms, has w|VT: 



«3 


^rsnrriT 


TOPT f^WPTf5Cr^n% il 





I 


f^^PPT^ rT KM^^ F^t 


’*T^R‘ffir^Tf%5n^r^^[^j I 



ff^ ^ viRf^P ^rf^»TW?TT- 

TjRr W* rT^OT 

^ S?7^f^rP3: II 


<=h^q^rC T ^IHH ^ II 


Ko\ 


3Tq 

rT^ 

^«nsrTi ^n3R5RTRr I 

^FTjr^rrnrr^ II 

5^ I 


1 cf. p. 327. ff j nm. 3. ch. 287, pp. 672-3. 







[« 



li 

nK^RTTf^ fTmsrflriTr^rTf^® m 5^: 1 

M ^Tf^rTJ I) 


rnim— 




♦ _^ /V 

R^^n^’crTR ^ R^ii^r 



I 


JRTtT ^ ir ^rfU€ tJ^TTR II 

^TWT r f ^WrT l ^ I 

g !it^^ ^2fTT^ ^ II 
^ rr^R^ RHR rTm^rf^ I 

FTTT^^^rqTPTTS?^ RltTm II 

’RR^ 5 ^f^^STRTf^;3[ II 


r4<^cR| VTRRTf^ ^ RRRTrTJ II 



1 1. 0., 3?r: 

2 A. S. B., ?r*iTS?:^jn5r#; Udaipur Ms., «n:5wi^ 



X] 


II 


\o\ 







f^: JT^f^nwrir^ I 

‘^nn ^tthtu li 

vi T e^ qf srriTt^'^sr ^ w* I 


9TR5:^f^ ®^r%sr ^?Tt '*R?fTJ 

rRTTFTmTS’R^rf^'gfTrR^ II 



■H^^rl 'fR 





f^% rT^^ IT^TSf^ 11 





^HKR I 


1 A. S. B., 

2 1. 0. and^JTT. p, 328 Udaipur Ms. has* 5 P^wr; 

3 A. S. B., I. 0. and l:iTi., ^sf^rsf 

4 Ibid for 

6 Ibid ^stWs?^ [ a. S. B. ] JTfSuRTRH; 
Udaipur Ms. reads wrongly ?*rr^ 

55r: 



\o\i 


^TT^TTTfrTJ II 
^«ht5mMRywR<rf^fTJ 

frf^ ^TTS^^ %5IHf^THll 
^mW^TT^T^' II 




rfST 44^5^ 


gjprrsffj 



I 


wrT ^mt^f^m4i il 

_♦ *a ^- — _ 

K^w^ss«^Tni 

^ ^^IR r^' 4 rPTt ^ II 

^ firm g?^q| ^r qT ^jg rr »^ I 



II 


^ I 

^?iTRT^ w^i 4^nn li 


^'^rpnf ?n%^^frFTJ i 


1 A. S. B., ^ »T5R[RTg^^ ?ffWR?:^i!m 

2 of. |*rf. p. 329 ff; *Rpr. g. ch. 289, pp. 678-4 

3 |*n. p. 320, g>?rt 





lot 


fT?Tt ^ ^ sn^rrmfn^t’ i 

^frT^ li 

13 ^ 15 ^ H 




rf ^ %^^^rfrTT^^ I 

rTg[r^kfN^WPt H 





I 


^ ^JpA: 5W iJ^T^^TTT^nJC I 

l^prrf^ T^TTf^ II 

JU^r TTrT rPH rT5?^^tr^ MR^^'TfTll® I 

rnns^mf^ ^ Tfirf^ 




mwi ^ rT^TrlT^® 1 
rT^ ^ J II 


1 Supplied by A. S. B. 

2 I, 0., ; Udaipur Ms. and |tti. p. 330, ^sr'TS^ 

3 A. S. B., sii5t 

4 I. 0., ^tJn5=^rf^ for ^r snlwr 

6 I. 0. thus; A. S. B. and it. 5 ., »n^ciT?T5TtTTs:Tt9T«H^’Tft* 
^«T^ 

6 |in. p. 330, 

l» 





5 : 5 ^’ i 

l^rf^ ^ ^T%rT{ II 

^5«rf^hT I 

rTUr ^^fl% ’TT^TT^^IHTTt ^’iJfTTJ II 

^ f%T^ W^ rr3:^TTTf^Rr^5T;3^ II 

^f^mf ^rgwm^^^rrt® I 
»r^^3^OT?5tr ^ '^'hr^^fTrr: 11 


‘r^ 5^T#^’^»mvnTT T^f^fT 

rr^TTTr^nT^rn5^5T^nit^^ 

m ^rft ^flr^FTrft^Riif 11 

3fTJr75?i %r«mfiTrr: ^^FTT 

!P^ rTH?: • 

5n^[TTTw]f%^rTr5r 
^T^f^^FirTg^ ITTT: II 


1 I. 0., s'espI' 

2 A.'.S. B. has omitted this. 

3 This is reproduced by ^i. p. 331 

4 Udaipur Ms. and A. S. B., for 
6 I. 0., ^r 5 ^ 1 ^ and 5r55<j4^fl^ 



f^fTTf^ ^ f%lTR^ qr^ ^’:q*Tr?RC ^ 

55rft&: 

ft% II 


(?^) 


fT^r 

^qrsrr: qfr^r^ms^q; l 

q^r^qqr qrq qf RFfT^qT^RiJ^ II 

3^ ^T^qTss^rFsr firWT mwqrqrqqq; l 
qgfrq ^ qqqq^VTR^ii^nn ^ ^TqqiII 


g^T3^rlRl#^RT^fq^q: I 
qjT^r^sfq 1 :t 4® q^R^fT® ^q: li 
qrqqrTqf^qR qRriRtrqqrqq: l 



1 A. S. B., ffr{% for ff|?r 

2 I. 0., f^vTR* for {%in^ 

3 I. 0., ; A. S. B. and |?TI., 9T^f^ 

4 of. |;JTT. p. 332. ff; »t. 3 . ch. 289, pp. 674-6 
6 A. S. B., 

6 I. 0., 

7 I. 0., sTiw for 







[« 



^r^r f frTT rT§[rirmrI«rr ■4!T^f'3TT*5C II 
^OT ^rSS^^TTTfT I 

ffTT^ || 

rmr l 

rrr^ %3rT2j^5fTni: 11 
5RR^rss^^ 5 qf3Ti3;i 

^’irr I 

3 Rj^R ^ I 

5 ?Tn^® n 

^RrTJ ^VTF^lPr I 


^ 5Rir?:^ar ^3R^i5f%rrFFfrn 1 


1 A. S. B. adds this line, which is omitted by li^rif^, 
p. 332, but is found in »T. 3 . p. 574 

2 |jn. p. 333, sftoif 

3 I 0., 

4 Supplied by I. 0.; not found in |*ir. but found 
in »i. g. p. 676 

6 I. 0., g5fn%^^ 

6 I. 0., 5T^fo^r4; A. S. B„ »t. g., and ^i. 

read gcjjt ^ ^icjfwrT^; Udaipur Ms. reads 
wrongly ^rFa^|3^«i 



^4^'4MmT^V7T3^^f^ I 

w^njrn^:^-^: t%^ Tm li 

rT^r5#r^s^ %’ ll 
fTIfni^ m I 

^iqnPlf^iiThJ snrrf^ »t^ ll 

f^TTR?Ts4^;r I 

??|W^siT^^f^: II 

^l ^fT T f^ m ITR^J I 

?T n^ ^sf^nfTPT^’ II 

f f^ ^ fr^ 

^s^’JTtrfT^ I 
TTf^ ^rfesFfr- 
?jTsk II 

?!frfr^f^^>JTTTf ii ^ *4 ^ n;i if?^ k ii^'h ^- 
?^Tir^5^Tfr>SRkTT%^ 


1 Udaipur Ms. has inrFr^ 

2 I. 0., 5^R5 ^ *ri5^ 

3 Udaipur Ms., «jJRg?:^^: 





Uo 


TT^TtsTT^ 

f%f^ fir^T ^ \ 

T%Trfri ^ II 

Ik^^^mspT*r II 

5^re 

rrrTT Tm^ rT I 

^iTT^iTr^ ll 

^ w rm ST^’T^ II 

rTST ^T rT^ ^fJTT^lT^rTJ I 

»TT^^T ^ II 

wmm^ 3T^t: ii 

^Tf^r ^ WrHTt I 

^?-^ri;|| 


1 A. S. B. reads ^3^ 

2 I. 0., 

3 I. 0., ^ f^ ^ 



» ] tU 

^vrf ^ I 

?Tfmf Ira ra II 

^fteTr^?r»pT ?Tmf%^ I 

rn^rTm^r^r^T ^rJ II 

^r^fTJ 3TfTJ rrra^^ ra I 

^^rgsCTsr ii 


giRrar fir^TT f^g^: l 

^ f^Tf^ 2 ra ^rnf^ ®Tnmn% ra ^nr^ i 

^RFTfTT^TS^ II 

sT^oi rara^: I 

^rraraf ra irwtsTTRjijT^ ii 
5[RWr^T 3T^% ra ^ I 
I ^ U(^ II 



spR I 


3rf!PT ra f%^^: II 





T%r ra g^Tf^^rRC II 


ra g I 

^dftrT gwnr iRTSR ra rrm II 


1 A. S. B. and I. 0., 

2 1.0., ?r^ 

3 I. 0., TnsRrF^^ 







l 

ff^rT ^ wfNnrsr il 

g r f^ qgRTf^ fT^ 

^ II 

^r^rwirf^^ 5 ^: 

I '^<4H4-^i<i; II 

% STitmt: jftm ^^Tr^sgii^ i 
’WTT II 

^P^rTf lftl % ^ >^ ^ ^ jftrTJ I 

gfiU Tq i ^ g ^%?T rft^^ II 

^ % rT^W^TT^rT f^^STt^i’ II 


rTrft THH I 

g srT^?i;^f^>qT4 s^TJ ^’mf!:ll 

^sf^ !5W fTW f%’«Tx^ srm^: ^ II 

^Tif^ I 

sTWTq^f^^ ^ ?rm rr^^^ll 


ggT^ r ^f 5T I 

STrW rT5RTf^ II 

€^mR ^ ^ ^PTwf^ I 

m JTtw ?=?nW 4 I 



«R5rf^ II 

fT% H^j | ; ii 




rT^r 

Wfi 'TT ^ ^ fl^Prf %f|3T: I 
fTFTT vrm fJ^TTJ II 

g ^ ^r^r>( f ^^rrrf 'sr % I 

??TRrf f%Pm^rr^sf^ rTr^^l ^^M I rl^ II 
rrar il 

^*{iiU|^ ^FITf^^TW%: I 
Py# ^TPI^ WrTJ II 

I 


rT^ ^TTs^ srrfhr^ I 

II 

‘^TT^TPrT 5^%:’ I 

1 A. S. B. and Udaipur Ms. read: siPTFtt 

2 I. 0,, 

3 A. S. B. and Udaipur Ms., ^n:%^ 

4 I. O. and A. S. B., 3?^ 








[« 




srft 



|WTO^[5^5T % 11 


^ I 


r: 1 t^TT ^- 



:i 


rPTt ^T m I 

f^rTR JT'^STF^flriTf 11 

^PT ’^STO* ^TT^Fnrg l 

11 

XT^%nt ?mt ^ f r^ TTT^FfWr: I 

^^rrf^rsrT 5 rrrJ ^ ^i^thtr: sr^f^r^ 11 

^ ^ m ^ ^TT^ 1 

^ TTfraw^ % 11 

rPT^ 1 

^^TfTPT 11 


‘W^t’Wrni%J I 


mr^'^PFTOTstnrj® ] I 
»TPnr STr^fNcTT ^ ^ 


1 I. 0. and A, S. B. supply these two verses. 

2 Udaipur Ms. has m?i’Ji«n^!!nsTO: 

3 [ ] Corrupt: lacuna in Udaipur Ms. supplied 
by A. S. B. and I. 0. 





^^fTRrl^C sTTW^^ I 



'f(Wrm ^ ^f^?n ^'Nr^ 5 i 



f^Prr: l 



TOI^Ct^rT^rTTn^ ff^ I 


SHT^HTt 11 

CT%fTRf ^ II 

fTrr: ^ ^ I 

^ ’^n:^ »T^T ^T I 

«rf^ II 


‘^%rrRf f^Tr^nf^ I ^'^TrT^ ^ 

«^Tr^ ^W^rm^T ^rwr?R’*l^f ‘^- 


1 I. 0., 9Tf^r?:^: 

2 I. 0., »ios^ 





I 

^2f II 

FTTr^J^O^ I 

‘^T'^rWr^’ i 

^ inrwfi^qr^ I 

II 

I 

sn[%^^r^ STCR^fl^Tl^g® 11 
^^5?wn%rT ^^^fTT^^rr: l 
^hnWT ^ ^RJ f^§:T5TTFPIT II 
Tn^T^^fTTO ^ f%f^ i 

f^^RT 5 ^ ^Tfi[5r5 ^f^niTRC II 
f%T%TT rRl^r^ f|'5»RrT«TT I 

1 cf. |jnf?-^R., pp, 263-264 

2 A. S. B. and t*n. read 

3 t^i., p. 263, omits this line and the next. 

4 I. 0., A. S. B. and t*n., ^ 

6 Udaipur Ms., «n^5i 



‘f^Rf I ‘qr^’ ^r- 

I 


^ ? r § ?R: I 

snr^ ^[r^rr »TRsr ll 

^ m sTr%fTr: ^^irg^rr ?r I 

N^rr^rW^r: ^r: ll 


f^STR; ’Tf^rT aftSRT^ II 

I^Rf ^ rRTSTFrrf^r^N^ I 

SR?fTFT rT^ Wk TTfrg% II 

gr^r^ TOSTTTTOf^t I 

^Tr^: II 


rT^f^i ^ m sr^rrr^ i 

5 m »TmJ ii 




ST ^rn^rTR^’jf^ ST ^’S^STf | 

^«ThK sT>^rf^ 5 sTfTs^ Ir I 


1 repeats this, p. 263 

2 I. 0., A. S. B. and mfl^n-ir 

3 Omitted in ^r. 

4 L 0., A. S. B. and t*Tf 



fwr’ 

f^^RT ^ ^ SHR^f^ I 

3 I 

ctr;^ ^TrTT II 

^ qimr*TI ^sf^ ^TTTTrJri’sq^ I 
^ ^ ^ s?iwf^«rrn: II 
rn^flrT to: %JT I 

^ ^ %3TRT ^ ^h ^ I 
rRT ^ %^fI1T I 

srf^n^Tf ^^Rif ^ snmf^ ^trrj II 
f%3T »Tt^r^ g Cn"r1H<j|^ I 

r?f^Rf ^ ^?T »Rf ^Tr^^RC II 

Wf^ ^T^TTmf^f^TrR^ ^RJ® I 

»Rf ^ ^ I 

1 |j|T. p. 264 

2 Eeproduced by t*nf^. p. 264 

3 p. 664 



f^^snr Trg^snf^ 1) 

f^rrf^TfTRf 

w JT^rm I 






^yNn^ snirtf^ II 

5Ti^ ^ Tr%wrrf%5 ^ I 
^ rTr'T^^f^ II 

rT^Tfl:^ ^rlrTRmg^g I 

sr^iTlf ^rn^T^t II 

I 

^fri?^^T^rT: II 

grrtr^sr Twtr^msOT: i 

TFHrTt ^T^^TFr3:W^‘ II 

(?) 

^^TrfrTT^ I 

1 %*TT., p. 336, cites this passage, from 'T?i5?i'Ji and 



begins: gwT 









II 

f%^rTfTr?5m% ^ g :i ^ Avm w i 

^T ^ ^^r?t: II 

%?IT ^«JT^T^rf%'TRH: I 
’Er^n[TT^rf%^T?TrT:’ ii 

WTSS^TrT^ ^Tsf^ ^ I 

WJ^ II 

STT^I^IT^ rT3J?rTff^ ^ fit'TRrT: I 
»fTTT^TS5^HT^ ^ITT^TFft^ % II 

rfrq^ ^?i; I 

iT^TTt ^sf^^TrT#:: ll 


‘^}’ snrmpTO^^^ st^- 

f^j ir^T I st^^- 







^TTT^ ^n^^g^’TTT^i II 


1 Omitted by t^TT- p. 330 ; I. 0. reads irmreil^R^T:} 
Udaipur Ms. has w 35;f^’?Rcr: 

2 The entire passage is cited by t*nfe, p. 337, who 
ends this quotation with the words: 

^qgr^oiT 5*ri?9?rRq:’' 






wrnis^ f%^5'5&nwTq[.5Tif^j® 

»Trr*Tr^rn 

I ^ ^ %n?nTr^^ JTl^r5n?H 


^WiRr ^ TT'STTTR’ 

TT^: I 





1 t*n. p. 337: I 'TIR^RT:, 

»T'^ ^5trgr^: ^ ?^?rq[.” 

2 I. 0., griRt for 3 ?]rf^: 

3 t*n. p. 337, has g^sr for c^% 

4 ^r. p. 337-338 repeats these explanations 
6 A. S. B. and Im., en?g for ?r% 




‘^RT^r’^^Ryr i 

^^^xrg^5rR%TFs^r 
^jNjrf^qrfK 5P%oT I 
STRTK^r’ ^^TrrTrR^rct^ 

II 

^2J^- 

^T5^T^5^'Tr'^^’JT %fT ^T I 

^ f^%^rs?rr^^?T4 

^rnr^TFR ’^frw f 



5^ ’T^: I 


1 I. 0. and A. S. B., 

2 t*n. p. 337, =#iqft 

3 A. S. B., f%^!ij5t 



f^TT^Fni I 
jpvriT^sr f^^n^fhrr 
^^rTSTFS^ II 

fT^- 

^ I ‘^Tsf^’ I iTr^nf^rt I 


1^ ^fTTTR%^ 

TT^rT^^^r ^ I 



II 


^rf^rwt^ I 



‘qsTr^’ 


rrm. 

wmt^^ ^R%rn^^rT«irs^ i 
rT f%5^tr^TT^mT'JT 
^ ^'Tr^ 4 ^Tf^ Tm^^ ^rwi?; I 

^Tr^fN>’ y T g^ ?: 4:r> ^ r^ 
Tt^ ’^TT ^ ^ r Tr ^ 5rT II 



f^^THT i:^ 

Tl^ ^ ^»R^3^rnf]rrrr|:^‘ 

TT^^ ^ f^r^=5^rRT^ II 

^%qTTur>TTlT 

^TT^nnss^ I 
f%^^r^ar ^Tf^fTTTg^f 
^g:^rTJ ^^f^ITTrTT W^TF II 

^rTfl|;^^ #3TlTfT: ^^TfT?r II 

■^xr^ ^r^^r^r^TT I 

^ rr^rs^f^'rT w li 

?T^FTrr5^Trs^^:^^n:^FTTT^’ II 
^TTV^rs^® rT I 


1 I?IT. pp. 339-340 

2 ^W55TTr?5iT: p. 340 

3 Omitted in A. S. B. 

4 tm. p. 341, ejPE?r«n for 

5 A. S. B., tr^qi^^T^q- 

6 ttrr., *T?r^%5T ww ^ ; I. 0., ^ 









%sr(T^ II 

?4r I 

»T?^^^^vrr?TRfTJ ir ii 

iff «Tr^?r ^ I 

<T?»Trr3f%|5rTSff Ir’ ii 

3T^ f%35rT4rm^5rin^ l 

Tr3r% ?frT^^rTs?^ w® ll 

«RiTnT?5?T 3 ^: 1 

RTr^IS^I 5T% ^FlT«m l’#fTlraTri5C II 
f^y n ^r j rn ^ 5 fr^ ^ I 

»TR^ ^ II 

^«RT ^?r ^cs^r ^ ^i g [ ^iRf nTR. i 
TO ttt !Jt% TORrf^ ^ II 

^T^fTRTTT^t^rtjn^ ?R f^f^J ?c^{ I 
rT 1T?5TrJ rr q^RTOTt II 

^T^mf ^WrRRf g ^n O ^ ^ I 
^ II 

Tcr^TT^ •«RRrr^ \ 


1 ^f. p. 341, 5f^ 

2 A. S. B and ^., f^flJrwsrRr^^: 

3 I. 0., gqrf4 ^ 3i?r: »tt(| it 

4 ^,, p. 341, <nf^ for sn’fW: 





^ ?rTT^ II 

^snRT^ ^ ^ V[7^t ^ I 

^ rmt srt^KTO irrm: i 

^5TT5[^?r ^ II 

^ ^?^TfRvw^ I 

^ gq tr sj fT ^Ii q r ^rf^ ?T^TvrTn ll 


9H^ f%RRT ^ ^^TT^^ITPT I 

^rft^ II 
f%?7^ I 

f%TTT^ to 5Rtof^i^ I) 



^ I 




II 


1 These lines are omitted by Udaipur Ms. and 
are supplied by A. S. B. and I. 0.; ^T., p. 

342, reads ?t 451: for for and 

2 I. 0., «i3i; l?Tr. p. 343 reads «pJ 

3 I. 0., 3r:^Rl’ioi for ; so also |*?i. p. 343. 

4 tfli. p, 343, 

5 I. 0. reads instead; 5 *T^2[r5n sir'^cT^^*3t 





rT^r 


WSrTJ \ 

m^TT^ f^^5fT?3f II 

^Wt I 

T('s^^l ^Tfnf^ ^rr: II 

f%^:^’*T^5rn^ ^nR^rI«l^ II 

ri^^*{RV T RT ^ V II 

RR% ^W%3rT^?i:r!§;-sj^|S^ 
^^Wnu^brisf^ ^[RRT?^ II 

^un mt i 

rT^TrR^r^ ^ RT "Tl^^Rn^R II 

^RRR[vRRT* ^S^l ^TiT f^T'" I 
^ rRRT^Tf^ TTT^ ^ I 


^nf^ rrrri^trt^’ II 


1 t*iT. p. 340 ff. 

2 Udaipur Ms. and A. S. B., 

3 I. 0. is corrupt through out this section. 

4 Udaipur Ms. and |*p. p. 347 read ^tc^si. The tezt 
follows A, S. B. as it gives a better sense. 



rf^ qqf »Tf^«3C <• 
ff^ (I 


3T«r (\) 


r^T 


3T«rTs?Tt ^qq^^qrfir ( 

^snHRRTTJ 

3Tmt qsff^iTrr: I 


II 


f1^<^ | lfV<sr qT q^HT I 

M ja f ^ rrg :r ^nf% M-T'^qfTTt II 


^m ’ ^KR^ t rr§7^^^H?TT55Tf^RTH?n5Cl 



‘W fq^r^T^T qqds^ 'SRT^J I 
JTUT^J ^ft^T qrSfft wu I 


1 I. 0., ^5»t4 ; 

2 of. t*n. p. 347 ff, 

3 |:*TI. p. 347 reads ; ^q^iir^Rr I 

4 '5TPC:» <T{^iqi3rt 55TPI?rRT: p. 347 

6 A. S. B., 

6 Udaipur Ms. reads : ■y^^Rt 


KVK 



rm T^TRf XRTt Wft 1) 

Tm rTOTrTO I 

H T ^ r^srrsf^ ll 


f%f^ ^ ^?^iT^^TnT frn^ I 
^ ^FWTTTT^rr^ ^t^ttt® II 

5 ^ra^ifw ’«r^l 

^"^yrsnsq^ f^ fTt II 



srq 


rT5T 

^rrf t I 

^ II 

1 This and six preceding lines are omitted by I. 0. 

2 I. 0., 

3 I. 0., ^s«r 

4 I. 0., ar^PT: 

5 A. S. B. and I. 0., have: §^t=ar^q'jj., which|;*ll., 
p. 350, also adopts. 

6 I. 0. and ^l., a^TRi^Ei^jf; Udaipur Ms. reads 
gfjf; I. 0. reads for which harmonises 
with 



?T^:^TS«rW§?t’ 3T^^T/^sf^ ^f^JrTJ 

^^r%«Kwr^ w^r^r i 


K\K 


srer^r^^ I II 
tRWTW’Tr^ r^ ^rT^T%^r ^»Tr^J 11 

^Tr^:?T^nT4rT^ II 

^ WT snsmR^^^^JTTSRH: I 

rT^r TO »Tf^ II 


3Tq 

rra 

snnsrr: f^^TRrr: I 

1 A. S. B., I. 0., =^ ?rws[ct 

2 I. 0., f^fl^cr: 

3 p. 351, Jr^TTRS'^t 

4 |;n. p. 351, 

6 A. S. B., and t*n- p. 351 read 
6 This section is not found in flc^grPT ( AnandS 
6rama edn.) and is ascribed to 7?I5TF in t^nfs, p.351 



f^f^t sr^f^rT: II 

3T5r??mf^ ’Er«rT^gf^3f^ 


i:?m»r cT^wr^^vr^ ii 

wp[T II 

^pnTT?5^ '^r ^r ?^rf%^’^55H3frm3^ I 
^ ^ 5^rTTff%5^^ II 

3^ 'ft# ^ ^TR^: I 


ff^ II 


rrsr 

^S?t: ^R!R?RT^ I 

1 p. 351, 

2 liTT. pp. 360-1, has ^'tW'tI^t^iit^vi: 

3 t^rr. pp. 360, ascribes this to 'I?T5 ?:r. It is not found 


m *T. 5 . 



sf^^: II 

’*n>’msPT^ ^r fi:^^ Twf%^f^rr: I 
^rF^rT^rT^?gr4»Ti^ni ll 

iT M i ^m i 5 ^nrWr i 

‘^s^^ss^^nr ^7^iTr#^Rrt^ ll 

vr’ I 

rTrfc TTHr II 

^Rr^lr^Rii[ II 

3T^ 

rf^r 55^51^^® 

gpnsrr: ^^^irgrran; I 

^ ^rS^r TTT^ ^ TTfrnrRRT^Tfni: II 


1 A. S. B., 5i?n^r?j: 

2 pp. 361, ?:r5RT?ifr for gf^gww 

3 I. 0., ?4 

4 t*n. p. 361, ^W=^ 

6 I. 0., Udaipur Ms. has 

6 In |?1T. p. 363, attributed to <??ig^ 









xrt^: ii 


^ ^rfTV^TTftir^ f^^TRfTJ I 




W?tn’4 f%>JTRrTJ II 




II 


I 





s n rrcTrqf 5 !i^ 1 

f^ 4 ^FrTTTR^J II 


jfVwTO II 
‘^T^5n#3Tt?rT ^ ^ rT^ | 

rT^TTRr: TTf^ II 
f%f^ ^Ern^^TTgrT^ I 

Wrgll 


1 |W. p. 363, 3T5tTf^^: STfsff^ 

2 tiTT. p. 363, =^ ^?r 

3 t*n. p. 363 has this line, which is missing in the 
manuscripts. 

4 I. 0., f%9vzr; 

6 I. 0., 9TWlf^ 







^ ^TR^^fT^g^ II 




ff^ II 


m (c) 

TO 

^sv^sffi Hi5R^^n% pn^rog'TOij; I 
^rTJ ^TOJ II 
TT^^TTJ I 

f^^Tiq^rTTJ ^ 5 : TO'TO: II 

g’RTT^T^: ^iRf f%§:fVRT II 


1 I. 0., {^^Ts4^5f?r 

2 A. S. B. I. 0., and |jti. p. 364 have The 

extract is attributed by 1^7. to <T?I57FI 

3 3 . ch. 90. 

4 I. 0„ 

6 A. S. B. and I. 0, 







^^TTSTTSf^ I 

fT3[^Tf5T f 

u sr^T^ ^ I 



^ T?riT^ wcr^^ I 


^ w^rwk^ rr^TTTsr: ^Tf|I 

^if^’ II 


9T^ f%T^ ^?7r g gr^T-^firf^<3i^'' I 

rTr^ fit fi ^ ^frf T W II 




II 


1 Reproduced by pp. 364 ff. 

2 I. 0. and A. S. B. texts corrupt: restored from 
printed Purapas and ^i. pp. 365 

3 The order of the verses here is slightly different 
from *T. 5 . ch. 90, p. 161 

4 I. 0. and t^n. pp. 365., 



m (%) 

rf^ 

Mc^^l ^l g r d f|:R>¥ TIT II 

?RrTTR^: l 

jfrrFFT^^s^j ^rr: ii 
q5ii m /III 



^prf I 

TTRrT rTf%f || 

^m§:r5T^^ ^ !ST% <• 

f^^i:^^T^fN7%"TT: ^ I 

^ wf^ ^^nr&^nfRRTTmTJ II 

1 A. S. B., 

2 »T. g. ch. 91. Attributed by ^l. to 

3 Keproduced by t’TT. pp. 366 

4 A. S. B. 

\< 


K\^ 





^rm^rT^nr^ li 

^nfT^ ^ ^r^: I 

^:’RT^^^RRc II 
3iq ^4 tr^^h?3C(?o) 

rT^ 

sRrsrr: I 

^f^TJ I 

sn^ ’¥nTT’^f^T?RT: II 

’^TSlI^’Jr ^T^J Rr^Tf^RRT?r, I 
f%^5ffj:^^#rTR; ^THR? II 

I 

rf^jS^ RFd ^^TrlWRi; II 
TJT^t tnf^^TTrTST ffrfHTJ WJrTTRq-J I 

1 The printed text r^rd 'rrfl makes no sense : it should 
be ],'?Tf| 

2 *T. g. ch. 12, p. 162 ; attributed by t^tl. to 












T^\ STr^rsTSF^r; I 

^F^^nn^sjW 1 II 

sTTfg^r i^t i 

1^ ^f^'iTrf^g^ II 

fir^rs^ ^ ^rThWl^ II 

sRfF^TTJsr^j i 

‘^'jpnTTTi^TOiftsiT ^Irr^rT: ll 

rig;> ^^TTSS;T ? ^ g KT f T ^ I 

gir^ % 5 il 

^RT rTr^Tl^S^® ^TTf| I 

^T^ft^^rg^^T^rTT ^FT^r li 
rFwsi% ^rf| ^^F^rFFra^ i 

^ f%f^?rT II 


^5rfeTsrrft^r?nTf^rwTSf^f%fiTt ll 
^r|^ ^R^Tfrr^r^ 3 f%^5sr^t%r: I 
rTrTJ ^^TOrTI^ § ’*T^ II 


1 Udaipur Ms., ^I?:r: 

2 »T. g. p. 162, 







’«n^ ir^Tc^m^ fk^m^t' \\ 

sTrT^f:r5mR5^ ii 


?T«n 


^brwRT^ i 
^qnr% ^fr^ms>T 
f^^rirr: ^sf^ ST?TTf% I 



^r^fTTr^T ^^!%^h=^^SRnTl3[; 




^ ii 




1 A. S. B., 

2 A. S. B.; Udaipur Ms. has ^ 

f c?T^57^i^ 3 [miot <T|g[^Rn%; I. 0. reads 
for 'il^i?nf^ 







rrf^pff Jr^?FTf^ ^r^T’Tsnn^n^ ll 
i:^Tf^ JH^nr flFro^ I 

^TfTrr: II 


fTg: g r^ ^ tr I 

^ -^TRTV^ Tf'^J JfiJfTT II 

sri'^TT’Jr ^Trfn^r *«rrr%^ i 

Wr^: ^Tr^?I^f^Tg^TrT: II 



1 t*n. p. 382, brings under srf^R, 

defined in : 

^': g«^ ( p. 381 ) 

2 A. S. B., 



arr^iFPW^^ II 




fr^ g V«rr§^ i 

[^] ^?^TfR^ri^rn?rf ^ ^ ^f^rn ll 

^ ^ TO ^rf^ TO=5^ I 

^T ^ ^^rifr ll 


^ ^ TO l 




^rg^^Tsi^ m i 

^??Tfnn ^wRf w ^ i 

^ f^TigW^T ^T^T W^T ^ ^ II 


rT^^TT^Tf^ TOS^ I 
qrorn^^?? rrf ^ ^ttoft f?i%^^ll 
f^TOrrot^ toWtt%^ ^351^ II 


< 


1 |»n p. 382, ^ 







K^\ 


fT«n’ 

q-pTf%?TTf^^: ^^r: i 

rTT^ ^ ^rrrf^^ II 

sr«mr to I 

^ ^TTOrirrTT II 

#T^sr f%^rrn i 

II 

TO^sr ?T^ ^Tr^TO^: I 

i:j:^r^5^^^5i:rTTfirTO^ ^ ^r^: n 
%f%f^f7fT rrwt: I 
?TW ^ rT^S7^sf^ TT^TOJ II 
f^^R 5 =wttHNttok?:tj I 

w 11 

TO?T^ TOrR^ I 

STR^TWTITOJ^ ^4^rTTO» W^* II 
f^^gr oiTrftWSTO 3^: I 

g^^sriw viM^HUf^TO II 

‘f^^TOrrirTO TO^’ 

f^THTR^S^^TO^ I 


1 t*n. p. 381 

2 I. 0., 

3 A. S. B., erifjr ( immeasurable ) 



g trePTi’ 




^r^TTj ^t^ITT^riT ^ 

SlWT^rTTTT^WTW’^ I 


^tHtt^t f%^r ^ f^r^RTiTf^nT^^^ ^** I 
f4j r ^ ?r w ^ ^r r ^rff T i# II 

ifmrft f^lTT rrlNf 


t’pngwr: i 

^rRrr: w II 

rn^t f%r^ »nw: irf w I 

tTT^S^FK ^ rTT^f ^ ^TTWFTrft II 

^ TI^ f %^5 ^ I 

TTfT’^r^ ^ II 

1 t*nf^ p. 384, cites the entire prose explanation 
between the stars ^= and adds 

This has enabled the erroneous version of the 
passage in the manuscripts to be corrected. 

2 t»Tr. p. 388 



^ ws?nr’ ii 

^ft^vTJrmf^ I 







^RTf^ I 

II 


PT^i ^rn: ^’^rr: l 


^TRTT fTFTT ^TfT !r^^ rT^ II 

^ 1 ^^?fhTT ^T5[^r’«TriT^f^rrr I 

^ mwrrfm w ^rr^ II 



W^\ 


^nr ^f%?Tf 1^ ^^TTO^Tf^^rTPi:® II 
?r TR ^r#T?5rRrRT II 


^TPTT^TSi^WT^ fi:^3TTf^ I 

35pf^ ^ r^f ^fRrm II 

'ffWf I 

«R f^^rTt II 



I 


1 t*n. p. 388 *i 

2 A. S. B., <TssT9lfl'‘f( ^«n 


Kh*\ 



^r ^ f%f^ w^t ^r^smw^l 
%sr rT^ TOT ft TOft’qr ll 

frT^g^TO TOT ft^TT^ \\ 

^ r^ _/-v ■ - *\_ . 

^ettotto^t^ttttt I 

TO TOT ^nf% ’TTf^^ II 

^T^ ^^TT^TTOTf^ ^ft’«TTT^tr]^ II 

TO[!I^]tgTO^ II 
TO ST^Tf^rTt I 

^T ^ ^TO TOfi; II 

f^TOTOT: TOTt ^tot: 5^tot: I 

Tp:wff rT?m TO II 

^ ?5ITOrT^f^ I 

^^f^Trsrr 5 st^^^?t:ii 

^f ^ T TO T I 

f^tg TO TOT TOTO II 

STTtTO ^KTTO ’TOt^l 

1 ^Trf5^ p. 433, Bibliotheca Indica ed. 

2 TO. g. p. 437, sc^rror 

3 g^^TTO^g^ %55¥!T% 







srf^ ^r xnTfTt 

_ %v ^ __________ _ 

XTr^T^ ^ 1 

V|f^>urrra[^ fT^f II 

%wt^tiT3irT^ ^FfTlr I I 


fr^ fr TT ^^ %# rPn I 


‘l^ I ^T ^rg TT ^XT^T- 

^ x f^ ^r fi T r^ l I 


»r=^mnTf ^^rftf^rrnj; ii 
mvnrfr rT^r I 
5 ^TT^f%«5Tnft rT^II II 
rTTiTO ’^rtfrFTT I 

^ rT^rr H 

^nn?!^ m^WT i 

5=5^ 3 II 



1 A. S. B., 




[ 




rf ^ I 

fir^T rne^nr I 


Wrsr f^^rnf ^ I 

II 

flr^TS^rTT^rTT^rf^’ I 

JTP:^ ^•«Tn!;^'NiT^^rT^^^rT?Ti® II 

rT^JR: ^ ^r^T I 

rT^ ^Rflf^rsSiTTrTt II 

STfR WT^#^srmrf^ ITR II 


II 


3T«r 


!T^fTRr ^^5f^m?TrT:® I 
RTTf^TRT g II 

STTf^^R^RTT^ rf^T mi3C II 

5rR^ ^rm: l^j 5^WRTf^f%?RC I 
TOTRR ?T«TT f^^fNrTR: II 


1 A. S. B., frTRfTj Udaipur Ms. has wif^ 

2 A. S. B., QJl^^ROIIdL 

3 |;*ir. pp. 394 ff. 



^T fiiR r |M4j|p Kl ; t i 

^»r^«PfT«iT fi ^ qTT g ^ ti : i 

^?r«rFt«r rTr^r^^ ^ II 

lf%?5rflrf^fT%^^Fr I 

'stm rFTT ’ir^FTTi: i 

5# ^ %fTf f^ff II 

%rFr^j i 

^nwTS 5 II 

f%f^T ^ I 

i;?^ rnn ll 

rT^fKrU JT^TtF^ ^3^WT® I 

‘f ^rf II 

rf^rTT iTf^ ^Rrrrr 5 1 

«IR^5 f ^ II 

f%f^ ^T ^5rWt I 

T % q^TW^sr si%m f%f^ ^T® II 

5 = 5 ^^ ^nTT ^^Fg^ T r i : I 


1 |*n. -p. 396, »n^3fiT ^ 

2 A. S. B., sT5^t 

3 A. S. B. ; Udaipur Ms. has 

4 A. S. B., ^^\ 

6 A. S. B.,^l^sgjnj |*if. p. 395 



trwr ^ fT^iT^ ^ TT^^ I 
^ ^T^Tnrr ii 

sncTTR 'l^^fN; i 
^ ^nnr: II 


^?T^r5^RJ3C II 


3T«T 

^ w ^ xr#^® I 


irip4 rTt^ w^ II 



‘^RR^hnf^’ ^^TRTTf^® I 


TTrr'T^srr^Rn^#’ ^r^st I 

1 |tn. p. 395,, 

2 A. S. B. and p. 396., 

3 A. S. B., and p. 396, for 

4 A. S. B., and p. 366, 

6 p. 401; cited from ^3?Fi 

6 Eepeated pp. 401 

7 A. S. B. and p. 401., »nc?i'E05r 







STr^ rTSJ^WT f I 

‘^HTTsf^^l^ kkt T^TRi 'm^ukr^ \\ 
^^TTmlfr ^ ^’^FT I 

^?F5riT 5F^RF:?nsf^?5f^ I 
k^ F sftw W^rTW ^r II 

^ ffhT^3M^!H*< II 


^ ki ^^TmFT ^ I 

srn^TRT ?Fr II 

%TrFF?^ ^F^RTfTTSf^FF^r^'' I 
F iflMrif'f^FT ^<f^ f^ rr ^g ? lfH II 

’5fT5R’3fn^j Ffi?rRT ikmi^if^ II 

^^iTf ^^n^W^RTF^rffTt® I 

1 i 6 ic/, aT«T 

2 Omission : supplied by A. S. B. and t*lT. p. 401 

3 A. S. B., iPTt =? ^4 =?t(^ 

4 Different in p. 401 
6 A. S. B. 



^i^sr fT^^ tm I 

m ^^THT II 

^ 1 ^ 3^: ®i;r^ ^ I TO I 

gfq <!ri4>^*<PFunqL '' H 

f^TO^tf^ ^ TO TO5^ ^’*n3C I 
^ ^rrflr^T ’Ti^yrf^ ^ II 

rTfTt TOTS^^J Wrft ^«nf^ I 

^ TOJ STig^:?^ ^ «ipTT srPrfefT^JC ^ 
^3£r ^ % ^rwT^TO??: I 
q4 f^TOrft TT ^Pr II 

^^TO^*3C II 

m 

^ ^T TOTf^R^ f^TOrr: I 
gf t ^TOprosvT rT5T ^ TO^^ II 

1 tm. p. 402 

2 A. S. B., andt*ii- p..402 

3 A. S. B., ?rt ?r^ 

4 A. S. B., and 
6 |:*n. p. 388 ^ 



sr^F!^ ^ I 

?gW3 ^ I) 

^rf^’ ^4 ^nmiTT^ I 

qrrs^^ ^ »T^% I 

srg^qrl II 

^ ^^1: ®m^Tf^^Trnf^ ^ I 

wt^ ffsr «nsrWf ll 

9T4 4j^f%r4jr^'T«^^r^ l 

^ ^nr^ iTfrTf i:^ ll 


5fr;«rrT^® 

^%nTf 

^ f^^nrf ^^fTT fi^^HFT 

'‘^4f^rT II 


rPIT 


srwr^^T ^irsntTniT 

^ f^^raTWf^ ^ JT^T^ I 


1 l?Tr. p. 388 

2 A. S. B,, cTfSTc^lfe^raTf^ =^; so also t^n. p, 388 

3 p. 388 

4 p. 388 ^ and A. S. B. 

Ho 





q qTrrqf II 

ff^ II 




wqT% rpn q^iTri^^qf q?T5rrr: I 

5 ^sHTvrrq ^M^rf^Rfq^j I 

ii 

sr^TqrfqrTT ^rqr ^srf^ni:^ i 

q^q qf^: ^^qrmfqqijteq: ll 


qq^qiqqinq^Th q"" i 



f^qf^qqr: qrqrj ^ w^:^wqwm l 
qT%qr qisgq^^qrn?^ 

^qr^qq^ qr^ qqVfq q qjiqqq; I 


‘q^’ q»Hrqf%q^q} l 


1 A. S. B. and thrift; Udaipur Ms. and I. 0. have 
many lacunae and errors 

2 |jn. p. 396 

3 A. S. B., arfJrsj ; |prt. p. 396., erfir^^q- 

4 A. S. B. and t*n. p. 396 





T%f f 5^3^ li 

^Tf^ %TO^: I 
rTT^rSW^ ^rT^TO5rTJ5C® I 

I 


sr^T^® I 

fT R f%ST TT^T’^n^ TTT^^ I 

fTrT^fT?^ xnTrf: srf^TR^ II 

r^ fl^RmiT l 

sflr^f ^rTtf^f^f^d^lTi’® II 


fr ^< Tl^ f^JTPT ^rarr I 

^«rrWT R fm^Rt ^rt!^ ii 

5^5^ fTPI 3[Rr^ ^ I 

frT^^fT II 

^ R f^r^: Rf I 

f^rg^ m p^RrRtr ii 

f^ f?T^g^R II 


1 Note the reference to 3^«w|c 

2 A. S. B., ^TmTisniRf %t f^k ^5i^r?rf^: 

3 A. S. B. 

4 A. S. B. and^. 

6 Lacuna supplied by A. S. B. and p. 397 



^ST^fTi I 

3^^rT^sr w^\f^'^^^l^r[l II 

^ rTTTN^^ I 

fifT 'ST^rnr 1^: ll 

^ I 

%rT^>^TJ ^Frft f^^CTr^^l II 

^r%^R %^nT sftr^4 ^ l 

‘srrf^sr sfR^rf f^f^rr^’ ll 

f rff ITT § f%!TR I 

f%f^ ^T I 

^fr^rftrqqr^TT^TST^t l 

^tThtt ^ II 


rf^r 

srirTTR fTvnr w^^TFrrs^g^jj; I 

q^t II 

^ i:^ I 

1 t*?T. p. 399, 

2 ^r. p. 399., 

b t?n. p. 399; A. S. B., 



% ] 3r^3?fT!iTi. 

^t^RT sr^^f^rT ^ ^ TOt I 
^ 'srrs^’TI^^Ti SHTTf^ »Tf^?3C 

II 



SR?RTf»T sfV^ ^frm tr^TT I 
^(hii 11 


'3Rlk?:’4 ^'ftsR^TfT^rR: I 

T5r»T%^l^5 ^ITff^rR: II 



i:i ^rMt^W II 

?=R^^ ^ ^^R?^ ^R fl^rR; II 


rT^ I 

5 # II 

^^R^ f^h ^ II 

rI RrM" R II 


^ II 


1 tw. p. 398 

2 tm. p, 398 

3 |?Tr. p. 398, =^3f^: €f?r »J5 

4 A. S. B. and |?n. p. 399., 









rnr 

^ ^^%rTT I 

WFTTT^T ^fT^ »ft^%tin li 

^^r^fTTT i:^J^ II 

^fims^r: ^TTrRn% f%f^T ^[^ii 

?TR^^T inn n-n II 

♦_5. 


^rnf ^^ nj^Th f nf II 

^Wi ^nTTt% nrTT: I 

rTRfTT ^nTRs ^ f ^f^fT ^^smtsf^ || 


m f%fw I 

15^ II 


^w ^TW^f^R I 



^ ♦ 



II 


’?f^ ?tt: n ^ nrn i 

H^^ch«hf^«T nWT II 


1 cf. Cho'wkhamba edn. pp. 184-6 



^ rT^frrrr?[TJ ^jf^T i 

^rrTT »Tr^ II 

|tT?^ ^CT^^rSTST^fTTH: I 

m II 

iTRT^ wiT^sr sRimt i 


‘^rr:’ f:rT^TR: i 

^r ^T l 

f%f^nl^^f ^^%’5fTrWrTJ II 





1 A. S. B. omits this verse. 

2 A. S. B. 

3 A. S. B., 

4 A. S. B., ^3u5t for ^33?^^ 
6 A. S. B., ^35n^rq; and 



^nr# f TO3^ rPTT g furf i 

f|r^ %3r’*TfKnT ^ r ^T m II 

^ ^fr5’niiT5rn:^^Pi;» 

fTT^^Tt ^ II 

ft^ ^TrTTRrS^ I 

»Tf i 

i:frTf%f%fK^ryif fT«n i 

‘l^rT'TT’ I 

^l%nTf iR^ETRTS^ R^r^TcT^ I 
»Tf^ Tmrrf^ ^r^^rT I ii 

rTI ^S ^ ^ ^Tfir Rrf ^TrTr ^ I 

qfR^rT^nr ^ II 

‘RST^frTf^^rft’ ST^f^^fTTTOf|rTRTl3C I 

gRf^ ^ ^ inR^f^rT rni5C ^ 

1 A. S. B. 

2 A. S. B., ^ 

3 Note. 



^ ^(^T ^sf^ I 

^HTR^ STT STTf ^mi ^f%^T II 

”*1^% f| I 

rTRc^ltt^^TT^ ^qW II 

l^^T »Tf ^q^frrnj; l 

R q^Ri^ II 

STT^TRCTR^^ qTrTT WimfsT I 

^%rTf Rf f%^q^%?^yfrTR5^ll 

RH^RTT^Ifk^f firRI S’^qRTr^T^rTTR: I 
;r^ SrqTrT^ ^RTSS^ ^ || 

^^^T^fTTRT rT^T %'m I 

rr^^m ii^T 'Iq qm^qr ^Tqqrf^q II 
q^ q^irsq qf q^f R^q ^ I 

^sRqsnj^ q^nq qrqrq qr?!^ qq?i^' ll 
qrsq ^HqRrqrrnpRq rrcqriTTqq qqqfn i 
qr qqRqqfqrqq qi^r q^qr? II 

ftrTT q^q qf^RTf: I 


I I. 0. thus: A. S. B. and Udaipur Ms., 









^ ^ snrs^ ^m% I 

^TII 

^^nTT^T^k^f »P^r5'S^T^^rTH5[; II 


IkfT^srTs^^j jTlr^T ^ JT^rr^ i 

^rw^TT^ 


»Tr^^ ^?I?R W^ II 

^T'T rr^ rrml ^^m?nT i 
g ^ f%f% w^ II 

5TT^ ^ **!%vrTt II 


^ »Tf TETT^^I ^ft^nnf^fTHj; I 
tn^sr^rf wr^^^TfrTTOC I 


sng^ ^ awnm f I 

»Ti II 


1 I. 0., 5=^ap^ ?r4^«r: 

2 I. 0., fr?c: for 'T?r^'tn 

3 A. S. B. and I. 0., 'j^ 



^ I 

^ ^ II 

^rrtRyTJ ?T^fT?^ ^cTt: I 

i:f%'«f^ «rf ^ ^ ^ II 

W^l^Wrm ^f^55f ^3 I 

^rff 5rer^f% II 

^rTT ^#^rrTfTr?^% II 

^^rrf ^fiRT^ II 

^T I 

3 WTr^7^I%?ft^ I 
ST^m ^^^gflrTT ^5^T% II 

1 I. 0., ^*T^% 

2 I. 0. and A. S. B., 



^rTf ^*T5y>% » 

gre^f ^ »TT ^^f?^T*5C I 

‘9T€^’ ?rftj I 

f^fuqqui! f^r# 5Tri5C i 

sn^PT ^n^^CTrrf II 

w^mr ^r*T^T^?TT*5C i 
JT^R ^^^rrf 11 

‘^R^>f^r’ ar^nrr^^r I 

^^rff® ^T %f^^U^?T^rTT;j; I 
RR ^ II 

ffWRn5C 1 

3trfT 5 ^ I 

^^^VlrTf II 

^T’lf ^KTSf^^^T g ^TTsfl^T??: I 

1 I. 0., gM 

2 I. 0., *fjr^% 

3 I, 0., 'nf^ 

4 1. 0., 1^ 



^r^RT II 

^Tr^frrwf w^5F^?rf^^rrn5C I 
^4i ^r^T STTO^f^ ^TRW: II 

f%f% Tr5^ f^vsx^ II 
?T ^%qr: ^?!r>R: JI 

T^TTf^rT ?r:^ »rVOTT?r ^ xth ^ il 

^ ^rd »Tf jRT^^fT I 

STRT’iTt ^rT^f^Rr ^ rH^ II 

^lT«^rf%?if m 5 ^tt?rT§[^ § I 

1:^t: Cnrrf^ f^r: %^§[T^^jTR’iTT I 

XT??^r^ rTrTtsf^r^ TfT^nu^ ^^rT II 

^fe>^iTnfr rT%n I 

ii 

snrs^ TTfI 
q4 ^ rTT »Tf g ^ SRn^ II 
rr^r rX^ ^rXl ^ rTR 'SR^rTTT^ ^X^X^ I 
^^^;n=fTf »Tr^ ^ W II 



_ ^ 

§5r27^r57(r^y' 

^ fT^ ^aTrfr I 

^f^nn^J5(^ II 


rf'y 

!T^i;^Rf ^r m 5 I 

^«Tt^5r T%^R5T ^ srrrN^T^frf II 

^nr ^ II 

?R^T^5rW^sf7rT% I 
3»nT% ^W3^Tf% ^r% w^t ll 

^ g f^^^ri i q; i 

^n^’4 ^ II 





^s^’JT^rTr’firf^ ^fSnTT^Tsf^nr^T, 

% 5 t’?^sf^^Rnx. I 

'^§?rrrT ’«T^^T ^JS^ ^T(l \\ 

^T^f^rf ^nrrf^ ^ I 

rmmwuH, yn]qiK II 

rT^^ irf^m^fT^ I 
^T^Tf^ijfT^’Jn II 

^fT^n^Ti I 

^ TrfNrT^ ’’«T^%f^^rrRnTRT II 


i I r: r^ r r n r ” 12 R i i 




mt ^rwniwt% ll 
?5r ^sfR^W I 


1 I. 0., ?RI 

2 I. 0., } A. S. B., 






^FfnrfrTT 

q-PT^fTT: \ 

^TJTTV'WTrrnr^ 
§[T> ^ ^rfNr^: sr^tTTJ II ] 


m f%srm I 

STr^ ^ ^^TTrl^nn?!: I 

^fFTmt^T rtHT I 




‘sTr^r’ I 

5^T I ^’TTTf^rrm^^j’ I 


3=5^ ^Tr^ g ^f^?rT II 

?i^^r ^f%f|[srr srf^^Tfii: I 

’^FT^r^sT^ %^r ^r-^TT II 

ffw i^’fxr^r %^T ^rft ^ i 

TW ^ST^T ^T #TT^Tf^^l%^fT II 

’F^wr^fr ^rr^n^nrT ^ II 




1 [ ] A. S. B. has these additional verses, which 
come later in other manuscripts. 



rPlT 



'STT^njprt I 

^ ^rfWr^ ^T^T^prnj; ll 

f^r^f^fnrf^rT^fT^ II 
5T ^^ i ^ i w^v TTsr f^”«T rrm ll 

^ ^f ^PTWr^ ^T ^Tnf^rlf ?T^T I 

^T ^ ^9inrif sm^irnr % ll 

551 

fTWJ ^TWrf^^^TfTT II 

w ^«n%^T »Tf ^3 ^rr i 

SRt»TTTf^%^ II 

^TTf^mFT I 

w fTT^ ^ II 

R5t 





^50 




^ STT^ ?r^l 

^%f rf i^ PTr 5^ ?TfrrTTt ^ ^IrT^II 

5 w ^ ^T^f^nm I 

TO TOr% II 

^n^TO^^nfrR^ ITO f%^T«nsi%^!%nT: I 
^TO^ TO 5TO 

IT^'^TTT^ 


f (%T^TO ^rf^rrm 

sr^ni i 

5^^ ^ gTTTOf ^ ^ ^T 
^ TOT^ f%%^: II 


‘jT^r^f’ TO^FT I 


TO 

TOTOTT ^ €rTr^ ^ ?rT%% i 
^ TOTO TO »ftj II 

TO 

TOr^rTrTORf If ^ »TTJ I 

STOT ^ mfk II 


1 I. 0., gl' for ^ 



Ir ^TRTrft I 

^TrT ^ rf^ II 

trsgrrsscirf^^ in: I 

^ rrnr^ II 

^rTT^r^’ I 


f!^r 



5 ^ It th: ^rwnT's^ i 
r: ^TT^srrftf^%RiTJ' II 
^ I ^ ^ f^Tr^ Tfrj sjfr^T Hi3nT=5^ I 
^ f^TT^rT RJ^5TT^3^ II 


SFrRTrfTT: 




STT'iT^trTT f^^rTTsfteTTST I 


3:f^#Trff%^qr: sr^^Rm: II 


fi% ^5 t^555rrti%5T[to i 
I f%^- 

I ‘sn’JTa^TrTT:’ I ‘f^c^i’ I 

itw^ ^RT ^S^JTTJ® I 


1 t^TT. p. 425,15:^f^^:; Udaipur Ms. has f^%Rr% 

2 Note 

3 Eeproduced by p. 426 









^TfTS^T ^ %F?TT^J’ I 
’Its 

rT^Softq^STfS’l^^Isrrsf^ II 

?iaT ’rrr^^rTf^*’7J xrt^TJ I 
^r&j ’ft?n: w^* ^^r- 
^5^ ^T II 

mt 

f|3;Trt^*Tf^rf;r^ ^ I 

JT^r^n^ f%5#rT ftfl’jfr f^rTprrT:® II 

SHtT:^!^ ^’T^PTR 

«nfPT ^ ST5#rr ^Tflt 3Tf% ff^ I 
STI%^ ^ ?T^f II 


1 I. 0. muddles up the passage 

2 t*n. p. 455 cites the s'lokas which follow from 
JTSWRcT 

3 A. S. B. 

4 Keproduced by ^i. pp. 455 



Hrrrr ^ 

^ ir srf^ STW I 
srT%^ 

% »fcf^J I 

ft ^k^T ii 

^Tr^f r^^r f^ I 
fnrr 

srf^W^’ ^5?^lTinTr 5 TOTftUTO^^ 2 
»trJn:RJTf%?r ^r^§[5^ i 

niff 

n^sijrr^ nf^T %rn i 
^Rn^psmi^T: 

nrsTtn^r: ^f^nnnr^j ll 

‘^f?n^:’ n^^Tfnrn: I ^t^ttt- 

nirr: ffn nmrt^ i mr^nrmT- 

'snrftf^f^’mt I nf^si’ ^fnFT nf^ l 

I ‘%rft sBTO^nxf !♦’ I n^- 

sr^rffFrfj I i 


1 Manuscripts corrupt, restored from |:*nfe. p. 465. 







rT^ l 

9TTfm % ^^SnSS?TTT?g 

rT^r 5^; ^ II 

^rrsTf^r: I 

w srwr: ll 




I %^Tri=nt 

^r^FT ‘^^'Wf’ 'SITITFrR 
^5 ^^h I ‘3'T^T^fFTh^rq’:’ ^frTSrr^TJ I 

Ir FrsfiTr%^^^T 
^FFfrn ’Rsr ^RT’Twr: 

II 

rTFTm 

^ ^fTT I 

qf^i?j:qisRR f%f%ir: ii 

‘qr % l 

^qq^rTT’ fprif^T^ II 


1 Manuscripts corrupt, restored from 



ttt I 

‘sT^’ I »TtW3i:l ‘sr^’ JT^- 

^ I 5^MC I ‘^^TPn’ I 

^ ^ ^ f^^if^j II 

^r^^rriTT^ I 

fpri^ f^r w^f I 

*T>3T^fn ^ ll 

‘3T^^ »Tf% 5[^T^T Tps^^r^f STOT ^ I 

»TR: f%’4^sn^^TrTT 

'^JT ^4sr 

f^^mr^k l^’iRTSF^T^: II 

^Frff ft* I I 

I ‘^^T^T’ ^T^ftrTT 

I 

m % »T>5rfT 

f%^f %wj mf^J I 


1 A. S. B., s?Tn?rraT: 



^ n, - II ^ ^ ♦ 

«hl4-iH'K^^T ^iTlflsu T^ITT^r 
^ ^frTT II 

‘srg^j’ I 

^T^%j sr^ I 

rRtrr »T^f f¥^r^ni 

ir^rrq^^fi: I ‘»raf »ATOm I 

^T % ^Trl^ ^ ^q; | 

?TT^} ^str ^sqjvi^f^ : 

q ^rs%ts^nTTi^sirH^M^q|^ 

^ s^ rr gf T R 5T ^ I 

OTt ^ ^TTf 

^ rf^T II 

fr5^fnirft^^Rq:ll 


1 Manuscripts corrupt: restored from |?n. pp. 456475, 
where the entire passage is reproduced intact. 



rTT ^^Tfrlf ^r II 

rrms^TTR ^^ r^f m II 

r^#TT^lWra^ ’«T^ I 
5?TFTf fWJTTT^nr 11 

3T^p:^^T^r?r I 

TT3^ #Tm?T 3TT II 

TT^rT^ ^3Cf^'NTO%rTT?!: I 
rTTT%r^ II 

f%^’ %W«qTT%^® I 


1 1. 0., RT^5I^ 

2 l^n. p. 416 has * 13 ^ ?rPT%g4?T 3R: 

3 Eeproduced by ^jp. p. 416 



rT^r 

m % ^f«rTf?n3C I 

’^ft^yt^nf^TPTit f% f|% I 
^ ^ II 

^T fT^ «RfTf rT^TR: I 

^f^wrf^rTFnsf^ ^rr: II 

5^Rfwf^s[^Tt^ ^ ^wj; I 
»T^ 3Rr%^nT II 

^ ^TlflnTFT I 

^?j5nntnTf^nrnR^ ^sr:® ll 

Ir;* I I 


1 cf. p. 466 

2 1^. p. 467. 

3 A. S. B. and XJdaipur|,Ms., snwJTi: gir: gir: 

4 p, 467, repeats this comment. 



sT^rrr^^hjT^ ^frn^' II 

SiRfTf ^fffnrnTTSv^ 

5^ ^i%^T fMtrnj; I 

irrm^ li 

^ II 


1 Cited by p. 188 from ii^RRtr 

2 Cited from «nf^3^ by t*nfe p. 466 





^ f ^T^aj^^rT flrWT ^Sflf^k^l 

iTr%# ^ sr^rT^ I rTmtrT^: ( ^^^?rnT 

STTS^^T?^! =^rT^ ^- 

?rrf^ f^^RTssf|rnTr% mm- 

’iTR wi^5^sR^iT^rrnT ^’srrrt^l 

^W^3?TJ3C I 

f^t jR^ni ^mif^t fT^j; I) 

THs^r II 

f^: ir5^n[^5rT?if rT^^ ^ II 


1 p. 656 ff. 

2 A. S. B., ?rc?rrat; Udaipur Ms. reads wrongly 







UK 


'^3^r(il ?TTS^ II 

f^}_ 

fi^nrr^ ^tht Wif I 

^ f%srm ^ rT?:t% II 

V « 

j55515I!!l 


53^^T^ 

^^nTTi%^!T^R^^ fjR imrs^r^ l 
arrem ^ rr^r ir II 


^ ar^’JT I 

’T^'S^r# 5 ^T STRI^ ^TfW rT^T II 
R«ir3[T^^T rT^ ^ I 

STTf^rnf^f^^r ^«r rR^ rl^ II 

W ^5T f%>TT^ rT?^ f^^rr: I 

g II 

^Tf^rT I 

?rrr: ^r^ITTF!Hl^’^’TT’W3(:ll 

^Jr?^ g rf^sr ^ I 

t5Pl^ rT^ ^ II 


1 ^FR^., p. 234 

2 Udaipur Ms., p. 657-8 









rTcl?^ ' II 

^f?W5rTf^ li 

^UIT^ ^ ITT^ I 

^ ^ II 

^PT^KFT ^ rr«n 3T5riT ^ I 

fr^ ^f^r II 


f^'^f%^?TO^I 9ifP:TTf^ ^ ijnw^r ^T^TT^ ^■ 

^vn^^rTt- 

r^^: I ^RsiOTrs:r^ ^ 

?«irT4 ^FT ^ rl^ ^ifTf^i^q'urq; | ‘iTT^f^’f^ 
qRFFfTt Frn^ =^qj^ i 


qrgrnnf^ qmif^ qi^^q qqrq^l 

qrf^ qnFqrf^ qiqrfq wn % II 


^mrss^ q I 
5 rF^T qmTTq 11 


1 fir=^^'»i ’TT3l'?l^q. 

2 Paraphrased by p. 235., and repro* 

duced verbation by ^»TI. p. 668, whom ^55^5 
cites. 



^TPTTf^’ fm^r Ir i 

mf^ ^ n 

rr?rj ^T I- I 

’»TOTr^ il 

rr^rfNrT Tfrm^ I 

^^r5?fT II 

^^qr^irsrRr^ %!t snrr^ ^r i 

fN% ^ II 

TPT ^ 5 /^* 1 ! I 

ar^TTnrrtJ I q^^^5rrsRr^!%fTi5C® I 

^ ^Tf%4 I 

ST^^rTTF^ ^WR:^iTf^ ^T II 

rTrJTf^ff%fi:§:r<‘ STTf^rnl^fS^^t H 

RRlr I 

rmt^t II 

1 A. S. B., qif^ 'Tl’Trf^ 3T^?n[^, which is an improve¬ 
ment in sense. 

2 I. 0., WTt^re^; p. 236 has isiwi^T; Mann 

condemns i«TWf^»T^% ( V. 34. ) 

3 |:*TI. P* 659, repeats and expands this comment. 

4 Defective in A. S. B. 



[rTfT ^ f 

‘^is«JT k^t ff^’JTf^^^rWr I) 

rT^RT^frnT’T^^ sft^fTT ^ ^ I 

^^l%^Tr5^l’ITRf c^rW II 

f^S% i|;R»Tr^I^Tr^^TT%^ I ] 

^irt^sft^f II 

f%f^T ^i.<iTO|/jU|4J[^ I 

^ ^ TVSt^ ft w* II 

^ fT f%ST TTJ^^ RT^mT^Tl. II 

^ I 

^r IT^OTTstJT 1|||f% II 

‘arr^HR^ fr^ I ^- 

I I 

ar^^ WT^ET# ^rr: arr^RrT: I 

^flr^TT II 

1 Omitted in I. 0., and in p. 669 
aTFn?T^ ( %. ?f. I. 6. 22., VI. 8. 21 ) 

2 ?t. V. 4. 13 ). 

3 A. S. B., for ^ 



frns^ wn ^ ^ i 

^ ^^rfrT^ fT^Str^^rTJ ^ II 
4J»|iI’^(Tr?RPT ^ JTTJTtrTO^^t® I 
^21 f^flf^r: II 

^TRcR^I STRTrW^: I 
5T f%^ ^ II 

^>TRT’TftFTR IRf^ I 

QL^ " «^grM ^^Tl f^r Tiq | 
srrsrtpT^^ tr^: rr^H 



1 A. S. B. 

2 t’TI- P- G60 and ^i?t*t^. p. 237 have 

3 Ibid, =5nc% for 

4 Ibid, 5T 

5 \m. p. 661. 

6 t*n. p. 661., |??n qr 

7 A. S. B., f%¥r?it*rd3d; t*n. p. 661, j 

Udaipur Ms. has f^^r^iT^gcrq^ 





^ I 

rTfT: «t> < ^Uilf^ <<UlRlS^I«JTTf^5r?T || 

C!» 

^ ^ ^ % fl:^ I 

^Sf^ rTr’T^T^rni ^ II 

^k^F^nrnrf^TJ i 

WWTT^^ 5f»i^ ^ I 

^ ^ ^TW ^ ^T?lfW[^rn5C II 

^aTlQfHl-flPTg^ ^ I 



1 |?Ti. p. 6G1, JTc^r ^ 

2 I. 0. and %»ri. p. 661 read A. S. B. and 
Udaipur Ms. read 

3 cf. 3[RJ?^, p. 234. |qr. p. 655. 



m 

rT^ ^ 

^fT ^ ^ I 

ST*r5^ II 

Hf? ^«n^T i 

^n^^^frTT IT#T^ II 

^ 5W ^'fmtf^t I 
rTr^^r^ %5r^ WJl^^f^ II 

Timm' I 

^fhrrm f^^^Tr^cri II 

^■;ii ^ f^^'^’J^lT'H'=kTi»i?3[ I 

^ rTF^^ ^Ftr^-^T m II 

rTTH^'^^R (vjfHFs^^R I 

mrnnft ^rrnTT^rTT 

^ ^ ^ srd^ II 


1 Cited in |*Tr. p. 487 



^ ^ frn:’ I 

’T:^rTr3?r?^ II 

frn^: I 
II 

^spiiT ^ m^r^: ^ I 

^ >if gr W<^ r rT^ »T=5^f^ II 

srffvrl^^T ?T3Tf^J i 

W ^f^r^rT^ rT^ rT^ ’TI^ II 
^rSHTRf I 

TcTT ^r#^I^TST^Tf^ II 

’iim srf^’ifTt^ ^ I 

^•^Ir rft g;nTT^nn f^rft II 

^ mX% ’I^R3Sr 5T II 

fgl%: ^rTT I 

^ 3?RR^^ ^ II 

?Jr>fiRR ^FTTm^ rT^f^ I 

t^«IR ^ II 

|toR ^ R^sf^ ^RR® I 

1 I. 0., ?:c^Ff^ q^:sri?:iti:; A. S. B., ^^i^r^ions 

2 'T<Fy<i*'i, Ananda^rama edn. p. 1310. 

3 So A. S. B. 



^ ^ ^ ^ II 
^ ^s^Tff T wm. I 
^^IRfr^HH ^ II 

^Rnrrf^TW ^ rfr^ITnJCl 

?rTS% rTrftsf^TOC II 

^ TFT ^3T^T^ TRTJ I 

3Tf^ ^n^fai irqT II 

TTf TTfT fT3|^ T^r f^^Tf^STrT: I 
fi|- TNrfrT^ TTf^^fNr II 


rTTT 


T^^rR T^T TTT^TrTTT: HT^rTcTJ I 


q-jf ^S^RSR 


^Ntt II 


TTrTT^TT^' 


^rR I 

f^TTTftT tNrT TRTTrf TSTrrfTJ® II 
TTT^TS^ ^ T^IT%TTT^rT f TJ I 

rRTTSS^ ^tTT II 


1 I. 0., gs^rir 

2 \m. p. 488 

3 On the differences between the measurement 
standards of JRi'Ti'^ and >Tg, see g^f^^TR: ( edn. 
Oppert ) pp. 17-18 



[ \o 

^fm?«IRTTr^ m ^ish ST5^ II 

^sTFTT^fwPiTrg^ i 

^ Hsa? TTTgaT II 

‘qWf’ S5T mm I ^ 

^r^j” Tft5 snTt»T^^r?i;i 


mi 


ST^TTPT JT«m 

mm i 


mimm 



m^ ?T^2f ^1?^’ II 




»fRRTf^ ^ l 

^w^RTl% rT^ ^ II 


gm^ Tg^ f^ rT f^J STSf^rT f^rTW^t I 

^STTtTJ ^P r TR R r ^qf^ II 


1 ’T?i3?r>i, p. 1310 

2 p. 489 





I®] 



’|J^f^nT?Tt?lTn3C II 


^r^TT ^ TTfTrn^ II 

^ ^ f^TTrnTTrT^:® I 




3TTW^ ^TsgTFrn ^ rrr?^ II 

M<^^i ^r ^ ^ I 

f^snrf ^ II 

rWT® 

^^firff ^ srf^ni^f^ ^T^: I 


1 I. 0,, ’ET^lf^jftJI., a variant noted in ^r. p. 489 

2 I. 0., 

3 This verse is cited from by tm. on 

p. 486, and from JiipTn:^, on p. 490. It occurs in 

p. 1310 with the variant ?lRt ^ 

4 q’?T3^ p. 1310 

6 The following verses are cited by p. 478 as 
from JTfPTi^sr 







[t» 


■ j nTTT S ^r? ^^TTrffn^ I 

^soT«T^s^ ?rTHTs^m: ^7^ II 

fr^ II 

^ rrf ^'nf I 

g?rsr stt^ ^ II ] 


^ ^T% fi[^Tf^ II 
^ gfK} I 

f^f^: ^^Tf|?Tf ^ ’5T^»r>i^^f5fn3C^ II 




ar^HTR^ wfi^ ^r; ^fTf^TTsr ft ^ ^ I 
WJ^ ^ ftr^T: ^HRrTt ^rTR; II 


^ ^ ^^^7TR[ I 


'wJIrtit ^ ^RR I 
ft I 


1 Not found in fri* 

2 I. 0., ^3crm 

3 7?TiT3^, p. 1310. It begins. =^ 

^RT^ See ^*n. ff. 481-2, which has slight variations. 





%o] 


ff^ ^3[FT?3C II 





ffsr 

fT^rc^ir^Rf %’j^^Tf^ II 
W ^^TT^rTf^T^Hf %T!I^ I 
fT«n ^ f|?7mTTf^ rTrr: II 

f’S^’iT^Tt WmR5 ?TT%: ^^Jrn3[ I 

rT^T^rTT II 

Wf^ 3 I 

^ ^ II 

rRT 

wn^ rtttr^ RT^rfl% il 

1 p. 545 

2 A. S. B., 

3 I:*?!, p. 549 

4 I. 0. gives this after ^rqi. It is given by t*nf^ at the 
end of another passage on p. 550 



\K ] g ^ ^Rq[ m 




SRT^ 



^r%f% II 


^50^^ cTP^ ^ ^n W ^Tgrta; i 

^Rlr^ H II 





’SfTTTrFr^ ^ 5KT% I 

W^al?^ ^rTt II 

aTrf: ^rTn% ^^t 1% ’qr^vtfr firf^t^ I 
^ ^ ^ ^ ^ II 

^’qrrn ^ TRiT f%f^r sri^rrtT^ I 
ST^ ^ ITfTr^^ II 

^^TTT rV ^irf^fT f%STTJ STrlf^rn: I 

^ ^ W^fT rT«rr II 

^*1^ ^ ^ ^ R^^rnrhR wrTJ i 
^ f|:rftW2^ ^ ^ II 

^sf^ rT ^ ^T^T y ^gr ^ ^ l 

ST’^TRTTf^'' r 0 % srm^’m ’^It to II 
TO ^ TOtoW f%ST I 


1 |jn. p. 547 

2 Udaipur Ms. reads ^55iq 

3 ^qr. p. 547, ?iil<n5rr{3i 

4 Udaipur Ms. gives snTRrf^ as an alternative reading. 
See Harihara Bha^ya on 'in:^^fi?j5r where the 
acts to be done in specific places are catalogued. 



^ II 

^ 5 ^ % II 

^ T Tf^r ^T ^firf^ 'STTrP^Tnrrt^ ^ I 
WrTT rft^f^RT ^ ^rTlf^ ^ III 
?T??PTT'¥r^: T^ii ^rnrfts^T I 

rTf^T ^STT »TC^ II 

qfTT^rsr I 

f^5^R§ ^ ^ II 

3^fT ^ ^f^sr rT^r I 

^ ^ % II 

fl^-^srsr^rnf^ fnrf^r^ il 

?TfmT flr^T I 

TTi^rnf^ f%f^^ II 

^ II 

q^iTT^^sr sTfri^: 3 ?t i 

mR3^ ^ II 

1 t»n. p. 547., =^ ^ 

2 t’Ti. p. 648, 

3 Manuscripts read »j?T5r: 

4 I. 0., 








^ I srf^IrrT w* II 
rn=^ ^ I 

^T«n% ^Tm^Tnmi3C il 

^?rT^ 'Tf^rrf l 

aw^ | g^fff^*i TT R f ll 

^i^TT^RT^ ^arr ^Rjfsrrssjfrf^ I 

^ STTf^r^Tt^anr srf^ II 

^ll: 3rT^3R ^JmR. I 

^ ^ %ar snR^ II 

^ f^ II 

? 

ST^ 

^rrf^ a[%qTT i 

^Tf^T ^f^m-RTs^T ll 

mt wn % i 

1 |qi.p.551 

2 l^n. p. 552 

3 |?TT. p. 548 reproduces the whole passage with this 
introduction. 



fTf^ vr^crinfT li 

#7rTTf^f^ I 

q^ sni ^ ^ ^S^qrT W^r t II 

m%T’ I fTf^l% ^ f^ ^ I 

^l?lH ’^tr^IST^R. ?T«rT ^a ? riT^Prf % II 
^ JTSTS^rr ^ TTf f^rrflSf^ II 


Tm srf^ 

^ II 

^T3^sr fWr^T^ snifH mr^rT \ 

rfST f^TTST^ ^jn^cW II 
rT^TTTr^^Mf^^ ^r: I 

»TT^ rmi SV-M^f^ II 

^ f^-^Tt I 
WPf II 

II 


1 Udaipur Ms. and A. S. B., 

2 p. 648 



k I 

^rBrtf l^rm: ^ li 

rT^Tr^^^ ^tTTJ ^ 3 : II 







rT^r 


rRT 


3[RRf ^IIRR I 


5RT sr^i^vTtsf^ I 

rl^^^^^TJTlrf^ 3W^^»T(%=55fTJ II 


1 t?n. p. 493 

2 ^irr. p. 498, A. S. B. and Udaipur Ms. so attribute 

this §loka, which is found also in IV, 233. 

3 |?ri. p. 498 Udaipur Ms. has 



firf TOTr^rt^nTTT^Ttf^TrrT^ I 
f^smif r Tg :%^ f (^ fTr^TFnj; il 

^[RTf%' rf^'^T^ f^l^rmwC I 

f%^T^ snr^f^r ^ itttttj i 
^ ^rf^T rT'5^3^ ^ II 

f^^^FrnfT^Rn^rrf^ k^v ( 

^^rfTfrTfRTTSr k^i II 

»TT^ ^ ^ r T ? 5r ^ ^gjTrn^nf^ I 

^l l ^ T^TT Mi*II^MT5mfTTt ^T15C II 
^ ^’«n»nT: I 

^TTT^VqwTSrt^ II 

?T^Tnf|^T ^ II 

?T^® 

J3[’I5r?Tf ’^TfrFFPrt 5^117^ I 

1 t*ii* P* 607 

2 t’Ti’ P- 607 reproduces the prose comment 

3 pp. 524 

4 p. 495 

5 t*n. p. 495, <1^ 

6 |?Tr. p. 524 









^•m^’^Tf^’^rrnrpi;' i 

fk^ ^^JTJTTf^ ? T ^» TT feq i TO »Tm II 

(^tlKiyi Tr^f ^ ^ ?r I 

^ TOTTO^^ II 


Rs«r Tf|?^ m I 

% II 






I 


^sf^T^rKR ^ TOTf »TfN^ II 

5^: II 




TOT 1T«^ f^^rW 



II 


f^rTR f%^t^f%TO. il 

TO^* TOT^ I 


1 |jn. p. 414 

2 Ihid, sr 

3 Udaipur Ms. reads wrongly: «ft^Tl<^l75j%^=^; correctd 
by ^JTT. p. 624 

4 A. S. B. and I. 0., I 



Vil 




fTFI ^’fm, II 

sr^: ^^rTTSf^ I 

^ ^i;;^ if^^ll 

5^rf^ f^^rT I 
rT#^ rTrr: II 

f^r^^fPTr3^%: I 

-VR^RT ^ f%ffR II 



I 


^ ^ < Tr ^ r rRT f%f%^ II 


^ %T ^ ^ 



f^T WH^^^KWT^ II 

^jtttt; t^ptst iriH^^ itttttj m: I 

3^fT«K ^ T^JTrnf ^%nTT^rRT II 
%5r ^rT^ TrfRT«r I 
fTm ^TRT'TTT^* II 

^r^i^^UTfTR^ ^T^TRR^ I 

ST’ITIS ^ 3R^J^5TRf II 




1 A. S. B. and Udaipur Ms., 

2 I. 0., »TT3^H 

3 A. S. B.,^t 












I) 


srni:-^^ 55TJ ^rrf^^T § I 


STr^% rTfTJ 




rTrTJ ^ JT^F'T^ II 


m\ f%^(%Trrg m( 7^«i;]f%rri5C® i 


^rni:i 

?Tf^ ^ I 

Ir ^[r^TRr5firf«rrTi5C II 


1 Note. 

2 t^n. p. 626, Jincwr 

3 I. 0., ?rl^ 

4 A. S. B., ; Udaipur Ms. has gJT: 

6 t^T. p. 626, 



^T?!: I 

fWT rF^^fT^ ^ f%r^f|[f^i;lfni1^ II 
q# fir^ ffm ttirr: jf^Fif jm i 
[ rT^r^ fT 3^?T ^T^fF^T^* II 


I ‘fT^ 

5?fT’ 3FT^ I ‘?t’ I I 


f%^r w^ 5ft: I 

rT«Ti fTq-fk^r: ^l^owr^h-iFrr: II 

%^rRTT I 

%Cr3rFmrisr ^rsr ^ 11 


5^srrsf^ rr^4^ ^ss^mt ll 

f^rfi% ^ I 

rT^lR: ^ rT^T f:?^ II 

sfnFrTf WrTd W I 
f^I^RTrTPT ^ II 
i:rT^nw?TFi^ ^ I 
^sr ^5 rTFI ?T II 

gr qf%:r n^ % ?[nf^ i 

^ fTt^ ^mrf 11 



1 [ ] Lacuna in Udaipur Ms. supplied by I. 0. and 

A. S. B. 

2 t»T?. p. 627, ^4 







^^rTrTJ ^TTfT^rRT I 

qsTf^ ^T^RPT ^ II 

?ns^ ^ i 

3!^ ^ f ^PgT^ II 


^sf^ »r5^ ii 

m 1^ ^R^?rMK ^TTRnr: ?ja' q^r ^ i 

Tf^^k II 


q^TR^qrr^ sr^RTf^ ^f^rr ^ i 
rTRR^R f¥kh ^ 5 %: II 

rTrTJ T%f^ RTTHTmt k^T | 

otrt ^r rpt ^ f%fqf 1 ;% II 


q|f^ I 

9 inriTR^r 3 ^^ q: srq^^% rrrj II 


3RrT^ q;^nTn% ^ I 

^ %qiS%q f%f^ II 

•srS ^qrsv-qgiTTrrT f%W rRT3^^ I 


€tq rR m-dH f%;n ^ f| i 

^RTiqr^ ^ II 

qr^T 5 ^"ifk qcR f^^RRirgrTlTl^ I 
5W4ii^^«r qr^T ^swriT ^5^^pnn3[ ll 
f^ RRR q r w^f^ rTsr 



^ ^ II 

^ II 

rTFTTSf^ ’f(^ fTrST^TT^^^TTTf^ ] I 
^ ^^ITUTT^ ^ TO »T^ II 
^ ?If f%^IT^ STW^ I 

51C?^ 

^r tot} gr^ff i 

^f^mJTTOnvrn ^ ’TjtSTT^g^ ll 


^ 7TOTf%giJ 3Tg'5^ I 
!I^^TOTfTts^ ^sf^ ^ TT^N^ II 



TOH^Rr^ %f^rT ^ I 

rl^ilK^ T^ iT ^ r^ H ^«hftyU II 
sftw: ^ I 


1 Not specified by A. S. B ; cf. pp. 499 ff. 

2 cf. pp. 495. ff. 





[ 


;f]r?TT^ rrliHf^ ^ W f%’?Ii: ^ ^f^ cTT? I 
‘5n?nT’I 

9n^T»RT??TdrWT: w f^rJ l 

ff ^f^ rr: ll 

<j4tt! TTT ^ssriT^%^r I 

qm ll 

fj^5rt%^Rrr«ir ^rs?^: %FTf^Rrf^r 'tttj I 

sT^rf^f%^?nT^T^^' I 

^ ^ ^T^’^TFn: I 

f%rm«r rnrrn^ f%f^'K^^%KTJ ii 
5t^t g rpnss^^^^rrr® I 
^v^: %^Tf%^rTf^: II 

^ f%?Tm w »r^TwrJ I 
^'^^ir^TTf^ II 
r[^ irMt ^Tsf^ 


1 Eeproduced by p. 496 

2 |*n. p. 496, ^}f|?n 



‘stjt^trt’ gy^ F fT ^f ^^ r i 

^sf^ ’^TTs^^FRTVF^ f%^r I TO i:5r^ i 
TOr^TOI^f^R: f%f^ STTSf^^TTOJ II 

grw^ v r ^^H i dc i ‘shtt^^’ctot- 

Wlf^rTt I ^5T srmRr^^rfTr^’SI 

ST^ ^TT^ % TOnTtsf^TOl5C I 
5Tflr II 

SR^TO^ ^ H^toP to? I 

^T^r fff^FTR: ^TO^T^rTJ II 
TO FT ^^ TO^?F^iTrrR^f^r5|^l 

^ ^^FJRTWtf^ f^feK II 
f^STOF TT^ 1T ? ^?rT^ I 
rl^^raf ^ ^nr II 

TO TT^TOTTT^^J fTR^r^F^iraC^f^H^I 
^Ft TOT ;R»f ^JrTO^ 3r%?^^|| 

1 Eeproduced by lin. p. 496 

2 Ibid, 

3 A. S. B., 

4 A. S. B. and t*TT. p. 497, 

6 p. 497, 


^ ?T fk^ I 

5^^ 3Ti(%5 II 

w^r^ M€^r4f ^ awT ^irgt ll 

^ ^ ^ II 

^TPT?rr: I 

^ ?TFr ?T IR rRT 5^ ’^R^ II 

iftirf^^^T^TrP^TT^RT % I 

^ ^ ^ ^-4 ^r^ 4^ ^4srgp 4 ?rT ^ ll 
sTTFirf^^r ^ ^ m I 

^RT f^RTRTR 5w: II 

^T f RT I 

?fR ^ w34 ^ II 

5TMTWRr%T^: rt: I 

^JTTT^k ^fT II 



TO ^rtotort: 


?r 5^f%f4T4 srf^^rT % ^ rmT j i i 

R ^rSTT^TOW: II 


rRT 


^ ST^^f RTORTST^ ^T f^ fT ^ I 



xflf^ ^wer^mm ii 

fwr’ 

^fT^ S^JTPPrrrT flntTT^RFT ^TTTSTrn^ I 

srr^^ f%^iTJT^Rrr: l 

^ f%^rr^ I f%^wiT^ I 

^ f^^TW^PT ^ 11P«*HI*j|^ II 

?KT^ ^ I 

%^r!f ^ STOT ^ II 

%5t ^ I 

JTin^^ ^h ^R^^rnrr® i 

[ ‘!i^mTr«^’f%?n ^TrT^f^ rncWf^j"" i 

w ^^srf^rs^vrr ^PT?T5nTfTST^J II 
3T^f%pE5Crrf sn?npT§:f^Tsr^?[T i 
g fT^r II 

f^^Ti’Tj^Tf^; rRTTTPn?rr>sr^l 
w ^ f^if^ij; II 

1 ^JTT. p. 528 

2 I. 0., q": 

3 %qT. p. 628, ?rqR:^ 

4 [ ] omitted by |;?rT. p. 528 





[ 




^ #TfT m srf^«IfT ^ ^TT I 

rfrsrmk^ I ^i^wi^srrg^ li 

rH:m^m JnTr^ I 

’*T^c^T jftrtrr :nTr^^ ?T^ ^ 11) 


WTT f^ ^ ^ ar I 

^ ^Fcnirf^j ?^frT: ^ ir ll 

q# ?T^[nft f^j il^irr^i^rffi 
g r f rnr ^ twTT^ rr«n ii 

Ikf^t ^rrm f^rn ^sf^ «rFvr^ ^ irfripTi I 
?ni»n=3^ 

^s??Tir 

ll 

54fiTri5iur iTt irnr 

^ iR'r^r^i 





I 


%% fTrSTfTJ II 

^ 5 ^T^TFIT^T^J I 

?T -yr to^'R II 

rT^ mrm^ II 







rjt ^ g?5tsr: ] 

f%^ ^ w^ ^RRT !rl rm I 

f%^’ f%f ^=5 ^; g [ qi ■mf^rTTrlRT II 
rrf I 

^T^TR rlrTR srf^^TT^^ II 

T%t3 w I 

^RRi ^ JR^^T q ^ r^R^>sii ^^: II 


'^sf^ t%ra% I 

IT^rTRR^IRn® II 
TO?rrRtW^ ^RTS^r I 

f^^TRTT SIlTSr'frT ^ 

mzxk rRT I 

^Rtirws^ TR ^^^ST^iFTSTlJ: II 




‘?tfrrtr’ 



I 


fR 



1 t*n. p. 628, ^?5ri %?ir ^ 

2 Ibid, ^R'rrtvq-: 

8 Ibid, ?T^i^mn5rat 

4 Ibid, ?Tft=^5r^f3^»j; 



rT^ I 

^ ^ ^ fl^^^^JrT § II 

Ttfwt^ ^ w^fft I 

^rfcnp^Tf^Tf^rr*?: il 

3rf^ ^ fT^rT g^fT^^ tt;t^;3I; II 

T^ 53^1 ’f^;?TPrfErf^^#3rn3C li 

^r w rnTT l 

‘g^g^rT€ srr^g^rT^ i 

^ II 

^TRTTFTTIfrn^^ I 

f^HTRlRT^ ^ II 

l^n^ftf^TrTTfII 

1 t*ir. p. 529, ^(7*1 

2 Ibid, tnwrrftA% 







Rly: 


^ f^?^=rT^ II 

sTTiirmT^ ^rT ^rstrrss^ ’^n# I 

5 ^sf^ II 


?T^T ?T^3nTtThT rT%^ I 

f%f^r S’nni: II 

Wim 5 I 

:s'^^ ^Tsf^ fT^^ ^riRk WRr%® I 
^’^*TWf%f^!TFRT II 



'^RT^T^^SSr^Tf^^ ^^TWTT rRT I 
^FrTTTsft^'' 5 n^ 4 rfr <f^^ qrTt II 
rRRR ^TRT^ ^rg^RT^^J® I 



«rf^?TT R RTTRmf^ qft^R 5 I 


1 Ibid, ^ 

2 I. 0., 3^: for gir: 

3 I:jii. p. 530^ 

4 .^flT. p. 530, 

6 A. S. B. andt^T. p. 530, sT^^r^ ^renpT ^Rrs| 
tm^r:; Udaipur Ms., has 



!T^»r!7^ 

^n# ww^ firwt I 

1^ ?rT»Rg=5^ I 

SfTd^ ^ ^rSTT^ II 



^^T^nTT^’^TT^ T^r^’^TrTTfWr I 
J|\i!^ l 0c<»a ^gT m i=r^T ^1 ’*TT^^T f?gf rTq ; || 



f^f^l^R?^ II 

g I 

^ 5^rT^ rT^ II 

rTrTt ^T f%^T^ rTT fk^ II 

rm^ ’^^ftsTT^ ^^<T^f2Sr I 

^ ^r?srm: ?%5 t^lT^ I 

^ 5 ^ ?Tm i 

^ ^h ^ II 


1 A. S. B., 3Tf|^:; Udaipur Ms. reads wrongly 



^fir:’ i 

5ft^3^fTrrJ «r^[RRTfN^J II 

fri ^ ir f^ Ts^ ^i Tr ^ T f^ innw® II 

^sr I 

smffwr: sn^rt ir^mwTi II 

ffi^TR5Tf%^rr^t I 
^rs^T^f^rsmr-srsr f%?fHt irw ^rrt il 

sTTtTJ ^?nm^ II 

fl*TrT5^: W I 
II 

sr^TFT^T^F^r^F^j sTfm’ijR^; I 





1 ^i. p. 631, ^fVr: 

2 Udaipur Ms. corrupt: restored from p. 631 

3 p. 532, repeats this comment. 

4 A. S. B., Udaipur Ms. has 

swm: 





?T%^WR5n^: ?Tt?if%TrT^>^: I 

^ ^ ? Tf f%^ wr^i xrTi:rnTTf^ II 




i^qt^grsf^ ^ 5 ^: n 
^ f^ Trr?TT H ^ ^^fTnrf^^rT: I 

^ ^w I 

rnrt ll 

’«r%R^Rrs^‘f I 

5Ttf|r^TR^ ’TT^^ 5T ^ I^HP^f^^J® II 
H ^Ts^ s^TTf^j#5 Tm^j ^sf^ -^rtR^ I 

ST^n^ ^f^rT n 

^vTisrrsf^ ^?r ’Tf^RR ^5^1 
IR S^R^f ^vrf ^RT ^^^RTTfrRJ II 
^RR^mR[^^T?f5r f^rnKRWTR^I 

smrftsf^Tl^ II 


1 A. S. B., 

2 A. S. B., *1 w Udaipur Ms. reads wrongly 

3 1*17. p. 532, *7 =^ t#R7*rrat^ 



] 


^ ^ II 

II^nTT ^R^T?!R?l, I 

^ !jw^mf% II 

f^Twf ^ ^T^f ^ TTf rFiT^rni; i 
^ fTrfIfT ^ If^ II 

‘fTcflrT’^%t%T^I 
STHT^^rTW^q W* ^k^rrft *TfTJ | 

3n%sr^:’ i 

^«r ^TSP^rTJ SfT^’^n^ I 

g^TT^iT ^ gdlf^T II 

^ ^RIT^ II 

^ W I 

^P|%^^rr!r>T rlt ^irnr f%r^ ^ II 
q4 f^^TRrTt ^T^%?T f^’Tf^ I 
fTT^^TrTpK ^ II 

I ^rsTTiT^’^Tcrnf^ ^ I 

1 A. S. B., g^^TRF^ 3T^r^:; Udaipur Ms. hasjp^^^- 

2 A. S. B. 

3 A. S. B. and p. 533, = 5 f 





wr^ II 



I 


^ 11 



II 


5?TT^ msSWrTPrr^^J I 
sr^nW ^ Tm ^ II 

f^TTTTTJ’ I 

ff^ sft^ W^TtT »FfT^ f^'^Tf^h' II 

f^T^J ^rrr^^ f%^^j I 

•TRTs^nw^’m^t II 
^*Ag^i<?^i ^sTTsf^ ^ I 
^ f^ ^ II 


?iT^^ %rTJ I 


1 A. S. B., f%«n{%t:;XJdaipur Ms. reads f^^rra^s 

2 A. S. B., gj%>ffl;^; Udaipur Ms. has, 







^^fTrT^nW* I 
rRT: wjrm 

^TTSf^ ii 

!I^ ^ ^fT^FPn f^fj^rrlnRTTTJSC® l 


vii 


^ ST^TT^ I 

9 T^ am^r ii 

sNVaaf^ ^1% 5f^ a^T^i% i 

firar I 

qa a \ 

II 

31^ f%f^ gwrfr I 

rW^a^aRT a ii 

rF^ ar^ waara: II 

^ fIT I 

aiiff^’^ aft n 


1 |?RT. p.534, «r«n^«T^ >aMrat 

2 A. S. B. Udaipur Ms. 

3 Udaipur Ms. reads 









rTr^TJC I 

’ETm^TT^^TR f%^ II 

rTT^S^^^fir I 

^TT^: g^s^rr^rf^rn: II 

m^fft I 

Mm ^ g^rT% ii 

^TTfT^ ^ II 

fTr^l ?n^ rT^^ K’!II^r4»T I 

^ mfh^ ^ '^(Tm ^ ^ II 

m f^^ETT^R^n^fer^: g^fm: l 

^TT^ g^iwTH ^r^^nirg ’^^Rgf^rng i 
^sf^ irfm# ^^4i4j4:gjii f^^U 

Tf^h g«j^**ir^ ^T^Tf^t 
f%^nsr^R^ T n^ir4:4 ^f^f^rnj; i 
53F5Rr3T7lTlrj® II 


1 A. S. B. and I. 0., 

2 I. 0., 

3 A. S. B., ^ 'snd 

4 I. 0. and A. S. B. 

6 A. S. B. and I. 0. ^th'sfj?!': 








srwTT rnur i 

gfRTrft ^ f^f^THTT: II 







mx 


rT^^S^T I 

^rrmf^ ^ ^i^rrT fTftfi=5^® ll 
^ Wf T^rn ( % S^^^^^TtHTT: I 

3wnnsfiTft?T ^ ^rfN^ ll 

mim g l 

rfS^ m ^r55T^^^^sr?TJ3^ 11 

^rT^ iT^rT^i^rfj^rT^ni ^xn^w 

rTrSKrn^??^ rr§:?I^^^r5^^ I 
rTr^2f q-^r^ ^rT^r% II 

rTr^^ ^ ^ I 

Hr% f^^TK ^S2[q^^n^ II 



I 


1 %*Tr. p. 611 

2 Ibid, p. 511 

3 26^p. 615-6 



^ f^t II 


f^ffTTcTTF ^ ^ ^Ff^ ^F^’HF^ II 


FTr^mt I 

^lrrF g F^T # t ^^IFpTrFfFrT:TO^rn3[;| 
^fff^F^^^FF^ rFf^^F'S^^ II 


?TFW^ »TF% I 

^ ^’SFFttl‘%%^ M F H^ F R II 

f^F^^ ^ ^cTFr^F TOSFT** I 

Wsf^^ *FF^ ^f%^?F^J II 



I 


^ ^^F ^ t^ fj l ^4:F ^ P^ fT^ ^. II 

^ftferF^F ^ITBR^ ^ ^FFl^ ^ 

rFrJT^ffW^rTJ^'' II 

^FSSf tfFT^ W^ I 

^TFT^^ II 

rFf%^ ^Sf^RRt ^ ^ ^^F%3^ffT5^® I 


1 %4n. p. 676, smif 

2 I. 0., t«ii^ 'nc4 i^: 

3 |?TT. p. 616 

4 I6i(i,p. 617 
6 itici, t*i^gcrJ3t 





ssrrff^f^-sernj; ll 

‘f%’ s r rtjqH I 


wsf^r^ I 

g?TiT (I 

5 ^T ^Tr^^^fiR^fTl!: I 


IfTRnTf^^r^ ^ I 

^RrsTRsRrR stIttkitr?? rR^sr^^ ll 

5 ^ ^^ I ^ ^T^^RRTfNrf^ I 

rnrr ll 


rR 






I 

II 


Sr^tTSKr^Tf^RTTO#^ ^»Tf^«rrTJ® I 
Tr?T% ^rT?TR^ II 

rRT TSfOTT^T ^ I 
’5fTf%q^^RrrsrR II 

rTr’ft^ TTT% I 






1 /6ic?, p. 617, for 'rpfi 

2 t’TT. p- 517, 5Flcq{%: for 

3 Udaipur Ms., 




TO l 



w*(^ TO^T% ^T^TO II 


[K^ 


TOTsffl%^«iT«TOiJ snf irt^* J 
TO^^^JiTOt^TTraror^r^ ^ ll 

^ff^rT %wf^rr5^ toWt^TOI^^I 

!TTO^% II 

^ %TOrr?rrTT?5Cl 
rT3:m^m^t^TO I 

»tW lir^T f^^gTOfi?n3[:il 

^ ^T TOl^mrJTPT I 

TOT^ st^Ast wmrh% II 

TO ^ I 

rTr5^% 1^ '5r^;5tT^f^Trnj; II 


1 LO. 

2 tw. p. 518, ^ for 

3 I. 0., 

4 |*n. p. 618, *ir;R^ for JTPr^f^ 





?n*r i 

w II 

^ ^T 3C?I(%5rJ|t^«Tf^^rri3C I 
^T^^rsflrf^ II 


iTr^Tr^^^TRrf;?^ ^ I 


STTJt W?T %^l3i: I 

^*3C II 

^ W^^nrf ^ ?^^rT% l 
TTrfirPfT ^^nrrH II 

sR^’JTT I 

^ f^T^?=raf^^i3i® I 

^ 'K# srr=3^TraTJ ll 


^?ft^ ^ 53RT^: I 

^ 5T?TW II 



rT^rfr^^ f*r ^ ^rnft^ II 

f%5% H^Tf?Wrr?3C I 




1 tJTT. p. 618, irf^fq-»T^ ih 

2 Ibid, =^34^= for 

3 A. S. B. and I. 0., 



-I - ^ 






m ^ ^sg?n II 

^ ^TT^ 

srf^frursa€lri,i;^ rrf^rs^^ ll 
%4 ^ ^fWluTjf I 
^ 3»Trf^ II 

^’«T^ gw’ %w% ^ 5^«TfN: • 
WfffT ^WFWfrrWTf%^rmS3^5?r: II 
^ wmvji Qi^ia i R r^g I 

•STf^niTf ^ ^fJ^RT ^ f^^rTT: II 
rT^gfffin^^riT g sw’jtf gg^r^frg I 
^ f| wTS^rfhTT^ ^^nSrgrr^rrg ii 

'Ti^Rrtr^ ttfrj II 


ff^ f%^iRRgil 


1 I. 0., for gji^rt 



^WrsroTr^g I 

JR^J ^T^rf^rT.* I 

rTrf^ Tf^Frfds^^J II 
ifr^j qsj sTpiT ff^ ^^rr: i 
^nwrs^ ^v^^rrfsOT ll 

^nilrs^i Tnrq: f^Rt fjct: i 

5^R SHtFR^ ^RRrT^S^^J II 

wrt^ ^nR5 »n^Ts«i ^5^^: i 
'T3f?Rrt |rtj ^snrr^i 11 

H?TR^§ rffTtSTT: I 

grm^ts^T^j stNk: ^^T^rr«ns^j ll 
ITR^ JTtrRrlrSITTf^ ^fS^: I 

l5:n7^sq7?rT§[^?^^i^fT«irs^: n 
*^^ftwRT sfr^i I 

1 |JTi. pp. 783 ff. *T. 3 ., ch. 290 

2 p. 783,5r5iPi%} So, *r. 3 ., p. 575 



_ 

IrTsft ^frfNir^^rs^j i 
^ i^^^^ fTrr: sft^: f^ ^ mf^rnj; II 

fr^ ^^rnif^ ^to: ^r^msnTnjnTJ II 

TTT^TFI^ I 

fTFT ^KrWT mm fkf^ a^’in 5 ^t li 

imjY 

W^ I 

^ f%f% II 

5^^r>T^ w ^ ’m^ I 

ifir ^ ^ hr TrT: f;r^T ^^rr'Kr’TT^ II 

^rf^^ni. i 
^ II 




1 Eleven eines omitted from *i. 5 ., pp. 676-*576 



fTW 




^rT- 

g ^qr wi ^qq-^T^ ^^5^ g nHm m srf^- 
I sm ^:^'*TRw?Tf^nT^ I 

_ 5 ._ ^ _ ><» ^ _ 5 ._^ 

?5TTrft 'fm^ Frr ^c ^T 

snl^^ar fr^ 

^ff I ^T^n5«T rT^ ^ I ^ifk^ ^- 

’in I ^nfr, ^^n^rn rr^ f^: 

’^rSRp} ?TTi: f^T^^[r^ 
”5pr^'' I 'iir^jft, ^ 

rmx arr^nr f^R’n ^n?! 

^nrt^ T^ffr g i^ nr^r ff '^s:Th% l Wt»3C < 
‘Wr’ I ‘T^nrrft’ sr^rrorf^- 

I 


1 Iw. pp. 800-801 ff.j ff. ^., ch. 90. 

2 %. m., 

3 Ibid, 

4 Missing in f^. ^., p. 185. 



[ Vi 

7^jrh% I 

l^nw antrwjr^ ^ 53 ^ 1 ^?!%: 

sfhrrf^^ ^v-^: ^ i 
^j^^rTT ’^rrnr^^'^ ®»rmf^nTr^T- 

jfff^ I 3TRTW*TT^RT5^mf ^vPTT^T^ rT^TS- 
^nmisTtf^ I ?T^nT3^n7f ^^3 sr^r^r#- 

^sTT I rT^rFnn 

«i>sr?T%5r ^qrTf¥^ 3 ^ I 

5(k^ ^fT^’VTnrsT fk^m 

^5rT1^45r(% I ^rf^ l^f^C^rTT ^rfTFTf 

%rT3^T qm^ ^^q ^ ^ ^r^^gFTTfFF^r- 

kk arerqrm ^PrTi^"«nT ^ ^ik I 

I^T^® iTr% [^] fi:?fNnTT3Th%rts^^^?^- 

^VTT^ rTF^^ ^ | 

'‘?T^sf%r 3 snrs^ rr?t^ 1 

'ftw® ^nTrftrTPn 

1 I. 0., 'II?fl?RT^^ 

2 |?n. p. 801, Jr»njf«rn5f for nonf^Tc??' 

3 l:»n. p. 788 

4 I. 0., ^qtf^sqrftirs^ 

6 Iw. p. 794 



fr^ 15^r^ ^ 15 ^ I TTT^ 

^^T fftff PTT f;^qTg ; T^ # r jtt^ 

ITfT^^rs:^ 5%nrTR[^ 

T%T ^T^RTT %^55^TOlf^f ^c^, ^- 

STKTf^ R R^qr 
fir^rr R^sfir^rpT^j 



’ I ‘g^’ W^rT^ I 


I^TTW ^ q TR R ^ 3 ^wnv^ m i 

jfir^ W I 

^ rTr^l%^ II 

f%f^^ ^ r g r ^ grTgrqri r^^ T i 
f^RRrgf^: FTTr^rr sptttj II 
’ftTRsii ^ WT i;qqn^ f^T?^ ^t^tTRI 

f%5r5 rTR^ II 


1 I:*IT. p. 795 , ?(l<r?i;f 

2 The following two verses are cited by |*n. p. 797 as 
from 

3 p. 797 

4 A. S. B., Udaipur Ms. has 



ifnTrTf 

m (i 

^ 7T \ 

?r ^ ^ li 




jjmsrg^inr^ ^ %^ t w g fMt^t I 





II 


^^frR5#sr ^ l 

fT^^r^^ntr^ sfw^r^f s^rn^ ll 




wf^^rs^TR w ^ %: ii 



: ^ II 


55? 

rTf^r^CT 5 i 

RT?^ ^nirnTR II 

fiRT II 


1 ^JTI. p. 798, q^iRt 

2 i&ic?., jjiJN'5 

3 t*n. p. 798 

4 Ibid, 



g SfTOnrpTTSSg ^ fTTf^ I 

^ ’g^rirTi^iTr:^^ II 

»TF^5WT§[T^f f^r%|r^’ I 

^ STl^® II 

f^sTHT ^ f^qM 5 ® i 
in7=5^c^TT ^ II 

-11 I 1 r M J 

^ ^i^Fn=r: l 

^rwT^f f;qqTRf ll 

§ 9(r^ ?TT3W^t I 
f^7I#lr% ^nTTOTTO ll 

‘l^qqTRf’ fft^Rjmi^ 1 


1 I. 0 . and A. S. B., f<^} Udaipur Ms. has ^c?r 

2 Cited by p. 795 

3 |*fi. p. 808 

4 Ibidj p. 802 





rTfrgw' 

ifi oT f ^r^T I »nf% 

3Tr^ srRt^w^fraf^i 

fmr *n% sTPT^f^ f^^lr^ r ^rn:^rT 
sTIWOTTqC.'^f^^ ^hrTfTr*5^^ I 

2?i! 

’^Tr^^TSSr 

f^^nRfHH’sini'it^ ^«nf^rNR ^ il 
ri«ir 

TTT% ^^rfl^ITcT^ I 
sftnrftr^sfl^nft il 

iHTTf^rCT ^ I 
^nf% wf^r^ 5 il 

^nri^rg^r^® 

gT% fHtgrT: i 

1 Ibid, p. 818 

2 Ibid, p. 820 

3 Ibid, p. 818 

4 ^r. p. 818 Attributes this verse to a%^n! 

6 t*ir- p. 818 



Vi ] *»n=r^nni. 


^ I 

wjFfTR^rmtf^ ^r^ppnff® ?r«n ll 

^ ^rfiHf ^ irr s^ gT ^ f%f^ I 

|%ra: ^-*1^ ^ II 

rnn® 

TTF? ^ I 

frm^m^ ^nPTTf% ll 


‘^^ ttht ’ ^swn^C \ 


f^r^^ i R r ^ q ^i P> T ^ ^^ifl^ftfFT: I 
Tfr^iTJTR: ^ fTt^^ II 
k^ 5iEr^5y i 

^FFfhr R’Rtvnf^ ^ sfts^ ittfi; ll 
^^fiFrrf^ I 
kn^ 3Knf?f% m snrs^ ll 





«Tf 



1 i6«^. 

2 p. 818, %55Ji«f! for 

3 tqr. p. 817 

4 Reproduced by p, 817 









^ ^rT^f|T>?rT i 

^ ^ ^«i II 

l 

^rT^ g II 

^p^^TRylrli ^;rtfTT^ II 
wn^ in^r^FTT^w^TT^ rr«n# i 
^(TT^ ^ ^fT ’^TT^'tI mi II 

Tm ^ ^r^r mk f|fTij:ii 

TT^T-mr^' 

TTT% ^T% f^T^ ^ I 




rt ^inTfTt ^TS’:tTfrRfr: i 

^fl[ rT^ ST^S^^fir ^ II 

3Tf^T^ r TTf ^F ^ w1^ q ? t%'^% 2 I 


> 1 = The India Office Ms. repeats verses from f^r^w- 
JR5^ begining from ang^^jpin^ ^ ^ «T%=^: 

( Fol. 72 ) to the verse ^ ^rr^RRl^ ^r^q; 

( Fol. 78 ) in qref^RJi^ 

1 t*n. p. 819 



^«rT^’«Rf%5rnt I 

l^rrm f%5% II 

^T^d>^f;rT m rTr^f^ ?T^f^ II 


wnr^rarror' 


TH^ 1TT% ^FTTt 5[R^ I 

TTi^sfr’jRT^ II 
^T^T ^ ^’iTT^^nt^^rTlj; I 

11 


fwf^^R^Tm ^nTSTF^T^nrrf^ l 
sfrr^^qmR II 


»T?^sr rT^ %^nw ^ I 

^ ^ ^ rrr ^^?cf I 

jfTr^ ^FrTS^ ^T^f^RfT«ir II 


^ ^^<T TPT^ ^ Tf% I 
STT^I^ ^m5Tsftr% ®?TOt%krT{ II 


1 t’Ti- P* 816 

2 I. 0., ^rr# =qTs4*TW: JftJRrif^f^ 

3 t*ir. p. 816, «T?:cnl»T 

4 A. S. B., ^ 

5 |*ii. p. 816, «Ti%^: 


W 



9Vo 


^ft’SRSftc^ (I 

sftrw w?n’«TFT \\ 

rsr^ «K^ rr«ir I 

sftr^ || 

^Trr^ ^n% II 

srrrnnTFT Wtt: li 

5^tmwsftc^ JT^ II 

^f^[^?RT WS^^fT ^ I 
rrcrf|[ II 


[ Vi 


f^»TmRrf% II 


1 |»n. p. 817, for sre^Rf 

2 A. S. B. and I. 0., f%f%?iwsrifer 5*1 ^ 





srf^m 

mwm^ ’sft^rf^F^ sM^t ^w*r^ ( 

‘’TTTrm’ 'TPT^ I 

Hr% WT% ^ I 

-JiTlf^f^F ^^frrrrf^I^TFT^ (I 

1T^-«TFT ^TPF^ I 

^Frr4 II 

nf^jfra’T^fe ^rf^T® I 

T^TR® ^lr1oM*F(HU€n4 f^^IfT^ II 

‘srf^%j’ sr%lt* I I 

1 t*n. p. 813 

2 / 6 ic?. 

3 |*ii. p. 809 

4 I. 0., »TPTr< 

5 |*n. p. 809 reads: ^rf|«Rrr *nt < 

6 Ihid.,'j^\^ 

W 



^ »t ^d ?HTgqT ?g>^ T ?l . II 

^R. II 

3irTn?^3^^ rT^s^TT^r ^-jpr® I 

i:^ II 

g^ 5 ^ ^Sf^rT^ ^ I 

«RT^t%l ^ f%TI^ II 

‘f:fT’ ^ fe fTia ; i ^sTfirr’ snrfrrT^' i 


?nn ^ ^ i 

^ ^TT^rwRT^m^ II 

^^ITRTf^ *TR^: I 
JRHT gw^ STHT^^ II 


’»T5RI^ ’Tif^Trr^g^r^ ^r^TT || 


I 


1 ttn. p. 809, ^ss{^i%JiR^sr: ^ i 

5T?ir^ ’f'Rfl^ 

2 2&irf., swifter: 

3 Ihid., ^ 3^1^ ^ ’Ernj!^ 

4 Eeproduced by p. 809 
6 Eeproduced by t’n. p. 810 



viTlilf^M^ »T#T^ II 


»r^FK^5TRrrr2J VRrftT% i¥^f^t It 
f t%TT^ ^§ ^ !iMl (^rr: I 
^TTFRf^ ^Tf^ ^rlm^ II 


m® ^ W?T I 
rf ^ II 


^f^^TTlTTrlRt I 

STTOTf^ ^ ^ IT^Wi II 

r> II ■ I ■ ■ . w w T,w . -r. *. ry ! - - _ ■ , 

TW^T^ninFr^^ ^ ^rSTT I 

^MT ^W ^ ^^Fr 5 rn 5 C II 


%^f«r sr^’iTT^ ^ ^ssjFrxm?^ I 
^ ^ ^WrTOrr% ^ itwi% ii 


‘STFTWJ’ 5WSJJ: I 


1 Keproduoed by |*n. p. 810 

2 Eeproduced by t?rr. p. 810 

3 t*n. p. 810 explains: s^riwr »rt g»T5^<n55f^RRn!kf ^- 





^^nTnr5^TT%rJ i 


‘strr:’ i r s g^^gi I 



I 


^ II 

5ii% ♦jwHKw I 

jfhnir^ ^ II 


Wf ^r^TTHTTi^^f^: i 

amtr^ ^Tn?7t ll 


srqnr ^ 



I 



II 






rqf^n%rn ^ qr^r I 


V[^^ qjTW qr^T q^FrT fif T^ q ^ I 

^rf^ ^q^^TqjTRC. II 


1 Eeproduced by |^i. p. 811, who adds: tErPR! fiw>¥- 
^R: 


2 tin. p. 811 reads 

3 Hemadriadds: e}?npj{ wqWTTSS- 

3Tfvr^i#r: I 





?R ^^TT ^ TT=5^ STRT^ II 

TFvrRSTTf^RRT»t I 

SRR I I 

^ ^ ^r II 

^ TTT^ sr^rs^ l 

sfrnm% ^rj^r; ^ ^Tss;r?«m^* ii 

^ sTR^ I 

^ ^iTTfST R i^ ^rT5Tr%^ II 

^ II 

’^TTiftl fi:^rf^'^f^rR^ SRPT^ I 
^TJ JnjfTm xn^tf^ ^ II 

ff^ ^^rsRRjj; II 


1 tJ^I. p. 811 explains: il^r: *lt^ ark^ 



rTSr 

3r5m% srrJnnnT ^ ^ 11 

sTriTT’^nr;nTr^ 5 ^ f^irnr xnrs^f^ l 

5f^%s5T f%^r^ ^ II 



ff^i^nnf^ ^ fT^rr ll 

^RRTmr^nrFrg^j^ l 

rr«rr 

fir^sf^ xnrT3K ^ ^ I 

WTWm^ ^ f^^^rmrTRtSWJ® II 

1 |JTI. pp. 895-6 ff. 

2 I. 0., and t*TT., !F^< 

3 |jn. p. 896, ^Rfs# 

4 p. 896 

6 |»n. p. 896, cw: for ar^nsr: 



rTrsfrini^ m^ if ^ 5ns^?T ^ri^r^f^rn^ ii 

^’^TsrTs^r^Trn g "mw I 

sr^rm ^ rrrf’*ft II 

^ ^S^XI7TI% ( 

TT^TS^ sflf^ ^rfR^TS5I^T%^ II 

^ ^TTSf^RT^ I 

?TTf^ ^ Ifnft ^TT^TJ II 

^ 3T^U|Hr W ’^TrT^ I 

TTT^T ^ ^ ^ II 

mW^TRf ^ ^-ST I 

^TS^??t^srg^rT f^{ II 

^pf^^rf^rWT ^^nncT ^ jjt i 

rMiMf^^gr^i^^qf rr^T II 

^ ^TTf^ ^TT ^ ^ I 

^ WTWi^ 5 ’¥rt^^ ^ ^ II 

ITR^J I 

^^%nns^ ^Tfr^ II 


1 t*n. p. 899j Cited from 



ff^ t sii ur y^rnroyTT^fT?!: II 
^ ’TTsr^TfT wn II 

?pn 

3 ^S5r^ I 

^ ^FcTTf^ 5»Tfl% ^PT ^SS?Fc^m^g^ || 

TTf T r lT^ I 

3[TrTS^ ^jf^^TS^fTT II 

ST^TTf’iJfTTf^ ^Pnf^ ^ WT^^nflf’iTJ I 
w rT^^ sT ^ f^rrq; II 

fT«rT 

^ ^^rTWRT ^5Tf i 

^T^irrffTf^ jrrsrrr# ^T^rnj;® II 

«Tr?^-^sf^f^>TTts^ xnrs^ 

^ II 

?T!?rft ^^SpTT^rTTT^qsr^'' I 

5 ^ -vn^i^TlRlrJ II 

1 %*n. p. 900 

2 |jn. p. 900, ?rj?Rr?r: 

3 1. 0., I^WT:; Udaipur Ms., g^wr: 

4 |*n. p. 900,5j5rprnm*!T% 





U] 


qrT^s^^ 1) 

^ f^ i;^TTW^^ ^?r^JT^rT: I 

^ W^r!r>T 



^gr f TRf ^ ^ ?T^sf^rr: i 

qfrTW!r*T | 



rT^ [ 

fT^wrfl:^^ fl:friT ii 

o q^R f ^ ^FTrTt II 

'frkr^ 



II 


1 I. 0., s^RTa"! 










?Tft II 


jf i:^ I 

1^ ^T^^rf^sTTfft I 

^^fni;35Tpfert'‘ ll 


wrf%^snf^f* m fw srf%^t^^; II 





II 




1 t*n. p. 8i22 

2 I. 0. and ^., 

3 p. 822, TO^flr: 

4 I. 0., *i4^:; Udaipur Ms., 'i^q'f: 
6 I. 0., ?5nf^w 

6 I. 0. and t*n., 

7 t*ir. p. 822, ftwFiit: 




^/%r^r ^rrf%^r ^"hrrr^c^ ^r^r^rr^ ?f^rrwF5r 


|?fr I 

9TRF?7^r^m# 5 ^r^R?RT: ll 

^ S^ra: ^f^r ^ ^ f:rrr}j ^ ifeR r < l 

RF^TirrfrTWT^nrrj^^t li 

s^f^rT ^fTi I 

XHTT^ ggTR ^ ^ II 

srnssrt Rtiisrr'it i 

IkfT: ^TT^T STTdTRRT f^TST^ ^ II 
9Tf^ ^Sf^ R^^T«ITsf^ ^T I 

^ ♦ *s ^ , 

NlrtlH^'5RM>l^r5TT I 

^^’Trv-^^T^ ^r=^rt ^^rf^'ff^fTT^ II 


fr^T ^Rq ^ R I ^ II 


1 Eeproduced by. t*iT. p. 822 

2 t*n. pp. 823 ff. 

3 t*n. p. 823, 'n'^: 










I 


rTrST^T^S^sfre 


55^: 

rRT ^ g^rf ^f TT rt RH ^ I 
%rniTf ^ftr^T^sTT II 

^ g f^sn=Tf^FT »fT^# n 

rm ^rf%fT i^i 

^r ^SSi^TT^pif ff^ II 


1 |in. p. 867 

2 t*iT. p. 867 and 1. 0. 

3 I. O. has anHf^rs^^ 

4 |?ir p. 867 ?r»nf5 are??^ jtji 





W^RrTTf^f | 

rIFT ^ mn^ II 

^T frg n j[ ^ 

^"^nlw^rsfq ^Tqmir r q; l 

sf9i^r^w4 rm ^^r §T ^? r r f ^ m : ii 


irif^ f| 1 

^ ^TT^R wf^T^TfT^r^fw:® II 

w*nT ^sr fTW’¥nnflrsf%^: n 




^rnPfiirTTTT^nn?: l 

^ !TTff Wff ^TTg^RT^i: II 

^IrTT ^T ^1% ^T ^TFT: ^T^T^rTt® I 

arf^ vrvm^ tothi: ^rrir ^ ^ r II 

7f %^T3-T ^JTTTST rT5r I 

^ rTr'Trr ^I^ffrTH || 


1 Ibid. 

2 iSic?, p. 868 

3 Ibid, and I. 0., 5rr|: 

4 I. 0., 

6 tflT. p. 868 
6 I. 0., ^oi 



^RnTFTrT: I 

SHOT rTOT?!,^# »r5^^%rT: II 
^TTS^^ I 

rT^ ^ I^^ 5 TT % ^^rr>TFT^ II 

^ rrm I 

^?I^3[nT;5^ II 





^ rs ^ I w 

«4<4N’o%Jii^f^5 II 

rmt VP^TX^ g I 

^TTf^r^ § JT'ijr^ I 

?a#»Tt?Tf|fTarTSf^ WT!XX^^XV(X%^t II 


’^TFSRtf^ f^f^^rrf^ rXX^^^^Xf^ ^ I 
^TT^nf^ ^ II 


1 tflf- P- 868, Name not mentioned by 

2 Udaipur Ms. reads i%?r: 

3 p. 652 







^ ^ ^ § f^^rr: I 

?[rf%jfTr ^ ^ I 
^5TW^RT f%^^^ f TT^rT; II 
^ ?TW ’frnrnS^^ ^ l 
^ W?rm5 fi[^ ^ II 
?sKr3[ ^ ^ m^fT^r i 

'«I^r^T rT^Tltl II 

JT^^rn^ ^^jtt^r; i 
W 5f^^Tr»T?T{ Wl^ ll 


^ f^^Trnri^ I 


^2sr (I^TH, I 

5T ’W^rTr^ rT^ II 

W^HT sTrrr?! ^ rf^^^THTT^ ^ ^ I 


q^ w f %qT^ f% qjTTqrTJ rmr ^ 

qr^T qiRwsf^ l 

^ qi c q ^iR tT Ri ^ %rR | 

STTW ?TRq ^ ^T^ftf^IT^lfrR: II 


1 A. S. B., JTiJTf^ 

2 I. 0., f%^?r; 

3 t*n. p. 953, 



15^ rT%f^ srrq^ II 

^rirwr I 

^ STWTf^ rTr^TR %^'¥TW ^Tft II 

^srnr^ ll 

TTIrTTf^flr^^ g ^^TTt§[T^Tf^: I 

=55?^ I 

^ fl:5iPTm*j: II 


[u 


1 %ui. p. 652 

2 |»rT. p. 653 







f^f^V* JT^TT^^f ^^T^^W1TJ5C H 




ST^Tf^: 5^ »Tt^T a«T^ II 

^nr^^TST^ '^\T{t^^^'^^v[^l \ 


%%%^ II 


1 \m. p. 159 

2 I. 0., • 

3 |*Tr. p. 160, sT^ff^H. 

4 t?Ti. p. 160 




iRTf^STHTT^: I f%^- 


ST^t'jR^ I 


11!5^ 

Wr5I3^^5^fT ^ f^JTR I 

rTFT R irWTr^TgrnTJJ^ II 

fi^^TPT I 
rPn 

f^^T TO?RR fl^VT I 



^T srfrRR W ^S-¥T^® | 
?RT ^RT 5nW^% II 


’i^iTimf^ ^nrt ?rt I 



f? sno^ 5TR^ I 


1 Eeproduced by tfli. p. 160 

2 p. 160 



^^r mPr ^ ^ ^x^^ T l i 

TTmTO’^T fkf^w(fk ^ I 

^ ^ rniT ^srr ^nrr ll 

fT«n* 

^ srmntvTTt I 

r!FT 3’nTf:?Tt ^R5T^ ^TT rT^ IT’^T^Ti:^^ II 

rT«rT 

»ftT^T?Tf ir^T^ rjf^qnfF^rg^TJ^ I 
rPTT ^f^rTR; II 

3[s^rf^ I 

^^H^nTfrrs^rTT li 

'¥r??^’^T'5^nf^ I ‘wf%’ I 

^^^TfTT I 

^^35gr II 

1 t*n. p. 261 has seven additional lines, which may 
have been in the ^?re 

2 Beproduced by %*n. p. 261 





^RF^ f^^vtrr 5^J ^r -ifT^)) 
gfR^ ^^fHRTT ft^^FrT% I 
??Rr d»Rf|?T: fRf^sr ^ n 

^ ^ ^FTflRTf^: II 

’If^rTT smft f^rlFTi ^fhf^ I 
SiR^ R^RR ^FTt ^f^Rf^ II 
n^HRtiS^ ^RTRW ^ I 

II 


fRT 

rTTR^^^ R ^^TRRmVR f%^?3raTt | 

^R»TJ Rift ^^r^fhrsr ^r^ ll 

^Tfftf^ ^ iTRTf^ ^[RTSRSfrT ^ rIr II 


^^RTRf iTRrTn:: r^ir ^ I 

f^'^TRTR^rT rRT || 


STf^rTRR 
rft«RTrR^ rTTt% 


II 



^rfr ^ f^r^trrrf^ I 

^rsr^Tsrnc^ f^nsgfi[«inf^, 3r5r^R5rRTS5r’T%^ ’^- 
I TOTO5n3[^ f^^^r’Jrrf^ , ^^’frs^rm ^- 

?f)lTra:%^vrR^^ I TfTSr^RT5[T^T 

»fr^T^ ^ I 3T?TfrJT^RT?t 

STTiri^ ST^Ffr 5T^T^ I 

T-¥Rf^ I ^r^ITO^rl^ f^^HTTfR, ^U^W^’ 

I 3r^^fTSRT5TR^f^- 
rTTR 3rT%%rn^ ^TRR^T5fn% I 

rrf|;f%>T •R^-^f^TrRR f^R^R ^ I 

fT^irR^^J5C I ^IfTR- 

f%^ srf^- 

^ITf^ m rrf^irmRii; I 
3T?Tf^”r% I 

‘srirRR srirRRR^ fr^4: I 

SRTl^ I 

1 |*n. p. 158 : the entire passage is corrupt in the 
Mss., and is restored from tJTr, 

2 This prose comment is reproduced verbatim by 
tm p. 169 



I W^Rf 

iT^fl^^^T^issfir^THh^nr^T^ ^ I ^’nsr^- 
5T I I ?=R^T%3T ^ fTm I 

f^^^RST I 

jf^f^ I gTRTTO^JT I 'STPR^^JC • 

^’TRfSRr^TS^^rTft3?T T«RC I ^ST^T^® I 
rrRf^rr^RRIRI^S5*%c^*3:1 5^^SRR^ ?TRRf 
i 3rg%^T5RT^ •^Rf^ I ®^SRT- 

55L 

^rTf^’S^RT^ I 

»Tf^^T^T5nf^ ■^^ ^ir€t II 
^ SRvRTT ^fR^ ^rT: I 

iT?^>snT«TTVRw n 

m IHRSrf^ f%STR ^ 5 II 

1 |;n. p.l59 

2 /6icZ, ^rsi^f 

3 1*11. p. 259 reads ^5rJi^*r 

4 Ibid, 'sjujtrc, for 

6 Last clause omitted in ^r. 

6 |*IT. p. 162 







5t:iTtW«rts^ q^>TiF^ 

WT f|5TtS5r I 

SnTT2^ g Q:^ ^fT^T I 

sr%^ 5 % f%^^: II 

t%SrWf^rrn5[.’ I 
^ ^rS^ TT II 

^r^r^fT^snsTT ^nrfNrnt l 

m snT'5^ II 

#sf^w li 

'^x^ inrsd^ Iw ^f^^f^rTJj; I 

f^TTT^ m ^ II 
tthtt iPT^^ f%^vTit ’¥TnnT I 

^ ^7^^i sn^ II 

rTT# ^ I 

gn^ spi=5^^ ^^r^^firT aiw^irm 11 


1 I. 0., 9T^{^q[.; Udaipur Ms. reads: 3T^iftJTJ3[ 

2 I. 0., 















I 


^ T(^ |Trf%^ I 

H ^ WJ^niT II 


T«m?^ ^ ^T# ^T^sf^ ^T I 
^ JHT^^ ^ TI'STT '30^ II 



f^Tf^\^rrFTT> ^rft^nirm^r^ i 
srt^'i^r^ rT^ ^ srf^?T% II 

5^T?^n3[^rril% ^ I 

Wf^ ^ ajf’ II 


3R® rrgf^ f^ II 


^JTFT^TraTT^ 5 rT^ft^ f?^ I 

^ vfm^ ^ II 



I 




^ I ‘?t’ I ‘^JTf^’ ^ORm i H I 


1 These two 6lokas are not found in t^rr. p. 164 

2 t*n. p. 164 

3 Ibid, frfl^ 



fjT^ m^rrf^ ^ m ^xm ^ f%f^ fj: ii 

rTF^ ^fim^ umw II 

^^TFTrft ^TFWJTT/^ I 

mf% ^FERjf ^ II 

?nr%5 ^ f%^5 ^5 ^ f^Fw: I 
mf^ ^ ^imRsni^^ II 
»niTtr^ l 

WRFFft 1?^%^ snTFT g TT I^ ' ^g | ^1 3 C ll 
^rf ’«?t»T5TT^ I 

^ ^ ^FTT I 

^ f^r^^^rgrrrf^^® II 

f%f^ ^^^fTFFTFt. I 

’«rFn^ II 

«rf^ ^TrTF fT R^ ^ I 

fiK 3?r^f^r snff% ll 

1 |*n. p. 164 

2 These six ^lokas are not found in ^ 

3 |*n. 164 



^n^nrssr^ I 

rTFT ^ Srf^tJT I) 

^*Tf^^r^?rrprrm^f^?T 

?TmTf^'qr^ ^ 

T{^ W 

stt^ I 

^r^^^nr^rmTt ^^RTmsr ll 

fTTT^3 fl^TrTT^ II 

^TR. WTT5^ I 

^ ^ I II 

^ ^ 5 snrs^^rT ^ ^4% II 

g f^i ’Tk^lflj^^f^rTJ I 

f^^T% g II 

^STTIJ ^rf^FTRFfT^: I 

^ ^FrRJT «RT^ rFH II 

rf^rS^ rFH ^rftrT^ 31^ I 

1 tJTi. p. 163 gives three 6lokas from this on. 

2 1. 0., gives the clause: Udaipur Ms. and A. S. B. 
read, 'rfW srf^nTR^ij;, 



^ ^ 5 ^TO II 

^ I 

^TrfT^^ sRff^ ^’R^rarrsijff^mrj' II 

tTJ JT^T^T % sTTfSr^^t ^^?T: II 

f^rf% T«F«^^fn%T: i 
^«n ^ wj«T^ II 

cttsvt ?frn?# ’Ti^5riT«nsf^ m l 
^nET^’T^fT ?T ^ %r^rT ^TOTJ II 

^gTT H 3^:® I 
sr^m^ fNt^rTi II 

sr^R I 

^Tfl^ ITfT^R: ^TRI^: II 

n"^nT; stt^v^t: snr^^f^ I 
T(^ f^TRR, ^rTTr^f^ II 

^’IFJ I 

^ *s 

5 ^ ^«MI#:CWnTR ^R WT I 

1 These nine lines are omitted by |?fT 

2 t*Tf. p. 164 

3 Last quarter from I. 0. 







vTIrr: qKT% 5 T \ 



arrwqTTT'^ II 


^^fTfimrs5r i 

^ ^Tr^rf 5TnT^ II 

^ w i fuq rr ^ ll 


^ 3»T5R13C II 


?nn 

^sf^ g i ^ T H ' xnrsuf^ I 

^ ^ 3W?T II 


’«nMf ri^ ri^ xr^nm: I 



nTXnCRlv^ II 




1 I. 0., gives this line and A. S. B. adds the 
following : 

3 ^ ^ «nc: I 
3^^%^ 5'j?nt *nf55»5L ii 

fl^WT: ?rf«t ^ ^ *lftlKr: I 
5nT% ^ ?T5T ^ U 

2 Not traceable 



fT^^S^nifir^rrT II 

qfjft^Tc^ f^f^l I 

srft^FT^^d ?tw ?ptt ii 

^ ^f«rf%^fri: I 

‘q^^Tf^sm^’gnFfTT ^r??3n?T?^?snirR: i 


sr^sr^if ^ss^Ti n-ifi^ wfl^TT^ I 
^fpnn^ ^Mr ^ r»T Irtfs?^ f^rSr^ ll 

^ »r5^ I 

sfrgR^r vrr^^SHfiT^^ ^ f^r|f^ II 


^^rJknfir ^r^iR ^^TrrTti® 
^rH i T% xr^WT^% ^ I 


1 pp. 172-3, reproduces even the prose expla¬ 
nations. g. (ed, Gopalanarayan.) ar. x*/ ^- 
27 ff. 

I fjrf^ w 

2 g. p. 98 ; 3RRr% g ^dl »T^flrr^ti 

3 !T^. g. p. 98: ^»icnr: *B5m 





%nwsr^i^ P<i^f i<Hi'**i^rdLi 

II 

*ftST?T^® 5 ?TTi® I 

^rqi^ II 

fir^ ^%rTJ I 

II 

^ iTr^ ^xfl^iTt^ ^ II 

^Rr^^rpft f^TrT^^ ^^rTJ 11 


1 p, 173, ^TRn:*^ 55 ^^ 

2 5 . p. 98 for > 1111 ^^, which is preferable 

as comes later. 

3 I. 0. and |JTI. p. 173 

4 Three lines omitted by Udaipur Ms. and A. S. B. 

6 ?IT. 5 . p. 98 has the following five lines after this; 

*i'JT«TJ7n52n^ i 
»iRjn% %^^35R[w«n II 

=Er ^>1 ^gvnjflvRU. 1 
^ fij5rg«T«t^?r«n 11 


6 Udaipur Ms. reads 

7 5 ^:, 3 . p. 98 ; 5 rF^r: ^ gvf ^wtg: 









fT^ T^t I 

^r^TT^ II 

'^J^ ^T^R !PT^ f^ I 
^ ^ = s g % itttr:’ II 
^Rn% 3RlV'^: SHR^ I 
^JTTR ^ f^^rT fMf H 

^jn^TT^ 

qr?^: %^rTt ^Tsf^ ^ ^ ^ I 

?ifiTR^fTt ^tts7tt€r ^rf^ i 
^^'^?I!I^fR: f ^r ^?l ’< ! 5%rTR:ll 


f^ri^ I 



rTT Sy tTr l T f ^ ^ I ^RT^ I 


^^f|rTlf^PIfI5rRf fg%rni3^ I 

S^^TTRlTf^ ^TrTRIJj; |i 


^TS^ ^flrr ^2f?r® I 


1 S'loka omitted by 

2 p. 174; 5- p. 98 : gives three lines before 

qr : 

5r7c[i5^^55n^ ii 

5R5 ^'rf^ ^Rlf^ ^fl^ivq-; I 

3 |?ii. p. 11 





stttM W(T f^* II 
313^ ITfWrT: I 

stt^Wtj xrrm^ »Trr: li 

Tf^rrt^rsr ^ff r^ I 

3tt: jt^ ^ftrn«r ^TT^rofimt mft ii 

^t^TR?FfTT^ ^ II 

gT^rm ^g ^rfi r q li 

JTfT^^: 5KT%^: IT^ 5R% | 

arwvinTTs^^ il 

3 rT?tl 

^ ^TTT^Svwrf^^ II 

^f^sr rT^TSS^: %^V^t sRff f^§nT3 | 
TT^T^T 5nrTt ^CWJRg^T^ II 
SfTsrftqt sTTW^VIT: STrTTTWT^ I 

^ 5g;ri^SV7rTrTf^^ II 
^n^Tr ^frf ^sRTHnr:® I 

1 |?n. p. II, 

2 Comment reproduced by t*n. p. 11 

3 |»n. p. 12 interpolates here ^Rr 

*nf^«Rr: I 



?cr^ f^r^ ^Ri^t f^: f^nrt I 

<4.^I Tr q^<^ %? ^ 5T ^^ ITT%rT: II 

TT^ ^ ;3TTTT?CTrTn ^r^ni: I 

^TW^VTft ^ ^sf^ H^Trr^rnJC II 

9Tcl^f^ ^ TT^ I 

?rf%^ ^w^rn=r snrrrfM^ wmi' ii 

3^5 ^r^r f I 

'JTTTTIT f II 

5rw3[fr^ Tr^r fi 

^ II 

TT^rr f^r^^srisfq® ^rf ic^t^ I 

TT^rffr rnri ^ »Trr: II 

Jrmrf^T^ iTfPT?[n: I 
ST^triTT^ »TrTt ^t^JRgfmTrl^ II 

qrr: II 

^T^TT^: SlrTTW^ I 
»mt II 

Tf'jrf^^rWT ^f I 

1 iJiif^ does not give the followicg five lines. 

2 p- 12, 

3 Ibid, g^3r 


RVS*^ 



[ 


Tvsff^i ^m^f ’ srgt i 

5R^^wnT f%5%J ii 

5 W TTHT !T%^fri^ I 
^ ^RIRg^WR: II 

^is;^ ^ rTW ^ I 

TTflcHT^ ^TfTTJ %^TrlTT^ ^^rf^sTTi: II 

^ srf^fem *rf^ I 

^ r^^ ? ir 5 TT^ %l ; f| ll 

rRT 

i:^RT ^ ^RTTJ® 3^r: ^n^TTr^R: II 
5^55r^f^^rT; rr^ ^ I 

R^RTHTT ^ ^TT: R^RTf^J II 
^^gpSrR ^ ^rTRT »RT ^ "WT^R I 
^RT ^ sr^RR Ri: R^TTR^r: II 

IrT^rt Wrt r 5fVflR I 

RCRRf %R R^RTf^: II 


1 p. 12, ?r crt 

2 |jn. p. 171 

3 Ibid, 

4 Ibid,^\^^ 



srf^%fT ^ ^rrr: II 

srrriTf snr: II 

^^rf^rnfrf^«r ^rrrTJTTOT ’^iTrrrT I 
^ ^ srrrt II 

^Tf%ffrr2i to: ^#^fT«r ^ I 
^|^rss?TTO.^*^ ^ ^TO^TTfTR: II 
STT^fJSr TOTOT^ ^^TOTr«r •TO?T I 

^ I to: ^^^»TTf^R: II 

^TOTTTO ^3TOTOsr 5 to: ^^ Tn fi R: il 

TORJni' ST€t^TO^Trt%® I 


1 |ttt p. 173, !T^rcrr?RT«n 

2 Ibid, 

3 I. 0. 



C\ 


rT^ I 

fT^FT ^IFT HrTfT I 

^r f%^rT’»Tr® ll 

^ rr^Fnf^ ^^rt sptt^ 
^TTR^'TTSr srf^rTTSr® I 
grgsT^nr ^ wrift 
^FHT ^«r II 




%5«F^rn ^ ^ ^ I 






rT ?i^r*«m^ II 


‘?fr^#t'^rTi:’ ^^I^rTr»FTnf^^fl?T« I 


1 

2 

3 

4 


t*ir. p. 911 
Ibid, p. 917 

Ibid, p. 911, af^?q?n^ and 3T5ra^^ for ergn^Rq 
|*TT. p. 915 





] 


9®! 

rTrUl^ § f%5T^^ I 

rI5^I^f:f$IrMrtHi ^fXm 11 

rsr^TT^t ^ I 


R'S'S 


‘rlrsri%’ I 

’*nrt^ i f^- 

^ frfm^f^rT I , 

’STWSVm»Trn^ I ^ W^r5^?T 
^^rijfH^ I 
rmr® 

^Wmrf^TT^l t^fTPTrT^5 I 

^ ?frf^ wij; II 



^r rrr^fW^^ I 

^fr ^Tr^ ^ ^rT ^EHTTi II 


1 p. 915 

2 Ijir. p. 938 

3 Ibid, Udaipur Ms. reads si^!f: 

4 ^r. p. 938 omits this clause. 

6 tin. p. 915 

6 t^r. p. 915 



^ f%JTts«T *f(^r Wi(^ I 

rT¥Ft ?n^?F ^ n 

rT«rT’ 

^^sr^T'm 3 F?r ^r irfr i 
rrm^^r ^r;r5^ ii 

^ ^r% ^«IT I 

^ fT^3^8RJ3C H 

^FT^T^ ^ ^"^TF ^ % II 

^ ^f:: ^ I 

’^n^rf^r^ wf%f% II 
^if^t ^rT^JTf^TT^rFJC I 

iM^ ^FTT^F g ^rfm^TJ ii 

WHjrTra:ll 

‘ wt’s^r I 

1 \m p. 917 

2 |?n. p. 915 

3 A. S. B., jpnu^rvsT: 

4 Ijt. p. 916, 'T^^ft 



Trsnj^TT* I 

sn’^ spfm %arTnr 5 t^ ll 

f^h f r^ 

STTS^snf^ ^ fT^Tr^TT ^’TtT: II 

fm II 

%^Tsr ^T^WflnTmr f^r^wr i 
5 nr ^jrTS’!i^ ^sf ll 

f^rrf^TH’sn ^Tf%t I 

irmsr rT^ ^%^if^pr^^^T: li 
^#rr: ^5: ^rn^T>s^^^5rTT: l 

5 II 

3 TfM^ §[TTT^n% I 

firnfr 3 [ttwiri«t[s^ % 11 
5 ^w: ^W’ln ^^wrt: I 

1 Supplied by I. 0. 

2 tm. p. 926:1. 0. and ^T. correct the last quarter. 

3 t^iT. p. 927, ^rfir^f^ira: 

4 t’H. p. 927, ^T?n^g: 

5 t*ir. p. 927, <^q^f; 





srf^»T€ 5 I 

o^i;3R ^SSh 4 ^ rTT^r^ II 

rT rl^f^^^ ^qr ^ : Jrlrl^^rR; I 

!Tf^i^^;^T sTf^rrn^ n 
^Rf^f^fiSrfT: l 
^TSHTRSHTTlTt ^ II 

^Hr^frR'JTt ^JT^: i 

^ tmf^ ^ II 


1 See infra p. 61 

2 ^in. p. 927 (^re^lpiT) t^n. comments as follows: 

go^sff sTI 5 l®IRr 'TR^riW ^SSJfq; i 

51% j%if^?ric>TJ q^r- 
qrqr ife^qrv^qfq^ f^q qi^mqrqq fq'tq; 1 qreg'i: 
'sn qrsq ^5^ 1 qq^qq^St qf^g?:i 5 l ^q: —'q^g- 

'^iqf^qlsq»:qifld qfl^fq’ qfq 1 qciraR^g ’ifqi% q^- 
q: l f^fRqqroig^ qRqiqiqiq; I 'qfr^:’ I qifq q 

=qq^ fq^q^qiK, >T^qqTqi 4 fo^fq qg fqhi: 1 qqi- 

qr^qifqqqfqrnii'qfiqiqg qleRqsftosr^fqqg^wi^ferol- 
qqf: otI: I «qq^g f%%'jflqRrq^fq: I snqi^ag^qiq; 
qyR^if^qi^'^iiq^ '^rg^cq^q ?l»tTs^ q^, qq ^ <q^f^«Tq' 
qcqifq %.mi qg’Tqins=q^ 1 

3 Ibid, gRs^ 






fl3r*T (I 



TTSTfTy »Tr?^^'4lr II 
rTTift ^ ^IWt ^T^TT^J I 


‘srr^’ I 





* ^?Fn=^rTg%^: i 


^rtor 


rPTt ^ftRT I 

TTI^ ^Jf^nhr rfr^f^ II 
rnT2^5P TO»T*^ I 




1 ^r. p. 928 comments thus: i 

JTRrirg:^ ^rT^CTT^re:# ^ 

fw I ‘?Tfl'T^'’ii(^’ 71%^ 'Tf%- 

^«fr 

5t«n’Tfq'!r?iw^^4 ^5i: 

^ I ?f =^r ^ 

jn=Eqr =^is^ Jif^ i 

?crf%?5: [ 'fcit?::’ \ TWnmWf S^'TI^f 

f%f^’=2T ^«n'T^ I 'j.l^^- 

SS^I^ I 'Tftvirw I 



^ fff II 

^srrr^ fTrffr^n ^nr^^rwr i 
f%g i T%?*r > sr?Tt w^ sr^f^ (%^?fnT: ii 

»P 5 WTf^?Tj I 
awm ^ rilNr ii 


^ SKTT^nrfi^f ?T«TT I 

^gjnrm || 

T§r»T^%d(< ^rorf^TTf^T^^ ^ II 

I 

^T^rr ft II 


WTTFT I 


^srmjTH: i 
sTf5^s^ ?=r 

^ ^f^r^RfT^T I 


1 1 . 0 ., 

2 1. 0., ersT^^ 

3 p. 929 








II 


^ ^ ^RTTR I 

^ ^^11 


“TT# I 

^S[T%”pnf% I ‘q^THR’ “^”r^(?) I ‘^tt- 
# f^Tr^T^ I 'itm’ “^r^- 

I 


^%^5T II 

“p? wt f% ^ gTrT ^ ^ 0 ”r^5^% “f^ 3“ 
I 3^’ “f^TT f|«i- 
fT% I ‘#r^ 3:^’ “^T ^3”f^f^ 
I ^‘q^sTT ^- 

r^s^^rr^: i ‘^sttct^^ 3:tr’ 

I “3?TT ^”f^rf^ I 

^%fnTrnT :r%^g:if^® i 

3:^ I 

^ II 


1 t’TT. p. 930 

2 ^I. p. 930, ^f^TRIL 

3 Reproduced verbatim by ^r. p. 930 



inrmrT ^ il 

an^f??T ^Tf^§:R*Trf^J I 

%nT’ srf%^ l 

^tf’ ‘%f^#^”r^5r>w*3C I 
f^^rTmq‘” ftrq^ ^^TTf^ I ‘'^^flf^rTC’ “^- 
ifr Tr3rR”fTrpTTf^ Jrf^r i ^ 'sttct- 

1T?^” I “SR^T 

sr%^l ^»TPT^’ “?Tr^f%g^”r^ I 

i ^^rnr^s^’ I “rWT- 

f^r^ gf^rgrij; i “^wgrf 

l “s^r: tfR”c^5r 5rf%^l 
-flt’ Rf W fr^ g/%^ I ‘W^rT’ 
“^RfTsr«nT”f^rf^^ ^^FFfrl “r%rrf%”- 

r^ sTf%^<3^ I ‘?^r’ “9ir^|;'?Fnn”rmf% i ‘wi’ 

^T^RnnsTTfr^i ^nf^ rr^T i 
^^iflRT jngg; II 
flRrsf^^TRR^ I 
i:^'^ jr%W5nrTfr«n ii 
^ ^r%§rRH»F^ ^ I 


1 Reproduced verbatim by |?Tr. p. 931 

2 t^n. p. 931, ^ui^fq- 5®l5 



?F5T’<T5T rTFT I 

i f;r«rr f^^TRrT: ll 






II 

rTfTt WT^S«I ^rT I 

3mRV?Ti \\ 

’q5fr^§:Ts^ m s^r: i 

rTrr: 1T^% ^ II 

frf rra fi?^r ll 

^FT^TFT ^ ^T mitFTT^ f^^TIPT^ I 
^T^fHTT^T^ ll 

rTrTt T%%^ ^F^^^rTTST I 

^rTT II 

^«^T^Frf%^%rTn^ I 

^JfFTf^rg^ 5 ^ 55 ^ g ^JF^II 

^OfTT ^ “g^”f^F^5r ^ I 

TF^rw f^Tc^ssiTPT *8r irn^^ il 


1 t*n. p. 931, 'Tsm: 



ST%^- 

rf^ 

gjirf^^T ^r^R3 ^ ^^^^^TPFfTrTJ I 
g?n^^ if^ ^sTTf^ gf^^TOTr: li 
^T fT^nsf^ ^i%rr: l 
^%nTr TT ^^ l f g ^T^TOrTfTJ II 

fir^r 3 ^’TOnf^ ww^f^ ^ I 
^RfNrv^ ^ Tfir^ II 

tiTTf^r’ ^ ^ I 

?m: f^srmmws^^ rrm ii 

’^ni^ I 

?=r^ ?mT I 

^ f^te: ir Pl gf ^ r!^^ ^ II 

H^^sTrT^ ^ M r4? Kl q n ^< li fiir^ I 

SR® II 

1 I. 0., |*nF^ and Jt«qT for ^r^qf; the two sets are 
wrongly joined. 

2 I. 0., 3TRml?lR 

3 I^T. p. 933, 9T2f q ?TOq^fq 

4 I. 0., 





r T ^ ^TT f^ f l T^TT ^^?n3C H 



?fbs^ ^ ^ifrPifT fTlw THng;’TTftRn^^ II 

qrTFW^Fn^ 

^jWhr^i I 



^ II 


^rTTT^^ 

Wf^ I 

sTwrf^ rmiw^ II 




srmSrTT ^TW%f% I 

stHt fwTT^nr m^- 




^im 


^ ?rTf^r^, srrJ’T^TFTFrr rWT, ^rT^ STTim- 
frftifm?t^“^r55^5^”ff^STr^^l fT?^ ^f^- 
sgTf rfl^i ^F^^ “?r^ ^nf% sfRTm ^ 


1 |*ir. p. 933, st%;t 

2 Ibid, cT^^JT 

3 ^»n. p. 936; ( ed, Gujarathi Press) p. 3 



I “c^ srt %Tf%”i^ ^ I “fir ^ 

^r^'JT ^ Isrrnr: 

srrin I rr^rrr^T’Tt I 

'fi 

^T^^rfr 

fFT^ ^rsnrnrt ^ ^i^r^nns- 

7 ^^ “STT^ ST^FTTIrR: ^^^lf^”r^- 

^nTTsqrrf^fTr^ ft '^^rft 

■vrarf^ I ^ ^ ftfTTf^ “(tf 

^ ^TTf ft ?Tf wjT2f^- 

f^ncnif fw^ 

^m^THT frRT ^ I ^^r^FTr ^f^nn sn^i- 

^ Wl rTrr “t^ftf|:W3^T: 

sft^frn”f^rf^ ^ ^nmRf 

srm^ ^ffrsrftr^ srrq^i 


ff^ II 



3[n!NF«r» 

w m m \^ 

k^t wtt: I 

rTRCf ?KTT^1I 

§[TftsF^r%ITJ ^ I 

rTrTJ® ^TrT rT^ ^ ^m il 

sfr^T ^5iT 5 WT f^ ^r l 
^T^f^RTsr ^RTFftT’mfN^TT: il 

^r^T ^Tifii^T wm® i 

f^t^rT^ grrfV rrm li 

J wfer '^Tsf^rmr i 
^ w^ II 

t^yrr^TT ^ rT^ ^ JtCtT^ I 

^jfTPn^^^TST ^l*^?TlfT II 

5 ^TS^T I 


1 Ijtt. PP 919-924 ff 

2 ^i. p. 919 , 

3 Ihid, ?T 55 ^ 

4 Ibid, 'fh'M 

5 Ibid, flfl^ ^ 

\9 


W 







^ ?rT?r ^ m i 

’ETsnrf d 

^t#f%^rTTf f»Tr^ ^ 
flpTSfr^^i^rfeTJ ^ sT^T^j il 


'TT^ wm w I 
f%^rTKi ^rTi ?[rrir ^rf^j ll 


q- r^ r ^^ gr «Tf^^ r 3 g ^ T ^g4:< 3gr^ l 

II 

mrnnrfTfT ^TT^rr ll 

Rl^ T ^r n=- y T f^ ;^? ^ ^f^rfrS^f%rri3C I 
WR ^T ^?PrT^ II 

f%3:T^^f^nn?T g ^k^i 
^ ^IfT ^sf^ ^TT^ II 

TTf rr5 I 

snT5r: ll 

sr^TrT^ ^ I 

ll 

3T^«n ^ l 

^t€i ^ ^ t l r Tiq; II 


1 

2 

3 

4 


t^T. p. 920, i^JTFf 

Ihid, ^ 5R^«IR ^?T4?f*TH. 


A. S. B., 


I. 0., 4t«i 





^rss^r firf^f^?^^ i 
sTf^r^s^riT iT^n^r II 

mm g mj i 

3rTf%^t% 5 3RW '^P^ II 
^'sr^ 5:Tflr vrl?i^l 

?3T^® srf^’TTf^ rr^r r%f t%Tm^ II 
fJ^rT ^ I 

'*{m ""mm rTR ii 

STRUT fTR^ mit m rr^'trtr i 
§[ rf(^^ *trxr?Tf^R II 

Ir Rff R ^%Rn3i; I 
5^4 ;TnT^^ ^ 5[Td^^ mt ^RR II 
R^T^^R ^TR; ; ^ 'TfTTfJTf^f^Rjf^fTR I 
^JrRR f%%T 5rnT?Tr?^T II 

®q^TrT3RRTR I 

T5JR=fT ^TT»Tf R?# RR R^RT^R Ii 
RT:r4 STTRR rI R RRI 

1 I. 0., 5 t*TF. p. 921 has 

2 |iTf. p. 921, for 

3 t^Ti. p, 921, €8 i 4 for ?5 i4 

4 |JTi. p. 921, ?f^i ^?T; I. 0., fr^sfi ^ Udaipur Ms. 
has !T5=^dt^f 

6 t»n. p. 921, !T S»Tt?[^qi 
6 t*n. p. 921, 'TS’n^ 



^rrnr §[Tft^^ ^ ^ i 

ff ^ f%^[T13sr il 


grrf^^ ^ri^r ?T?^f^ innTT ^ I 



5 ®^Tm^RfT^r ^’«n: ii 

sTTw ^ l 

Ir4 W^ ^Sf^ f^T’} ^rTFi^C I 

^nrn^qjT qnqr f%^ffhm i 

^ qjiq? wf%f^ ii 
fi^r wii^t qjr g ^ ^^ff qr i 
qq qJT^q^rrf^ II 

qT^>Tt ^^'il 'f^ I 

mrT s’nr^ !3rnT% H 


3T^ qn^Tif^r ^ ll 


^ 5:1ft ^q^tsT ^qFFRREnrf^qrn I 
^q^rft^T^^rTT 5%n^J^^qT 11 


1 Ifll. p. 921, 

2 Ibid, ’Tf^i?^3»TW^ 









STTtR^RT ^-^TT li 

^r%^i%§[T^j ?i^m’ I 


rf Rf^^Tf^^rRi; I 

^ ST'W f%^'?J^ II 

^ g r ^ g g 5 [tOi® I 

fT^Hr^tr^RW ^ II 

rRRTSn^® #^T ^ | 

%5r g %5rT Ri’sgvRi ^sa ll 

sr^%^ ^Irt Ttf^R I 

^ II 

fTRisCi^rg}^^^ 5^?rn%^;|5T<?: I 
^RR STR^ flfR: II 
grtfRr^ ^fTKfWR%§r!;^ I 

TO ^'SRRTRgf^rT R ^gR R ^ R. II 

q4f%^ Sd^fT "‘j^^l^^TOSRTO?: I 


1 t^TI. p. 922, 

2 p. 922, 3T3?^ifel<i3 

3 |*n. p. 922, 

4 t?Tf. p. 923, I. 0., ^f55nT«nS%?r*^ ; 

Udaipur Ms., ^^qksnsf^j^ 







ff 'TOT »Tf^l 

§[Tft^>TIr^^ 5Rff^ 

^RTrnTTfOT^^%t f:^ ’^TWf^ I 
rTOT?^^ ^f^5TT §[TfH II 

OTJ^ ’»T^?tl 
OTTfJTt^rr^r ^ ^TFTTff^'T ^fl^ 11 

%i34?TOTn ?T I 

^rr: 3OT5 ^%«^3:TfT^^t ^tot II 


sTrT: ^jnrf 'sttotsT^t^* I 


?TT»TRf 37^I%J§^ ?T?^T^ fIrT I 


TT^T^OT® •«T^i:Tft II 

i:arT ^?yrcOTF9finfr ^ f^r I 

^ TTf^npTrOT^ rTr^g^r^^ II 

^ Tfrr^^r^XTST^J: I 



^^FT?T %mi ^Sf^i HrT??: II 


[ RO 


1 tfli. p. 923, 5?rJp?^4 

2 Ibid^ 

3 p. 923, ciff 3T5oqi *T%^^ 

4 Ibid, ^5?n3: 

6 l??i. p. 923, *Rt for ^ 



1^ trrt ^ ^§[?n3C II 

T^mr^ ^JT^3Wit i;^ I 

«TfW5»TtT® ^li ^ #f^^?n3c II 
I W^»m® ^’T WHTO rT^T I 
T§r^»r3n^Ji: il 

1R ^^TTrf?Tr^ ^jferrSS^TRTf^ I 

Htr tte 'sr^ ^’^r; n 

^jR^rfr i 

^ ^ ^ II 

'sr^ ^’^1 

^^5TTJ rrf^rT^r il 

Wflr^ WJ^ II 

1 Ibid. p. 924 *T'^ a variant 

is also noted. 

2 tqr. p. 924, 

3 lbid,\^^j^vi^ 

4 Ibid, lrrft^3[T 
6 Ibid,^%]^%^_ 

6 ^*n. p. 924, 

7 Ibid, cffT^rs^rn t^I^*. 



^ ^?^RR II 

§jfT^;^ JT^s^ ^ ^%*r>T I 
aiR^ ^ rT^ Tm II 
grnr tr^R^ ^ §[Tft^f^ rRtsf^r^ I 
^nf^^’TrT^FTrf^r ^rTRrRlf^ ^ II 

^rnf^ ^ i 

^R ^ II 

tr^ ^f^fl’JT 3R ?rrs^ I 
qrT% SRf^rT ^ 5:TfR'^^ II 

srr^-^T?^ 5 ^Rf ^rnTr^rri:^^f^rRC • 

%^rTT^rT^ STT^’^TR ^ || 

m W* I 

^TTTRrRRlf^ JRr!7f^!Tf^?TtR II 
^^f%%fT ^?n=rR:^^R^ I 

i:q’}i:Tf^^TR ?RRRf ?T^T II 
flr^ rTrTtsf^^ I 

^R^^R^ II 

«rnii s ^r f^gn TT?^ f T?5T R i 


1 |?n. p. 924 has two lines, which are missed by the 
text; 

Tr5rrwr^ ^ 3T«r^5f aq-c^: | 
snitsr?^ ^^5# ^f^ot *T%q: II 

2 I. 0., and 1:^1. p. 925 have ^nin^q;, for 55^n 



^«TTf^rT 'srrqw ^ l 


rRIT 


f^^nr ^ 



f^fr^ ^ ^'T^T^^<nTTTO5i: II 


rRTTrs^SS^ ^ ^irfcR-HT rT«Tr I 

iry ^«rr?in^^f^»TrT ii 


^^TTHT W^rT SHTT^’ I 

rT«n ”«r^ II 

’I^rf^Tr^ 5T^^IfrrT%sf^^ ^ I 
^ II 


f;?t ’»T^sr^ ^>% ^ I 

cTPTSTT ^Tsf^ f:fT?i:ll 

^jtT^T H^mrrT i 


1 t*TT. p. 915 

2 |Jir. p. 916, ^mT^sPl 

3 Ibid, 'j.ls^Tc^T^f 

4 Ibid, =^fsfjpT5f 

6 I. 0., ?TI^|3l 

6 t*n. p. 916, ; and for 

\< 


R«V 9 







^wn ?Tm II 

W^rfsTTT ®S:s^^TTT § ntW II 

^ It gPT ^ ^ ^ ^ fWT TO II 





?^t0TT HXTT?(hrf I 

^rn S^^Ti:^ II 
^ ’«T^T ^j^miT ^ i Hnrni i 

^^rJT f%^T ^Hf^r fTO II 


jnrnft^# ’«r^5:rft ^'tiCrt ^**n^T i 

f^TTO2^^RT WTRJ ’irm: II 

^r: ^ ffr: l 

3 r4:(K ia^^%? ^pui II 


rRT 

^ *r|fT R ^TTO I 

^WrT^5 II 


1 tqi. p. 916, m ^ =^iw 

2 1. 0., 3^01^ 

3 t^n. p. 916, 

4 I. 0,, ^ 'T?irf^ 



sio ] 


^T^T?frf^«Trr i 

llr^ il 

?r^r ^l^ ’^TS1J?T13; I 

^ ^’T ^mi ^ ll 

g^T^TTfTT^FfTarC?)*!^ I 

sTORirn^ql f^f^rrT^ (I 


wm g ws ii 



3^ ^T^miT^nT^ II 

TT^rTTTfirWTTf^ ^4® I 


rPir 

i:#T ^T7TTT ^f^ ^ ^ rT^3C I 
f^?T^ II 


Frm 


^ TW f;?T rT^^sf^ II 


»H^%5r i 

?r?3^ rf^w^T^-^ll 


ff^ II 




1 I. 0., iijiisrTtf^^rn. 

2 I. 0., qOTrnl^tmrf^ 



m f 


lls«T m I 

anrnT m^sn?ft ^’itt li 


cmr ^ ^ I 

rWT '=i{^ II 



I 


wiTi^rt II 


‘^’ ^ gr^TN ^ : I sif- 


1 |m. p. 950 

2 Ibid, explanation reproduced. 

3 Eeproduced by p. 950, with the exception 
of the last clause. 









JTfFirmT’ flF7«m5:T f^frf^^fn i 

9T^«irM4i'<4^rTf^ sJr^snfr f%f^f^«i?rrt li 
sr^mir ^frro I 


^Tf%iff ^ i^tt: I 

'c^^Tt srrsm T>^rt ii 


^5^T ^RTw ?TT^ 5 i 

II 


’*Tr^5Rf^‘ I ‘^;55T’ !%’5T^T I ‘^f^- 
r«i:* sr%^i ^Tf%tfr^ I ‘srpti’ I 

I 

^pfTFT ^jf^rrTRfTrrT StrPFTTilFI^r ^rTJ II 
W^TT^nr sTt^ '^MOTsw I 


1 I. 0., and^*n. p, 951, af^WJ^ 

2 t*n. p. 915, 3 ^ for gX 

3 Ibid, a\ 

4 A. S. B., |*ir. p. 915, 

6 Eeproduced by t*Tl- p* 951 



\o\ t 

5T ^ y 

3T?^r wi ^ yy 

^fswt^ET^^ ^TTW ii 

arsTsnssnrnTiJi^ otr * 

?l4rf^?TT?3C Ii 

^i(^ f; pT f* I 

S^TT5nj?5Rf ^ ^Tt I 

Wr il 

3Tq f^?NOIl%|%: 

rT^® 

♦ /N_ ♦ » _rs . 

^ ^Wr ^’^^*TTi^fru3^ i 

II 

^ ^ ^ rTrn ^^?^M R ’ i^ ^ ^ 3 ^^ I 

1 I. 0., and ^r. p. 951, f^TJl. 

2 A. S. B,, =^15051 

3 |w. p. 962 ( from ) 

4 Ibid, q«n ^ 



^Phr i 

?n9T?T «nsq^Rn Rm IfiRR il 

‘^r^T%’f?r TR^hir ‘f^sr I 

5 TT^ ^II 
arf^^r ^’T^r^f^^^irRrJT r i 
Rf^RTf^r^ ^ ?RTw: II 

^r I 

^ i:^^fT R ^ flmRc II 

R STTcRR^r^^ R^TR ^ R ^R^ It I 

^RRRPT^RTTf^ rnTTRrfrsr f^ R R^ II 

R^rf^rferT I 

RRRt^ %RR1R XTT^ II 

R R RTRl ^TRTTR: I 

RWRt f^R 13 ;ll 

^RR^ gf^ RRTRT ^ RWRrJ ^ f ^ RI gf% I 
Rf^R.^ -RR f%rR TRTRt R f^TT^Rt II 

R R R ? RrRR RR ^f^ R ^RR R II 
RpRS^I^® 

^IRRRT g R: ^-rI^RTR ^ R^ fRR I 

1 |qr. p. 962, 3 

2 Iflr. p. 952, ^sgw; 

3 p, 947 





\o^ 


^\^ f^§ ^r II 


5»TT^»n3C® II 


5 ^T ^TR^: I 

^ ^^fTTffJTTrWr TR^^’JTirf^^ II 




^m3^TT^»n3C I 
®^^l9rT: ^TSf^ ^RTTT^ I f^w^ll 





^;mT^f^ I II 


^RTTirf ^ STTrRr ST^SH^cTT: I 

f ^! I ^H^ ?TTgF^^ ^ ^TTT ^ y| : ’TT^rrPT? II 


1 %»{[. p. 940 

2 Ibid, p. 941, 

3 lh{d,^(n^Tl 

4 tflT. p- 940 

5 Iw. p. 940, f^5^ ^v- 'n'li^i^ 

6 |JTi. p. 937 

7 has ^^r?r:; Udaipur Ms. reads 



fT«nssft^ »joTT^r^ l 
irrg^ ^5r 

«rrf^?TRFTrft ^ I 

3^rT^ 


'TmRf rT^^R- ^fi r ^ I 

?RT»Tf¥^r^^r^Rri^ ^^vfh^^^t li 



T%tFT^ f^I^rFf^'^toR: I 

li 

^ ^%vt;TIT I 
9iT^ ^sf^ ll 

STc^ '^T^l^riTT II 

^^S5r rfm R T t^y^ frTiq^ I 

^ i:rWT ii 

1 ^»n. p. 937 has four further filokas from Ji^ivrnicr 
here. 

2 |*rT. p. 953 

3 Udaipur Ms. has a big gap here, which is filled by 
I. 0., A. S. B. and Hemadri. 



?^nTf^r I 
fJr^T II 

^ qr^mT^I^rf’ f?=^T^ f^VTRrTJ I 
^^TfT^ST ft^Tf^f^: II 

?T?T: ^CPSR-^J I 



5BTtrg:^TnT^3^ I 

i:^’^‘ ’5 T’t 4 i:|[afiwnT5f^j II 
’^rpT? ^nrTTT 5 T[SR ^33^^ I 

aftf^^^rr: mfr^^ru^^ ^rf|rr; 

^f% 5 r%{ I 

^rw%«r ri^r ll 

^sr ^%t f:^frr^«ir 11 

WT^f^r^^^FTT: ri^rr^t I 

^%tin ^ 3 ^rT§ 7 T.^ ^f%frr: 11 

^T^d^rTlT rmn^ Ik^kHr^f: I 

f|:!I^Tr ^r^T srf^^r^ || 

^JiTTR^rrmf^ ^ H 




1 t’TF. p. 953, ?r«ii^Mr5ii!Tr 



\os9 

TTlrfwf% Tr^s f^ I 

^sf^ ^ ^[%5[T^ ^T5r%^5rT^nTOC II 
^2T •^ts^r; »r5^R; rrn^^w^f^rrr^i 

S^TTTf%5l?’«ril3^ (i 

^ 3^4 ^T^TT f ^ I 

^=5^1% rTWTf^l5C II 

^r^isf^ ^ f^'T^TTRot fR I 

^ ^ II 

‘3^^f^5rrJTf’ I 

3^ ^sr^J srrTKJ \%2fT '^riss^m^r ll 
jfrrKT ’WRRr rT^T I 

ftn^PT ^^RTt II 

^rlrW f^^rcRT*?: I 

^TS’RTtTTrn II 

f^i:srsrTtW rT^ I 

5 II 

1 t*n. p. 938 

2 t*rT. p. 938 explains: ^fft^ ^i4<nr(it 

iR=5?5(% ?c2r4; I 

3 Keproduced by t*n. p. 938 

4 t^rr. p. 938, 



rnn li 

^^?r: ^^?fT«Tr I 
sRfrri 'TR^rf^t 11 
^'Tcq5rr??r^fTr^T ^'k^t i 

5rr^r il 

rT^T ^^T%5fy li 

m\s7k ^ k 5ft^R^sf^ i 

^ •T^ II 

rv^k 5 I 

^ TTfnTjrT^t^: i:^?T»3:ll 

?TTt ST^mf^ il 

^R?nT5r5fH ^ 

k^ w^t II 


t^: I 


1 p. 955 

2 ifeic?; supplies the first five lines of the 







II 

rTrr^ ^f^HRcT ^ I 

toRT*T55r^jrfr I^WTf%?Tt ll 


^nftrf ^-^TT ^Jjfror^Trn II 

»mf^T mj TTiir ^f%rT5f^si% ^ i 

sT^^ II 


rTfT^fT ^ ^rTT^ I 



5 m^WSf\Sf:^^mss^^l II 
fJSTRf Sm’JTRf I ’fT|:^T^rT?T(rirrJ I 
l^rTgf^ir^ f% II 

5iT55rrs^ ft ’«nT^ g^rsTfirT^^ rr^ l 

^Tr|^ ^Er^r: 11 


?T rT^ rT^’lTT^ft I 




1 Im. p. 956, =1^^ fcJTWRJTJi; 

2 i6ic?, 35iaf^^ 



‘rr^’JTTsr^’ f ^ %m I m- 

W^rTJ* I 

^ffTT ^’*n ^f^ ^T r TT5T{^ I 

^HT -^nTf^ II 

^ isrT’nf ^ wrsf^ I 

qsRTsf^ irst s^Tclr sRf^t II 

^rfr i 

5^r %m ll 

l^rf^riTf^f^: II 


1 Eeproduced by p. 956 

2 In |;?ir. p. 956 two lines are supplied : 

3T^ I 

fq^'Jir f^R^r^qprt JT^vrn:! ?r ii 

3 \m. p. 559 





?nS7TT?[rT^tr I 

II 




^arrr^fNrnj: i 

Tn^ si^mf il 


f^w^i 

rTrftSVTT^ ?Trfr?^ ' ^tmf^ T f%^r^: || 


XHc^W 

Sr^SS?T^^I^ ^T^^JW^rTt II 


1 liJir. p. 629 

2 tJRT. and I. 0., ?ns{7 

3 Eeprodaced by ^r. p. 629 

4 Omission here : see |?1T. p. 629 

sftjnrt ?r »t5i^: i 



[ Vi 
II 

II 






‘rr^T^’ ^rfTr55^<3; i 


5?:^^ ^rfW ^PTFt ^?%^t ’tra^s^T^r i 
^ m IT«TfTt ^Tsf^ ^ ST%?T?TJ3C H 

^Rnmf ^ ^ ^^5T ^nf^J II 
ainNi^ 

Tf'sq^t rFSrf^^T^J II 

^ WrTTSr^ f^sr f^^\T^fkr f|['3TTrnTJ I 
?K^J ^ ^ II 

rR^nrSrfrn^^: I 

'5iT%?^^ll 


1 |?iT. p. 636 

2 Udaipur Ms. reads ^Rps^ 



] 




IwrTRT 5nT sfr^ I 

irf^q^r fr^r ?rni4 rr^r \\ 
TTf^q^Ti ^ qrs^qqr l 

qwrff qRfIt qjprf q%nt mi II 

^qr i%»TrnJ ^^rrsTtsf^ qjqqffrr ^ l 
r^q ^r rT^ II 

q^nRTT^ qiT^ ^iTimf q«qrr: f^qm: l 
qq q:^ qqg rT^^ qrqqw II 

q;^qrTFT ^ Ti^q ii 

0 

qTqqjrrt ^qjqq; ii 
II II 


* I. 0. has the following at the end ; 
^T^'Tf jft{5w:5fr^r vT5i=^i^*T5TcJTinR; i 
tr^rfs^nf^RTRn^ ^R^'i^???r3^q[, ii 
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APPENDIX A 


Eeadings of the Panjab University Ms. ( No. 8162. ) 

P. 4, 1. 1, begins fol. 2 ; 1. 3, ^ for ^ 

; 1. 7, vrsf for ; 1.10, ^rc^cri^f 

for q': fcn4:; 1. 13, for ^ sr; 1. 15, 
iJfcWI ^ for ?|T 

P. 5, 1. 4, srf%'n^»l for ; 1. 5, for ; 

1. 13, for ; 1. 15, for 

; 1. 16, for 

; 1. 17, for ^qRg- 

*Rr^rpniJ3[.. 

P. 6, 1. 1, ^rrf^wT: jr?rif%?r: for ; 1. 2, 

%tT^5T ; 1. 6, 

P. 7, 1. 8, for ; 1. 11, 

for ; 1. 12, for ; 1. 16, 
5[RiTr»%?f for ^unifs^T ; 1. 17, 

Rf^ for HqRIRTSRlf^. 

P. 8, 1. 2, for ; 1. 3, qq5??fJrRfir«rk% for 

q5R(iR3Tfii<t?T^; 1. 4, 3T«iWf*rf^ for ®r?R- 

; 1. 7, 3T«miR 5 for ; 1. 7, 

f% 5 : for ; 1. 8, for ; I. 14, 
for ; 1. 16, 6T«M R 

for 8T«ft^ R. 

P. 9, 1. 4, for after 

1. 4, adds 3TIc^{^ ; 1. 8, 

for RS^RIR?:: ; 1. 9, 



[ Appendix 


\K% 

for ; 1. 10, JT for jt 

^rfam'gjrra:; 1. 11, ^ «i^»Tf%>?r5^ 

for «ra3VTf%RTm'^q,; 1. 14, for j 

1. 15, jjfrjnRcTWJT’t: for 72ri?rTf^rrft^jr:; 1.17, 
inserts before 'rR^Ttfi^n'^^rJ^, 

P. 10, 1. 1, for ; 1. 2, adds 5^- 

between and ; !• 3, adds 

between f«rr?:^r and sjtRR^ot ; 1. 4, 
arRifRnlr for j 

1. 10, ^f^cT JTrg^iq’^rr for 5n=Er% =^is 3 ^jjri ; 1. 13, 
adds after ; 1. 13, omit 

P. 11, 1. 1, for ; 1. 2, >^r<l5l'5 ^[%:^: 

for ^rfrR^: ; 1. 3, adds Jrg: before the 

line ; 1. 8, for ; 1. 9, for ; 
1. 10, for sT^Tc^^ ; 1. 14, for 

; 1.16, ^Jn?r?3 for 

=5r ; 1. 18, =sr for ^^^5irssT%^%q’ 

=sr ; 1. 19, cR^wsf for cT^i/ 

P. 12,1. 1, adds ?r«ir before 3TiW fc^ ; 1. 2, 

for ; 1. 4, f^rirairti for ^imqjq ; 1. 10, 

for ; 1. 17, 

for ^lsf%^:. 

P 13,1. 12, for 

P. 14,1. 4, af%^57^T for aRni^^nfi; 1. •>, ^^?r: 
for aqini^ ; 1. 10, cTWi^f^: for 

P 15,1 2, vr^5 for ws; 1. 9, for 

1. 11, ?r q^JTt wf for q#rt 

q<4ii w4t 5r^it5Trssfa^jrq.. 



A ] 

P. 16,1 1, cr?r 15^: for ; 1. 10, »n?>nwRBJl for 
1. 11, ^q’l^^S'JT’frr for fr^?f 

^S55T«n} 1.13, for f^J^rsf^^sr. 

P. 17,1. 6, ?r?:: for ^ ; 1. 8, 

for sf^f^ ; 1. 12, Jif- 

for s^?sn7Jr»i. 

P. 18,1. 3, omitted; 1. 4, words in quotations 

omitted. 

P. 19,1. 1, for 8Ri%g^ ; 1. 5, for ; 

1. 9, 3Tf^ for ai^ ; 1. 10, l3[f^55avr^^rf^ 
?r?i«n for the sentence in 
the text. I. 11, interpolates between 
anflf^t and ’sTisq-fqrR:. 


P. 20,1. 3, for ar ; 1. 10, ^^g for 

; 1. 11, for %^lTOajrf%%- 

; 1 13, for ar«n aTf"rf^JTn=^. 

P. 21,1. 3, ^ for Jit; 1. 4, for ff(^; 1. 11, 
f5Rl#ri^: for aflqf ; 1. 14, ^ 5 ^- 

for ?r55Rr:. 

P. 22,1. 3, for *}R^Jig[i;Tf ; 1. 4, 

for ; 1. 7, nof?r;f 

for ^Rnf?Tt; 3Tf5r;F^% for arfirqasf^; 1. 13, rrlf 
for j 1. 15, <Tf^rf^ for ; 1. 16, omits 
before war^Rq;. 

P 23,1. 2, ai^ift^ for ai^q-% ; 1. 4, ar^^qjai JTBRarma 
*n for ar^^M ^ ; 1. 5, omits ^RRRu;; 

1. 14, ai^ for 



[ Appendix 


P. 24,1. 1, for ; 1. 10, ^ 

for «r: 

P. 25,1. 6 , for ; 1. 8 , I for 

I; 1. 13, for 5 f 5 Pi%. 

P. 26,1.1,3T«i Tr^rriTm^j^ for 3 t«t qrsrmt ; 1. 14, 
for^lf^Jp^. 

P. 27,1.13, ir: for «?nqf^Tm:; 1. 15, 

for sirn^q; 1.16, for 

P. 28,1. 4, for ^ ^rPrt!I ; 1- 4, 

f?lr 5 for ; 1. 5, for f% ; 

1. 7, t for ^5 1. 8 , cf qT5f for ; 1. 15, 
for s»R>4f^. 

P. 29,1. 5, ^ncncTTf for !jricn?r'?l scRq^qlt; 

1. 6 , gg^ for Jig^ ; 1 - 7, jt 5 Jj?i for arq^cf- 
qq J 1. 10, qRsqig: for sqRT: ; 1. 11, q- 
for 

P. 30,1. 3, for ; 1 . 6 , for 

; 1. 9, for ; 1. 15, q?:g for 
cR: »rc:. 

P. 31, 1. 4, for fjfi?!: ; 1. 5, q: for qi; 1. 7, 
for ; 1 . 8 , JinT! for al^i: ; 

1. 17, ^rgf^w; for gq|^:. 

P. 32,1. 4, qi for R; 1 . 5, fSR^nfir^ for #RHmfq ; 
1. 6 , for ; 1. 9, for 

er^qrf^fRg, 

P. 83,1.1, arq for ; I. 4, 

wf 5^: for ; 1. 6, %q?riT#Tg 



for ; 1. 7, for ; 1. 10, ^ 

for ; 1 . 12 , for 

P. 34,1. 2, for ir«?r ?r: ; 1. 3, for 

IfcTJrf^^ 1. 6| for ; 1. 6, 

for ; 1. 7, ;n^ «rI% 

sr srPi^^lcs^:; 1. 8 , ^ ; 1. 9, 9m<n 

for srar^:; fs^ti: for ; 

1. 10, for ; 1 . 14, a|?n^- 

for 

P. 35,1.1, fcr#Tt for ; 1. 7, ^ 

for ^ ^ ^ *JR^: ; 1 . 10 , W for * 13 :. 

P. 36, 1. 6 , ?nf for 

P. 37,1. 3, <^^ 5 ®* for 3R5^ ; 1. 9, gJT: for 

1 . 10 , omitted ; 1 . 11 , substitutes sjRnrf. 

^ ?rR% ; 1. 13, 

for ; 1. 14, ^ for IT TTT:. 

P. 38,1. 16, ^in5>v?r: and for and 

P. 39,1. 4, gai^m for ; 1. 16, (E^r^ft^srnira^s? 

after before 

P. 40,1. 1, ^TJT^TRT: for ^ ; 1. 13, 

for 3 ®nf^^iT. 

P. 41,1. 2, omitted; 1. 6 , for ^=^3; 1. 19, infer 
*51 5*ri^*T: for IT *J^ s?r%lE*T:. 

P. 42,1. 4, *r«r for sr«n; 1. 7, *nRT for ^t?w ; 1.10, 
fl:5rs^ for flc% ir\; 1. 17, g* 5 ^ for 
*5^iTf?r *fln%. 
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P. 43,1. 2-1, ^ srrf^ ^ 

1.13, rf for f| g^TIR^. 

P. 44,1. 5, ?^4 ^ ^5jf for ^ ; 1. lOj 

for ; 1. 13, grqi5?«rf% for 

^75^% ; 1. 15, omits gJT: ^(l:5rRw:. 

P. 45,1. 4, for ; 1. 7, f^g ^rtI for 

f7^7Rr: ; 1. IG, 5 ^ for %t«^g 

P. 40,1. 4, JTgf^«r for ; 1. 10, ^m- 

^ for 

P. 47,1. 1, for 7??^ ; 1. 6, »Tcgr for jtcTI ; 1. 6, 

q-; gq: for f| ^T: 3^: j 1. 9, ^q'STI^rtfor 
37f?r: ; 1. 12, g^: for g^: ; 1. 13, omits 

P. 48,1. 1, for (^3^57*1; 1. 2, Jrm for ; 

1. 5, =7 for q^ =7 ; 1. C, =^\g for =^Xwr:; 

1. 10, reads—^^ 0 % 
7r^{q^T7g. 

P, 50, 1. 1, The following verses occur before ^r«rr— 

5^1 7ri:7^qr: 1 
711^=7 3Tf<T?!tg^ qrf^: || 

qiq =7 I 

q^7I55I: WRiUI^q: II 

U'qi—11. 4, the sixth line (?T^qi^??j«q ) is 

brought up as line 4 and the fifth line ( q TTfq- 
qJW ) is omitted ; 1.12, for qft; 1. 13, 
q^Rqf for 



P. 61,1.1, for ^; 1. 3, heading omitted; 1. 4, 

; 1. 11, for fq'ttl.; 1. 12, 
for ; ^fhRif^ srof^i comes 

between *i5(if5r and 3n^i^. 

P. 52,1. 2, for %{^: and for ; 1. 5, 

omitted ; 1.14, for 

P. 63, 1. 16, for 5n%l^. 

P. 54,1. 4, ^ ; 1* 7, for ?i^- 

; 1. 12, aTf5wn5f for arfflwnif; 1. 13, srps- 
. ?rnf for 3Tf tImFf; 1. 14, ^(f*T)g?r?^ for 5!^r^. 

P. 55, 11. 3-4, words in brackets supplied. 

P. 56,1. 13, omits ; 1. 14, for ; 

1.15, for%T=r3S!r?n«2Tc^»n5rt; 

1.18, ^ 55 * 1 . for vjjn?!;. 

P. 57,1. 6, %^ui for ; 1. 12, snr: 

for Jf: ; 1. 16, g^nf^TJTW for g»Tif^^W. 

P. 59, 1. 9, for fTOJWR’; 1. 10, for 

J 1. 15, for giPT:. 

P. 60, 1. 2, omits ; 1. 12, for 

P. 61,1. 7, for ; 1. 8, |jf ^i^oi 

?igcrq[. for ; adds as 

explanation ; 1. 14, for 

P. 62, 1. 5, for %qt 3T3?t ; 1. 6, for 

l^ftrsH: ft; 1. 9, g^3?pr for riwii; 1. 10, 
inserts arft after ftf^Svsr;; 1. 10, 9i«r ^I5r>ii for 
arsnwnf; 1. 12, for 
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P. 63,1. 2, for ; 1. 6, for ; 1.14, 

# 555ig^^f^»l for 555i3^^q(%f^: ; 1.15, 

3T«T { |? :g ^ PT4c[Hq[. for 3T«r f|?T>enT«^Ri^:. 

P. 64,1. 4, ^I2[5f for ; ]. 9, ^ ^ for ; 

1. 15, for qrjlcr; ; 1. 15, ^sTTP^^iSii; for 

P. 66,1.19, 3 <^s% for g«^s?{5r 

P. 67,1.12, ^ f|?7Rrn4^^J3Lfor ^ 

P. 68,1. 2, for ^55^g.5rd3^ adds the expla¬ 

nation ‘5r^55g:«id3^’ 

P. 69,1. 7, f^: iRsn for 

P. 70,1. 3, tUf for ^ ; 1. 4, ftwJTfew: for ; 

1. 9, for the line. 

*» 

P. 71,1. 9, for ^ ; 1. 14, for 


P. 73, 1. 6, p^S5?iq-: for 5^^:. 

P. 74,1.11, ^ for =^. 

P. 75,1. 4, for ; 1. 9, for 


P. 76, 1. 13, JlSIRT: for 

P. 77,1.14, for *T^: ; 1. 15, 

omits ?i«n. 


P. 78,1. 2, Ji^ for a^JfR; 1. 9, 9Tg*j^f% wi for 
erg*!^ ; 1. 15, for 



P. 79,1. 2, for ; 1. 8, 
for ^ fiwirf^ ^FT. 

P. 80,1. 1, for ; 1. 3, for 

; 1. 5, for ; 1. 17, substitutes 

P. 81,1.3, for ; 1. 18, 5r«rrl^^ for 

P. 83,1. 6, for ; 1. 8, 

for 

P. 84,1. 7, 

P. 85,1. 11, H^fvprrq- for 

P. 86,1. 4, for argu^a^os^^r:; 1.8, 

for Ji^nTwf^; 1.11, ?(u . 

P. 87,1. 7, adds ; 1. 11, for 3T5R- 

; 1. 18, for ^Ji^qcr: ; 1. 19, 
for f?rri5PTcii^g_. 

P, 88,1. 7, for 3TWFI.; 1. 11, for ?:«ni'^r^. 

P. 90,1.1, for ; 1. 8, ^i^ncrg. 

for qn^r^BiicTJi.; for q^rfct: ; 

1. 13, gwq: for ; 1.17, substitutes 

^twr ^ 'Twr’ER^^^; q^- 

?rf|# =qiss5?f fiwif^ ?Tin. 

P. 91,1. 6, 3Tf5rj?i^ for sig;5r^; 1. 10, words in 

brackets missing. 

P. 93,1. 6, JRWq^^ for *rqkl'i^^»I.; 11. 10-13. 
verses in brackets supplied ; 1. 17, qqr for cr«iT. 
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P. 94,1. 12, for 3T?r^. 

P. 95,1. 11, for ?Rr4*mi: ; 1. 13, omits 


P. 96,1. 1, 3 for ; 1. 2, 

for ; 1. 6, for ; 

1. 10, for ; 1. 18, 5IIU<»)I?II: for 


P. 97,1. 1, 3i??fW *1^ for 3?5^i55Rt *r^. 

P. 98,1. 3, ^hsl: %l: for ; 1. 10, for 

P. 99,1. 14, for 
P. 100,1. 15, for 

P. 102,1. 8, i ai^:. 

P. 103,1. 2, =9 ; 1. 9, for 

agfJT^. 


P. 104,1. 8, 5IST ; 1. 17, ?r5?i.for ?r?i:. 

P. 105,1. 1, omitted ; 1. 10, % for ; 1. 12, 
for 

P. 106,1. 6, for ; 1. 12, 3W for 5 ^ ; 1* 16, 
S^Jiarai. 

P. 107,1. 5, ; 11. 6-16, omitted. 

P. 108,11. 1-6, omitted. 

P. 109,1. 6, for ; 1. 11, for siPr- 

5rpi% ; 1. 18, al^*T5F^»nf% for 



P. 110,1. 1, q?i 3 ^ for ; 

11. 12-15, all words after 55^wn omitted. 


P. Ill, 1. 9, ^ for qi iqiM ; 1. 9, ^crsRn^ for 

; 1. 9, adds 3?wif5r ^ ^rsiffT 5 

P. 112,1. 1, =q55Ttsf for ; 1. 2, 3TfcTi%5[?r3gqn; for ^ 
=q ; 1. 10, 3fin^: for 'SRi^ ; 1. 17, ST^f^q: 
for JRif^iq ; 1. 23, for 

P. 113,1. 2, for ; 1. 3, ; 

1. 4, omitted ; 1, 5, omits cT^r; 1. 12, for 

P. 114,1. 8, 5^: for 1.16, for g^s^r- 

P. 115,1. 5, tSFctpl: for fSRT; ; 1. 20, adds at the end 

¥'l^:rf^5TqjrJiq5iX'q. 

P. 116,1. 3, 4 g for qp=g ; 1. 6, »Tl*q5^R»l; 

1. 7, 3?Tf^g^i5r. 

P. 117,1. 10, 9TJr?d for 3R?cr^ ; 1. 13, for »nq:. 

P. 118,1. 1, ^ before ?r*Tr; 1. 16, omitted ; 

‘ 1. 17, 

P. 120,1. 13, heading omitted. 

P. 121,1.2, ; 11. 9-11, omitted ; 1. 13, 

comes after prose passage ; 1. 14, omits ^^r:. 

P. 122,1. 7, for 

P. 123, last line omitted. 
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P. 124,11. 5-6, omitted up to 

P. 126,11. 4-5, third and fourth quarters missing ; 

1.13, 5rf^: for ; 11.16-18, omitted. 

P. 128,11. 5-7 omitted ; 1. 15, for 

JC^n: ; 1. 15, for 

P. 1-29,1. 10, for 

P. 130,1. 1,3r*rr for <T«n j 1. 2, adds— 

'nw 5 5^0; 1. 9, srsr ; 1.12, 

S^RRC for JTW . 

P. 131,1. 2, 3T^: for 9T«R:; 1.13, for ^;r^- 

; 1. 14, 3Ttr 

P. 132,1. 15, ^ ; 1-16, 3T«f ; 

but the entire section is omitted upto 
5T*I. on p. 133. 

P. 134,1. 10, in brackets, omitted. 

P. 135,11. 1-3, omitted ; 1. 4, 

P. 136,1. 4, for ; 11. 6-7, transposed ; 

1. 9, omitted ; 1. 11, placed after line 14 ; 

1. 13, placed after lines 14 and 11. 

P. 137, 1. 4, for ; 1. 16, for 

P. 138, 1. 6,; 1. 18, {^%^^for 

P. 139,1. 9, fi[S5i3< ^^for 

P. 140,1. 1, for 5t?qig5T5Rj^ • 1. 4, 

for 44dlMt4><K 5 1. 10, 'IcSWR: for sr^w^: ; 1. 14, 
omitted ; ends thus : 
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P. 142, 1. 13, for 

P. 143,1.14, ?T«n for q-«n «ra:T. 

P. 144,11. 2-3 omits ^ in and jht 

; 1. 9, omits ; 1. 14, 
for ?rJtg ; 1. 15, given after 1. 1, on p. 146. 

P. 145,1. 4, for ; 1. 8, for ; 

1.13, for *T'5r57(q7. 

P. 146,1. 9, ^ 

P. 147,1. 4, for ; 1. 7, ^ for ; 1. 8, 

for 1%=^^: ; 1. 13, 5?ifj«TJTt for i^rrf*rat; 
1. 15, for ^f»ii; 1. 17, for =^^- 

JRI ; 1. 19, for ; 1. 20, {%»ii^B;for 

P. 148,1. 3, for ; 1. 6, aif^^RWILfor eTf%=w:} 
1. 8, adds ^ grfit i g^r^r 

f%{w ^q;; 11. 11-12, omitted ; 1. 17, 
for qfqq:. 

P. 149,1. 6, 3T3^ for anre ; 1. 12, qif55i ^n^TTRit for 

^tWT ; 1. 14, =^rl^T ^ for =d%i § ; 1. 15, 

^ qqlgirr^for q^q^gqiq,; 1. 17, argqi for gqi. 

P. 150, 1. 4, fsRT^q. for ; 1. 6, for 

srfvn ; 1. 8, omits ^'lg?Fil'5f; 1. 9, 
omitted. 1. 13, for !^hc. 

P. 151,1. 1, for qp^TRi =? a^gq ^ q : ? 1. 6, 

gq^ for qqit} 1. 8, ftRi for gqr; 1. 12, aqt xm 
?RPt =q i«fqrsfq g5»s^5w^; 11. 13-14, substitutes. 
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like Hemadri, p. 401, 5 ?^ 

55im3.i ‘sm’ 1 ^WTspr^jn^pn I'g^k’ 


P. 152,1. 3, for ^q?a *13 ^^*03 ; 11. 8-9 

omitted; 1. 13, omitted. 

P. 153,1. 1, for ; 1. 4, for si^r- 

=e#^ 5 ; 1. 6, for ; 1. 11, ^K’’! 

for ^133. 

P. 154,1.1. 8-10, omitted ; 1. 11, adds 

P. 155, 1. 17, 3 5 ^ awl^ for f^: 3f. 

P. 156, 1. 7, for ; 1. 10, 3T3R3lfe3F^ ? 


P. 157,1. 5, adds 3igW3 ; 1. 12, 3#33lf33*i for 3#3- 
^tt3*l; 1. 13, 


P. 158,1, 7, ^133531^ for tl3?N3ri% ; adds 33 : before 
333^ on 1. 18, and 33 : before 3?3I f5:^t*3F3 on 
1 . 20 . 


P. 159,1. 1, omitted ; 1. 7, omits ^ 3Fft 33 ** 33r{3.3 3 ; 
1. 10, 3I3I3: for 3I3lf3: ; 1. 11, aT3lf33*lfor 33lf^ 
1. 13, ^3l33^ for 3135351 ; 11. 15-18, omitted. 


P 

P 


. 160,1. 1, omitted 1. 14, 3i33^3li3 


. 161,1. 17, 31^ 3 33 : for 3 i4 3T^ 3%3L ; 1. 18, 

for 33 3?333^^. 


P. 162,1. 6, 31^ for ^ 1.10, «Tf35t^3*l, for 3333*1 ^ 33 ^; 
1. 17, ^f^r3I3; for 353 m. 



P. 163,1. 5, before ; 1. 9, 

omitted ; 1. 14, sfrwosr ; 1. 15, adds 5^ 
; 1. 18, tjjsiq'jft for 

P. 164,1. 3,for nr ; wt for ; 

1. 15, for §wm. 

P. 165,1. 2, for ; 1. 22, *r«nSJR:: for Jr«IT 5R:. 

P. 166,1. 3, omitted ; 1. 14, omitted. 

P. 167, Last three lines and the first four on the next 
page are omitted. 

P. 170,1. 1, omitted ; 1. 5, ?r for 
P. 171,11. 5-6, omitted ; 1. 8, for 

P. 172,1. 1, ^T«n omitted ; ^ for 

P. 173,11. 12-13, omitted. 

P. 174, 1. 7, for 

P. 17 5, 1. 10, for ; 1. 14, for ^rnrfffe: ; 

; 1. 15, 

P. 176,1. 18, omitted ; Ms. roughly confirms text. 

P. 177,1. 8, and 1. 14, for 

P. 178,1. 3, for 

P. 179,1. 4, prefixes ?i«n 
P. 180,1. 18, for 

P. 184,1. 2, for ^f;. 

P. 185,1.16, for 
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P. 188,1.1, for wu: Jrra^: fwr:; 11.12-14, 

omitted. 

P. 189,1. 2, 51^ for 
P. 190,1. 5, %% for 

P. 191,1. 2, ; 1. 6, qmwi; for *T5lc*l^ ; 1. 6, 

; for 

P. 192,1.11, ^^^r*if^J3Lfor 

P. 194,11.10-11, omitted. 

P. 195,1. 7, aT*nf?n4 for 

P. 196,1. 12, for qpt ; 1. 14, »j?T5r: 

for ; 1.17, for gwri^. 

P. 197,1.10, <5Wi^5!rRj: for ; 1. 17, ^sra^r for 

P. 198,1. 15, arf^r^ for 

P. 200,1. 5, *rg: for cr«n. 

P.201,1.14, for «S55Ji.; 1. 17, omits cr«n. 

P. 202,1. 14, for 

P. 204,1. 5, for ; 1. 9, 

for ; 1.12, 

P. 205, 1. 5, for 

P. 206, 1.17, for 

P. 207, 1. 11, ^s^srni: for 4) 

P. 209, 1. 7, sf5iRr?ir for ; 1. 8, an^Ri: for 

; 1. 10, for ^*r?/gcT: ; 1. 22, 

omits cf«n. 



P.211,1.8, for gonNcf*!; 1. 11, for 

^re«r% ; 1.18, for ; 1.19, 

Hjr^: for 

P. 212,1. 6, for ^ ^ gpt; 1. 13, 

for ^ 

P. 213,1. 1, prefixes cr«n ; 1. 5, ^fcTi^wf: for 
1. 17, ^rtf=5PP5W3Th‘ for 

P. 214,1. 2, for ^ ^^i{. 

P. 215,1. 13, ?njn4fw for g^nqNc^i. 

P. 216,1. 17, <B55fii=?:^ for »E55H^, 

P. 217,1. 8, for 

P. 218,1. 1, for eT55fT^ ; 1.16, qfeTfitJT for 

P. 219,1. 15, R for !JFf R j 1. 17, 

for ^rnrfru. 

P. 220,1. 6, for fiRi*rnJ 3 [,; 1. 12, for 

; 1. 14, ?r«n^5 for 

P. 221,1. 1, ^SFTra: for ^ ^^qSPTRL; 

1. 3, ^iwf for ; 1. 6, for 

P. 222,1. 7, *5ff ^ for %% j 1. 13, 

?T ?r for ar^RR ; 1. 16, 

^ sir: ^f^?TR for qRl: gwRI^ 

P. 223, 1. 7, iRffrcT: for spFlf^:. 

P. 224,1. 1, ^ for 
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W 

P. 225,1. 2, ; 1. 13, for 

P. 226,1. 1, 5f: for ; 1. 10. fcT??^ for 
P. 227,1.1, omitted. 

P. 228,1.1, 3Tf%«5l for 3?3STf; 1. 2, omitted. 

P. 229,1. 8, for ; 1.13, iTirrq^ for 

P. 231,1. 6, for ; 1. 8, omits ; 

I. 10, omits ^7} for ; 1. 16, omits 

?rl^?Tfjr4t *H’Rr; 1. 18, omits 

P. 232, 1. 6, Jr*n:ifvrTc?t for imrRrqc# ; 1. 11, 

for 3Tftq;fin^ ; 1. 12, fqq for ; 

II. 15-17, omitted. 

P. 233, 1. 6, 155555 T ?ngt for ersil^rq;!; 1.10, 

prefixes ; 1.14, ?T«n for jt*!*.. 

P. 234, 1. 4, 5 for *n*rcqn. 

P. 235,1. 10, ^ for ; 1. 13, omits 

P. 236, 1. 1, arsq ; 1. 6, omits ; 1. 7, adds 

; 1. 9-12, omitted. 

P. 237,11. 9-13, omitted. 

P. 238, 1. 1, g^: for ; 1. 6, for 

1. 9, i#?ngiiwlc%q for si[^*Ti^ciif^c^q. 

P. 239,1. 15, ^ for ?T«n ; 1. 18, =q for ^f^:. 

P. 240, 1. 7, *?f5ig%iq>aTf^q, for ?T«II ; 1. 14, 

for ; 1. 15, for ^ j 

1. 17, omits s[Rr*iRr^^. 

P. 241,1.13, ^ ?Rrfq^ for *n^ ^ifqqi. 
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P. 242, 1. 2, for ; 1. 9, omits 3if<TJT^fcTJl. 

P. 243,1. 9, 3 OTr>n=»in^ for s^inrt »if ; 1.11, ci«n 
for st%} 1. 12, ^rai^sT for 

P. 244,1. 17, for 

P. 245, 1. 2, ^r?r: for ^ ; 1. 9, ^ 

5il<n2r^ SR3T for sHrf^ I. 16, 

P. 246, I. 4, for ; 1. 8, for ^ f| 

; 1. 14, omits rr«n ; 1. 16, for 

3TR»r^ w:. 

P. 247, 1. 1, prefixes 

P. 248, 1. 6, ^ for afsfq,; 1. 16, qi^: for fqjjwr:. 

P. 249,1. 15, omits ariRPr^. 

P. 250,1. 7, jpcw?!: for q^5T«r: ; 1. 8, q<q?: for ; 
1 .10, qlirrq?!. for inPiJn*^. 

P.251,1.3, 91^^^ for 9m^^F5{ ; 1. 18, omits ^qi- 

P. 254, 1. 1, omits ; 1. 8, omits awqqiqjj. 

P. 265,1. 2, for ; 1. 14, ^ for gq?:. 

P. 266, 1. 12, omits ^ f^^qjqqji. 

P, 269,1. 8, omits ^ ; 1. 9, adds il^sPjcqr after jfsqrPr. 

P. 260, 1. 20, arRiqqq^ for arRiqqqqJi. 

P. 261, slightly corrupt but better than other Mss. 

P. 262, lacuna from on line 4 to 

on line 7. 
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P. 263,1. 2, for ; 1. 8, ar^rfern for 

8Tqif^«3L. 

P. 264,1. 15, for j 1.18, omitted. 

P. 265,1. 6, omits *?3?qrq. 

P. 266,1. 16, TO for TOir:. 

P. 267,1,10, mi] '^r for ?[Fn^ ^ S^i:- 

P. 268,1. 6, for 

P. 271,1. 13, qi5f in brackets supplied.; 1. 14, 

P. 273, for 

P. 272,1,1, adds aT'dt^irfii^frHt 9Tfqw^cn^n?Piiq^. 

1. 17, (?) for gf?cn?T. 

P. 274,1. 9, for Rroi^:. 

P. 275,11. 1-2 cited after line 8 ; 11. 3-4, omitted 
1. 5, g»T for ; 11. 7-12 omitted; 11. 13-14, 

P. 276, 1. 2, srsT ; !• 9> for 

P. 277,1. 6, omitted. 

P. 278,1. 4, ?T«n for ?r«n. 

P. 279, 1. 1, substitutes RI^T:. 

P. 280,1. 8, for 5?r^f^i?n^. 

P. 281,1. 2, «i^qr for ; 1. 7, toirt: for STOJl, 



P. 282,1. 6, omitted j 1. 12, for ; 1* 18, 

for Jpsrf^. 

P. 283,11. 3-4, omitted.} 11. 5-8 many omissions. 

P. 284,11. 4-5, . \ omitted. ; 1. 9, 

niq^—omitted. ; 11. 12-16, all words 
ofter ^»Rr5f omitted ; 1.17, adds here 

four lines lower down, instead of 

lines 18, and 19 which are omitted. 

P. 286,1 3, omits ?rqi; 11, 9-11 omitted. 

P. 287, 1.15, for qitflqiiti. 

P. 288,1. 7, qt for »nqq?dt; 1. 9, omits ?cq%q 

and JTSRiq: ; and substitutes for 

; 1. 12, for qi 

; 1. 13, omits qr; 1. 14, omits 
qWJ# ; 1. 15, omits aTRiqW ^qi; 1. 17, omits 
qq^iql j 1. 19, omits conclusion, 

P. 289,1.1, 9rq ; 1. 6, for qq: ^iRrg, 

P. 291, 1. 9, for 

P. 292,1. 14, for 

P. 293, 1. 6, qqg for 

P. 294,11. 5-6, omitted ; 1.18, qq^ for j 1. 19, 
for qqqt. 

P. 295,1.1, q?f for ; 11 3-9, omitted; 

1.15, gqrf^: for qqi(q(5r:. 


P. 296,1.12, for q ;s?snig.. 




W% [ Appendix 

P. 297, i. 5, for ; 1. 6, arq^ for ?rqi; 

11 , 10-11, interpolates between the lines, 

P. 298,1. 9, omitted ; 1. 11, for 

?r«n ; 1. 12, for sTTRiq^ft ; 

1 . 18, for 'rc«i. 

P. 299, 1. 5, for ; 1. 7, 

for »ni5^ ; 1. 22, omitted. 

P, 301,1. 5, si^'Rrn for ; 1. 7, for gt. 

P. 302, 1. 7, for ?rqlfq?ng,; 1.11, omitted ; 

1 . 12, crqi omitted. 

P. 303, 1. 3, q«n for ci«n ; 1. 4, *i?q|qd. for 
; 11.16-17, omitted. 

P. 304,1. 5, 3 ni|?[g for ; 1. 10, ^5^1 jr;: wnt 

for ^iyiqi^slq. 

P. 305,1. 3, g *n^ for 

P. 307, 1. 7, adds gsTcf^'nil^tsT^f 

Jiq I The whole explanation, which 

is missing in other Mss. is reproduced by 
Hemadri; 1. 13, adds arfisRBi; 1. 14, 

SR^ for 3Roi:. 

P. 308,1. 2, for 

P. 309,1. 11, for 

P. 310,1. 5, fRgqrqt for q gsFit; 1. 9, ^ mi for 
Sq:; 1.10, omits S[% 

P. 311,1. 8, for 

P. 312,1. 3, omitted ; 1. 7, cm for «nwr. 





xT^nrr ^ 


q ^ofl%^JT53TFref 

^ 'irf^3 qf^nnngf^JT^ i 

^TS^^rar: s^d dd^r s^rri'^^^i^- 

dd: II 1 II 

^ g%rddd35: ^dlftdd^jfr- 

di^dfWd^RdldR^ftdT ? I 
dld^d|5?:^d5^d3'dt(%?5dd-dlddRr- 

ddd^: II ^ II 

d?rrS5!|dd?T«I: f^«ITdd=E?JIdlf^md: ddr 
^Ed'S^dSWqtqdFrgdd: qs^l^ dWd: I 
|*Fd: qftqf^qidd^:dpd ddplil- 

d^ld: |»Fd%dlSdfJr II ^ II 

ddg aipidld^ 

jfk^ddcdH I 

Idd^dt df?d: 

5I'>Tfc|qft?^dr: SRTdf ^Tdddf: II t II 

?FdW: q^ljCd^^qf^^ddHT d^- 
?Jdr\^f^drf5rj:45?W:dr^»5T®Sd I 
^^rarq^W^ldddd: d#fR:: ^TTIW 
«ftd554i«3q^s5if^ ^ini^dkd^^: II II 

d Vi(?d ^ 

l^?d?^Rdd55vf|f^55tddqd: dK^d^^d^d^'- I 
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STfSPRRr^gTtOR^^firHR: «ra?n alKWI'l I 

^f?5^?*r?R^ %«npT^sf^r ii v* ti 


5Rqra??WFt^ 


II <i II 


g^rrrftdrt^^'d^ ?F»j?r »jR^- 

3^1: 

«raj^ctr ii 


ijqt jj?r: sm^ feSr^jrr: 

^ f5T?5|: q»Trs?f 

s'ramRf w^^3R5ivr»T5r%3^j’?t f^rsp^: in® n 


^ »Tf^ ^ 1 

fli^.ot4 ^ Isoifu II «n II 


^ ^^55 7191 5^ ^ I 

350'ni^ cr«n i435n'nii?3?CFi^: in^i ii 
yTsi^qsiFnf^ sq-w.^nrfw^fl^r =7 i 

en^ g^Pi TTF# ^ 7.ri^I57^7 ^ II <1^ 11 

Jn5=?[*nf^^irar ?r^ =7 i 

?T5:\f^'3«i»Rfmif7>i 11 nv ii 

?^*n5T«iwn5t ii ii 

*i37if^0^*rnnT573n7 nl?wn i 

^iqsf *7 sqrd II 

f5?rf%t ?n(H g5R?4 =71 

TTRiRnt »ni ^ » i'*« 



cW IM<: II 

n?I5q[T^ «5^l^ ?535r(l?I^^ ^ I 

=51 ^cqpTHqtrtnr; ii n ii 
5?5T?ar?5r gTFii'T3^«fe^f|?n: i 

^f^r {^??vR5Trsw ii ii 

ql?rrjff ^5Ti^ ^ ii ii 

tj^5n(% ^ifjir vap^s^ wf^rf^r ii ii 
«T5iT5i^?^ifet<vi^nT«r I 

?r«ns;T55^^in^fn?5W ^ ^npn ii xv ii 

3p55f ?TRt ?[rtI^ ?i«n i 

^s;T?5^f^JTF3 ?Pir ?n5iri^ 'ra =? ii ii 

*r^fl«5i^5rrf^ ?T^??p*3t.i 

5^tT5f5% 'T3aPT55i?ir^ 3 ii \% ii 

3TRFTW st^ini^r isrtw i 

?i#i «r?|^«ETf^ ?f^5n II s'* II 

^Risj TrsTFlt ' 

?[f!n^ ^Rsqmmf sr^^e^i^TT ii ii 

w^s'spJT 31 

?RreftPi ^ »r^5p5T assis«r sf^ppr =? u ii 
5ftf3l I 

^ ?ra9fli^r tr? =l«r«R^: ii ii 
aH^JT •sR^irft «R55Rf 5ni«n ?Rr: i 
?t?TflR«nft *ns^svsnr^ir«5RRn II \^ ii 



t Appendix 


Vio 


3i3^7?r^^^ =qcwift IM^ II 

ar^ 357 ^ ^pnf *n;g^ 1 

5ftf5l ^f^r II II 

gq'^^s«T ^infJr ^inR^i^a^irrac. 1 

^5RR!T ^ 5ftt^ I) xx II 

arsfR^ =5rcWif^ sram cRt: i 

^nr^ 3 n 11 
jf? Ji&«Rr^rs«T <Tdt ^ i 

?5iJTOfssr II v; II 

=? 3<i«iRii^^Jir ^5rf^5Kr^: 1 
f%?TRf ^ iM'* II 

^Rr ^^ififsI adt 1 
?rwR*rsT ^ 11 11 

^ ?i«nss7^JT^ >ra»?T I 

?fc'tf45% II II 

?T«Tn;^ssi =5R^R ’nsrTR^e’TF cicf; 1 
f;5<»[if^Ji^ ?mrs«T =^ 11 vo u 

=^ JTRRf ^#>n*T«I II II 

5i^r>8RT ^f?r =^ I 

m ^ss<tT3i3[Riijr 11 n 

ar^R^ ^ spr^Ti^r: i 

era: 11 v 5 11 

»n#if5{|r^R5r f^^Rf^iq^RST i 

»n^3 f^?r^n3 fir^iR«T 1 

«CTIV*nfR RRI^qrf^ (^f%: II x\ II 



B ] Vil 

^ fjfjnns l^rf^sT II II 

^a^TTR '?tg II ■<f'-' II 

^?r@^5r5^Jr^irl^sjT^^ g i 
*6^f^5r^ ?[i5nPr =g ii vc n 

f^sr^^h'r^ ^gif^r f?rwr5r^''g?:q;, ii ii 
gwRT^ggi^g^g =gglt5n%gi gg: i 
tr^gi^ gc^^rgg^H ii ^<> ii 

gg: gg^ g i 

^ gRT^ ggftggg gg: ii ii 
fgf^ ggggRigg^ i 

gnf fg^ g#g grgiggggif^: ii '^\ ii 

f%5sggi^gf^gg^^g »i,ggi i 
^gss5iglr%g f^s^f gRgiar. ii ii 

ggiggigf gigifg ggr g i 

gwrgwf^ “srf^rai*!^” gg: ii ii 

^?gii^i5| g gigi5=g®^f^wgg: i 

■giRig ^xg??rsg ii ii 

wigg^f g g^i'»i g^nog^g gR^4 g i 
gR^f^^g^gg: ggf^rg g PRgiigggic^ ii ii 

fggfg fgjfggfg* ggsgg^iglfg^^iigi^: i 
WTi^ gggi< gRfgg^^sg g fjrgg[>i. ii ii 

^ggi33^i®f gfg«wf^ ggji^ggfegfng. i 
Rg^g*f|ggwft ^ grgpgfinS^ ii ii 
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sc^f ^ ’if^d ?rfp:<T?5R^«iT^ II II 

5nJ?r>«rfiq^ (?) ii ii 

JR^Ws I 

II II 

s’CFW'rt 5fi?iqr^2Tiiw =^ I 

5i^lft5Tf%^n5^ S^'wf^ II II 

<l^ra^sm«ri5gf^9rT^'t«^: ii <,v « 
^^5n3=5rRl: ^5rRif.??>JTi^: i 
8RnfcT^«n^3=«mR^f^^: ii ii 

»r>^w5f^fitJnn i 
?r^^S5RTR?rn II ii 

^ 5T I 

^3’[i'>i sr II S'* II 

^ 3?Toi- 

g'RTPTJIS^liKt f^: I 

^ *rwaf%^crofi?iT5[g^ %(%?!: 

8Rnf5i^5r 11 s< « 

TT# I 

en^ srT?mifR»^ 51 ^ 11 S^ u 

’Tr5r5i5f^r «?i5rm'Ri^^?r: ni i 

^ SIl% II '»• 11 

sTRi^^ ^RRm?n(i?rfiriF?Ttim 11 '*1 11 



^ =5r sf^lM^rercf! i 

%t*r«ri: spjtri: ii '»^ ii 

1^01 5w>Tr«} ^?i?r%S5r *r^?ri ii 


B ] 


\n 


Ends, 




«(t5rc55(«RX^ II 


Sr^rissf^ 5^5r[5?jin%T>^- 
ft??^55i#5dt w ti 


cfT^vni't 

?T5?afB%iTR55f?5fJf^: u 


^nTw^^nR: 5^tmn^ i 
(?) gs^RiRir 

T: qq^iT aqf5: ii 


5f#5rr q^rgi^ 

^ g5R f^iff^r r^'^r: I 

^R555Ril\?SRf3}jI?I?qfqn^rqiW3[(?) 

^ ^FJT^ 31 ^: u 


Colophon:— 

1% WH: II 


♦ Haraprasad Shastri-iVoiices 0 / Sanskrit 
Manuscripts, 1. pp. 169-172. 
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31^ irw 7r^^rr; ^RWtn5rt%’m»i; 

^'?^OT3r?rn^?R'^5Jn; 3 T«i ?iT<l^fq<iigtR ^Tfiro* 

Ciwtwqr; ?5Jnnnft»TrsiT; *n?PTft»TNT; 35!rgwf^(5r^H; f|?iRr- 
»n^RIT^i^j^i^w>ifJ:; »it?rf?T^i%^’irq; ; 

; |*Tlf^«riT5T^>^; 'W^STW- 
sq-^KFTJ^; »i5rf.5755^rrw^^f^^»l J 

fl^ni^JT^I^fJTqt,; Sq^TT^ f^^Tl: « 3Tq ^- 

qiq^sR^q:—3T5r =? q:^5r^r^5qTqi%^j^; ^[#nq^ sTssj^rq^Knrr- 
f^(^^»l,; =q5q^q^ araf^snsq^qf^T'^ ; Twq^ 

^ qqfit^^f^qqL, »lfij^f^wrn; 

smrq^qL; qq^ qiftqrqsRiqr; qqr^ tisr^rqrqrf^ ; tTf.rqqi sfaqrsrqrq*!.; 
5iqtr srqqiqn^; qqfqtr qqqqrqj^; ^mqrqj^; qqqqrrq^ w- 
qrqq[; qiqqiqnqqrqr: qf^^Rqrqrf^; srsrq^Ri^qrtr: q ? q q r qifqPtq;q « 
qq"? f^trqi/^qr^: q3qq’5'#qrqf%q?T«m.; gif^ 3T«nFqrqn5 
q5=qqRq’; ^ 31 ?^ ^jqRJi,; 3Tg^if^rqr%wn’J^; qf^tt 

3®iqiqtl; qnRtt srsrftt q#T^qRq;; ir^qf^qr gq^qRH; 

fttrn'^qqRi^; tr^r'^tr 9[fqqRH; gr^qr 3?piqRH; qqf^ ^^qgRj^j 
q 3 r%^ l«qqrqq;; qqi%% qqqqRiq-q:; qi%lr fcrsiqRj^; qrni^^ i^- 
qiqrf^ j arsr^qr ^qrqqRq;; t?#rxrcqrfi:^ f^mf^Rqrquj =qRrf^lr 
^qqRqi; qi^^qj^; §lq<qnfq^ qRqiq^^qmj^; f^q^- 

ftqrR^ qqgRTi^r^Rqqq;; qg^RrPt^ qitqqRi^q^qJl, j qq=q?qrfi!^ 
aiRtjqqiqq[.; q^qRtfi:^ srqqqrquL; qnrqRtft^ qr#T55i%^if5rqqqrqj^; 
sreqRiftqi’ arf^rqqi^f^rqRq;; tr^qq^fe q^rqrf^qRf^rwm,; qqrqrf^ 
qrqoqifirqRJl,; tr^qyrqt q^r^qqRFi^Rqjrqn; flw^ q?qqqrq- 
Pi^qqjj,; ^rwi^ jRO''Fqiqn^qqqn; q^tqiq# qrrRRq^qqRr- 
»Jiqrq^qRi^; qqqqrqt ^^q^qqRqjqRn^; q^^ q|^- 

jjRRqjqtqrf^; qraq^^ qn^qqpRiqRqafRrf^^iwm 11 




B ] 




li 

qsi^w?n*i% qn# n?i^05r<JT"cfm’ i 

ci5r ^«j!r ii 

f^^sqqg^q: ii ii 

snrsrasr ^^rf qftwrqrf^iwrn ii ii 

«ill: «rajlf^fSIsf*Tq <^iq4>«Mlrf: I 

\\\% II 

3Rr|q^^r%«ir>RTqi%?^: i 

II ^'s II 

ci^r ^^raiRRf^f i 

f roii r^ qi^ 3[Rn^ II II 

3T*r q|qr i 

T^q aq;?;'m?qq 5 rMt *i5i*if^'* > 

Ji^Rr arRTi3qfR^rr«Hi^ ii ^<» ii 

ifrsi^^srmJrfNrT, ^ ii 

?Rqr5 qR’it: i 

3Tt?rc^qiq^p#Tq ii 

qira^Tsi^r*in^ i 


1 ed. Bibliotheca Indioa, I, p. 4, 

2 Eajendralftla Mitra —Notices of Sanskrit 
Manuscripts, YI, ( 1882 ) , pp. 134-136. 
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?^[j{x^Dsi^eH,|S5J' "5/%^ ^(I't^l'bt. ^T! U 

JTI^JT^ITS^R JT^raicJRT 
^rn55r(%5n^r^3if3R[ 5i«m'^'irjn i 

JTT^ JTn% qqr^jojT^riT^ n 

3R?i ^iTir%^ ^5t% I 

^l*Tr: qift^ir^: ii 

srti^'ct JT^r^f > 

flr?nf^5jr?rrjre4 ii 

N:qoiq; i 

^I^ + T^tS5r’Tl^rW^siR II 

*T5r^?rn^ dt^rf^iTJTJcRU i 
g^^«rT^i% =^ ii 
*nrt ’^qdt ^ crat iJm^Rn. i 
^qfrfjrrf^rJr ?T5^ ii 

Colophon:- 
?f5n^?R5r?rrF’?(%Rf|^ffT?MR^TRJT5i 

raw:— 

; g5:qq^if^?rq;; ; ci^r arff^grait^'T 

RJTM^«Rq^; ; q^'TRq^THq; 

; qjR^rg^qt; tl^'RTT^si^Fm; 

j 

; qiqa^JofRapo^^^TR ; %qR ; fcR^oigcRT 

; q^Rfl; 5 ^qwiH^^Rq-; 35R5!^Rj^ • gqoif^a^Rj^ • 
=q55^Frq;; ; q«n=q5!^Rq;; 



5T5r f^)55rf%f^: ; 

t¥^: ; 'T^^t5^?n%ft>: ; ?Fl?l%WTW%f^: ; 'flcRrRlferfWIJ^^ 
3f^«!I^«FrJ^ ; ^55^qa%HT(<in%(^I: ; aTr^^»n%I%: 5 ; 

qr5^^'^«r^5^ ; ; ar^r^r^^; ; i|aT^«TrTR'i%'^:; 

q5^Rf¥^: ; 3I?Jr^R(tt%; ; Jn^Rr%%: ; 553^RF%%: ; f^F^J^- 

f^f^: ; !T^Rr^: ; ; WTf|'qTRr%l%: } qJR53^- 

; ^q5=?lRq^f!TI%r%: ; ^f7cl^rf^l%f^: ; l^[f^5IT%0rr%f^: ; 
anW-^RNr^: ; I 


^(%^*Ni>?n3?Rir^rfrT’ ii 

JW!, ^ Sint sToiq^^ 

^51151 wsr?^ g^35qn^q;r fjni i 

II (?) 

ansF^^i w^sjTRf JT^(|?TqO['t jkm 
fRkns^ u 

aifk^ % k^f^^rr: i 

3T«r(^^qr gtriqr?! 15 s: it 

an^f ^sf 5 RT %5 ^TtR^qk^qoin. 1 
wcT«r ^^firr k^n; 11 

^RriMf cR ^rg^si qisR^r k^w; 1 
3 T«r qRti^w n^r ^RR^n; 11 

1 Haraprasad Shastri-Descnjp<we Catalogs of 
of Sanskrit Manuscripts in the Government 
Collection under the care of the Asiatic 
Society of Bengal, Vol III, 1925 , pp. 81-85. 



I 

^R t <B^« Tar ?n% 'Rq: i 

rTsnsf^^ jRin«^Rrf^w^ ^ II 

srf^*n?wmm i 

=^rs^ f5nmr«f fJR!:'T?TT: ii 

^oqqpf qjsjjqrq q(q ^Rrf^% ^?T: II 

JTRqT f^5r: ^ qmf^fWW: II 

f^sFTf di^rqfof ^tPirri^ H 

^TR^SiqtH^osrf^^of 4lWf*fft«lf^: 1 
*Tfc3 ^g 355ig^qi%^: II 
lMd'll'^g<A|^: q»q*I5I fSr^ftdl: I 
?r5r: "Rqt ii 

%5<rn?r7Tnra »fi5?m^^ • 

f|T<Rnr^^ ^ti^: II 


qq?5r^55^Fra qrirr^r f^r^cnqt ii 
i>>sr5ra ^?q:55di % ^iH ^rr*Rr: i 

qfniciqafq =q II 
3T«i q|Rf^>g qi « T RgR i ^ I 
aq^rr^Rq 3^q55F%%RTcr: ii 


3^5 fil^M«4; I 

^?rR55?[Rq II 

?iR WR»Rrrsft ^’:qrq«w r i 

g f r f^/^ ^ <iwid : u 



g8r>?^if5r ?wr i 

^Rnrnrwi» 
?JWTJT^^^lT5r: I 

wwnsiH ^f^5rn II 

l%5Rj^<?rar ^ f^aq^i ?nrs q^ i 
^q;iqqrq(5W qi^ra Riaapkn ti 
»r5iTnT \q?iTv^ qqrqpnm-. q??i, i 

T«r5qrsft ftrPmwcf: q^j^ 

?5^qisf5r =q i 

^qRH5=q ^sf^annst qqrfiKig^n^ ii 
%R5^ 5r^ ^*r!fl?[Tq i 

^WRq<^r%R qqrq«kqPTg ii 
flmw^nr^ qqr^ » 

\q?rn=Tr qqr qnf ftTqrf^v?n5?nfift?rj^ ii 
qmhrq^lH^qT %?TToqi^: qK*^ i 
^RT iq^nenw Sf^sqi^ ^ ii 
qi'qiiwqg f<ta^#rf^%q?T: i 

?Tfljftr\qqRW ??T^^cT?r: 'ni^ ii 
■^nrf^ qqift^ qra^fWltl f^: i 
qnf '<m. ii 

q3^t«r M I 

qr^Rr^ ^qiqq ?m: qq<i, ii 

aqtqqq ^ ^nsqf^t R "^Rq: I 
?T^ qnf 5q»5ifq»wq qr ii 

qq^ qRftq^(?)^6q5q5f i 

f^qjiTi^s II 


qR^ mr: qqji I 
iTi q^Rqw if ^ (?) q i *imiw q 4» rr»t ii 



[ Appendix 


S?»I f^njf^jrfcPTT^H II 

^ %3W<^pf Rsmr ^Rjftfcrq; i 
5KW^51'TRJTH: II 
^j-^ii^cqsimfi'cr: ^ i 

3TRJT5if^'^jrg^»iF? ii 

an^af^JTPn^ ^rf.'Ti^p^ ^ i 
Il'Jfr 5[IJTJTsr sffWSTIJTR^T^cRq^ II 

JT^w *Tf|<?^TO«r ^ I 

?i%fwrn%Jrwi'^5?«oirr%JT^ ^ ii 

IflsftJTWq ^^li^ 'RH, 1 

JT^SR'RFg’gn^r q>T^I?3RT: Rq; II 

qRRWr^PT ^rnr "Rq, i 
S^^l^g ^RtrRil^im'RTq II 

nqH fl^rdT: I 
T?:q ii 

gw i 

^'J'Jis^rsRT^^r 'i?:q ii 

^iflT^qrq^Rrf^ ti^ri%^i^ct: ii 

SRT^R ciqiSrgivT^ ^Rq«nSnT5r: I 

^R q4q3^q ^ ii 

?r«ns^^^qvn^r ?ic5r4r»n^f^RTcT: ii 

SR »raf>?rW3[R 5RRR ?T%f ^ I 

qpql'RriRrl:? qftWi ?rat qfiq ii 
^ q^q^fhTRT I 

^^qqnifrsw^R ^i'rr qjftfeiq ii 



B] 




JrRKHTI% ^Tcq^JJ. n 

'5i55Rrqtc^T’if i 

9f«rrss^nT5i^ti% ^ur^«if f^r^f^: ii 



5R(tq II 


sTTsmitr nf^9T# 

?rRH f| cfT: qPT ^?T^T: | 

^ W5T^«n ?r«Trsf^ 5i»mt ^sftgra^ 

?R <Tmi%qnR ^ ^ II 

ari^ ^rraws^ ?Rwn%^H, i 

II 

9Tsr q!5nT*>r %: i 

aRf^qRoff^T^q" qrjR^r ii 

s?«T qi5in% q^ i 

3Tsrrs\^ ««nFf jTf^nsrrtr cr: ii 

9T5T ^ f^TR^^liTFrqq. I 

^Fqqit^: ^rRR5r q<^kn. ii 

afliiRjjT: ^rs«r qit*?rqRR%^: i 
yiflirqtr af^JT^r^'NfRT: II 

?rFi?T?q^ ^Rq;^ ^R?R5if%wiq; i 

3R: q< Jiq5Wi% JI^I^IR qr^ II 


* Ms. in Sarasvati Bhavan, Benares. 



9T«rFs^55isrt 

555tT^wrft:^T5nf5r ?ins «n[»i, n 

STTWnwR: ^ I 
3^Wdf^^RI5Tt S^T: II 

5TRRJ?5^1f?I»I. I 

?i#r\*nnfM Wfiw: ii 


q5i^Rq«r jJl^ qra^RiR* ?r: ii 


sW ?[R ^ ii 


»#RR it5^^ ^«r ^ I 

3iraq^ 5 r:r ^ sn%«R^(^R?Rt ii 


3R qia^TR W 'qrSW(«T I 

^R/^^5RRS?f%fWr!n^ II 
9T55fTi»RR ^ I 

Ji^q w^qisq «Tr3TR*i^w ii 
^«ilRqi5RH ^ W5{t^«qqftqf%: i 

fiRt^Rq^ 1^ ^R^RR Pr^^m II 
9T«nS^t ^^Ri =q ^ I 

anRR JT^ryq ^RqrRjpr^qi ii 
^ pRRt qjvn Pr^Pr i 
3rq qRPRTff ^ ii 

qRRR q^Rfq 55?SniI^ I 
PtPj^ ^ J«J5RIWRH II 

qR^ ^»RR ^R?r I 

aw ^r^cRRlPr qPRRq^^n II 
=q ?[Riqiq.555iq;3[? I 
an^RW 51^ =q li 



^rq^iT^^lKciH, ii 
=q ssr^RJT^r: q^q. i 
gqRfiJnr^^ 5155^ ii 

^sRqm^R =q =q i 

3T«r aqisRiH =q 3«qr qf^^ =q 11 
nqr =q qft^q^ns^i ^rttrIr^i^j^i 
arvjq^ Jl^jf ^ ^«nq^ II 

^5i^«TrqjrJi'^r5r q®^s«T jRftwqji^i 
qrq'ifq^^iqri^i^i^oi ?r: 11 

3Tq qiqi?RMf%qftRFiq^^^rq; I 
^qRTO5i^i^?r f^idsqrsRif^^: 11 
35TT: qWN’J^i^: ST^iqf^^JT: I 
w^q’jTt^^ Ttq^ II 



APPENDIX C 


VEDIC MANTRAS CITED 

^o, ( 5rrf^cT^r«IPT: ) ^ »RrnJI’ ( tlf^: )’-- 

'I; ^■> 'i'l; 

5. lo, — 

SiTIfN m, \; WJTrT’ ^ ?r., '», 

^w.’ ^ m 4., 

5. 10^, 'JTI 

3T«nri'^^ 5n 5%’ 

f^55., H, cv*, 1o, 

s. 1^0, fr^r^cT nt4:»— 

%. ^., I.CV. 1®; 5RI. ’Ei., X, ^X, <^V; 3T!l|. i^., 

’^<»«., 1. 

s. 3T^’ (?T^'?R»l)— 

t. WI., '^, t. 9Tr., 1. <i«». T. V; qf. ±, «1, 

<^, v; <J. 

?. ft 3r^^3nq^— 

%. ^T., I®, l^vs, <1; qg. %., «lo, TV; ?Jgf?q-- 

“i; %^;h^,X,^C. 

?• ) '5*Ti fJr?;: ]»— 

’%. ?^., '», X%, 1; ^r., H, c, 

s. \^\, (^ f%^«r5 5nn?n; ]»., x, 

'e. 1, 1 ) 

•%. X?, <\. 



0 ] 

?.gw’ ^ff^— 

•%. ?t., lo, ^o, «l-l>f; ^., l<\. <J; I:. an., \, 'W, 

'i—iv. 

g. ^<5 j, (511^ ^j^q.) ^ g g^fq^»3t’— 

(),— 

% %, 1^; cf. 3T8T. 4; 's, V, qi. '*, 

S ^ v, qiq. 1, XU- 

5. w )> ( )-“ 

^ qfq:—I. qi., ^ 

2.(^fq ), lfti<tqq,—^3q, (^qr arl^qqrgq)» 
q|q:— 
qT«> 

2. (^qi'jqqjRq) qcqittsgqi^: — 

I. qr., ’(j '*, V; %, %, 1; 3,^, <i^; #. 9q., ’I, 

Z.'K<‘\, (?iqiq) ^f^qq—'q^cqr[q'qqiq:]’— 

t. ^., 3, V, V€, <^. 

2. \^\, ) tfmtq—^qt [ qqq ^iqqiqiq ]’— 

t.qr., <5,'s, 3; cf.’5. q., 1, qr. Vi 

IV, •»; arq. q., ^®,'!«'», iv 

?. ', (qqq»i) qiq—‘iqqi ^q^5 [ q^qg cqr ]»— 

qi. q., 1 , ^rlq^ 

^. \<>f, ()— 

qr. 3TFC., qqql, % s, v^. 

g. \i'«, (qMr^) qiqrfJr-'qtqfir ^qqqL’>— 
qr. ^., qff?r, q^qiqq^, >, 

2. ^<v, ( qqqftqi),—'qi^ ^rsnqq.’ 

qi. ^., 5if(q t, i. 
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W. ^., 1 , m., \, V, 

*}% i-f. 

qw^sqq),—‘«qi ?rf^5r [ arf — 

^r. ^., 1, q, m. 3Tf. ar^qq, «, ^o. 

?. (’TrJTsr*?.)—'cTc^r^f [ ] 

^n. q^%, am^^rql, % •), q, <^<\\. 

%. ('s^^nJT), 5r7(5i arr^q^frf^,— 

^r. air., 3ilq|, <j, V, 

?. ( qiJI^oJr;^ ),— 

?n. ?T., qf^, tj^^rrqql., 'a, 5(h. 

(ffcm )—fqiqi’, 

^n. *d., <j, ?n. air., ailq#, <j, 

qqn% [ ?rgq'5 qi^i; ]'— 

?ri. air. qcrq^, 

Z. q-s ‘gqr fr: [ qnc^ii ]’,— 

?ti. <^., 1. 'A'n; q?f% qqjirqqq, q^f^. wr., 

'i% >f, ^^,hV, n,'i,^. 

5. ), 'aifJti^ ^ #r 9^:’,— 

?n. ^., % q^. wi., 'll, V, <i; ?n. aTr,,^ciqq, v, 

5. ) I ^q^qci qswq; [ ?t^: ]’— 

m. aiR:., q^q^^ v, «ic-<i<j. 

2. '?i5? ^sr: [ q«qrfi. ]>,— 

*5. ^ V^, 1. 



C] 

%. ), ]»— 

?rr. ^., yo\i ?fr. an?;., <), 

?. ), '3TI^3^'— 

S. )— 

^r. 3n<., 5FS[i^, n. 

S. '5^1*1^ [ ]’— 

m. ?T„ 'j, 1; m fj^. ^., % 1 an, i 

1- 

i. 'aTfTr fisr [ n=Tl ] — 

% '*>, 1, S 1; % i, *1, ■>f: 

■»■, '^s ^r. 4, <)6vj; nf, V,, ^ 

3T»T. n., 1, % v 

a. ( 3Tfnl'»i nw ), — 

3?«r. ^., “I, 5, < 1 ; ?t., lo, '^, V; ?T., <i’l; 

nf. n. 1, ?, 3. 

[ nf^?n n«?n^ ]’,— 

i. ^c'*, nifir stfpiij n'^ntn;’,— 

% *>'»; ^• 

?. 3ti% — 

%. ?t., v,:<), X; n. ^., \, \ 'i’^; ni. ^., V. ^O, y. 

%. 1 , ’i^; t. ^., 1 , 11 ; nr. ?f., v, io, 

S. ‘■ari'Tl ar^ni^nra?:: — 

?f., i», 1'*, 1®; nr. n., v, #. 5^., <), 

3rn. ^., M, 


^^3 
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"i, <J^V, Vo; 3TST., v*, <1^; V, ^o. 

^., o, 8f«T. #., «, v*^, <; ^., ^. 



APPENDIX D 

WORKS CITED 


*TIWR^»I., l-^s; VI; vc; 

i'’«—n'»^; '>'*<5; 

1'*^; n'*.?; ^^'•'-'>'^<5; 

W; HU; HU; H'»i-H'»^; X“'>^ 

3^^l^nTR%sq;, 

H<s'*—H^<J 


3TfWHi:, HI; 

8TmcI»^v U 

Wq-m:, 1^; I'* 

»f[fT*T:, IHjI’a; U 
^IWI?5:, 51U 

snwrfe:, 

^•, U; U; U; U; >f»; iv; h^^ 

I-SW; ')<<!—'»<«; <J^H 

^s^rrer:, hh; vo. 

^^55:, VH; Ho; X"—U 

JTR^:, “iH 

'JHRTH:, 

u 

1?; U; ^'»; ih*; nv; hv^; ^v—hu 
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*T3*, ‘i*; ‘I'l; \^', V'> '^V> 

?r*T:, %Xi i'a; \%’, 

'\^’,\v, X'*; ‘^'^«5; 

^XX; ’X^-^X^; ^XX; ^X^—^X’^; xv'*; 

XXX; X'^X 

1®; XX; IX; XX; X^<^; XXX; X®®; X'^'*-XH^; XX<^ 

^IXrw:, ’ii; XX; x«; x<; XX; XX; X^; X'x; ^X; vv 

f^'3:, XX; v«; v^; «iH\; 14.j «)<<); XXX-XXX; XXX; XVI; 

XHX; XV; XXX; XX<«; X'»'» 

X-^X 

ISXTRrraT:, IX 
5Iffe{%d, X® 

^Rrr^:, XV; XX; XX; XV; XX; \Xi V; X'x; ■*f'i; '*% xw; 

xv^ 

32n^r;, ^X; XX; ^X; VV 

X<5; Vo; XV; XX®; XV; XV—XX<» 
vv» 

fl^:, XX-XX; XXX 
iTRrTHIWaXSIXrajX:, X^X 

^TriTTf% 

9Tlf?^3Xr^, XXX-XX<5; XV-XHX; XV-XV; XX®-XXX; X'S®; 

Xvsc; XXX-XXX; XX'»; X®®; XXX; X'x?; XXX; 

xx«; x^x- 

^rf^Sxi'Ji, xxx-xxx; x<;% x<x; xxvxx?; xv-X'xX; XXX; 
'T?13XI'^, XX®-XXX; XVVXVS; ^®'*-X®<t 
w§i5xM, xx<^ ; XXX 
»i(%«t3xM, v^ 



V; 

X'*V’<<5'»; X*V^»'»; 

\^\i 

’I’l’l; \x^-\>f\', —X'M; 

\o\-\o'^i \oi. 

^U53^M, 

wmJT3^l’^, 

^33^» 



APPENDIX E 


IDENTIFICATION OF QUOTATIONS 
( in addition to those noted in footnotes. ) 


5. ^ Not traced. 

2 . V. 1 

1 ®. 113^%:, 3 T. V, \\C; 

3T. <), ^0<J, 


?.’ll. 31. 'i's, 


?. 5f^d), srg. 

3T. ®r|3Ef. lov*, 

( ed. Jolly ), ^. 



?. n* 

5 . ^v. ?, 1 % 1 ^; «., 


?. <5^. s?r^. 

3T. 11 , ^-lo. 

^Vo; 


31. ?, 


?. 3T. I-'A 

1'^. OTFT'rf, n, 

2. JT5HTKcf, 3^5. 31. i\, <j«)j «j:^. ( IF^ ) JJ^^TKd, 

erg. 31. s®, ) 



s. ’('». 31. ^'^ 

S- V. »i?nfTn:^, 313. ar. ^«», ( 5*^); 

3T. %, 

?rg^ ) ?. ■>f‘« 

2. sqr?!^; ( ?rg.), % \%%, \ 

2. 3T. %, VV 

s-u* „ „%.^\ 

?• *1-^ 

?. „ „ h % i»; *T 3 ^t, 3T. tf, < 10 ^, <)^. 

2 . U-3T. 

?. V. Jig^llr:, 3 T. 11, ^-\i 
3t. % 

5. ^t*?PR«r4^5rg,, 3 t. h, 

3?I>T^^W?I?Tg., 3T. 10 , -j-^ 

( ed. Jolly ^ 

2 -Vo. ?• 

3f. IV 

1. VI. 3Tg. 3T. V-'S. ( fj:? ); 

s?TI?re^*, W. ^3-» 

31. % 

5 . v^. ^% 0 ^fer:, 8 T. li-n 

2. vx. *Tg^[^:, (), i. ivx, x^. 1?, X * 

s. vv 5?n?re3f^:, ?• M-^^J 

*ig^:, 3T. V, 

{^CTJ^s, ®T. ^X» 
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W 

%. *13^:, ST. V, 

3r. \\, ^-<11 

%. '*'». ?R5?rw:, m. ^rg., %. \%^, v^-w 
g. q 5 r*T(^, Not traced. 

2. Hv. g^JiqRf^gq^, ST. 1,'», ^ 

ii<s. *T 5 rHRd, ((%5nm?5i ), srg. sr. %%, v- sr. ^'», 

?. "ivv. ;T 5 rqn:d, (), srg. sr. ^ 

S. *T5niTrew, (f%^5n55i), srg. sr. \o; co,\ 

%. *riWf?TWRr:, ST. 

?rs*, ’’'I'A* 

3T. v'», I* 

2. JTfTwr^ (f%5T^r5Tr), srg. sr. 'i\, c-\\ 

2.1^^. Tr^’Eq-grioT, sr. 

%. *T?mKft, (f%5i5Erf^[), 3Tg. sr. w, 

3T. 1, 

5 . <)v»,_ ^vs^. (^srqriJT?), srg. 'sr. v*^, v«; sr. %%, 

ST. 'il, \%i ST. '^\, «jq; ST. VI; ST. V^; 
3T. 

2. TTfWRSf, ( ), S^. ST, '»<{, ’W 

s. „ „ srg. ST. v»«, lY; ST. v*^, VH 

s. ICO. fq^sr^:, ST. C'S, VJ_^. 

2. „ ST. <J'», <»o. 

ST. 1W*; 

TRWS^, 3T. 

2. 1^'*. ^ig. ), 2. V-1V, 

2. Tic^^rgrrJt, sr. ^<s^, 1 v-'^^ 



E ] 

v»<. 

sfhaJn^Toi, 7fi?^io5, \ IV.. 

ffWfcre^(^:, ^?I. ^\i‘, ?J3., 

'i^^. *Tfr*iR5f, ( ftsr), arg. sr. «i««j, x'*, 

%. nv. ^00-^01 

?. ^^'». JTfi»TM, (^), arg. ix*, 

2. n<. mistake for JT?rJTR3»3L, ®T3. ( ), 

S. ’loo. ?rsn (irg^:), ar. v, 

8T. 1, 

?. ^ov». ^TfPTRiH, ( ), arg. u,; n 

i. »n^^3^r<jJ, 3T. \-r, «)«i-i^v, 

^o, 

?. ,, ar. <^«, 

S. ^^v. Ji^ivn^, arg. ar. ^ 

Z.'O.IS. 3T. «.o, ?.'« 

i. (f%5r5n«5i), arg. <f 

%. ^V 1 . f^Boj^:, ar. ^o, 

»I?I*TR^., ( ^^nSTRSI ),3Tg. ^v, 

%. vt^. ^IV, XIH, 

%. ’IV'*. fl5f4TR^, ( {%5Rn^l), arg. ar. 'iv, \6, \'^, 

%, ai. <«.^, <J-^.. 

^tg.) ?. v^v, 
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2 . (f%5I^I55l), 8 ^. 3T. 3T. 

35 , 

?. ^ 3»vf 5f^3^^l3 

s. »T3^^'> 3T. V, 

?rr^^3r^{^:, 3 t. i. 1 »^ <i 

). 3T3. 9T. V\V>, 

■^H^. ^ 5 . ), ?. V«|V, 1^0, V, 

?• ^X®« ^ngS^X”!, Not traced. 

f5^’T^^I%:, X'i'* 

?. 3T. -^1, ^VX» 

2. (f%5r^i?5r), erg. 8 t. xX; ^t. X'^, X 

^X'** (f^5RTR5i ), 3Tg. ar. XH> X^; ®T. XX, ^ 

2 . 3T. X^. 

^'»x. ), 5ri. 3T. xvx^ 

1. X'»'». 3T. X-% XX, 

2 . ^'»x.. 8 T. v-<^'* 

Sf. \i'«. ^ 5ijRT5?^% 

f. \o'<. ), 3Tg, 9T. 

%. x®V *r^5^, 3 t. x-x^. 



APPENDIX F 

Half-verse Index of Quotations 

N. B. Puranas and Vedic Mantras are omitted. 
References are to pages. 


JTW, 

*3T«T 

^T^tT^FTI Yo 

3T^ 3^c^r»fr, ^ 
91T2?T^^ <,|H, V 

3TWRif^ <S 

3TW?q5rf%sr^, <5 
^rirnf, ^ 

sri^lHrsf^ ^ , io'» 

3T5RRT Vo 

3i5Ri^ r^^ifrt, 11 
srrf g <1 


3Riiraicr^i 'i^r, X’l 
9RTf ^ V 

3Tf^n=?r3ftw??T^ % % 
srg^^in^, « 

3Rif: fm gst, I'A'* 
*3nncR^[i^rc"5fn>rRi: ,1^1 
argqcr: i%2nCr^:, ^1 
argsi^ ?Tgir ^ 
*3i355q^Ta?n%5T, 1^^ 
9T5J51^3'^1^^T: ^1 
9Tg;9R^?rsn’lyr:, ^o 
*3T%JT g=E3UT:, 1V<S 
9FcI^W: g^o, 1'»1 
3niTft?irf*igHT5ir, i'»i 
9ra?[H ?rppr, iv^ 
♦3T?r3[pn?gR;, 1^1 
9T^^ig 1^0 

9T?ji 9[f^ Jig 5irii, i 
9mn% IV ^ 

ap^sTr Jf 3#^, 1V 

9I?q \ 


* Indicates prose passage. 
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I'* 

5mi^*i#5r, % 

*3nftnT?ra^i^, 
3T'n^i[ifJT|t5r?^, 
sTTritr^ «r>ilcJr, % 

3tPi jrr^i^’JT, <i«'»; 
9Tf^ ar'niq;'?fc2r5’T, 
3T3iifi'JiR3 "^s^sNir:, \->f 
amrfT’Tfs^vfpnJT:, 
arf^rwr 3 5T^ir, 
9T2rrf%cr%^?r#, ^ 
3T?rraw^^R, H'* 

3T%5T 

3T5^ 1^3?! »i®, V<i 

sTntspTf5^»rEgi%, x<\ 
9T«rTrfgf^'^ h 
srf^: VI 

3T1^^ '*'\ 

9T^ ^ ^ ^ ^c«r, 

ei^w 3 

3Tf»Tm % . ’^■v 

9T^«n ^TO5!iirf, « 
aTfl^wnwfsnoit, vv 
9ra^%^3I?^f, VV* 


am# ^ 

amj; ’^V'* 

ar^ifsRFT f#si^, vv 
ara^ii q?Ti5f, 
eTdj^mrWq’i^:, \o 
3T?rc5^nT%RT, n 
er^Tcf f^^rgsrX x\ 
♦ar€i[5qji^RjTf^4, 
8Tr%'m5(T# JTr^, 
eTfjqir# Jirep#, ^ 
3Tf5^rTf#^#r ^#, \o 
a?tlTT#rN?r: 

3T^# JT^ q#, I'*'* 
3T^# qr#%^, 

an 

3Tt5^^^ ^55^^, 

3Trcqf^^3?q'R?n:, I'JI 
a?r5[Xir ^ 

3TRfl^ 2!T?r?Trf>#, 

3TJRT# <iX 

a?RR 3f # ?H?TI3, \\< 
8Tn%^^f#srw, 
arri^ ^r f^ssjt, icv 
an^t \'* 

»rN??i^ 3 

arric^ 5T #2nf#, n'» 
♦aiiqr^^ism, 
arpiTJErw^'n^, ^ 



F] 

9Tr^ ^ ?rf^ ?r srcT;, 
sn^ir ^ 
3ni%%s'^s|'?5f 

*3Tr%5T <?r^, 

9Tr«iJR’Tr ^ 1 

3TI?il?I^ vvs 

3n«t*TRfftcT ^spr, VM 
9!r«T^ ^ 3^ wrsPlr, 
♦3TPn^ 8n'?i5, 
an^R^r ^«rR, 
arf^ql^ f^;, n® 

5gt%: ^?r?it iJF, 

^¥R:, x 

5c^%sli ^rgi^sr:, 

%i qM, 

i, 

^fvpTRr XH<£ 

psi^IR R % ?[?It?i:, 

<5 

^5 ^pqrw, % 

335R, 

T 

gw^fl rRir#, 1® 
^T, ^'^ 


!?«R#3 ^?r:, 

^RR, VV 

*^J7R5IRR5T, 

55$t 



3;«^ R%ir^i'^, \%\ 
^ RpR 

art 

^JJTTSRlW ^ R, 

^qrSR: %3^, 

?rit%f^:, u 

♦^WRT JTg^^5, 

'Tm^ f^, Vi^ 

1% ^^51 SS^JT V 

Rsr, \<ii \\ 

f%73 

1%^ §3^, ■'f 
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livso 

^ ^ \ 

f5?5r»m^JTnt, H 
flJ^rsf^^, 

^ ^nc:, \'»>f 
f5i ^ wn%4%'if, 
f55TR ^TK^fl^k, i<f^ 

fTWJTSfTr^rfr, 

'frT’Jirv^rf, i'»^ 

Jrrx^r^ v'» 

^ JRT^3^ Tfc^, ’i \ 

>ira^ 

f5ft »it^5i^r=5^s?r, \\% 

fcfr, 

qH|3r 5Tft, 'A 

^[SJ^sfer JTPW^, M \^% 
€(5^ 3, 

'x'\ 

5IIf:, 

JiT^dt ^T5?r: 

fwt:; 

^1^'Jl 'IW 

»T 


*p«T5rW’Jr 'j<5<j 

^T^r'rHTRil^firgg;:, Yv* 
iTff ^fiof^rsf %5r, 
iTfi *ir?rw^^r, 
nsrr ^ 

3xrirgT4%f, 

g5^Ji5r^s4, 

3wnjr>T5^, 

3^^ ^ ^r55?fi5^ ^\, i'»o 

♦3^4%%^1^5iTr5j, \(i 
3^^ f^iJJTISir^, \<i 
3?^aT 3«^ in?:, 
3f^si=?iTr% l^jni%, 
3fWF3Tr»T^m5r, 

3frf^ gm^, 'j'«,v 
^^JTR^rdr 5PPT, \'»’i 

iT 5[Icr55!Tr, I'i. 

’fr^Rrf% 1^0 

*nrJl^JTT5r^:, 

%?:^r ^#$1^, 

»iRWRr 5R^, 

mPi'^'t)i<, 

^rrasjff, 

’llrFRTsn'^^fwiTni;, ’lU 

J(w, V 

3fr5r?i^ ?r«n, 

3?r*TR^% w%, ’lU 



f^g, 

=q3:5RER ^ 

♦q3??qt <i<i 

q5??rrq^^?qT, 

=q?qqRr aqRR:, ?.%» 

^<» 

*%^ fqj^r %qL, 

♦gqqqrqq 

3T 

'3i?q5rel% qc3<Jjf, <i 1 


♦5i5iaq: qqr, ^'»'» 
qrrlrqr^fqsft^ 3, v'* 
^STRIRts q^^, Vo 
q^q 5ftqr-q, ^ 
'Sftqt 1 

♦3qs<5t ^q., 

T, V^ 


q srrq qoq^iaqr, 

qqi^ q^q qiq^q, 
qqq^f^a 'r^Rr, <»«.'» 
♦qd 5j%qr«2r, 
cm^qq^^, 


q% f^qf q«r, ^ 

♦qq gqrqqq^qq, 
*qcJiqi^rsqlR, 
q^q# 3 

qesHqf^ qrqrfSt, ^v'* 
qqfi^ qrq^pqr^, ^^v 
♦qq'^qqiqr, 
qcq| qp^qr^q, i ^ 
*q^f^q qqf^, 
qqr qcqr f|i^ t^'&, ^^<5 
qqr q ^fqr^q, 1 sv 
qqF qrqf^qq, 

*qqr rrr^ qrr%, ’lu 
qqr qq^f^ijqrsPr, 
qq^qrqqn^cqrf:, ^ 
qq^qq qqrqt, i^o 
qqrqftiqrrfRqrf:, <5 
qr'^q qj:qqnoq, n« 
q^qcqqqi^^fq, ^00 
q^k^ii: qq:qr:, v^ 
qqR qjqqg^, 11 
q 5 :qcqgq>q€, ’\% 
q| qrq^qrq-3, '\<^% 
qq^q^Rrsqqq, 
qR^q^qqlt^:, v<j 
qqlf^ q 53 mr^, 
qR qqt qqr qrq, qq 
qq: qaf^^rqr, 
q^^iqqi^qq, M'* 
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5i?558trgf^d ^ i 

?T^JTra^ f^SVJT:, 

fRJTra: 

^T^tint^rlsr^'TriTf, 
?TWT?5^ n^ 

^T^JTMsf^^'irfl.srr:?;, 

^r ^r# 450':, X-A-: 

^r\55^5f, \<i<i 
^F5T^rr?f^%=^?5F<T, 
5TFt55%^ jfr ^g-fci:, 

^rri^i w 'Wi 

?irg!?r q^, ^v; 

qigqt qqcf: I’t 

^?55r3C: qqrr^sT, \\\-, 
m«iq, =q fqawT:, ^ ^'A 

f^, 

f^r f^c4 a^rasqr:, ^'a* 
Ri^r qsjr^sqr;, H^y 
f^: Ip50r^^?Tc*Tnt, 1^0 
Rli: sregtq Wldtl%:, 
l^qiR^d qcwr, 
5a5ft^?qT^:, <i'4^ 

€i^5ns^ cr?;r%, 

^r^f q|qr3q«f, \'^ 


^ fk qi%q, 11 
%q '* 

% qq??JF«Rnrqlr, 

^vq-; f^r: qjj: ^^ST:, \\ 

%qFFq <iA«» 

^qt qcqr ^ \<i 

%qr q?;: rt: ^s:, ^« 
*cRrqTqt qrarrqf, 
qaqiq^i q^^q;, 
f%qr %fiTi%4 qNfi, c 

f^qRftq qtq^, 
f^qgi^: ?qRqr, ’lu 
qrq iWa??[r:, 

qorq qqf^^q, ’\c\ 
qw 4 

qRT g qr^qiqig, ’^^'a 
qRi qqri f^sjg, 
q^qr qr%«^4 
qcqi l^^rq gsjq, 

qfq[ q?q‘q% q^3, ’i\ 
qcqrq%q ^^qr g,'«'» 
qqr?^ q’Eg 'i«*» 
qqic^rcqTRt q, 
qqrqi- tiq^:, \%<> 
qqra.qn^ ^ firsFit, ^*1 



1^1%, 

^*If: 5wm%:f, 

^ ’Tt^, 

^5tr i.fk3[-|r^F?Tt^, <!%<{ 

^ ^ir^^rqr ^^rr, 

^%JT, '»«'»; 
^^Rfc^HT qiH, 
^^'^oi'TT^, 
w af^R5?^r ^ 

^m€\ %^, 

^rcn^ ffw K 
^ra:5qi%[^ jf^R, <n 
^cisq 5p?rf q[^, 11 

^RR3T vr^q^^TRf, 

g^:, ^3 

>fv 

^rs^qqRJT'Mk, 

^njafRrJT^t^Trd, x% 
5Fq^qn%, ^ 
kqt?r, 1» 

I'A 

^ =q 

^ ?T5r ^^sfq, ^ 

^ qfRJTPT:, 

^Rlk *T«q»Tlk, < 
^RP^??irk ■»• 


^^nlr ^sET^r^ #r,'» 

^i> qs^^^jrrct, 
^Rr:g^r^ <j< 

^r^rp’q^qoin^vJT:, vo 
^Rf^r«n%r%«2¥?T;, vo 
^RrRRirqiffrf^, \\% 
^qqjr53q;55r^r%, 

^R% ^ qrtfpjR, ’\ 1 
5rT«4^?r:, % 
^wg: ^ 
gr'^^s^r rW^, 
g^iR=srrs5r^r^Tr §, 
g«q>^ |f?r^ « 

3r5T 55F%sfttR:, \» 
cff ^Rf qr, ^ 

!pRr R, 
^g®R[r%5T, 
^JTRqrTHJR, 

^RlsqkK, 
fqcg?[%R, ’<'»'» 
\^q!T^ R ^Rt, % 

*^: qJRR: ^TR^r:, 

^ R TT^, T1 
XIr qjT^ f^R^R, 1 ^ 
J[5RTRrRf^ ^RRITJ, ^'*1 

5(kR ^R RTcRR, 
5[5^RTSRR^^, 

arrt jit4rrr, 
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vi^JT<| ^ ^JT % 

?r^r gs’^:, '*% 

w4 ^'■, 

vn^: 5rf>^d ’iH'» 

^ JT% 

tl3 ^^PT^TH^r, ^ 

4T?rTrit i%35:R^Tr, 

^5=cr:, ^ i 

5f 

^ ^ =^FS’^I%, 

^ 5^ 'Tm^g-f, '\%s 
^ %f55 ft cr?r[f%, '^\ 

^ ci«rr ^^r, 

^rfigr, 

5r =^5Tf JT 

IT =q>[T:r it f^W, n^ 

IT ^Tcqi^sirqi'iirRr, ^ o 
IT ^qf gri^^, 

♦IT 3 ^T 35r ^cj;, 

♦IT ?q^ 5^ 

IT ^ IT^% , Vo 
IT ^PPffcT^l^:, Vo 
IT 2rr%, 


IT Sf%JT?qi^?T, vy 

IT qf^, 

IT w f^iir, ^V 

IT^^ IJ5»Ti%iT, 

IT «r% 

IT wvi[s| jpTr^qr, 

IT qrqi*T qq=Ed?r, v<^ 

IT ft?rqf l^iTT, II ^ 

IT I^R^r^qjrnt^?n^, \<^ 

IT %TiTrR =qcqift, ^ 

IT fqk; 

IT ^PT ^ (|%:) ^?Tr3, \o 
iTi?i?rciii%WRr^, i^* 

IT 5iT?iriqq<im % nx 

iTs^r% v^ 

ITSJT 5«3T 5^551, <i'»^ 

IT TT cRqi^iifff^, 1\ 

itsWh?^, 

IT ?'qi^T;>q JTIH, 

iTIsfcTqsriT'iTTi^c^^TiT, 
iTiiTif^iqii^ ^sjTTi'^r, 
iTTS^q^T TTq^q, 

iTTsqit i^^qt i%i¥Tj;, I* 
iTTS^qc# IT qf^q % ^ 

qrsq^rq sqrqsq, 

HTT^qs^tq ft^vq:, v* 
ftqiwa qrq'tq, i^u 
ftcqqiqnt TT^qiw, 
fqqq: ^qrqf:, ^ q 



f^?rr?:Jr(^ ^rcr^, 
fJr^>vqt ^q^«r;, \c 

-i[Frf%5’Tf%5qf, \'^'* 
?2Tf5rJTT^W«lhf, V 

"Tg;jT5r ’i- 

«T^5^^5[I ^l:, '^<2 

ira 

q^^F3'T5^, 1'^ 
q^sn^qiqit ?rw, '» 
^W(l^ ^5Tlf^, V 
qfta^ ^r^JT, lo 
qfta'^R^rqw, 
qi5r»# fl f^a:, 
qi^^^r f| f^'lr^, 
qr^nWq ^qi^f, 
qrlv^t Rc^f, '^ 
qi^=qq^r5T 
qrq^^ifE^, '^% 

qrq^: qTq^’^1%, ’ll 
fta: ^qinpr 

goq^qaq^R, ’ll 


g'^tgowq#, <^1 
go^rrfqRjf m 
* g®% f^i%^or, 
gqi'cT ^?|5r RFHf:, ’l'* 
gq^rqjTif srr/^, v 
5q^^?q;Rq;iil =q, 
*gd%^icq5r:, 
*5sqiR[Rq ^RR, ’l^’l 
gsqiqip-qf qj^o, ’i^x 

sr^Cr ni^q 

afM)‘qrq^ 5 Tr>:^r, ’i<»vj 
*qr^ ^gojjg'gn-, 

*fi«qr ^rqnlaRt, 
axSvirR ^ ^Hn%, *1^ 
ax3?qn% =q qrqrr%, 
q? 3 , vv» 
a/3a|JT^#sfq, u 
at%af ^FfP^:, ^'> 
♦araar^ ^q€igff, ’ivi 
aRR^if^lrq, 
ar^^ra^qir, ii 
♦aRgRrsf^, 
a^rar %a =q, 

a^RF^ R^^FrF, 'lv»^ 

a^q ^ngjjit % ’^ 
aqR g?;aF5E ?r:, 
aqrwr qq qqk;, 
aanFraqraiR, 
aaF^ qFq^r qRr^, 

aq=EdF'^5rp>¥q:, 
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\si\ 

<Tr%cT ^f5r, v'A 
5iirr ^^irra: 

snori'^rr^Rinsr 3 . 

5PI^ ^«3T*Tr5T %, 

srf^f ^rf 3 »T^^, '* 
arvfw 

aW3T<5nf’?#r 
sfif^d'rssr ^ ^i ^^13, 
aT^s^jnTXJnr%, 
af^rar ^XX, 

X^ 

HtaiOT^lT ^T^’^iRf, ^x’^ 

'K 

qsiR, 

aiRfR JTiTr ^r 
'BRg^n 'fiRS^fiw, ?,xx 
5 r 

^Rrg^TRiRr, <s 
^if^iqgqr ?w, ^ic 
Jf a^^npT, 
^l^cnq vn 

i^5i^^?rgca?r:, vv* 

3 W, ’I'^X 


arr^pr^^r ^ ?Tf4, 
^fprrf^a;#! ;rr%T, 
mfPiRf 3j[cr:, XX 

wgi'^Rr fXr%>ir, 
afifi'JiRr ^^cTRr, 
a[[5PT ?T, X ^ 

s|5I5r[?^f^ 5T: 'Ti^R, X’^ 

«T 

*TJn=Esi^ar ^i'?r , 

»TWJf^*iRaR *Tr, 

»TRRf^ V 

fd SR, 

Rr»R?i R%qor, vH 

«Il?SI?:’Jr=g^V2T: 'ii 

*f5T^Hpr R^X^^Rgra^, X^ 

si-fXT^JTlDi^ XC 

Rxri^srsi^r 
g'SiSTRf^ d aif:, 

?j%sRsr 3^^ 3» "^SX 
»JjTT*!33Sr%Jr, 

i^XTS ^Hl^rtcl, 

goqii%, xcc 
j^Si^Rat '\c\ 

x^* 

»j(^ ?r: af^q^, 

^ f?5=eq% %%:, XX 
qRRrgTd^, xx 

^arfR, ’iv'j 



5?r5iF^ffi ^sir^Tcf, \'i'» 

JT 

»T«m'TTat R'iRgrT:, 

*T55ri?f 5 qfR, vv 
*T^if^fi'?ra: 5, IV 

*Tf% 'TT^n^JT, «> 

*TmF’5^ri5rT^?ir, 

♦*Tnfr inrpr , ’I'o 

JTi% i?ir% %5!r5i; w^ 
*TR *m% R^^ir, 

H=i?r^Jif ?nT?i??irJif, 
*TF5Tft*l^IR 3 , 
JTFcrrnFiRfFJi 3 , 

*TrfFn'r33 q^fr, v« 
*iraFrWF^1 m, Vo 
JTFsF?^ ^F5F^^%^, \o 
JTF f^Fk, 

?n^wt4 ^ q5R5, \\>f 
*TFHflIS^^ ^ ^r3., 

*irrkfi^ gsT^«Ff, ’^^'f 
*tfM ^ 

*n5Ji5i^r^ ^^F5Tf, ’,51 
»nF% JTFr% ^ kf5!rt, ’Fv^ 
5fl 151^:, 1^-£ 

?l«ir jfFt, V 

sFF^, 

V« 


FT 

FT fflf ^^F3, ^ol 
FT^ fr^ st'^^fft, 11 
*wf|tT3 3Tfk 

JFr':?Tcr 3?Tr, X'* 
^^rSTlTT^r ^FpJFf^ 

2 itrs3^FT ^T;r%, xv 
qf^^4%«r>5T, vv* 
5!Tcfr:TFJTr«T4 nTTT, V'* 

§qdt;Tf ’TXflF ^TF?:, 1'1 

^FT, 1«'>, 1^'^ 
FTR^fg^'^ ^TcFSFT, 1o 

qt^er af^ggq, 

qg scgq^u^, 11 
qc’TF^fq^q FPqsq, \ 
qq q|^q ^sq, v* 

qq Ifimq qik 
qqr ^qfq^rqF nr, i^s 
qqr ^rqqqT 5 ^ci?, v^f 
qqF s^ql'T^q, v^ 
qqF '53 'Ti'^^’- 1<F'» 

qqr fqqq^^qrT, 
qqF qF"?Frq^3ftar, l^v 
qqr fqqqjfr qi, v^ 

qqFqiqr'^ q^q,'» 
qq4 qq^a^q, x 
qqr 3 ^ ’fqrac., 

qf^ qrq q qqrq, x 
♦ q^ qr flfdf^, 
q^^rf^ qqxqif^, X 
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r>Hrs^«n2TrJr:, 
5i«rrc»T^^?f fc^, I'Ji 
jr«rF5r arr^ ^?ir^i:, 
ftoiin%5T ?r?Trfi., 

i%S5rx3^ir 1%, 

?rwTrt, 

Jjjlf, VI 
q4«^^r r>c?r, v^ 

»!%;, i<<5 

q^JT % V4 

2Tir^^qisfa 3[ra3?t, 11 

fsET^q^ ^sf^, ’l^l 
?n^T # ftq ^5?if, 
qpj^^Tui^ virqr, 
qRFrr ^ a^i^, ^'jv 

girnfJT ^ ^>V3T:, 

§ JFR^fcT ara, 1U> 
m, R\% 
SllFI:, 1<'* 
Jfl^Rfl: m%r:, 1^*1 


5n^'fffrf^g%, i-i'* 
g^|: ^r^:<il\»r:, v* 

3 11 

^ a%>Tir%^fr:, 

^ f^ar:, 

^ I f^'^t'S^r «iNj:, 

^ sq^r: ^’', 

w <T^rnri% i*n: aar^^, 
45q^f ^R, 

4fsi%?r: af^wrf^, i^ 
qrs^ ^|acT 3^, R^'f 
^rs^: af%^5i, 1 ^ 
qm: ^*n ^r, n 

ij^car, i'* 

% §^«F, v-« 

qr Si^ngqgWi, i^'^ 
qr iv'* 

qr ^^rsRTsf^ %'??R, 

©N ' 

qr I ^ «Rf^r, i'»i 

4 fr JT =ais^d, 
qjrr>f g^^fR, v^ 
a^i^^RgjT^, 
aa=E3i^ i>ai5T, 
aq=C3f^ R^VJl:, IS 

^«na?ri% 

q: 

♦ T«Ta^5iRS(f^, ’i^i 
qsrr 



’ff^JTi^rrlr, 

51 

5!^% si^r^ 

q?5r: §a5ir:, <)'»:( 
^q^JTWiwJrrg, ^ 

^5I(5f3««555^, 

?r^t¥r^'Ji^[^fir, ’^'»v 

If^qf =?,'»'* 
ft5TJTRl% q^5, \'*, 
511% |if%:, 

1^11% 

i%?rr^a^^T«^r«r, ^<5 
f%?ncia^?rw % 
f^^TTcl'Tlvqr ^f Ci%r, 
i%?rr^xgr5^[^[g-, <j 
vnf^i55;, 

% (%a[:, 

§f^?n 

^5#RiJii^5t?r}, '<f\ 


cf^jrr^, 'i<i^ 
f^tersmi^ 

Rr^ll^ 5T«n ar>, >i\ 
I%iJS: ?r?q, 

IqqR 5^ci3qr, i<s'» 
(q^w %i^qtq«i:, % 
f^qi^’irrRqr, ^'j 
%r^R% §q'jf^?r, 

?i%J55Ri qrfld, 
ii%T«Fqr «tq%,'»'»» 
ir%5^ vi^-Jflf^vqt, ^o 
?^35q55clFq?q: \o^ 

* l^r:, 

* ?^r^[qr%3i^F:, 

q5^^qr%r^2, 
%qF%?nqq?^i%, 
qqqqFW^FR?:, n 
q5^q^5R^> '*'* 
qqi =q ?TRt3, ^^<5 

qtrqr%q%%q, n'» 
li%^> q^rqqrqrs^, 

If'^^ an%% %q, xi 
IfFfl^t Woif, \'»'>t 

* |qFr% jtfRt, 

* I^FFW 'fi’^qreqf, 
qqiF?sqF%q r%Rqg:, 
sq^RF^^q ?:«f4, 



[ Appendix 




5r 

* 5f?o!Tr ?mr, 

^rli w»3jr^^iicn=5r, 
il[3''rHr53, 

5RT «5^l?ini:, 

H= ^i^nsj^wg^ §#, 

{|, •x’^ 

^ra ^4, \% 

* g^l«Icl?F»I^:,1< 

as^:, \\6 
gr« aiR \\< 

^^qiss^qiqjjnsai:, 

§ ?friT, 

=?, 

tfi ^ <) 

4 f^ar:, x'^ 

«T54i =^ 1« 

«r«i*n^s? ^wRr, h 

* sir^nqt erguiq^nit, 

^ Sfl^xT \o 

fataR, 


«rr1r«fR 

^ii%4 %g 3i|^, 
«F^ng^F=5ai«fw,«. 

'ST 

gs^RjR^r Rar, ^ “i 
g^5f)Ra5^ri%, <\ci 
gsjjJT arf:, 

q^vqrsfJllTl: ^4^3?:, 
grsfqqi^33i^g, v> 

51 

3^54 creq 
* aft4 ^<^3^4, 
afi^4r4Rt 3 , 'i'*i 
*r^, 

3§srR«r4 asRr, 
acf^^Fs^Kiqr R, \ 

an aiamti a a 
aRa^iaa^^r, 
ac4 ?r4 ^ai aia, \o 
aR<;4i §ia4 
a^r^4 ataRRF, ’iv'j 
a i^saaga ai^, 
a gafaaa \%\ 
a^arafcr^aR, \<i 
afafsa4iqi4, vq 
aaia a?a, v 

a ai?ia 4^#, ^1 

§ aaaarfR ^r4, 

aaif^a^^tre, 



^ ?Trr% 'Tw ?«TR, 

^rf^sT, r.'s 
<1^ 

^«o 

^RqR«?rfR, Mc 

‘i<'» 

R^«5r, 'i^<« 
sf»T% f^nr:, Mi 
^flRq?^4'3, M 

X'»’A H 

qr^iRt n®, 

^ %^i, 

* ^qi''fqq5'iq?F%, 

g- Snifot, 

§ ^T?r3?35r %5r, 

?r |qff qiH^Rfl^q:, 

^l,M\ 

* ^TRqi^^T ^qr, 
^t^^goRTRI^, \% 
?r5^qf^%ER:, 
?r5«^q5j?t, 

* ft ^r^EiRrq, m 

=qa^i qqR, m 
m g tt^ninqvfT, m 
^TFcint^ qqqJTR, 

qrM i"* 


?rr (? qrR% i^k, 

5ft3 ^F<r srrfijf, 

l^rqq g^aiql, n 
sqjfm^^^q, \\<( 
g^^Tif^r R qi^rR, » 
9q'qft«55%5^, 
iq'^qiRR ci«rr, n» 
gq'qqR qrqr4, 
gq'jRw ftRi g, 1 <« • 

♦ gq'^qR R f^frg., 

n<5 

gq'q^q ?t|5T, 

gq4 q aqxSf^^T, n^ 

ciR, \o 

gq’qisr^ q^, 'i(fv> 
gq'^R =q ^rartr, 
^ig^iqRft?r*:a?f^:, ^ 
ofq'jfr qsf areiqr:, ’\cc 
^f«i^qjr?5iqr ^rqk, 
q> q itc^q, n 
qqft ^Rqr ^RF, ^ 
wq^'^f =q »isnqf, ^®^ 
RiqRiqgf^HRf, M 

♦ ?qqi?R«i7r%qtq, u 
^4 qiq^qi qqr ^m, 
^qq<5f% qft^cTR, 

^qw qi ftgss qislt, ^ 

♦ fqfejqRqi^qrRR, m 
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f^ar, 

^i«?ii2ii@i qiRJiJd, \% 
^fi^i«ir: §a€('?i5w, 

5 


54?Rr%i% ar|:, ^ 
5I2^I?^I^^M, ^\o 
r^io2r$r JTSifi^, 

^'liT ^ 

fd ^tt 5iq^% 
5ci^r^5^<jrr, v<) 
■^sfFq^gdr, 



APPENDIX G 

Headings of the Manuscript from the Library 
of the Junior Bhonsle Baja, Nagpur. 

The Manuscript begins as follows:— 

JT»T: I 3I«T I 

er^ntt siTi^jn^w: 

This corresponds to page 5 of the Text. 

P. 5, 1. 4, for 1. 5, for 1. 7, 

fima: for fs^:; ^ fS'Tr^^ for 1. 10, 

for reads si=^r5ti% i 

etc.; 1.14, ?2fnif5^r for 1.16, 'jw 

for #15^; 1.17, for f^*fr 

P. G, 11* 1“2, I ci^ ^R- 

mr% for the first two lines; 1. 3, ??tqi for ?:|r; 

a for 1. 6, ?r^T- 

=Eir^ for the whole line; 1. 7, for 

1.10, arPi^qirsfiWi for aTR??nft; 1.11, for 

^ 1 ^;; 1. 16, for 

P. 7, 1.2, for ^rtf ; !• 3, for ; 

1. 4, |RT for CR ; 1. 6, qil*T: '11^5 for qr\^iq;; 

1.10, sRur*! for aRq^*l; 1.11, ’i?'a*ifor ^t^rj^; ^ 

for 1; 1. 12, ^ for ^rf57 ; 1. 13, Iwg 

for ^?nf5. 

P. 8, 1. 2, sNRrR for 9RR^ ; ^ > 

1. 3, 3 for 3; 1* 4, for ^Ri- 

q^H; for for 

1. 7, ei>^rf% 3 for ; 1. 10, ^*JRW. ^ for 
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j 1.12, ^iRrfSr for ?nTrr%; 1. 14, for 

^5n?TRr*i. 

P. 9, 1. 4, diqd for 1. 5, additional line 

' found before If eto:-^^^ «s 55 i?ir?irl^?rd <^ 551 ^ \ 
ff ^rf^r; 1. 8 , for srrsr; 1. 9, 

for ; 1 . 10, ^ for h f%i%- 

sRlH; 1 . 11 , sfiJr ^f.gtl«r « 3 [t*T%irg?T?T;; for the 
whole line.; 1. 14, arr^rr^raiTcf^ f4 1 

for lines 14 and 15 upto f^r«nf^?r- 
in line 15. 

P. 9, 1.16, f4^'B5W?:n for 

P. 10, 1. 1, 5 ^r?RR(% for 'T^RT5!W% ; 1. 3, for f«Trf^r; 

1. 4, arr^JTRRT for 1. 11, 

for ?rt^:. 

P. 11, 1. 1, for ; 1. 2, fjf 5 for 

5im:; 1.3, % ^I^JT; 1.8, for 

; 1. 10, for rag:; 1. 11, <1 for 

ji'T^vr; infr; 1.16, fr=fr for fr=fr s%?r- 
rrg; 1.18, for aiRfw^r; 1. 20, iw ^ 

for ^ ; 1. 21, for 

P. 12, 1. 2, for wir%5Tg; 1. 4, li^nfor im^g; 1.18, 
for ^4^:. 

P. 13, 1. 2, qlfRfrig^ for qfi^: irfr^g^; 1. 12, for 

P. 14, 1. 5, for snrnrf^ ; 1. 15, 2T«rr«T% 

9(iwiif>4fRrfr for i%\ ?fir ar^|r4fRT^. 

P.15, 1.11, IT 'TT’ir for 3T#Tf «T|Tfl; 4tf5lJriiiiTTT for 

qlitsiTW. 



P. 16, 3Tsr for 3 T*r ^r\ 2 Tn% as the heading. 

1. 1, cI^ff^T^:for ; 1.8,'sftf^^T^Jlfor^fRdTSf^ ; 

1 . 11 , 3Tt?i for it ^ ^radls?ir«rr. 

P. 17, 1 . 2 , omitted ; 1. 12, arnj^ f# for 

P. 18, 1. 3, omitted; 1. 4, ijq-^ for qi; 1 . 4, ^lir- 
^riTF% 5 ^?§: for ; 1 . 6 , for 

P. 19, 1. 1, tr^ r% 8 r% for 3r^r%g^ ; 1. 6 , f| for 3 ; 1. 4, 
for TriniiSr; 1. 5, irr^^irr for irr^ffrir; 1. 10, 
%^i^^jiT 55 vr^fcrRi% iTriirr? 5 ^% for ^ 5 ?%it f^rr^- 

; 1. 12 , for 

P. 20, 1. 1, 5^4 for g^T;3fcrn; 1. 3, ctI^ 

omitted ; it *t^i% for it ; 1 . 6 , 'Tarf^os-n for 
qiTii^iq;; 1 . 10 , ^^tct^tfits for 

^ ; 1.11, iT^ T^ for uiir f^r; 1.13, 

for ^i«iT. 

P. 21, 1. 4, for ; 1. 4, ^%oir for 5 [r%'>rr Rqin; 
1 . 5 , for ^q^iT. 

P. 22, 1. 2, ^q^qrirrH. for irreqa^iT ^qRTJi:; 'm 

^ijTTJ^for ^ 1.3, ^TqTTT^oTn; for 3 Tqq;^'»m; 

1. 8 , qi*T qi^ ?TiTH for qrqTni qir:; 1. 9, irr^dqrfirn 
omitted ; 1. 12, tisi^it for Tiqissq^iir; 1. 13, tthti^ 
qft for TTHTT^qR ; 1.15, for 

qft^rcqs . 

P. 23, 1. 4, 3 T' 55 i vrqra ar^q'Ra qr for arqji? qr; 1. 6 , q^iini, 
for qqrssqiqji,; itr soqn’qq'nJi for qiqqrsrqsqrq^r^H,; 

1 . 6 , q-csqqiT^jnfq for sRgqqiR^^iTS^r; 1 . 8 , iTcq^ 
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jre?rif^?rr for ; 1.14, for 

f^rm. 

P. 24, 1. 1, omitted. 

P. 25, 1. 9, for ; 1.13, 5r5w%5jr^% 

8F?ra^r for lines 13 and 14. 

P. 26, for qr^i<»ir 55?ifOTg;-See heading. 

P. 27, 1.12, w for 5 [Icit ; 1. 13, 

for ^«?rRr%%5?»rai^; 1.16, «j'!rg^r: for 

P. 28, 1. 3, ^ for '^^v .; 1.'4, for q^g ^ ?r^- 

^g; 1. 5, f^fNqrqft for ra faqtqfq; 1. 7, I for =q; 
1. 15, for g«TSBjfi%. 

P. 29, 1. 1, sqRf: omitted; 1. 4, for 

^f|qg; 1. 5, for ; 1. 6, ggqiJT 

for sg^; 1. 7, q g gjl for amnilg; 1. 8, for 
qjqi; 1.10, qiqeqi^r: for 5Jir?r:; 1. 11, 
for ; 1.13, qrraraq: for qrrarai^ra:. 

P. 30, 1. 3, for ?qi«qrqR^q:; 1.16, qq: qig for 

m: TT:; 1.19, ^qwi^ for rltgr^^ra^qq:. 

P. 31, 1. 5, q?%»n[^?:q7cq q: for qf^^q^Wr?q ; 1. 8, sm: 
for tiqi:; 1.13, qqrqg for ; 1.15, for 
; 1. 17, for ?rgi^^:. 

P. 32, 1. 1, for ; 1. 2, from qqn%f^ there is 
a big gap which ends in line 3 of p. 35 beginning 
with q5sqf q qf^r qr^FT: 

P. 35, 1. 7, % =q ^pqqqwrq; for ^ q %qq qiqqi;; 1. 8, Jirq^ 
qi I cf gqqftq: i ai;qrg% ^qsnq ^ 



for 1. 8, beginning with % and line 9 ; 
1. 10, for »Tg:. 

P. 36, 1. 3, ^ for ^; 1. 6, for 

5r^rn; II. 11 to 14 omitted. 

P. 37, J, 4, for ; I- 6, for ; 

1. 8, gq: for ; 1. 9, omitted; 1. 10, 5?^^- 
jfiq sRoir^ ^ f=q for the whole line. 

P. 38, 1. 4, for gH ; 1. 9, 

qrsfqfqqr^fslq. for ?r?eiiqsi4r5rqr^qr5r«ff; 1.11, 

Here the following additional matter not found 
in the text is given after etc. and before 

etc f^if^dqer: — 

(^) i 

^ ei% gojjir^ ^ (?) n 

3Rr^ qtr% t 

^ofr II 

ariuH?^ i 

fjig^: I arqr^ur'i^q 

I I arqif^eiri^rajqRl'fcl: 1 

>Tqqrr^g qirrf^g 3ifin#s5i^: ^^q- 

qt^Wf^RT: I ^S- 

qsi U5f q =qW5i qiswu ^ I 

q 11^ q 51^ tq: qi5Rl: II 

qsr qf^srf^srq: 3T?m%q^^rcr:(0 9T5 t ^^nq^ si^w ^ q 
?T qrqfqT^ URqjf*^ I qq qrramt^ 

riqr qqr «?q wq qqi i 
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^ ^^IT I'lir I 

R?n ii 

«rjrr ^f i 

^?ir f^^fllf^^?i%cIU?R55^'»rJ3[ II 
^ ' 

^ ^«ii qi^cif:rfi''ia^om II 
^^rrcntwir ^ 3iii%^inji ^r-. i 

qr %q?rqfiwqqfesr f|^frq’^%(?) 

ar^fsiqi ^ 3 qifqRRq^ ^^iS^irWi »Tqr^^i i nr?Ri<a[R 

*II^(?) SIIlRr ¥rqf% JT qiSlJT I 

^ ^’iiq'q f qV ^ ^ r%i%c?r^: ti 

3m^i ar^’iii^njrr q5r rs^n: i 

d iiHT =qk«R5Jffr f? ?r: ii 

5ira^ 

3T^i^i?3 qa anm: srf^: i 

aTRI?3 flicOq: qsqftspjft II 

3^itqr qqr^rq^q =q3qf qwqi^tq;: i 
q«q^ Rr*T?2i qr ii 

sRinqi 3 qc'i^ %q qf^^rifi: i 

^qr^ ^51: I 9|pq^qi^q q|f^qr qg 5?qq: ; 

1. 16, the Manuscript gives the reading f^fqioivq: 
and for and ; it is possible to read 



as rafand possibly it is a corrupt 
reading for ; 1. 18, ^fV'nrirr: for 

P. 39, 1.1, for ; 1. 11, 

etc. for vT^«ir?qr%?Tfr: i etc ; 1. 14, 

?TR»i: 3TR for ^fft'irirrR ; 1.16, after ’TTsrq: inter 
polates 3^i'|cT^rRq‘ qsr qrsrn . 

P. 40, 1. 1, for ; 1. 3, RSR'?I: 

for ; 1. 0, RRr^: for riTRRRTJl ; 

1. 7, T;55Rr% for '555 Rr 4; ; 1. 13, RRTW: goilR^Tq. 
for Rf^r 3«irj^5r%sr; T?;»rtT4i75ri^: omitted; 

I. 18, [ ] supplies the bracket; 1. 19, W4- 

fiifcT for 

P. 41, 1. 4, q5:w: for ; 1. 5, for ; 

II. 6, and 7, are omitted ; 1. 8, for 

; 1. 9, JT5n;?5q- for ; 1. 10, %spr 

^ for ^fSTi % ; 1. 11, ffiTOaq; for ; 

1. 14, ^TST omitted ; 1. 18, for ; 1. 19, 
5T|[^^ for H j^Ir. 

P. 42, 1. 4, for 2i«rr in both places in the line ; 1. 5, 
a>^lqR; for 3Rqf«fR: ; 1. 0, iTfsr for ; 1. 10, 
for ; 1. 15, for 3Tr%PTq:; 1. 17, for 

; 1. 19, gjj^Riq for r. 

P. 43, 1. 2, for ; 1. 3, Jrn% ? (%) 

for j i ( ) for ; 

1. 9, d for !T ^ ft . 

P. 44, 1. 5, for u# ; 1. 9, f%%'i omitted; 1. 10, frR<j? 
for *T?5r^ ; 1. 11, RfTR for I’R*! ; 
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1.12, omitted ; 1. 13, for ; 

1.14, for ?|r; 1.15, 3 : 1 ; ^rrlsr^JT: omitted. 

P. 45, 1. 1, sr«T^r omitted ; 1. 6 , for ?rf^cr«i; 1. 7, 

^ for f^?T; 1. 9, pq; for fd 

; 1. 13, 3«iir omitted ; 1.14, for ftrl- 

^'crg. 

P. 46, 1 . 4, ^rgftwi^for ; 1. 6 , ?r?rr%?rr^5: for 

; 1. 7, for ^s^sr; 1 . 9, anfrcrl: for 
3T5qc(%:; 1 . 16, m W for ?[f^r . 

P. 47, 1 . 1 , for ; 11. 4 to 7, omitted ; 1 . 8 ,^ 
5?rr€; for ; 1. 9, for ; 1. 10, ^ for g 

3 ^ for sr w®t: ; 1. 11, ^ fr for ^ ; 
1.12, omitted ; 1.14, 5fl^r jt: for 

P. 48, 1. 3, 3nT for ; 1. 5, for ; 1. 6, =^=?re'Jr- 
qrig for ; 1. 8, for 

sif«Rr; 1110-12, fr% «^l55^f«ni;r%^f%cr^?'Tcr% 
siq»T: for the colophon. 

P. 49, 1. 16, The following lines are interpolated bet¬ 
ween and ?rqr on page 60; 

f;f«rr g g^r I 

qr^q: 11 
qw a^r^: gg^q q 1 
^1= • ('^f) »T^Ti3r: %f%qr w:ciTqq: 11 

P. 50, 1. 3, reads:. 

^f^^qgqTq^rqqrqlr 1 
t?qiq?q?w fqiqrg^qawqq: 11 



for 3 to 6; 1.12, for ^n^Tc^rsr. 

P. 51, 1. I, for 1. 3, heading omitted; 

1. 4, g«qf for g<i 2 ii^i%r>; 1. 13, awr for 
ann ;1.14, for 5ji^3’5K; 1.15, 3TR5Tir% 

^ ^T«rr for arr^^iPr a:. 

P. 52, 1. 1, for ; 1. 4, omitted; 1.14, f^- 
a^akrat^ arf^ for f^a^g^rar-wa^ arki^r. 

P. 53, 1. 4, lines 4 and 5 omitted ; 1. 7, ^i^raaaai: 
omitted ifrai^ laiataisaaf^ra ? ( i%t ) ft^sftaraaaal: 
for 'jRn^swpfRTsrafaar: ^arf'a^tkaara: for the 
line *, 1. 16, for arr%f41. 

P. 54, 1. 4, a^^!f*ifor aralffUifaL; 1. 6, anri^aroaa^ for 
aarala ^igaaq^; 1.14, aar 5 k for aai. 

P. 55, 1. 9, gwni^aarraa. for 55 ^^^% aafraa; . 

P. 56, 1. 7, aRs^rr^R for ^rasar^saaas^kca; 1.12, 

aaraaaaJ^ for aaigaaa:; 1.13, argiauj. omitted ; 

1.14, aaa?#: for ; 1.15, aTa?ara: for ai«a- 
cara.; 1.16, ^ara[;i,for ^arn; 1.18, ijaa^for 

P. 57, 1. 6, ciataai al^a^rar for ^^5aw5ta;a3R; 1 .12, aar- 
«at aifl for kara a: arf|. 

P. 58, 1. 3, ^arta^: for ; 1.17, of this verse 

occurs after 1. 6, in p. 59. 

P. 59, 1. 7, f^^aii^ gjftj? for ^aifaa% gXa?; 1. 10, xm- 
«aa aa: for f^«aa a:; 1. 21, aarfs^aa for aarg#?. 

P. 60, 1.1, arPr r for arf^^a[; 1.12, aga^a^aL for agaS^jg^; 

1.15, aaiga for aRiga. 
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P. 61, 1. 8, wu3HT«rr|tf ?i«jr ^cTJI for the whole line. 
The Manuscript adds the following prose 
passage-#^ ; 1. 14, for 

1. 16, for 

P. 6-2, I. 1, for ; 1. 5, for ^ 

^[qqa:; 1.6, for (qf^rlvq:; 1.9, 

for ; 1. 13, for 

P. 63, 1. 2, for 1- 5, irCi^^ for ; 1. 14, 

for ; 3Tsr (l^oqniT^sil^R'.-This 

heading is omitted. 

P. 64, 1. 2, f^JiiT«iRi?i-for ; 1. 13, t?ac«rq qi^lei: 

^«Tiqq?i: omitted j 1. 15, qr^^^: ^«nqq^g[fiL 

for the whole line.; 1. 17, for 

P. 66, Lines 16 to 19 are omitted. 

P. 67, Lines 2 and 3 are omitted.j 1. 12, for 
; 1. 16, lines 16 and 17 omitted. 

P. 68, Lines 16 and 17 are omitted. 

P. 69, 1. 5, <lH for Crqg; 1. 7, for 

P. 70, 3TR'^^q^ for 

P. 71, 1. 4, qRqqTtqq;for qi^Rq^; 1. 9, for ?rRr; 

1. 14, 3Tq^^agcjai^jr for 

P. 73, 1. 1, f5r:5r^ for 1. 16, for iiqt5r%:. 

P.74, 1. 1, qr qsFi. for qi=qR5!L; 1. 5, ^rts^Rnfor qr^?[RJ^; 
1.12, q;r4: for f , 



P. 76, 1. 8 , for ; 1. 9, ?mT and Both 

readings for are found. 

P. 76, 1. 2, 5 for ; 1 . 6 , for 

%?raL for . 

P. 77, g5i'f[5iuiTfN?i5 for . 

P. 78, 1. 2 , g^rq^for a? 5 RRi; 1. 3, =q for ar; 1 . 8 , 
ar for gqwq,; 1 . 11 , a^rqq, for ^nq,. 

P. 79, 1. 2, for fak; 1- 12, f^I^q for qqt^q; 
1 . 13, =ai?Hq for qrqqq . 

P. 80, 1 . 5, qi?qFBq for ^RT^q; 1 . 17, 
for f| qqa?q5:’3q. 

P. 82, 1 . 7, for ^rre^Rq; 1 . 8 , for ar55q% ; 

1 , 13, ?frnnf^-q for !U^aif^q . 

P. 83, 1 . 6 , for ^R 5 ^r%g^: ; 1 . 8 , < 5 ?^^ for 

qf%cr:. 

P. 84, 1 . 1, ^^qfor srrq ; 1 . 7, is found after 1 . 8 , ‘^• 
I?a: 5 fr 55 qr^q% 5 r j additional passage found 
after fg^iaR^i^q • 

P. 85, 1. 2 , «W 3 in%?Tq for qqf^ffq; 1. 6 , omitted ; 1 . 11, 
for ; 1 . 16, Tjqq for iRiq . 

P. 86 , 1. 8 , i^qq for 311^. 

P. 87, 1. 7, ^ ^ for 3 «T^q: ^ ^ j 

for qsvft; 1. 11, for ; 1. 19, 
for faw 1 %. 

P. 88 , 1. 7, ctwrq for awiq. 
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P. 89, 1. 6, for 1. 11, ar^rwRi for 

WOT?! ; 1. 14, for rr^tl OTf^T. 

P. 90, 1. 6, ^i^j^for 

P. 91, 1. 4, orfir^^^for sr^jSRra:; 1. 10, omitted; 1.13, 
2W5 ^*5 t for the whole line. 

P. 92, 1. 4, *T^!r ^«iR!Tr5r ot for »!^Jr?qrw5f ot. 

P. 93, 1. 3, wr® for aTtnf5?r; 1. 9, ?n5?OTrNc!rJ^ for ^g- 
1.10, 5rr%^: for ^«[^OT<^55rf^:. 

P. 96, 1. 1, for ^gOTT^; 1. 5, srimRs^ri^TJ! for 

?:OTf*=OTs?BiicrJi.; 1. 6, for 

1. 18, mirqiOT: for otiiootot: . 

P. 97, 1.18, for . 

P. 98, 1. 7, for . 

P. 99, 1. 8, q^ for ; 1. 13, g^ for ; 

1. 14, for ; 1. 15, for 

P. 100, 1. 15, for 

P. 103, 1. 4, This line is given after line 1. 

P. 104, 1. 16, ^!5^for w . 

P. 105, 1. 1, omitted; 1. 5, omitted; 1. 11, 
for qrecJid ^fsqr . 

P. 106, 1. 4, gOT; for ^r:; 1. 14, for 55%Tqr. 

P.107, 1.4, WTJlfor?!^: The heading i 

?T5r .etc. All the verses 

are omitted from here to 1. 6 on p. 108. 




P. 108, 1. 13, omitted. 

P. 109, 1. 6, for 

for the colophon. 

P. 110, 11. 15-17, are omitted. 

P. Ill, 1.1, 511*051% for or*ir ; 1. 3, oh- 

Ci’o: for- qlsrcOTSO il’OJi; 1. 4, ^?o*T5r for 

^f^qqrsf*!; 1. 5, omitted ; 1. 9, qi5[orR for or 
; additional line found after 1. 9, 

6n;o?irr?r o ortr oi^oitf^r r q>R5i«i.. 

P. 112, 1. 2, 3Tf?iF5ri;#E35rr gR*jf^0T: for the whole 
line ; 1. 4, for f^5lt«r; 1. 10, OR*rf^ 

for ; 1. 23, for ^ 50 * 0 * 1 :. 

P. 113, 1. 1, for q^^f^cT j 1. 3, q?i3*:p%05 omitted. 
The heading of is omitted ; 1. 6, aiqi- 

q*;*l for sr: q*:q;; 1. 6, ucq^i wo ^onl^qli^: for 

P. 116, 1. 6, rlrsi^rc for 

P. 117, 1. 3, 3r#*R for ; 1. 15, for ; 

1. 18, after *r|7*R the colophon oro^^^RH is 
found here. 

P. 118, 1. 1, omitted ; 1. 10, for , 1. 15, 

after %q: the colophon is omitted ; 05 IWR for 
3TO 0?WI5:%WOtOf 5I?Rll, . 

P. 119, 1. 3, for ; 1. 6, go4 fi[f% for ^ ; 

^Rtro^Ri^ for fR . 

P. 120, W*orot5^«i*l This heading is omitted. 
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P. 121, 1.1, omitted ; 1. 6, q«rr sins for Ji«ir ; 

I. 8-10, omitted; 1.12, comes after 1. 16 ; 1. 18, 
lines 1 and 2 of page 122 are found after fqnt; 

II. 19-20, comes after lines 1 and 2 in page 121. 

P. 122, 1. 7, for 

P. 124, 1. 8 and 9, omitted ; 1. 10, and 11, are found 
after *iR^?R€r; 1. 11, is found 

after in 1.15. 

P. 126, 1. 3, after 3rE5 ^ is found the following addition¬ 
al matter : 

etc. ; 1. 6, for ; 1. 12, for 
»irs:; 1.13, for 3iqsr; 1. 15-18, omitted. 

P. 127, 1. 4 to 6, omitted ; 1. 14, for sqw 

P, 130, 1. 2, Additional line found after , 

«W«r?rfii5Jir wrer cw ; heading 3^4^ for 

; 1.11, for . 

P. 131, 1. 3, for ; 1.6, for srim^ik; 

1.13, for 

P. 132, 1. 14, for 31^51; 1. 16, the whole section on 
is omitted and the verses on 
* Si^ are given. 

P. 134, 1. 10, omitted. 

P. 135, 1. 1-3, omitted ; 1. 4, for 3T=qa. 

P. 136, 1. 4, for . 

P. 137, 1. 16, ^ 33 ^: for . 



P. 139, 1.11, cr?»rJTR5^^fr R for ; 1. 14, 

3ir^^i=^: for gpr ^4^Rcr; ; 1. 19, 
for ^ g ft«33^rRci:. 

P. 140, 1. 2, for Ir^ f^»Tc?R:: ; 1. 4, for 

; 1. 14, omitted ; the colophon reads: 

5R gdk: II 

P. 141, 1. 10, g for 2 t; ; 1. 13, =^g:qi|r for ofiRgqifr. 

P. 143, 1. 17, for "^irr:. 

P. 144, 1. 2, gsrw for ?i%*nT; 1. 3, omitted. 

It may be noted here that the entire passage 
between the stars on pp. 143-4 is found as cited 
by Hemadri, with the changes noted above, in 
this Manuscript. 

P. 144, 1. 9, rilrq omitted ; 1. 10, for *z*i; ; 1. 14, 
m for =q. 

P. 145, 1. 1, omitted ; 1. 16, f3[5irfq^r for r1l5i(fq^ ; 1. 19, 
for 

P. 146, 1. 7, ^mg for ; 1. 8, for q^g?^ ; 
1. 11, % qt^ H^%g: for m g qr5?fn%: wh 

P. 147, I. 4, Rq5®rr for qqdr; 1. 6, 3Tq% arr^q for »Tqjrsi% 
; 1. 7, for ; 1. 8, ^q^q- 

for g?q<iXrqq^oi:; 1. 14, fsifr for 

f^rjRrqqtg; 1. 15 to 17, omitted ; 1. 20, gsr 
for g*r. 

P. 148, 1. 6, anqqRwrg; 1. 8, after line 8 the following 
additional lines are given: 
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q?r 3.I 

cr«ir ii 

^ifiS JTf5t4yf^%: I 

'*55*Tt?^r«ir ii 

.^rtg^ i 

idr ifrc4 'jpiqisJ'qirr ^ ciij^ ii 

Jif'4 etc. ; heading is omitted ; 1. 10, 

omitted; 1. 12, ^rf^qoi ^siR^n (?) for 

; 1.14, g«q*?r for ^i^iqr. 

P. 149, 1. 7, After this line the following additional 
prose explanation is interpolated : i^cir 

P. 160, 1. 8, omitted ; heading 

omitted ; lines 11 to 13, omitted ; 1. 14, 5Jir^ 
for 5?jS52r. 

P.151, 1.1, for vii52?r5iT ^ 1.2, 

for ^57^3:; 1. 3, fq[wlq% for SR- 

; 1. 4, tr: a^?rra: for gsi^r ; 1. 5, 
for ; 1. 11, 5<»!T'fian for ; 1. 12, The 

following is found after.; 1. 12, f 

I aqr I 

^nriT^oiR; 1. 14, is omitted ; 1. 16, for 

?riHRr»3t. 

P. 152, 1. 3, for JTJT , f^R ^ % for ^1% I ; 

1. 4, I for ?Ri I; 1. 7 to 9, omitted ; 
heading am i%55^g^Rj^ omitted. 

P. 153, 1.1, for a%5m ; 1. 4, aqxi?i: for aq^- 

^5 1. 9, I for qi. 





P. 154, 1 . 5, Jiqsrcr: for ; 1 . 6 , qir for %!r; 1 . 8 to 
10 , omitted ; 1 . 11 , Tire following additional 
prose explanation is found after end of this line : 

1. 14, 

for >iW . 

P. 155, 1 . 1 , for aroTR; 1 . 2 , cTgpEgi for ?TR?iT^ ; 
1. 5, jRrR'i for JT^rf^q:; 1. 17, 330^3 snrt^fr for 

P. 156, 1 . 7, (R ?) for ^RT j 1 . 12 , Jir«q rtSr sqrgq: 

for % ^ tTRqr:; 1.15, omitted. 

P. 157, 1 . 1, ?isrr %q for ; l, 5, After sirr^RgrroJ is 

found ; 1 . 8 , gq’q^^Jcrr for ; 1 . 11 

and 12 , omitted ; 1 . 13, ^ 

for whole line ; 1. 14, fiqqi^'q id 

for ^rf^d ^i^qR'ir irg ; 1 . 18, qu: for q^ ; 
for for ^dr'in the heading. 

P. 158, 1 . 12 , q^dqiqr*^ for q^dgwq;; 1. 16, After 'sd 
the word qq: is interpolated ; 1. 17, for 
3 ^* 1 . 

P. 159, 1 . 1 , omitted; 1 . 11, 3 ?qnqqrnfor qqrfdfq; 1. 12 , 
Briraiqi irqdt dq qrrr q d^q: for the whole line ; 
1. 13, qqlg?:id for qiggrid ; 1. 15, q^iqrn for ur- 
*Tr 3 .; SR 3 for ^qur^.; !• 15, gqqf^: for ut^qfqq:; 
1 . 17, omitted. 

P. 160, 1 . 8 , qi qf gq^ipiTifru for dt qraqi^'J!mifr 3 ; 1 . 9, 

for 05 r; 1 . 10 , fqq Rfdsq^q; for 5 qqfqqqrq??irrq[; 
1 . 18, dq for 
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\ioo 

P. 161, 1. 2, Tfl'^srrJ^ for ; 1. 3, ^ro3r?qiT5T^55Tf^; 

for the whole line ; 1. 5, for 1 %^:; 

1.11, ih for ; 1. 15, qz=5g9rr for ; 

1.16, *Tr^ ?ni.for jRqrT 5tn^« ; 1.17, 

3r^ 5 ^^ for ; 1. 18, nf 

wr=qrr «i%cr for the whole line. 

P. 162, 1. 2, a^Tx^cT for gi%: for a^inn; 

1. 5, for ; 1. 10, 

i%ft%f«RH.for ^rHJT f^iq:; 1. 16, srr|: for 

P. 163, 1. 5, After q^ai^ the following colophon ^Bfqsr- 
^5rar5R*qJi is given ; 1. 9 to 11, omitted ; 
1. 13, for ; 1. 15, for . 

After line 15, 1. 13 is repeated ; 1. 16, 
jfiH for . 

P. 164, 1. 3, for nt ; 1. 4, areoi ^q;- 

JTT^^rr^ for ; 1. 5, qrarara 

is additional matter found after »n: j 1. 7-8, 
omitted ; 1. 15, aqar for qg^^ aa^^. 

P. 165, 1. 4, RRr for faRr; 1. 5, ^raa; for ; 1. 14, 
for 

P. 166, 1. 3, omitted ; 1. 4 to 6, omitted j 1. 8, aRR 
for ariai^ ; 1. 13, omitted. 

P. 167, 1. 10, aa: for f?ar: ; 1. 16, from here to 1. 4, 
on page 168 is omitted. 

P. 169, 1, 5, RR aar^a for fac?rn%af^ ; 1.10, a«amat.for 
a ^’aia'. 


P. 170, 1. 1, omitted. 



P. 171, 1. 4 to 7, omitted ; 1. 11, 3T5?R'i?n: for 3F?r3if?rr: ; 
1. 17, for 531 %. 

P. 172 , 1. 1, omitted ; 1. 7, ^T«ir is found before ; 

1. 12, for ; 1. 16, for 

; 1. 17, for . 

P. 173, 1. 6, TT^cJT for ; 1. 10, for 

11. 11 to 16, omitted. 

P. 176, 1. 18, omitted. 

P. 177 , 1. 1, ^T5r omitted ; 1. 4, for ; 

1. 5, ^JTr'?^g,for ; rir »Tr for *ir»i; 

1. 9, JTgJTf ^=sr^iT (?) 5ii f%55 for the whole 

line ; 1. 10, for 3?g^^^ . 

P. 178, 1. 4, nfRvr #: %l: 5T?;: for the whole 

line ; 1. 12, g?r: g^i: for 

the whole line ; 1. 4, %sfJi for 

P. 179, 1. 4, ?r«rr is found before . 

P. 180, 1. 2, for • 

P. 181, 1. 3, omitted ; 1. 11, g for ^ ; 1. 12, ?i«rr for g 
m ; 1. 13, sR^^rmfor 5 t^- 

P. 182, 1. 8, g*i for gs: ; 1. 10, 

omitted; r 

s^5r5i?r«frT 'ot^ ^«tr ^ 1 for 

lines 12 to 14. 

P. 183, 1. 7, i|[ for ^ ; 1. 10, g for wg.; 1. 11, 3T5iif^ f^- 
for 3T5rrsf^gf$rgJi. 

HI 
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P, 184, 1. 4, for cWi«rR j 1.11, for 

1. 16, ?fr=^F?r: for siRf^cr. 

P. 185, 1. 5, arirmn for 3T#5R: ; 1. 7, for <?r?Jr; 

1. 16, ^ for gi#^. 

P. 186, 1. 8, sr^«: for 

P. 187, 1.1, ^ omitted; 1. 9, ^aqprt for ; 1. 15, 
qmT*3 for 

P. 188, 1. 1, TO^»»T<n^'JTr; for w: arww: ^wr: ; 11.12 to 
14, omitted. 

P. 189, 1. 12, for 

P. 190, 1. 1, arf^ for 9i«r; 1. 6, is found before 
; 1. 13, ft*r for sn%. 

P. 191, W’T’n: for ; 1.13, f^Rrr ffJnfefi for 

^ for 

P. 192, 1. 11, for %; for ; 1. 15, 
for qT«Tl:; 1. 16, omitted. 

P. 193, 11. 9 to 11, omitted. 

P. 196, 1. 7, «iiT5=5n’&ji^f|un for »nf55n5jTfl»TcT:; 1.17, u«rr 
for ?T^. 

P. 196, 1. 18, for ; 1. 19, omitted. 

P. 197, 1.10, for 

P. 198, 1. 6, ^RiRt^wifcr for ^RrnPiT^ %; 1. 12, ff for ?iti:; 
1. 18, 9THT5J% for *W 

P. 199, 1. 2, ft for I. 



P. 200, 1. 4, *135 for ?T«n; 1. 6, for 1. 9, «#- 

for ?m: for ; 1.10, ?rl*rmr^ 

for ; 1.11, 9r^«r: for ar?^:. 

P. 201, 1. 3, 3 for ^ ^ i 1. 9, ^(|?n for ftrscRT ; 

1. 11, for Srw. 

P. 202, 1.1, f^?Tnmra:for ^r^r^Rui^.; 1. 6, 
for «#Rr3q5r%; 1. 14, for =^4^. 

P. 203, 1.1, for ^5^1: for ^Ws*iV. j 1. 8, 

a«rr for fJr5^%fa«rr; 1. 14, for . 

P. 204, 1. 3, a^R^for 1. 9, for fSlRR. 

P. 206, 1. 4, qft^^^for ct 3?ciqft«5q^gL; 1. 6, 

for 1. 6, 3^a4 i 3?a% ^ ^ qft^^q- 

^3. for the whole line; 1. 10, omitted. 

P. 206, 1. 6, sm^JUfor 1. 13 to 14, f^^iRiJTsnTi^ 

tR^?nf?f^grr^ i 3TRq{^?rr3^®i sTq=E3f^ Rnq: for 

both the lines ; 1. 23, 3 for 

P. 207, 1. 1, 3F5rw for wr; 1. 5, siaa^a. for ; 
1. 6 to 8, omitted ; 1. 11, ^?r3.for ^13.. 

P. 208, 1. 14, S’jTRi to 1, 16 R?ir the lines are omitted. 
1. 17, is treated as an explanatory prose passage 
as cited below ; 1.18, 

351^3 for 55if%a.. 

P. 209, 1. 7, for 

P. 210, 1. 4, for ; 1.18, «nk»rr«Rr: for w«Rr: 

; 1. 22, omitted. 
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P. 211, 1. 14, for 1. 18, for 

1-19* ^*ai«Xfor 5«ri^4* 

P. 212, 1. 4, f| for 5 ; 1. 5, ^ for ; 1. 20, *raai%a 

5 rf for . 

P. 213, 1. 6 , ?rcqi%wi: for ^nTii?r»i:; 1. 16, =a??a% for 

>®?for^a^; 1. 17, i=aqa for ?rf^raa^. 

P. 214, 1. 7 to 9, omitted; 1. 12, f^raan for ^-.siFrrq:; 
1.13, f^?rra>: 3r% for the whole 

line j 1. 15, for §ai; 1. 16, arai^iaifai^ ^- 
for the whole line ; 1. 17, § for 'a. 

P. 215, 1 . 4, «l«OTitr 3 for J^raqa^ai^ 3 ; 1 . 7, 

for %?rn; 1. 13, aiai^taai^a crar 

for the whole line ; 1 . 14, fa^q^: for i^traa: 

P. 216, 1 . 7, from and 1 . 8 , are omitted ; 1. 12 , 3 ?;dr 
? 5 a^%a for irq*fraT^aiX ; 1.16, ^xgaiJ 3 [.for 01 ^. 

P. 217, 1. 2, «n^ qrr^ agr for qrnsf srer; 1. 4, qrf^iaraar 
for qrfai^raai; 1. 8 , aaiafX for qTsanlR?^; 1. 9, 
«fi 3 a for «r5a; 1. 13, for 

P. 218, 11 . 7 to 9, omitted. 

P. 219, 1. 15, fafiavar ^^a a for fia faca^rrea a; 1. 16, 
araaa: for ai=EaJi,; laa^aar for faaf^T; 1.17, aia^n. 
for aiaan. 

P. 220, 1. 3, a? 3 nfor a^iaij.; 1 . 4, faig^a for ; 

1 . 6 , ^a for ; 1 . 12 , faaif^%: for 

P. 221, 1. 1, aar q>a^^aia: for ^af a 1. 18, 

a^qraacfor anaaia; 11. 19-20, omitted. 
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P. 222, 1.1, omitted; 1- 7, ?r far for ?r 

*i}?r%; 1. 10, for qr%; 1.11, for sRig;; 

1. 13, for ar^jrarninnjftRiP^; 

1. 16, for a^rfSjirR; 1. 16, ^ I for q?q?:; 

1. 17, *i 5 nTrnf for *Trfic«TJ3[; 1.18, for 

P. 223, 1. 7, a^ilRT: for ; 1. 13, The following 

additional lines are found between line 12 and 
line 13 : 

^ >T5^ =q?i[?L^r: ii 

?Tcqi55 »u% =q ; 1.16, 

for ; q?iq[ for qiiJin. 

P. 224, 1. 1, ?r?SR: «nTRt^55R ^T^ f^: for the whole 
line ; 1. 6, ^q q for ; h 5, ^ for ^ilr- 
^; 1. 13, for lirflrf. 

P. 225, 1. 6, for ; 1. 16, qf 

for ¥rR«q ?rrqft=5qd. 

P. 226, 1. 8, for qjiW aw ; 1.10, raa^ for r%a. 

f «Tn; reads unpq ; 1.19, URpq for . 

P. 227, 1. 1, comes after 1. 5 and reads URg^'Sr ?i?g^q^^ ; 
1. 3, ^i5W>Tf for ; 1. 14, ^q;for €wn. 

P. 228, 1. 1, RTsfear for Risgqr; 1. 2, omitted; 1. 4, 
sTBr^qj for ars^qr ^; 1.11, qr for 

qi I? qqirsq. 

P. 229, 1. 6, for 




[ Appendix 


P. 230, 1. 5, 1?^# for 

P. 231, The chapter heading reads : 9 T«i for 

sisT ; 1. 2, for 

; 1. 4, g^rg^^n^for tn^fr %<i: ; 

1. 5, for ^=£311^ ; 1. 6, omitted ; 

1. 8, 0,%: for ^1%: ; 1. 11, g=Eqw for 
omitted ; 1. 12, reads «ti5 
qpr I 'Bfegsft g'^Ri gd^ 

i^FT^?T iTfliw q^'t ?iq®iqdt 
^lakg. for 11. 12-15 ; 1. 16, »icfre cnsjgoig^n 
omitted. 

P. 232, omitted ; 1. 15, is omitted. 

P. 233, 1. 5, for ; 1. 6, lagarin for ??t- 

gam ; 1. 9, for ; 1. 10, for 

lireqrg.; 1.14, aqr for qj?:. 

P. 234, 1. 2, 51^1% for gg% ; 1. 18, for f fqi. 

P. 235, 1. 11, 9Tqiqlfcr for ; 1. 13, omitted. 

P. 236, JiraqHl^r for in the heading ; 1. 4, 35^5^ 

omitted ; 1. 5, ^iqr is treated separately ; 1. 6, 
is additional ; 11. 7 to 9, omitted. 

P. 237, 1. 6, 5511^ ^fi^g =q for the whole 

line ; 1. 9-to 13, omitted ; 1. 17, ^^’'T gg^ifcm, 
for . 

P. 238, 1. 7, The whole line is treated as an explanatory 
prose passage and reads thus : 

‘*rar5%’ »Tra?riruiql^RiTg*iTar—a«rr; 11.15 to 16, 
omitted j I. 18, eierf® for «iq'4f for 



P. 239, L 17, for 

P. 240, 1. 7, for cwr; 1.14, ?rr^ni?r«n 

for } 1.15, i%fferac. for ; the colo¬ 
phon »rra^Rn% is omitted. 

P.241, 1.3, 3?f5r5TrJi^ for ; 1. 5 to 7, omitted; 
11.10 and 11, omitted ; 1.12, reads : ?wr37pf 
f|5rr^ for the whole line. 

P. 242, 1. 3, %5! for ; 1. 9, ar^cf 3TS|feciJ3[, omitted. 

P. 243, 1. 4, for 3T5r; 1. 5, ^ for ; 

1.11, for ^ci?5W«r. 

P. 244, 1. 5, 5Kfl[fiT|r I for ; 1. 7, r^ra:!: 9r5it<iR% 

^f«rr for ; 1. 11, ^ra for fa. 

P. 245, 1. 4, reads a;qi;5rafiiqr i 

for the whole line ; 1. 6, for 

51 ^^ %. 

P. 246, 1. 2, for a'fg'Jig.; 1. 6, a?;-, for a f| 

^7^1% ; 1.15, §?ai5aa: aa-. for a (af^carca^sa^r:. 

P. 247, 1. 1, aa:-3nfTa a etc; 11. 3-4, read : 

?iaf atair %a §5^a: i 
gar arar a ararr a argar ^4aifMl tl 

for the two lines; 1. 7, a for ari^r^a:. 

P. 248, 1.14, aar: ^aa: for aanrgaa;; 1. 15, qrtva: for 
T^^rva:. 

P. 249, 1. 2, 3!?r% for 9R%; 1. 7, rlraaai: a^s^jr^for t%aar-. 
f^ars%0^J^; The colophon ffaaar’r*! is omitted. 
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P. 250. 1. 7, q4?r: for ; 1. 9, for «r3- 

P. 252, 11. 2-3, ?rlsi^RJT*T3n[r^JT tor both the 

lines. 

P. 253, 1. 6, omitted; 1. 15, for . 

P. 254, 1. 1, i%«3: omitted j 1. 8, the colophon 

is omitted; the succeeding for the next 
section reads : 3 T«t . 

P. 255, 1. 10, 5=EgcTr for irt: 

P. 256, 1. 3, fR^r for ; the colophon 
is omitted. 

P. 257, 1. 10, m for ; 1. 11, omits 

P. 258, 1. 6, for 

P. 261, 1. 8, 4^rr% i for the whole 

line. 

P. 262, 1. 4, from gi%! to ^qR5a^r%5T in 1. 7 omitted; 

1. 8, 3T5:i%R»i, omitted; 1. 12, for 

^qcirg^q^%5T. 

P. 263, 1. 15, ^Rj%»ifor 

P. 264, 1. 6, for etc; 1. 10, 51^ for «(i^; 

1. 11, for ^ ; 1.15, for 

iljjr f^. 

P. 265, 1. 21, ?r: gsT: for 1% gJi:. 

P. 266, 1. 8, Has ?i«n before w?5iqrifJRrr%^r etc ; 1. 18, 
for JTpq:; 1. 19, ff3^*l.for 



P. 268, 1. 4, for g*T^. 

P. 269, 1. 12, adds cwi before cf^Rfq etc. 

P. 270, 1.10, WfH. for . 

P. 272, 1. 2, adds before line 2 the following prose 
passage . 

P. 273, 1. 8, for ; 1. 10, 

for ; 1. 17, ^q?[#T»Rf: for gf^cTI^T *I^T:. 

P. 274, 1.1, ^ ^dr for gqof^^^ir^ *icit; 1. 8, 

for ; 1. 12, aqRTR: for =q qrare:; 1.13, qft- 
qgn;: for qft%r^:; 1. 17, qgql for ; 

P. 275, 1. 1, comes after line 6 ; 11, 2, to 4, omitted; 
1. 5, g»T*Ti for ?R*Tr; 11. 7 to 12, omitted. 

51% f cq^^qqd qrqqjfos qrqqft’^^q: 

for the colophon. 

P, 276, 1. 2, sqr^R: for siqrqn^; 1. 7, for ir^fs- 

; 1. 8, for argnqrq*!. 

P. 279, 1. 2, omitted. 

P. 281, 1. 2, ^qr^q;for 1. 11, for qf^^d 

P, 282, 1. 12, for qs'sqj^. 

P. 283, 1. 9, ?i«ir =q is found before ^ etc. 

P. 284, 1. 12, from to sf%3:J^in 1. 16, the whole 

passage is omitted; 11. 20 and 21, come after 
1.1, on p 285. 
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P. 286, 11. 9 to 11, omitted. 

P. 287, 1. 15, I for 

P. 288, 1.10, g?sr?3 for ; the colophon 

^r^nn^r'^r is omitted. 

P. 289, The heading is omitted; 1. 7, to 9, 

omitted. 

P. 290, for ^T?«ir5r; for ^ ; 1. 20, 0RT- 

^fs^for ^ ^i^rq;. 

P. 291, 1. 2, JTiT^^rr^r for ; 1. 9, for eirit- 

1.13, qeirarr^s Hf^rii^for 

P, 292, 1. 5, ?T5rRJi55JTi^ for the whole line. 

P. 293, 1.19, gql for . 

P. 294, 1. 5 to 7, omitted. 

P. 296, 1. 3 to 9, omitted. 

P. 297, 1. 7, 3T!i for »t 5 ; 1. 16, qr for 

P. 298, I. 6, for ; 11. 7 and 8, omitted. 

P. 299, 1. 5, f^?nq ?rqr q^F*. for qqr q?j:; 1,12, 

KiqqFggq^^mq q^ gq: gq; for the whole line. 

P. 299, 1. 20, qsFfjqrrqf for qqqjrqq^:; the colophon 
5n!lq?q: is omitted. 

P. 301, 1. 12, comes after 1. 15; 1. 18, sqqr for 
qqi for qr* 



Gi] «U 

P. 302, 11 2 to 4, omitted; the colophon 
is omitted } aT«i in the heading 3 i«i 
is omitted. 

P. 303, 1. 3, I ^ 3 : for 11. 16 to 18, omitted. 

P. 305, 1. 3, for 1. 15, qiw'lRTH for 

1.16, for 'qqqrqgc.. 

P. 306, 1. 3, 3 isTrq« 5 rq 5 qi 55 Rrq; for ^ ; 1.14, 

crqlq?^^qR%: for ^rqr sre^iqiil:. 

P. 307, 1. 7, after ?rq'q[f^j^ the following additional 
prose explanatory passage is found gsr^i'f'qrf^ 

5174 dq^^ 5fqxgr% j 1 . 8 , has ctqr 

before for . 

1. 13, interpolates fq^r q«n between line 13 
and 1. 14 j 1.14, aii^for 

P. 308, 1. 16, qpqhq: for qrqq: 

P. 309, 1. 1, * 1 . for ; lines 3 to 5 omitted; 

1. 13, u<^qf 5 ^iqicqqr for ; 1. 15, arg- 

^liql f| ^qqiq: g^qq^q^ ?;qn. for the whole line; 

1.16, for twigfrqc. 

P. 310, %q: omitted; 1. 4, gqit §^(q »rqi% r>T(rhr^ g:qrq: 
for the whole line; 1. 9, uu: qq: for ^url gw .; 

The colophon 51 % i^Rrq'ni^i^: is omitted. 

P.311, 1.2, ^qsFq ^ for i%^ 5 qq 3 .; 1.3, qifq for 

1 . 4 , rqq55«r for the whole line; 1 . 11 , ^rq^qr 
for qiq?qr. 

P. 312, The colophon 5 ?qi«qqrqJi is omitted; 1. 7, 
for it qr. 
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P, 313, 1. 2, ^ for rl5r; 1. 3, JT fr?q*ir for =q qjwrqr; 1. 5, 
f^qqr: for f^nrar:; 1. 7, q qrq# ^4 srovqr q«q5r: 
ftqcf; for the whole line ; 11. 8 and 9, are omitted; 
The colophon reads : 

( ) ?fqq[. I'jXH tj^q^qr 

II 



APPENDIX H 


w: 

«fl55^^Tf^5iq w: 

SjqRT 5I^qr%JTl?I^ 

TtJTRl. II 

«ft?R^5Sf€i^ 3 sraif^rq: i 

g?(Oii 

5l*W 'IV: I 

uai^r %qt f^4 ii 

^RIWI^ ?f?r: TV: I 

qfsT 555T %5rai^ gVR%: II 

'san'p*!^ siRif^^vgcwru. i 

5^3i?ii^5ii qftHr'^n: <1^11 II 

f55^01^ 351 ^'qn I 

qR5nsfq*I?l?[RP^fV^V: ?3SI|,II 

355lf|v:^q;(lf<IIJWRf ^'IRq*. I 
’Ttv?^ f5l«q<PI >1 



=5 isreicf: (?) I 

q^c5nf55^RS^ cTcf: '1^11 
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^Va 


^a?iT ^ \ 

W^3^nj5iw3[r^tf^ II 

*T?r^iJrr^ ^qfd=^ ?rt:»rj^i 
§^ nra sw ar^^Wcf: 'flu ii 

frr55^# 5^1# I 

Cl^l: RTH. II 

5Bft55r>3^rin? i 

8TR??l^(R)^Rg ^1 »??f5rwcf: II 

ftnu^R 3«fg 

?I^sfcRRF3^q?^ Sf*HT cR: II 

»lf%^R ?R^rR?I: ^H. I 
gf^^JTif^r ?R'tf*>i ?s:3J^ ii 

«fRf?:m^^r ^ =^ \ 

5^: R II 

nre^ ?i«ir ^ i 

^idt =? I) 

5WI[(^^ ?l?r: St^‘ ?R; | 

qjRIjf f^^qiirsfil’?R% II 

siWcT: R^^I^HR: I 

f^f«R|5TcR; RqfqRqJR: ^W 

5r: ■af^qgwR i 

^rdisRcPiR ii 

arsRR Ei^i Rf^ Rqr^l^fRf^ i 
?I^S55fRtRlf5r RHSCIJI# I ?R; n 



^RifjT arE2n% ii 





















SELECT OPINIONS 


Sylvain Levi; The Gaekwad’s Series is standing 
at the head of the many collections now pub¬ 
lished in India. 

Asiatic Review, London ; It is one of the best 
series issued in the East as regards the get up of 
the individual volumes as well as the able 
editorship of the series and separate works. 

Presidential Address, Patna Session of the Oriental 
Conference: Work of the same class is being 
done in Mysore, Travancore, Kashmir, Benares, 
and elsewhere, but the organisation at Baroda 
appears to lead. 

Indian Art and Letters, London ; The scientific 
publications known as the “ Oriental Series ” 
of the Maharaja Gaekwar are known to and 
highly valued by scholars in all parts of the 
world. 

Journal of the Royal Asiatic Society, London: 
Thanks to enlightened patronage and vigor¬ 
ous management the “ Gaekwad’s Oriental 
Series” is going from strength to strength. 

Sir Jadunath Sarkar, Kt.; The valuable Indian 
histories included in the “ Gaekwad’s Ori¬ 
ental Series ” will stand as an enduring 
monument to the enlightened liberality of 
the Ruler of Baroda and the wisdom of his 
advisers. 

The Times Literary Supplement, London : These 
studies are a valuable addition to Western 
learning and reflect great credit on the 
editor and His Highness. 





GAEKWAD’S ORIENTAL SERIES 


Critical editions of unprinted and original works of Oriental 
Literature, edited by competent scholars, and published 
at the Oriental Institute, Baroda 

I. BOOKS PUBLISHED. 

Rs. A. 

1. Kavyamimamsa : a work on poetics, by 

Rajasekhara (880-920 A.D.): edited by C. D. Dalai 
and R. Anantakrishna Sastry, 1916. Reissued, 1924. 

Third edition revised and enlarged by Pandit K. S. 
Ramaswami Shastri, 1934, pp. 52 + 314 .. .. 2-0 

2. Naranarayanananda () : a poem on the 

Pauraiiic story of Arjunaand Krsna's rambles on Mount 
Girnar, by Minister Vastupala: e^ted by C. D. Dalai and 
R. Anantakrishna Sastry, 1916, pp. 11+92+12. Out of print. 

3. Tarkasahgraha a work on Philosophy 

(refutation of Vaisesika theory of atomic creation) by 
Anandajnana or Anandagiri (13th century): edited by 
T. M. Tripathi, 1917, pp. 36+142 + 13 .. Out of print, 

4. Parthaparakrama ( ): a drama describing 

Arjuna’s recovery of the cows of l^ig Vira^, by 
Prahladanadeva, the founder of Palanpur: edited by 
C. D. Dalai, 1917, pp. 8+29 .. .. Out of 2 )rinL 

5. Rastraudhavamsa an historical poem 

(Mahakavya) describing the history of the Bagulas of 
Mayuragiri, from Rastraudha, the originator to 
Narayana Shah, by Rudra Kavi (A.D. 1596) : edited 
by Pandit Embar Krishnamacharya with Introduction 
by C. D. Dalai, 1917, pp. 24+128+4 .. Out of print. 

6. Lihganusasana : on Grammar, by Vamana 

(8th-9th century): edited by C. D. Dalai, 1918, 

pp. 9 + 24 .. .. .. Out of print. 

7. Vasantavilasa a contemporary historical 

poem (Mahakavya) describing the life of Vastupala 
and the history of Gujarat, by Balachandrasuri 
(A.D. 1240): edited by C. D. Dalai, 1917, pp. 16+ 

114+6 .. .. .. Out of print. 



2 


iis. A. 

8. Rupakasatka six dramas by Vatsaraja, 

minister of Paramardideva of Kalinjara (12th-13th 
century) : edited by C. D. Dalai, 1918, pp. 12+191 

Out of print, 

9. Mohaparajaya () : an allegorical drama de¬ 

scribing the overcoming of King Moha (Temptation), or 
the conversion of Kumarapala, the Chalukya King of 
Gujarat, to Jainism, by Yasahpala, an officer of King 
Ajayadeva, son of Kumarapcila (A.D. 1229 to 1232) : 
edited by Muni Chaturvijayaji with Introduction and 
Appendices by C. D. Dalai, 1918, pp. 32+135+20. Out of print. 

10. Hammiramadamardana : a drama glorify¬ 

ing the two brothers, Vastupala and Tejahpala, and their 
King Viradhavala of Dholka, by Jayasimhasuri: edited 
by C. D. Dalai, 1920, pp. 16+98 .. .. 2-0 

11. Udayasundarikatha a Campu, by 

Soddhala, a contemporary of and patronised by the 
three brothers, Chchittaraja, Nagarjuna, and Mum- 
muniraja, successive rulers of Konkan: edited by 
C. D. Dalai and Embar Krishnamacharya, 1920, 
pp. 10+158+7 .. • • .. 2—4 

12. Mahavidyavidambana () : a work on 

Nyaya Philosophy, by Bhatta Vadindra (13th century): 
edited by M. R. Telang, 1920, pp. 44+189+7 .. 2-8 

13. Pracinagurjarakavysangraha ( ): a 

collection of old Gujarati poems dating from 12th 
to 15th centuries A.D.: edited by C. D. Dalai, 1920, 
pp. 140+30 .. .. .. ..2-4 

14. Kumarapalapratibodha (f ) : a bio¬ 

graphical work in Prakrta, by Somaprabhacharya 
(A.D. 1195) : edited by Muni Jinavijayaji, 1920, 
pp. 72+478 .. .. .. ..7-8 

15. Gapakarika (): a work on Philosophy 

(Pasupata School), by Bhasarvajha (10th century): 
edited by C. D. Dalai, 1921, pp. 10+57 .. ‘ .. 1-4 

16. Sangitamakaranda (): a work on Music, 

by Narada : edited by M. R. Telang, 1920, pp. 16+64 

Out of print, 

17. Kavindracarya List () • list of 

Sanskrit works in the collection of Kavindracarya, 
a Benares Pandit (1656 A.D.): edited by R. Ananta- 
krishna Sastry, with a Foreword by Dr. Ganganatha 
Jha, 1921, pp. 20+34 .. .. .. 0-12 

18. Varahagrhyasutra : Vedio ritual of the 

Yajurveda: edited by Dr. R. Shamasastry, 1920, 

pp. 5+24 •• •• .. 0-10 
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19. Lekhapaddhati (): a collection of models of 

State and private documents (8th to 15th centuries): 
edited by C. D. Dalai and G. K. Shrigondekar, 1925, 
pp. 11 + 130 .. ^ .. 2^ 

20. Bhavisayattakaha or Pancamikaha : a 

romance in Apabhramsa language, by Dhanapala (c. 

12th century): edited by C. D. Dalai and Dr. P. D. 

Giine, 1923, pp. 69+148+174 .. . t5_0 

21. A Descriptive Catalogue of the Palm-leaf and Im¬ 

portant Paper MSS. in the Bhandars at Jessal- 
mere (), compiled by C. D. 

Dalai and edited by Pandit L. B. Gandhi, 1923, 
pp. 70+101 .. * .. ’ ..’ 3-4 

22. ParaSuramakalpasutra (): a work on 

Tantra, with the commentary of BSmesvara : edited 
by A. Mahadeva Sastry, 1923, pp. 23+390. Out of print. 

23. Nityotsava (fsTr^fTT^q ): a supplement to the Parasurama- 

kalpasutra by Umanandanatha : edited by A. Mahadevra 
Sastry, 1923. Second revised edition by Swami 
Trivikrama Tirtha, 1930, pp. 22+252 .. ' ,, 5-0 

24. Tantrarahasya (rr^^'q^) : a work on the Prabhakara 

School of Purvamlm:\rhsa, by Ramanujacarya: edited 
by Dr, Pv. Shamasastry, 1923, pp. 15+84.. Out of print, 

25,32. Samarahgana (wttww): a work on architecture, 
town-planning, and engineering, by King Bhoja of Dhara 
(11th century): edited by T. Ganapati Shastri, 2 vols., 
vol. I, 1924, pp. 39+290 {out of print) ; vol. II, 

1925, pp. lG+324.. .. .. lO-O 

26,41. Sadhanamala (Wf^^Hi^i): a Buddhist Tantric 
text of rituals, dated 1165 A.T)., consisting of 312 
small works, composed by distinguished writers: 
edited bv Dr. B. Bhattacharvva. Illustrated. 2 vols., 
vol. I, 1925, pp. 23 + 342 ; vol TI, 1928, pp. 183+295 14-0 

27. A Descriptive Catalogue of MSS. in the Central 

Library, Baroda () : com})iled 
by G. K. Shrigondekar and K. S. Ramaswami Shastri, 
with a Preface by Dr. B. Bhattacharyya, in 12 vols., 
vol. I (Veda, Vedalaksana, and Upanisads), 1925, 
pp. 28+264 .. .. .. 6-0 

28, 84. Manasollasa or Abhilasitarthacintamani ( 

) ; an encyclopa‘dic work treating of one hundred 
different topics connected with the Royal household 
and the Royal court, by Somesvaradeva, a Chalukya 
king of the 12th century : edited by G. K, Shrigondekar, 

3 vols., vol. I, 1925, pp. 18+146; vol. It, 1939, 

pp. 50+304 .. ^ .. .. 7-12 
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29. Nalavilasa a drama by R&machandrasuri, 

pupil of Hemachandrasuri, describing the Pauranika 
story of Nala and DamayantI: edited by G. K. 
Shrigondekar and L. B. Gandhi, 1926, pp, 40+91 .. 2-4 

30,31. Tattvasangraha (?rens^): a Buddhist philo¬ 
sophical work of the 8th century, by iSantaraksita, 
with Pafijika by his disciple Kamalaslla: edited by 
Pandit Embar Krishnamacharya, with a Foreword 
bv Dr. B. Bhattacharyya, 2 vols., 1926, vol. I, 
pp. 157+80+682 ; vol. II, pp. 4+353+102 .. 24-0 

33, 34. Mirat-i-Ahmadi (): by Ali Maham- 
mad Khan, the last Moghul Dewan of Gujarat: 
edited in the original Persian by Syed Nawab Ali, 
Professor of Persian, Baroda College, 2 vols., illus¬ 
trated, vol. I, 1926, pp. 416 ; vol. II, 1928, pp. 632 .. 19-8 

35. Manavagrhyasutra (): a work on Vedic 

ritual of the Yajurveda with the Bhasya of Astavakra : 
edited by Ramakrishna Harshaji Sastri, with a Preface 
by B. C. Lele, 1926, pp. 40+264 ,. .. 5-0 

36. 68. Natya^astra ( ): of Bharata with the com¬ 

mentary of Abhinavagupta of Kashmir: edited by 
M. Ramakrishna Kavi, 4 vols., vol. I, illustrated, 

1926, pp. 27 + 397 (out of print)] vol. II, 1934, 
pp. 23+25+464 .. .. .. ..5-0 

37. Apabhraih^akavyatrayi: () consisting of 

three works, the Carcari, Upadesarasayana, and 
Kalasvarupakulaka, by Jinadatta Silri (12th century), 
with commentaries: edited by L. B. Gandhi, 1927, 
pp. 124+115 .. .. .. 4-0 

38. Nyayapravesa (), Part I (Sanskrit Text): on 

Buddhist Logic of Dihnaga, with commentaries of 
Haribhadra Suri and Parsvadeva: edited by A. B. 
Dhruva, 1930, pp. 39+104 .. .. Out of print, 

39. Nyayapravesa (), Part II (Tibetan Text): 

edited with introduction, notes, appendices, etc. by 
Vidhusekhara Bhattacharyya, 1927, pp. 27 + 67 .. 1-8 

40. Advayavajrasangraha (); consisting of 

twenty short works on Buddhism, by Advayavajra: 
edited by Haraprasad Sastri, 1927, pp. 39+68 .. 2-0 

42, 60. Kalpadrukosa () : standard work on 
Sanskrit Lexicography, by Kesava: edited by Ram- 
’ avatara Sharma, with an index by. Shrikant Sharma, 

2 vols., vol. I (text), 1928, pp. 64+485 ; vol. II (index), 

1932, pp. 283 .. .. .. 14-0 
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43. Mirat-i-Ahmadi Supplement 

by Ali Muhammad Khan. Translated into English 
from the original Persian by C. N. Seddon and Syed 
Nawab Ali. Illustrated. Corrected reissue, 1928, 

pp. 16+222 .. .. 6-8 


44. Two Vajrayana Works ( ) : comprising 

Prajnopayaviniscayasiddhi of Anafigavajra and Jfiana- 
siddhi of Indrabhuti: edited by Dr. B. Bhattacharyya, 

1929, pp. 21 + 118 

46. Bhavaprakasana of Saradatanaya, a 

work on Dramaturgy and Rasa (A.D. 1175-1250); 
edited by His Holiness Yadugiri Yatiraja Swami, 
Melkot, and K. S. Ramaswami Sastri, 1920, pp. 98+410 

46. Ramacarita () : of Abhinanda, Court poet 

of Haravarsa, probably the same as Devapala of the 
Pala Dynasty of Bengal (c. 9th century A.D.): edited 
by K. S. Ramaswami Sastri, 1929, pp. 29+467 

47. Nanjarajayasobhusana (: by Nrsimha- 

kavi alias Abhinava Kalidasa, a work on Sanskrit 
Poetics relating to the glorification of Nanjaraja, son of 
Virabhupa of Mysore: edited by E. Krishnamacharya, 

1930, pp. 47 + 270 ,. 

48. Natyadarpana _ (): on dramaturgy, by 

Ramacandra Silri with his own commentary : edited 
by L. B. Gandhi and G. K. Shrigondekar, 2 vols., 
vol. I, 1929, pp. 23+228 

49. Pre-Dinnaga Buddhist Texts on Logic from Chinese 

Sources ( ) : containing the English 

translation of &atdsasfra of Aryadeva, Tibetan text and 
English translation of Vigraha-vydvartani of Nagarjuna 
and the re-translation into Sanskrit from Chinese of 
Upayalirdaya and Tavkasdstra \ edited by Giuseppe 
Tucci, 1930, pp. 30+40+32+77 + 89+91 

60. Mirat-i-Ahmadi Supplement ^frfro): 

Persian text giving an account of Gujarat, by Ali 
Muhammad Khan : edited b}^ Syed Nawab Ali, 1930, 
pp. 264 

61,77. Trisasfisalakapurusacaritra 

of Hem’acandra: translated into English with copious 
notes by Dr. Helen M. Johnson, 4 vols., vol. I 
(Adisvaracaritra), 1931, pp. 19+530, illustrated; 
vol. II, 1937, pp. 22+396 

62. Dandaviveka ( ): a comprehensive Penal Code 

of the ancient Hindus by Vardhamana of the 15th 
century A.D.: edited by Mahamahopadhyaya Kamala 
Krsna Smrtitirtha, 1931, pp. 34+380 


3-0 


7-0 


7-8 


5-0 


4-8 


9-0 


6-0 


26-0 


3-8 
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53. Tathagataguhyaka or Guhyasamaja () 5 
the earliest and the most authoritative work of the 
Tantra School of the Buddhists (3rd century A.D.): 
edited by Dr. B. Bhattacharyya, 1931, pp. 39+210 .. 4 4 

64. Jayakhyasamhita (): an authoritative 
Pancaratra work of the 5th century A.D.: edited by 
Pandit E. Krishnamacharya of Vadtal, with a Foreword 
by Dr. B. Bhattacharyya, 1931, pp. 78+47+454 .. 12-0 

55 . Kavyalankarasarasamgraha ( ): of 

Udbhata with the commentary, probably the same 
as Udbhataviveka, of Rajanaka Tilaka (11th century 
A.D.): edited by K. S. Ramaswami Sastri, 1931, 
pp. 48+62 .. .. .. .. 2-0 

56. Parananda Sutra (): an ancient Tantrio 

work of the Hindus in Sutra form: edited by Swami 
Trivikrama Tirtha with a Foreword by Dr. B. Bhatta¬ 
charyya, 1931, pp. 30+106 .. .. .. 3-8 

57,69. Ahsan-ut-Tawarikh (); history 
of the Safawi Period of Persian History, 15th and 16th 
centuries, by Hasani-Rumlu: edited by C. N. Seddon, 

2 vols. (Persian text and translation in English), 
vol. I, 1932, pp. 36+510; vol. II, 1934, pp. 15+301 .. 19-8 

58. Padmananda Mahakavya ( ): giving the 

life-history of Ksabhadeva, the first Tirthahkara of 
the Jainas, by Aniaracliandra Kavi of the 13th 
century: edited by H. J\. Kapadia, 1932, pp. 99 + 667 14-0 

59. Sabdaratnasamanvaya () : an interesting 

lexicon of the Nanjlrtha class in Sanskrit, compiled 
by the Maratha King Sahaji of Tanjore: edited by 
Vitthala S.lstri, with a Foreword by Dr. B. Bhatta¬ 
charyya, 1932, pp. 31 +605 .. .. .. 11-0 

61,91. Saktisangama Tantra comprising 

four books on Kali, Tara, Sundari, and Chhinnamasta: 
edited by Dr. B. Bhattacharyya, 4 vols., vol. I, 
Kalikhanda, 1932, pp. 13+179 ; vol. II, Tarakhai;da, 

1941, pp.*12+271 .. .. .. ‘..5-8 

62. Prajnaparamitas (wrvRf^i): commentaries on the 

Prajfiaparamka, a Buddhist philosophical work: 
edited by Giuseppe Tucci, 2 vols., vol. I, 1932, 
pp. 55+589 .. .. .. .. 12-0 

63. Tarikh-i-Mubarakhshahi (): con¬ 

temporary account of the kings of the Saiyyid Dynasty 
of Delhi: translated into English from original Persian 
by Kamal Krishna Basu, with a Foreword by Sir 
Jadunath Sarkar, Kt., 1932, pp. 13+299 .. 7-8 

64. Siddhantabindu (): on Vedanta philosophy, 

by Madhusudana Sarasvatl with the commentary of 
Puru^ottama: edited by P. C. Divanji, 1933, 
pp. 142+93+306 .. .. .. 11-0 
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65. I^tasiddhi on Vedanta philosophy, by 

Vimuktatma, disciple of Avyayatma, with the author’s 
own commentary: edited by M. Hiriyanna, 1933, 
pp. 36+697 .. .. .. _ 14_0 

66 . 70, 73. Shabara-Bhasya (iimHTRi): on the Mimamsa 

Sutras of Jaimini: translated into English by 
Dr. Ganganath Jha, in 3 vols., 1933-1936, vol. I, 
pp. 15 + 705 ; vol. II, pp. 20+708; vol. Ill, pp. 28+ 

1012 .. .. .. .. .. i8~0 

67. Sanskrit Texts from Bali ): comprising 

religious and other texts recovered from the islands of 
Java and Bali: edited by Sylvain Levi, 1933, 
pp. 35+112 .. .. .. 3-8 

71. Narayana Sataka (iTTKTWlfr^): a devotional poem 

by Vidyakara with the commentary of Pitambara: 
edited by Shrikant Sharma, 1935, pp. 16+91 .. 2-0 

72. Rajadharma-Kaustubha an elaborate 

Smrti work on Rajadharma, by Anantadeva: edited 
by the late Mahamahopadbyaya Kamala Krishna 
Smrtitirtha, 1935, pp. 30+506 .. .. 10-0 

74. Portuguese Vocables in Asiatic Languages ( 

) ; translated into English from Portuguese 
by Prof. A. X.*Soares, 1936, pp. 125+520 .. 12-0 

75. Nayakaratna (): a commentary on the 

Nyayaratnamala of Filrthasarathi Misra by Ramanuja of 
the Frabhakara School: edited by K. S. Ramaswami 
Sastri, 1937, pp. 69+346 .. .. .. 4-8 

76. A Descriptive Catalogue of MSS. in the Jain Bhan- 

dars at Pattan (vrrsrHWTjrT^I’^ ) : edited from 

the notes of the late Mr C. D. Dalai by L. B. Gandhi, 

2 vols., vol. I, 1937, pp. 72+498 ‘ .. .. 8-0 

78. Ganitatilaka (): of Sripati with the com¬ 

mentary of Sinihatilaka, a non-Jain work on 
Arithmetic with a Jain commcntarv: edited by H. R. 
Kapadia, 1937, pp. 81 + 116 .. ' .. .. 4-0 

79. The Foreign Vocabulary of the Quran (f ): 

showing the extent of borrowed words in the sacred 
text : compiled by Professor Arthur Jeffery, 1938, 

pp. 15+311 .. .. .. .. 12-0 

80,83. Tattvasangraha (fTrcR^): of Sahtarak§ita with 
the commentary of Kamala^ila : translated into English 
by Dr. Ganganath Jha, 2 vols., vol. I, 1937, pp. 8+739 ; 
vol. II, 1939, pp. 12+854 .. .. .. 37-0 

81. Hamsa-vilasa of Hamsa Mitthu: on 

mystic practices and worship: edited by Swami 
Trivikrama Tirtha and Mahamaliopadhyaya Hathibhai 
Shastri, 1937, pp. 13+331 .. • • ^3 
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82. SOktimuktavall (): on Anthology, of 
Jalhana, a contemporary of King Krsna of the 
Northern Yadava Dynasty (A.D. 1247): edited by E. 
Krishnamaoharya, 1938, pp. 66+463+85 .. 

85. Brhaspati Smrti (): a reconstructed text 

of the now lost work of Brhaspati: edited by K. V. 
Rangaswami Aiyangar, 1941 .. 

86 . Parama-Saihhita (): an authoritative work 

of the Pancharatra system : edited by S. Krishnaswami 
Aiyangar, 1940, pp. 45+208+230 

87. Tattvopaplava () : a masterly criticism of the 

opinions of the prevailing Philosophical Schools by 
Jayaraiii: edited by Pandit Sukhalalji and R. C. 
Parikh, 1940, pp. 21 + 144 

88. Anekantajayapataka ) : of Haribhadra 

Suri (8th century A.D.) with his own commentary and 
Tippanaka by Miiiiichandra, the Guru of Vadideva 
Suri: edited by H. R. Kapadia, in 2 vols., vol. I, 1940, 
pp. 32+404 

89. Sastradipika (): a well-known Mimamsa 

work: the Tarkapada translated into English by D. 
Venkatramiah, 1940, pp. 29+264 

90. Sekoddesatika (): a Buddhist ritualistic 

work of Naropa describing the Abhisekn, or the initiation 
of the disciple to the mystic fold : edited by Dr. Mario 
Carelli, 1941, pp. 35+74 


II. BOOKS IN THE PRESS. 

1. Natyasastra edited by M. Ramakrishna 

Kavi, 4 vols., vol, HI. 

2. Alaihkaramahodadhi (): on Sanskrit 

Poetics composed by Narendraprabha Suri at the 
request of Minister Vastupala in 1226 A.D.: edited 
by L. B. Gandhi. 

3. Dvada^aranayacakra (): an ancient 

polemical treatise of Mallavadi Suri with a commentary 
by Simhasuri Gani: edited by Muni Caturvijayaji. 

4. Krtyakalpataru (); of Lak^mldhara, minister 

of King Govindachandra of Kanauj: edited by K. V, 
Rangaswami Aiyangar, vols. I-V. 


Bs. A. 

11-0 

13-0 

8-0 

4- 0 

10-0 

5- 0 

2-8 



9 


Rs. A. 

5. A Descriptive Catalogue of MSS. in the Oriental 

Institute, Baroda (): compiled 
by K. S. Ramaswami Shastri, 12 vols., vol. II (Srauta, 
Dharma, and Grhya Sutras). 

6. Madhavanala-Kamakandala (HTV^Tir^T): a 

romance in old Western Rajasthani by Ganapati, 
a Kayastha from Amod: edited by M. R. Majiimdar. 

7. Anekantajayapataka ( ): of Haribhadra 

Suri (c. 1120 A.D.) with his own commentary and 
Tippanaka by Munichandra, the Guru of Va^deva 
Suri: edited by H. R. Kapadia, in 2 vols., vol. II. 

8. Samrat Siddhanta (): the well-known 

work on Astronomy of Jagannatha Pandit: critically 
edited with numerous diagrams by Kedar Nath, 
Rajjyotisi. 

9. Vimalaprabha (): the commentary on the 

Kalacakra Tantra and an important work of the 
Kalacakra School of the Buddhists . edited by Giuseppe 
Tucci. 

10. Aparajitaprccha (): a voluminous work 

on architecture and fine-arts : edited b}^ P. A. Mankad. 

11. Para^urama Kalpa Sutra { ): a work on 

Hindu Tantra, with commentary by Ramt^vara: second 
r(wised edition by Sakarlal Shastri. 

12. An Alphabetical List of MSS. in the Oriental Insti¬ 

tute, Baroda ( ): compiled from the exist¬ 

ing card catalogue by Raghavan Nambiyar Siromani, 

2 vols., vol. I. 

13. Vivada Cintamani of VachaspatiMi§ra: 

an authoritative Smrti work on the Hindu Law of 
Inheritance : translated into English by Dr. Ganganath 
Jha. 

14. Tarkabhasa ( ) : a work on Buddhist Logic, by 

Mok^akara Gupta of the Jagaddala monastery : edited 
with a Sanskrit commentary by Embar Krishna- 
macharya. 

15. Hetubindutika commentary of Areata on 

the famous work of^Dharmakirti on Buddhist logic : 
edited from a single MS. discovered at Pattan, by 
Sukhalalji. 

16. Gurjararasavali (): a collection of several 

old Gujarati Rasas: edited by B. K. Thakore, M. D. 

Desai, and M. C. Modi. 
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III. BOOKS UNDER PREPARATION. 

Rs. A. 

1. Prajfiaparamitas commentaries on the 

Prajnftparamita, a Buddhist philosophical work: edited 
by Giuseppe Tucci, 2 vols., vol. II. 

2. Saktisangama Tantra (): comprising four 

books on Kali, Tara, Sundari, and Chhinnamasta: 
edited by Dr. B. Bhattacharyya, 4 vols., vols. III-IV. 

3. Natyadarpana (): introduction in Sanskrit on 

the Indian drama, and an examination of the problems 
raised by the text, by L. B. Gandhi, 2 vols., vol. II. 

4. Krtyakalpataru (): one of the earliest 

Nibandha works of Lak^midhara: edited by K. V. 
Rangaswami Aiyangar, 8 vols., vols. VI-VIII. 

6. A Descriptive Catalogue of MSS. in the Oriental 
Institute, Baroda ( ): compiled 

by the Library Staff, 12 vols., vol. Ill (Smrti MSS.). 

6. Manasollasa ( ): or Abhila§itarthaclntamani: 

edited by G, K. Shrigondekar, 3 vols., vol. III. 

7. Nitikalpataru (): the famous Niti work of 

K^emendra : edited by Sardar K. M. Panikkar. 

8. Chhakkammuvaeso ( ): an Apabhrarhsa work 

of the Jains containing didactic religious teachings: 
edited by L. B. Gamihi. 

9. Nispannayogambara Tantra () : de¬ 

scribing a large number of mandalas or magic circles 
and numerous deities : edited by Dr. B. Bhattacharyya. 

10. Basatin-i-Salatin (): a contem¬ 

porary account of the Sultans of Bijapur: translated 
into English by M. A. Kazi and Dr. B, Bhattacharyya. 

11. Madana Maharnava () : a Smrti work 

principally dealing with the doctrine of Karmavipaka 
composed during the reign of Mandhata, son of 
Madanapala: edited by Kmbar Krishnamacharya. 

12. Trisastisalakapurusacaritra of 

Hemacandra: translated into English by Dr. Helen 
Johnson, 4 vols., vols. III-IV. 

13. Brhaspatitattva (): a Saiva treatise belonging 

to an early stratum of the Agamic literature written in 
old Javanese with Sanskrit 61okas interspersed in the 
text: edited by Dr. A. Zeiseniss. 

14. Anu Bhasya (): a standard work of the 

Suddhadvaita School: translated into English by G. H. 

Bhatt. 
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15. A Descriptive Catalogue of MSS. in the Jain Bhan- 

dars at Pattan (): edited from 
the notes of the late Mr. 0. D. Dalai, by L. B. Gandhi, 

2 vols., vol. IT. 

16. An Alphabetical List of MSS. in the Oriental Insti¬ 

tute, Baroda ( ): compiled from the exist¬ 

ing card catalogue by Raghavan Nambiyar Siromani, 

2 vols., vol. II. 

17. Natyasastra (iTT^irr^): of Bharata with the com¬ 

mentary of Abhinava Gupta: second revised edition 
by K. S. Ramaswami Shastri Siromani, vol. I. 

18. Natyasastra ( ): of Bharata with the com¬ 

mentary of Abhinava Gupta: edited by M. Rama- 
krishna Kavi, 4 vols., vol. IV. 

19. Bhojanakutuhala on the methods of 

preparing different dishes and as(*ertaining their food 
value written by Raghunatha Suri, disciple of 
Anantadeva in the 16th century A.D.: edited by 
Ananta Yajnoswar Shastri Dhupkar. 

20. Tattvacintamani () •. with the Aloka and 

Darpana commentaries : edited by Dr. Umesh Misra. 

21. Rasasahgraha (): a collection of 14 old Gujarati 

Rasas, composed in the loth and 16th centuries: 
edited by M. R. Majumdar. 

22. Parasikakosasangraha (): a collection 

of four Persian Sanskrit lexicons: edited by K. M. 
Zaveri and M. R. Majumdar. 

23. Dhurtasvami Bhasya ( ): a commentary 

on the A^valayana Grhyasutra: edited by A. Chinna- 
swami Shastri. • 

24. Kodandamandana ( ) : a work on archery 

attributed to Mandana Sutradhara: edited by M. Rama- 
krishna Kavi. 

26. Matahgavrtti (): a commentary on the Matahga 
Parame^vara Tantra by Rarnakantha Bhatta: edited 
by Mahamahopadhyaya Jogendranath Bagchi, 

26. Upanisat-Sahgraha a collection of 

unpublished Upani^ads: edited by Shastri Gajanan 
Shambhu Sadhale. 

For further particulars please communicate 
with— 

The Dibectob, 

Oriental InstitiUe, Baroda. 
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THE GAEKWAD’S STUDIES IN RELIGION AND 
PHILOSOPHY. 


A* 

The Comparative Study of Religions : [Contents: 

I, the sources and nature of religious truth. II, super* 
natural beings, good and bad. Ill, the soul, its nature, 
origin, and destiny. IV, sin and suffering, salvation 
and redemption. V, religious practices. VI, the emo¬ 
tional attitude and religious ideals]: by Alban G. 
Widgery, M.A., 1922 .. .. .. 15-0 


2. Goods and Bads : being the substance of a series of 
talks and discussions with H.H. the Maharaja Gaekwad 
of Baroda. [Contents: introduction. I, physical values. 

II, intellectual values. Ill, sesthetic values. IV, 
moral value. V, religious value. VI, the good life, its 
unity and attainment]: by Alban G. Widgery, M.A., 

1920. (Library edition Rs. 5) .. .. 3-0 


3. Immortality and other Essays: [Contents: I, philo¬ 

sophy and life. II, immortality. Ill, morality and 
religion. IV, Jesus and modern culture. V, the 
psychology of Christian motive. VI, free Catholicism 
and non-Christian Religions. VII, Nietzsche and 
Tolstoi on Morality and Religion. VIII, Sir Oliver 
Lodge on science and religion. IX, the value of con¬ 
fessions of faith. X, the idea of resurrection. XI, 
religion and beauty. XIT, religion and history. 

XIII, principles of refonn in religion]: by Alban G. 
Widgery, M.A., 1919. (Cloth Rs. 3) .. .. 2-0 
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